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| Сочинешя прив.-доц. Имп. Спб. Университета В. В. Сиповскаго. 


1) ИСТОР!Я РУССКОЙ СЛОВЕСНОСТИ. 

‚ Допущено Уч. Ком. М. Н. И. въ качеств руководства въ мужевыя и жен- 
свя гимназ1и и реальныя училища М-ва Нар. Пр.; велЪдетв!е такого постано- 
вленя допущено въ качествЪ руководетва и въ коммерчеснмя училища Мин. Торг. 
и Пром. и въ женемя гимназ1и Взд. Императрицы Марли. 

Часть 1. Выпускъ 1-й: НАРОДНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ, Издане 5, стеоретипное. 
Ц. въ переплетз 60 к. 

Часть 1. Выпускъ 2.й; ИСТОР1Я РУССКОЙ ПИСЬМЕННОСТИ ОТЪ НАЧАЛА ДОо- 
ХУ ВЪНА. Издане 4. Ц. въ переплетЪь 1 руб. 

Часть |. ИСТОР!Я ЛИТЕРАТУРЫ СЪ ЭПОХИ ПЕТРА ВЕЛИНКАГО ДО ПУШНИНА. 
Издаше 3, исправленное. Ц. въ переплет 1 р. 20 к. 

Часть 1. Выпускъ 1-й. ИСТОР1Я НОВОЙ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ХХ СТО. 
_”ЛЬИЯ. (Пушкинъ, Гоголь, БЪлиненй). Издавше 2. Ц. въ перепл. 1 р. 20 к. 

Часть 1. Выпускъ 2-ой: ОЧЕРКИ РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ ХХ СТ. 40—60-хъь 
ГОДОВЪ. Изд. 2. Ц. въ переплетв 1 р. 25 к. 

2) ИСТОРИЧЕСКАЯ ХРЕСТОМАТ!Я ПО ИСТОР1И РУССНОЙ СЛОВЕСНОСТИ. При- 
мзнительно къ ‹Иетор\и русской словесности». 

Томъ 1, вв. 1—2, т. 2, вв. 1—5 ит. 3, вв. 1, 2и 3 допущены Ученымъ Ко- 
мит. М-ва Нар Пр. въ качеетвВ учебнаго пособля въ вредне-учебныя заведенйя 
Мин. Нар. Провв.; велздетв1е такого постановленя они допуекаютея и въ 
учебн. зав. ВЗд. Императрицы Мари и учебн. заведеня Мин. Торговли и Про- 
мышленности. 

| Томъ |. Выпускь 1-ый. НАРОДНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ. Издаше 4. Ц. въ пере- 
плеть 90 к. 
. Томъ 1. Вып. 2-ой—РУССКАЯ ПИСЬМЕННОСТЬ СЪ ХЕ ДО ХУ в. Изданве 4. 
Ц. въ переплетЪ 90 к. 

Томъ 1. Выпускъ 3-й. РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХУП!-го в. Издаше 3. Ц. въ 
переплетЪ 80 коп. 

— Томъ И. Выпускъ 1-+ый: РУССНАЯ ЛИТЕРАТУРА ХУИ!-—-ХИХ В. Ивздаше 2. Ц. 
въ переплетз 75 коп. | 

Томъ |. Выпускъ 2-й: РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА НАЧАЛА Х!Х В. Ц. въ пере- 
_плетз 75 коп. 

Томъ |. Выпускъ 3-й: РУССНАЯ ЛИТЕРАТУРА НАЧАЛА Х!Х В. Ц, въ пере- 
плетВ 60 коп. 
| _Томъ ПИ. Вып. 4-ый: РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА 20—30-ЫХЪ ГОДОВЪ ХХ В. Пуш- 
_ винъ и Гоголь. Ц. въ переплетз 1 р. 50 к. 
| Темъ И. Вып. 5-ый. РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА 30—40-ыЫХЪ ГОДОВЪ ХХ В. 

Кольцовъ, Лермонтовъ, БЪлинеюй. Ц. въ переплетв 1 р. 40 к. 

Томъ 1!. Вып. 1-й. РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА 40—60-ЫХЪ ГОДОВЪ ХХ В. Тур- 
геневъ, Гончаровъ, Островевми. Ц. въ переплет 1 р. 

Томъ 111. Вып. 2-й: РУССНАЯ ЛИТЕРАТУРА 40—60-ЫХЪ ГОДОВЪ ХХ В. 
Л. Толетой и 9. Достоевекй. Ц. въ переплет 1 р. 
Томь |. Вып. 3-й: РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА 60—70-ХЪ ГОДОВЪ ХИХ В. Н. Не- 

краеовъ, Гр. А. Толетой, Я. Полонеюй, А. Майковъ, 9. Тютчевъ и А. Феть. Ц. 
въ переплетЪ 60 к. 

Томъ 11. Вып. 4-ый. РУССКАЯ КРИТИЧЕСНАЯ ЛИТЕРАТУРА ХХ в. Ц. въ пе- 
реплетЪ 1 руб. . 
| 3) ББЛИНСНЙ, В. Г. подъ редакшей со вступительной статьей В. В. Си- 
повекаго. Избранныя сочинения о ПушкинЪ, ГоголЪ, Лермонтов и Кольцовз. 
ЦЗна въ папкВ 50 к. 

СОДЕРЖАНИЕ: ВСТУПИТЕЛЬНАЯ СТАТЬЯ В. В. СИПОВСНАГО. ПУШНИНЪ: 
Народность, гуманность и художественность—отличительныя черты поэз1и Пуш- 
кина. Евгений ОнЪгинъ. Борисъ Годуновъ. ГОГОЛЬ: ПовЪзети. Ревизоръ. ЛЕР- 
_— МОНТОВЪ: Стихотворен1я. КОЛЬЦОВЪ: Стихотворешя. МЫСЛИ 0 ЛИТЕРАТУРЪ. 

`Поэзя, ея область и выеокое значеше. Идеализашя и типы. Отношен1е поэта 
`°къ дЪйетвительности. 
_ 4) ПУШКИНЪ. Жизнь и творчеетво. Ц. 3 р. 50 к. Рек. М. Н. Пр. 
5) ОЧЕРКИ ИЗЪ ИСТОРШ РУССКАГО РОМАНА. Томъ Г. Вып, 1-й и 2-Й, ДО 
° 1500 стр. Поступитъ въ продажу осенью 1910 г. 


Складъ всъхъ сочинен!й В. В. Сиповскаго у Я. Башмакова и Ко, 
| въ С.-Петербург. 





ие 
Вр С 


а 


т т о ре 


| Я 
1% ея 
С | 
р КИ, 


РАТИ И 
у} 
рю Аа 


Ро г В. 
чото Ни том, И 


| Або \ 
А м 


". Г АА Г 


у 
т, 
ГУУ Кум 
Я 1 


т $ 


‚пАвачаН 


у 


М ый 
м” ал 


43 чх 


УХ АЧАТАЧНТНИ В. 


аще 


м у м} й в 99 


/ аи и 

О ея К СК п ) 

} м и | : 
и, МО Ок № 


5 


а 


р» Е ЮГ. 
Е 144 118, Ё 


у 


в + 


И 


и ВАНО 


ка И 
и 


р, 


У" 


р. т ето 
ь ы м т |еЕ р ей м 
р и | ее й р и Е к 


из 
ето 
ГА 








В ИСТОРИЧЕСКАЯ (“” 


ПО ИСТОРГИ РУССКОЙ СЛОВЕСНОСТИ. 
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Составилъ В. В. СИПОВСКИЙ. 


зрявачь, 


Т. |, вып. 3-й РУССКАЯ ЛИТЕРАТУРА ХУ в. 


ПРИМВНИТЕЛЬНО КЪ „ИСТОР!И РУССКОЙ СЛОВЕСНОСТИ* 
ТОГО ЖЕ АВТОРА Ч. ИП. 


ИЗДАНТЕ ТРЕТЬЕ, 


Изданзе г-е было допущено Ученым. Комит. Мин. На. Просв. вё качествь 

„учебнаго пособля в5 среднеучебныя заведетя Мин. Нар. Просв.; вслльд- 

ствзе такого постановлечя книга эта допускается и в5 учебн. завед. 

Вьд. Императрицы Мари деодоровны и учебн. заведензя Мин. Торговли 
и Промышленности. 


Г А 4 


_Цьна въ переплет 80 коп. 


чт С.-ПЕТЕРБУРГЪ. 
ры ИЗДАНИГЕ Я. БАШМАКОВА и К°. 


вх ‚ 1910. 





Типографя Слб. Т-ва Печ, и Изд, дЪла „Трудъ“. Фонтанка, 86, 


_ Предисловге ко 2-ому издинию. 


Выпуская нынЪ въ свтъ вторым5 издашемъ первый томъ 
моей хрестомати, я, для удобства учащихся, разбилъ его на 
выпуски; въ тфепий выпускъ [го тома вошла литература 
ХУШ-го вЪка до Карамзина. 

Во второе изданНе моей: книги внесъ я много исправлевй 
и дополневй (расширенъ отдЪфлъ петровскаго перюда, отдЪлъ 
сатирическихъ журналовъ и пр.). 

Считаю своимъ долгомъ выразить благодарность уважае- 
мому В. И. Короленко, который взялъ на себя трудное дфло 


корректированья этой моей работы. 
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Оглавленте. 


Петровснй перодъ русской литературы... .’... 


„Русскя вздомости“—1; „Юновти честное зерцало“—2; „При- 
клады, како пишутся комплименты“—8; „Аповегмата“—9. 


 ОБОФАНЪ ПРОКОПОВИЧЪ....... О 


Проповзди („Изъ похвальнаго слова о флотЪ росайскомъ“— 
10—12; „Слово на погребеше Петра Великаго“—12— 14), Лирика 
(„Сражеше при р. Прутв“—15; „Преложене пеалма“—72; „Запо- 
рожецъ каюпийея“—15; „Антоху Кантемиру“—15). 


ВОВОВНЫЕ СТИХИ „ЕВОНИ“ ХУП-ХУШ в... ... 


(ПЪсня Савки Карцова“ — 16; „Анонимныя пени начала 
ХУП-го в.—16—17; „Стихи“ Монса—17; „Стихи“ цесаревны Елиса- 
веты Петровны—17). 


ТО, НВТРОВОКОЙ ЭПОХИ... т 


(„Гистор1я о роеейекомъ матрос Васими Каротекомъ“—18). 


В а М О р 
Сатиры („На хулящихъ учеше: кь уму ввоему* —26—30; „На 
зависть и гордость дворянъ злонравныхъ“—30—39. 


ОВ Бе о А 


Лирика („Вечернее размышление о Божемъ велич и“ — 40; 
„Утреннее размышлеше о Божемъ величи“—41; 1-ая „Ода на день 
восшеств1я ‘на престоль Императрицы Елизаветы Петровны, 
1747 г.“ —41; 2-ая „Ода на цень восшествя на преетолъ Императрицы 
Елизаветы Петровны, 1748 г.“—46; „Къ музЪ“, изъ Горашя—45; 
,Изъ Анакреона“—47; „О движенши земли“—46; „Кузнечикъ доро- 
ГойЙ...“—46; Отрывки изъ „Гимна бородв“—47). Развужденя („О поль- 
зЪ книгъ церковныхъ въ росейскомъ языкЪ“— 48-50). 


ООВ Ь а ее. КО 
Лирика („Оды вздорныя“—50; „ПЪВени“—50—52; Притчи: 
„Ворона и Лирица“, „ДвЪ дочери подьячихь“—53). Трагеди 


16—18 


18—26 


26—39 


40—50 


50—74 


СТРАН. 
(„Хоревъ“—53—64). Комеди (изъ комеди: „Лихоимецъ“— 64—68; 
изъ комеди: „Треесотинусъ“—68—71; Предиелов1е къ трагеди 
„Димитр Самозванецъ“—71). Сатира („Хоръ къ превратному 
ввъзту“-— 73—74). | 


ВА КОВ у и 


Тирика („ПЪвенка“—74; „Описане грозы“— 74; „Одана вдачу 

_ города Гданека“—75). Разсуждевя („Новый и кратюй епособъ къ 

сложешю стиховъ“—76; „МнЪне о началЪ поэзи и етиховъ 
вообще“—78; „Предъизъяснене о ироической поэм “—80). 


Екатерининсюй перюдъ ое о 81994 


ИМПЕРАТРИЦА ЕКАТЕРИНА и а еее 81—92; 111—119; 148—173 


Отрывки изъ „Наказа“ императрицы Екатерины П- 81; Сати- 
ричесюя статьи императрицы Екатерины П—86—92; „Вопросы“ 
Фонвизина и „Отвзты“ императрицы Екатерины—117; Комедя 
„О время!“— 148—173. 


ОАТИРИЧЕСНОКУРНАЛЬ ое а НИ 


Новиков: Изъ „Грутня“ (,Изъ ИКронштадта“—92; „Для 
г. Безразвуда“—93; „Рецептъ для Его Превосходительства г. Не- 
доума“— 94; „Сцена въ трактирЪ“—95; „Изъ гостинаго двора“—96; 
„Пиеьмо къ издателю“—96; „Кошя съ отписи“—100; „Смвющиея 
Демокритъ“—102). Изъ „Живопиеца“ („НеизвЪетному г. вочини- 
телю комещи: „О время!“—104; „Отрывокъ путешеетв1я въ *** 
И** Т**“—105; „Письма къ далалею“ —108; „Изъ письма щего- 
лихи“—113). Чулковз: Изъ журнала „И то и ©10“—114. 


ОНВИОИНЬ 116—122; 173—224 


„Письмо Взяткина“— 116; „Вопросы“ Фонвизина и „Отвзты“ 
императрицы Екатерины“—117; „Въ сочинителю „Былей и небы- 
лицъ“ —отъ сочинителя „вопросовъ“—119; „Прим чане“—122; 
„Недоросль“—173—224. 


ПРАВИТЬ и. ая 122—140 


„На смерть кн. Мещерекаго“—122; „На рождеше на СЗверЪ 
порфиророднаго Отрока“—123; „Фелица“—124; „Видьше Мур- 
зы“—127; „Богъ“—129; „Водопадъ“—131; „Вельможа“—132; „Па- 
мятникъ“ — 134; „Беземерте души“ — 135; „Похвала сельекой 
жизни“—135; „Нвгеню. Жизнь Званекая“—136; „Посльдее ети- 
хи“ —140. 


Х КРАСКОВО. мов Ни а 


„Ода. О сил добродЪтели“—147; „Ода. Искреныя желаня въ 
дружбЪ“—147; „Ода. Фортуна“— 148. 


а 


ар ве" 


Петровскй перодъ русской литературы. 


Руссмя вЪдомости. 


В. Сиповскй, Исторя русской словесности, ч. П, стр. 79. 


На МосквЪ вновь нынё пушевъ мёдныхь и гаубиць и мортировъ вы- 
лито 400. ТЗ пушки, ядромъ по 24, по 18 и по 12 фунтовъ, гаубицы бом- 
бами пудовыя и полунудовыя, мортиры бомбами девяти, трехъ и двупудо- 
_выя и меньше. И еще много формъ готовыхь великихъь и среднихь къ 
литью пушекъ, гаубицъ и мортировЪ. А м$ди нынЪ на пушечномъ дворз, 
которая приготовлена къ новому литью, больше 40,000 пудъ лежитъ. 

Повелён1емъ его величества московскя школы умножаются, и 45 чело- 
вЪкъ слушаютъ философтю, и уже далектику окончили. 

Въ математической штурманской школ больше 300 человзкъ учатся 
и добрз науку премлютъ. 

На МосквЪ ноября съ 24 числа по 24 декабря родилось мужеска и 
женска полу 886 челов къ. 

Изъ Персиды пишутъ: индЪйсвый царь послалъ въ дарахъ великому 
Государю нашему слона и иныхъ вещей не мало. Изъ града Шемахи отпу- 
_щенъ онз въ Астрахань сухимъ путемъ. 
| Изъ Казани пишутъ: на рёкв Соку нашли много нефти и м$дной 
_ руды; изъ той руды мёдь выплавили изрядну, отчего чаютъ немалую быть 
прибыль Московскому государству. 

Изъ Сибири пишуть: въ Китайскомъ государств езуитовъ вельми не 
стали любить за ихъ лукавство, а иные изъ нихъ и смертю казнены. 

Изъ Олонца пишутьъ: города Олонца, попъ Иванъ Окуловъ, собравъ 
ОХОТНИКОВ ПВШиИхЪ съ тысячу челов®къ, ходилъ за рубежь въ свЪйскую 
границу и разбилъ свфйсвя ругозенскую и гиппонскую, и сумерскую, и 
керисурскую заставы, а на тёхъ заставахъ шведовъ побиль многое число, 


°— и взяль рейтарское знамя, барабаны, и шпагъ, фузей и лошадей довольно, 


а что взялъ запасовъ’ и пожитковъ онъ попъ, и тёмъ удовольствоваль сол-. 
датъ своихъ, а достальные пожитки и хлфбные запасы, койхъ не могъ за- 
брать, все пожегъ. И соловскую мызу сжегь, и около соловской мнойя 
мызы, и деревни дворовъ съ тысячу пожегъ же. А на вышеописанныхь за 
‘ставахъ по сказкЪ языковъ, которыхъ взялъ, конницы шведской убито— 
Вып. 3. 1 


О вы 
50 челов$къ, пзхоты 400 человЪкъ; ушло изъ конницы 50, иБхоты 100 че- 
ловзкъ, а изъ попова войска только ранено солдатъ два челов$ка. 

Изъ Львова пишутъ декабря въ 14 день: Силы казацыя подъ полков- 
никомъ Самусемъ ежедневно умножаются; вырубя въ Немировз коменданта, 
съ своими ратными людьми городъ овладфли, и уже намзреньъ есть Б$лую 
Церковь добывать, и чаютъ, что и т6мъ городомъ овладфетъ, какъ Палей 
съ нимъ соединится съ своими войсками, и уже сказываютъ, что соеди- 
нился, и будетъ ихъ всего войска 12,000 челов$къ. Литовсюый польскй 
гетманъ Здетъ къ своему войску подъ литовскую Бресть, войско шведское 
по сказкВ секретаря Орухо частю въ Казимир, частю въ СандомирЪ 
стоитъ, и сказываютъ, что черезь великую Польшу въ прусскую землю 
пойдетъ. ПодъЗздъ нашъ вновь отъ шведовъ собранныхъ волоховъ большую 
часть снесли, и несколько въ ихъ платьф въ польскомъ 0603 повесили. 

Отъ Архангельскаго города пишутъ, сентября въ 20 день, что какъ 
его Царское величество войска свои въ различныхъ корабляхъ на Бфлое море 
запровадилъ, оттолЪ далЪе пошелъ, и корабли паки назадъ къ Архангель- 
скому городу прислалъ, и обрфтаются тамо 15,000 человзкъ солдать, и на 
новой крЪпости, на ДвинкЪ нареченной, ежедневно 600 челов къ работаютъ. 

На Москв$ 1708 генваря въ 2 день. 


Юности честное зерцало. 


В. Сиповсвй, Исторя русской словесности, ч. П, стр. 6—12. 


Впервыхъ наипаче всего должны дфти отца и матерь въ великой че- 
сти содержать. И когда отъ родителей что имъ приказано бываетъ, всегда. 
шляпу въ рукахъь держать, а предъ ними не взд®вать, и возл$ нихъ не 
садитися, и прежде оныхъ не засЪдать, при нихъ во. окно всфмъ тёломъЪ 
не выглядывать, но все потаеннымъ образомъ съ великимъ почтенемъ не 
съ ними врядъ, но немного уступа позади оныхъ въ сторон стоять, по-. 
добно яко пажъ н*который или слуга. Въ домф ничего своимъ именемъ не 
повелЪвать, но именемъ отца или матере; оть челядинцевъь просительнымъ 
образомъ требовать, развз что у кого особливые слуги, которые самому 
ему подвержены бываютъ, для того, что обычайно служители и челядинцы 
не двумъ господамъ и госпожамъ, но токмо одному тосподину охотно слу- 
жать. А окром$ того, часто происходять ссоры и велиые между ими бы- 
ваютъь отъ того мятежи въ дом: такь что сами не опознаютъ, что кому 
дълать надлежитъ. | 

ДЪти не имфють безъ именнаго приказу родительскаго никого бранить 
или поносительными словами попрекать. А ежели то надобно, и оное они 
должны учинить в жливо и учтиво. 


И 


У родителей рзчей перебивать не надлежитъ, и ниже прекословить, 
и другихъ ихъ сверстниковъ въ рфчи не впадать, но ожидать пока они 
выговорятъ. Часто одного дёла не повторять; на столъ, на скамью, или на 
что иное не опираться и не быть подобнымъ деревенскому мужику, который 
на солнцф валяется, но стоять должны прямо. 

Безъ спросу не говорить, а когда и говорить имъ случится, то должны 
они благопр1ятно, а не крикомъ и ниже съ сердца или съ задору гово- 
рить, не яко бы сумасброды. Но все, что имъ говорить, имзетъ быть 


правда истинная, не прибавляя и не убавляя ничего. Нужду свою благто- 


образно въ пруятныхъ и учтивыхъ словахъ предлагать, подобно якобы имъ 
съ какимъ иностраннымъ высокимъ лицемъ говорить ое. дабы они 


ВЪ томъ тако и обыкли. 


Неприлично имъ руками или ногами по столу вездё колобродить, 
но смирно сти. А вилками и ножикомъ по тарелкамъ, по скатерти или по 
блюду не чертить, не колоть и не стучать, но должны тихо и смирно, 
прямо, а не избоченясь сидфть. 

Когда родители или кто друге ихъ спросятъ (позовутъ), то должны 
они къ нНИМъЪ отозваться и отвфщать тотчасъ, какъ голосъ послышатъ. И 
потомъ сказать: „что изволите, государь, батюшка“, или: „государыня ма- 
тушка“, или: „что мн прикажете, государь“, а не такъ: „что, чего, што, 
какъ ты говоришь, чего хочешь?“ И не дерзостно отвфщать: „да, такъ“, и 
ниже вдругъ наотказъ молвитъ: „н$зтъ“; но сказать: „такъ, мой сударь, 


° слышу, государь; я выразум®лъ, государь, учиню такъ, какъ вы, государь, 


приказали“. А не смхомъ дёлать, якобы ихъ презирая и не слушая ихъ 
повелзн1я и словъ, но исправно примЪчать все, что имъ говорено бываетъ, 
а многажды назадъ не бЪгать и прежняго паки вдругорядь не спра- 
шивать. | 

Когда имъ говорить съ людьми, то должно имъ благочинно, учтиво 
вЪжливо, разумно, а не много говорить; потомъ слушать, и другихъ рфчи 
не перебивать, но и дать все выговорить и потомъ мнЪне свое, что достойно, 
предъявить. Ежели случится дзло и рЪ$чь печальная, то надлежитъ при 
такихь быть печальну я имфть сожалзе; въ радостномъ случа быть ра- 
достну и являть себя весела съ веселыми. А въ прямомъ дёлВ и въ по- 
стоянномъ быть постоянну, а въ другихъ людей разсудковъ отнюдь не 
презирать и не отметать, но ежели чье мн®ёме достойно и годно, то но- 


хвалять и въ томъ соглашаться; ежели же которое сумнительно, въ томЪъ . 


себя оговорить, что въ томъ ему разсуждать не достойно. А ежели въ чемъ 
спорить можно, то учинить съ учтивостю и вёжливыми словами и дать 
свое разсуждее на то, для чего. А ежели кто совёту пожелаетъ, или что 
пов$ритъ, то надлежитъ совфтовать сколько можно, и повёренное дЗло 


_ содержать тайно. 


Съ духовными должны дЪти вездз благочинно, постоянно, учтиво и 


а 


вЪжливо говорить, а, глупости никакой не предъявлять, но о духовныхъ 
вещахъ и о чин ихъ или духовные вопросы предлагать. 

Никто себя самъ много не хвали и не уничтожай (не стыди) и. не 
срамоти, и ниже, дЪла своего возвеличивая, расширяй боле, нежели какъ 
оное въ подлинномъ дфйствЪ состоитъ, и никогда роду своего и прозва- 
ня безь нужды не возвышай, ибо такъ чинятъ люди всегда, таме; которые 
не вдавнё токмо прославились. А особливо въ той землВ, гдВ кто знакомъ,. 
весьма не надлежитъ того дёлать, но ожидать, пока съ стороны друге по-_ 
хвалятъ. 

Съ своими или съ посторонними служители гораздо не сообщайся, 
Но ежели оные прилежны, такихъ слугь люби, а не во всемъ имъ вВрь, 
для того что они грубы и невЪжи (неразсудливы) будучи, не. знаютъ дер- 
жать мёры, но хотятъ при случа выше своего господина вознестись, & 
отшедши прочь на весь свФтъ разглашаютъ, что имъ повзрено было. Того 
ради смотри прилежно, когда что хочешь о другихъ говорить, опасайся,. 
чтобъ при томъ слугъ и служанокъ не было. А именъ не упоминай, но 
‘обиняками говори, чтобъ дознаться было неможно, ‹ потому что тавще люди 
много приложить и прибавить искусны. 

Всегда недруговъ заочно, когда они не слышатъ, хвали, а въ при- 
сутетви ихъ почитай, и въ нуждВ ихъ имъ служи, также и о умершихъ 
никогда зла не говори. 

Всегда время пробавляй въ дЪлахъ благочестныхъ, а празденъ и 
безъ дзла отнюдь не бывай, ибо отъ того случается, что н$которые. жи- 
вуть лёниво, не бодро, а разумъ ихъ затмится и иступится, потомъ изъ 
того добра никакого ожидать можно, кромф длряхлаго тфла и червоточины, 
которое съ лЗности тучно бываетъ. | 

Младый отрокъ долженъ быть бодръ, трудолюбивъ, прилеженъ и 
безпокоенъ, подобно какъ въ часахъ маятникъ, для того, что бодрый го- 
сподинъ ободряетъ и слугъ, подобно яко бодрый и р®звый конь учиняетъ 
сЪдока прилежна и осторожна; потому можно отчасти, смотря на прилеж- 
ность и бодрость или радфе слугъ, признать, како правлене котораго 
господина состоить и содержится, ибо не ‘напрасно пословица, тОВОрАтоН 
кановь ичумень, такова и бъатия. К 


о отрокъ долженъ поступать, когда оный въ 
бесёдВ съ другими сидитъ.. 


‘ 


Когда, п придучится тебъ СЪ другими. за столомъ сидфть то содержи 
гебя въ порядкз по сему правилу: | 
Въ. первыхь обръжь“ ‘свои ногти, да не явятся яко бы оные бархатомъ, и 
обшиты. Умой руки и сяди благочинно, сиди прямо и не хватай первый о 
ВЪ блюдо, не. жри какъ. свиня и не дуй въ ушное, чтобъ. везд® брыз- | 
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| тало, не сопи егда яси. Первый не ий, будь воздержень и бЪгай пьянства; 


Ш и яждь сколько тебз потребно, въ блюдЪ будь послёдй. Когда что 


_тебф предложатъ, то возьми часть изъ того: прочее отдай другому и воз- 


благодари ему. Руки твои да не лежатъ долго на тарелкВ, ногами вездь 
не мотай, когда тебф пить, не утирай (рта) губъ рукою, но полотенцемъ, 
и не ней, пока еще пищи не проглотиль. Не облизывай перстовъ и не 
трызи костей, но обрёжь ножемъ. Зубовъ ножемь не чисти, но зубо- 


_ Чисткою, и одною рукою прикрой ротъ, когда зубы чистишь; хлёба приложа 


къ грудямъ не рЪжь, Ъшь что предъ тобою лежитъ, а инде не. хватай. 


Ежели передъ кого положить хощешь, не примай перстами, какъ нёкото- 


‘рые народы нынф обыкли, надъ Зствою не чавкай, какъ свивя, и головы 
не чеши; не проглотя куска, не говори, ибо такъ дЪлають крестьяне. Ча- 


сто чихать, сморкать и кашлять непригоже. Когда яси яйцо, отрфжь на- 
тредь хлЪзба и смотри, чтобъ при томъ не ‘вытекло, и яждь скоро. Яичной 


скорлупы не разбивай, и пока яси яйцо, не Шй, между тёмъ не замарай 


скатерти и не облизывай перстовъ, около своей талерки не дёлай забора 


изъ костей, корокъ, хлба и прочаго. `Вогда престанешь ясти, возблаго- 
дари Бога, умой руки и лицо и выполощи ротъ. 


Младый шляхтичь, или дворянинъ, ежели въ ексерцищи (въ обучен!и) 
своей совершенъ, а наипаче въ языкахъ, въ конной ФздВ, танцоваши, въ 


шпажной битвЪ$ и можетъ доброй разговоръ учинить, ктомужъ красноглаго- 


ливъ и въ книгахъ наученъ, оный можетъ съ такими досуги, прямымъ при- 


_ дворнымъ человфкомъ быть. 


Прямый придворный челов$къ имЪетъ быть см$лъ, отваженъ и не ро- 
бокъ, а съ Государемъ какимъ говорить съ великимъ почтешемъ. И возмо- 
жетъ о своемъ дзлБ самъ предъявлять и доносить, и на другихъ не иметь 
налфятися. Ибо глф можно такого найти, который бы могъ кому такъ в%- 


‘ренъ быть, какъ самъ себЪ. Кто при дворз стыдливъ бываетъ, ОНЫЙ СЪ 


порожними руками отъ двора отходить. Ибо когда кто господину взрно слу- 
жить, то надобна ему вфрная и надежная награда. А кто ища милости слу- 
житъ, того токмо милосеремъ награждаютъ. Понеже никто ради какой 


‘милости долженъ кому служить, кром$ Бога. А Государю какову ради че- 


ти и прибыли, и для временной милости. 


Умный придворный человзкъ намфренйя своего и воли никому не объ- 
являетъ, дабы не упредилъ его другой, который иногда къ томужъ охоту имзетъ. 
Отрокъ долженъ быть весьма учтивъ и вЁзжливъ, какъ въ словахьъ, 


такъ и въ двлахъ: на руку не дерзокъ и не драчливъ, также имфетъ оной 


отрётившаго на три шага не дошедъ, и шляпу. прятнымъ образомъ СНЯВЪ, 


а не мимо прошедши, назадъ оглядываясь, поздравлять. Ибо вЪжливу быть 
на словахъ, а шляпу держать въ рукахъ неубыточно, а похвалы’ достойно, 


и лучше, когда про кого говорятъ: онъ есть вфжливъ, смиренный Кавалеръ и 


‘молодецъ, нежели когда скажутъ про котораго: онъ есть спзсивый болванъ. 


, 


Е а 


Младые отроки должны всегда между собою говорить иностранными 
языки, дабы ТЪмъ навыкнуть могли: & особливо когда имъ что тайное го- 
ворить случится, чтобъ слуги и служанки дознаться не могли, и чтобъ 
можно ихъ отъ другихъ незнающихъ болвановъ распознать: ибо каждый 
купецъ товаръ свой похваляя продаетъ какъ можетъ. 

Молодые отроки не должны носомъ храпфть, и глазами моргать, и 
ниже шею и плеча, яко бы изъ повадки, трясти, и руками не шалить, не 
хватать, или подобное неистовство не чинить, дабы отъ издфвки не учини- 
лось ВЪ правду повадки и обычая, ибо тамя принятыя повадки младаго 
отрока весьма безобразятъ, и остыжаютъ такъ, что потомъ въ домзхъ, ихъ 
пересмЪхая т5мъ дражнятъ. 

Непристойно на свадьбЪ въ сапогахъ, и острогахъ быть, и тако тан- 
цовать: для того, что т5мъ одежду дерутъ у женскаго полу, и велиюй звонъ 
причиняютъ острогами, къ томужь мужъ не такъ посифшенъ въ сапогахъ, 
нежели безъ сапоговъ. | 

Также когда въ бесфдь или въ компани случится въ кругу стоять: 
или сидя при стол, или между собою разговаривая, или съ кЗмъ танцуя, 
не надлежить никому неприличнымъ образомъ въ кругВ плевать, но на 
сторону. А ежели въ каморф, тгдё много людей, то прйми харкотины въ 
платокъ и такъ невЗжливымъ образомъ въ камор$, или въ перькви не мечи 
на полъ, чтобы другимъ отьъ того не згадить, или отъиди для того къ сто- 
ронз (или за окошко выброси), дабы никто не видалъ, и подотри ногами 
такъ чисто, какъ можно. 

И с1я есть немалая гнусность, когда кто часто сморкаетъ, якобы въ 
трубу трубитъ, или громко чхаетъ, будто кричитъи тёмъ въ прибыти дру- 
гихъ людей, и въ перькв$ дЪтей малыхъ пужаетъ или устрашаетъ. 

Еще же зВло непристойно, когда кто платкомъ или перстомъ въ носу 
чистить, якобы мазь какую мазалъ, а особливо при другихъ честныхъ 
людехъ. 


ДЪвическ!я чести и доброд $ телей в нецт. 


Состоящий въ послЗдующихь двадесяти добродзтеляхъ. А имянно: 
Охота и любовь къ слову и службз Божей, истинное познаве Бога, страхъ 
Божш, смирен1е, призыване Бога, благодареве, испов®дан!е вфры, почита- 
н1е родителемъ, трудолюб1е, благочин!е привфтливость, милосерд!е, чистота 
тЪлесная, стыдливость, воздержане, ц®ломудр!е, бережливость, щедрота, 
правосердле и молчаливость и прочая. 

дз приступимъ по чину къ добродётели привЪтливости, ей же и 
другя подобныя добродзтели касаются. А имянно: кротость, тери®н!е, праят- 
ство, нисхождене, услужливость, съ благочестными доброе имфть содру- 
жество, никого нарочно, или оъ умыслу не изобижать, ко всякому быть. 





А В 


услужливу, ближняго сожалёть, терифть, ласкову и единодлушну быть, а не 
себя представлять весьма, и паче другихъ непорочна. Въ повседневной бе- 
сВДВ шлятливо и тихо обходитися, съ чужимъ говорить учтиво, отв®щать. 
ласково, другихъ охотно слушать, и всякое доброжелательство показывать 
въ поступкахъ, словахъ и дзлахъ, которыя добродВтели выше всёхъ мёръ 
украшаютъ дфвицу. 

Нын$ пристунимъ къ двадесятой и послдней доброд®тели дфвической, 
а имянно: къ молчаливости. Нрирода устроила намъ только одинъ ротъ, 
или уста, а уши дала два: тёмъ показуя, что охотнзе надлежитъ слушать, 
нежели говорить, сему и древе дзтей своихъ обучали. Когда прйдешь 
въ чужй домъ, то буди слёна, глуха и нёма, которое тебз можетъ въ мол- 
чаливость причтено быть. 


ДБ вическое цзломудр!е. 


Потупляетъь стыдливая дЪвица очи свои яко Ревекка, егда узр еще 
изъ далеча [акова грядуща, яко въ книгахь первыхь Моусеа въ 
главз 24 пишетъ, что оная закры тогда дице свое: и каждая стыдливая 
дЪвица закрываетъ окна сердца своего. Ибо сердце всегда прелестно очамъ 
послздуетъ. Того ради блюди, дабы дзвичесый стыдъ пристойную красоту, 
очи въ землю нотупляя являлъ. Также и ты, когда на тебя человЪкъ взи- 
раетъ, покраснзвся очи свои не возвышай, но зракъ свой въ землю ниспущай. 

Украснфн1е дзвицЪъ, и младыхъ невЪстъ, также и замужныхъ есть до- 

стохвальная фарба, или цвфтъ, и о семъ Л1огенъ пишетъ: что украснз=е 
есть признакъ къ благочестю. И Назанзинъ увЪщаетъ, что одинъ токмо 
цвёть въ дёвицахъ пр1ятенъ, то-есть краснзюе, которое отъ стыдливости 
происходит... 
Разсуждается въ человзкЗ отъ стыда въ лиц бываемая краска, за 
добрый признакъ, того ради и Терентй повЪствуетъ: кто отъ стыда по- 
краснеть, тотъ нужды не имфетъ. Иныяжъ безумныя поблЗдн®ютъ, которое 
однако не всегда зло бываетъ, но краснота есть прлятнзе и похвальнъе. 


Л вическое смиренге. 


Между другими добродётельми, которыя честную даму или дёвицу 
украшаютъ, и отъ нихъ требуются, есть смиреше начальнзйшая и гхавнВй- 
шая добродЪтель, которая весьма много въ себф содержитъ. И того недо- 
вольно, что токмо въ простомъ одзян1и ходить, и главу наклонять, и наруж- 
ными поступками смиренно себе являть, сладвя слова испущать, сего еще 
гораздо не довольно, но имфетъ сердце челов ческое Бога знать, любить и 
боятися. Потомъ должно свои собетвенныя слабости, немощи и несовертнен- 
_ ство признавать. И того дяя предъ Богомъ себя смирять, и ближняго своего 


р 
больши себя почитать, никого не уничижать, себя ни для какого дарованя 
не возвышалть.., 


Приклады, како пишутся комплименты разные. 


Поздравительное писан1е къ женскому полу въ день 
имянинъ. Моя Госпожа! Понеже я не суми$ваюся, что вы въ сей радостный 


день, который ваше высокодрагое имя представляетъ, на мноше изустные_ 


поздравительные комплименты отвзщать имФти будете, то я тако безчастенъ 
есмь, что ради отлученя моего поздравленая прочимъ не могу присовоку- 
пить, однако же уповаю, что вамъ не непрятно будетъ, егда я письменно 
объявлю, како меня увеселилъ дорогой день тезоименитства, и притомъ долж- 
нфишее мое поздравлен!е къ вамъ въ сихъ малыхъ строкахъ чрезъ почту 
посылаю. Богъ да подастъ, дабы вы еще многократно таковаго достойно- 
памятнаго дня при всегда умножающемся счасти дожити сподобились, и 
егда оный паки случится, чтобъ намъ тогда васъ отъ н®котораго изряднаго 
любезнаго обязану видзти; нынз же я, яко вашъ преданный слуга, дерзаю 
васъ мою госпожу, чрезъ присланный при семъ малый поминокъ перевезать, 
ВЪ ТОЙ надежд, что вы сицевое склоннымъ сердцемъ воспримете, и меня 
впредь прлязни своей рекомендованна быть допустите, яко же и я противъ 
того при всЪхъ данныхъ случаяхъ себя въ дзл% изъявити не оставлю. Вашъ 
моей госпожи послушный. 

Поздравительное писан1е н%8котораго студента къ 
отцу своему при начат!1и новаго года. Высокопочтенный госпо- 
динЪъ отедъ! Во исполневе моей чадской должности не могу оставить, при 
начали Божлею Милост!ю новаго года, вамъ всякаго блага желать, да по- 
дастъ милость всемогущаго, дабы вы, господинъ отецъ, не точю сей, но, 
и многе послёдетвующ!е годы и съ госпожею матерью моею, въ добромъ 
здрави и во всемъ пожеланномъ благополущи препроводить, такожде за 


положенные къ моему и моихъ любезныхъ братей и сестръ рачительному _ 


воспитан1ю, и за показанныя неоцзненныя благоджяня всякую честь и ра- 
дость дожить, и за оное тысящекратное благословене нолучить могли, 
якоже я, что ко мн принадлежитъ, никакого прилежан1я не оставлю мои 
науки съ Божею помопию сице продолжати, дабы о мн% положенное доброе 
уповане могло исполнитися и дабы я моего представленнаго намфренля до- 
стигнуть могъ. Впрочемъ предаю васъ, господина отца, и весь налпгь домъ 
Бояйему защищен1ю, и пребываю во всю жизнь свою моего высокопочтен- 
‘наго и отца— послушный сынъ: М. М. 


Апоюегиата. 


В. Сиповсвй, Истор!я русской словесности, ч. П, стр. 4—5. 


1. Платовъ. 


Ученая его с1я суть; 
Веявмя мудрости основа тери$н!е. 
Злые нравы портятъ добрыя д%ла. 
‚Терпливъ быть не можетъ, дондеже воли своей не одолзетъ. 
Пов%да, яко душа его о трехъ вещехъ скорбЪла: о богатомъ тщивомъ, 
въ нищету пришедшемъ; о разумномъ, разума лишенномъ, и о честномъ, 
въ безчест1е приведенномъ. 
Гордаго презирай, дондеже гордости лишится. 
Месть всегда зла и есть вредительна. 
Подобаетъ начальнику быти инакому отъ людей; аще бо однаковъ бу- 
детъ, ни во что его вм8нятъЪ люди. 
_Аще ‘не вдасть отецъ сына учитися отъ юности добрыхъ нравовъ, та- 


ковъ не имать насл$дити достоявя отца своего. 


Великосердъ есть, иже нищетою тяготы не премлетъ. 
Лучше по смерти непр1ятелю имЪн!е свое оставить, неже въ животв 


А пр1ятеля чего т 


в 


2. Аристотель. 


Той вопрошаемый: какая бы ему была прибыль отъ философ1и? отвфща: 
азъ то творю охотою, что прочи творятъ, опасаясь жестокаго закона, 
Онъ же, обличаемый, яко даде милостыню злому челов$ку, рече: не 


_ему дахъ, но его человзчеству. 


Вопрошенъ, каковымъ. намъ подобаеть быть къ друзьямъ СВОИМЪ, ‚от- 


‚ вЗща: таковымъ, каковымъ хочетъь имфти ихъ къ себфз. 


Часто пр1ятелемъ своимъ и друзьямъ говаривалъ также и ученикам: 

Якоже зракъ пр1емлетъ свЪтъ, тако человЪкъ отъ ученая. 

ПовЪда, яко учен1я корень горекъ, но гроздь и плодъ сладокъ. 

Всякое учеше принимать досадно; а, научась, на свою красоту упо-. 
требляти. и къ общему благу—вещь есть зЗло благопрятна. < 

Вопрошенъ, чёмъ рознится умный оть глупаго, отвЗща; яко живый 


оть мертваго. 


Въ бес$дахъ глаголаше: ученю въ счасти человЪку красота, въ не- 


счасти прибъжище. 
Также вопрошенъ: что есть приятель? отвфща: есть едина душа въ 


двухъ твлесфхт. 


Онъ же повфда, яко нзцыи суть тако скупи, аки бы имъ здВ ВЪчно 
Жить, а ии же щедри, аки бы имъ утре умереть. 


Я 


Хотящимъ оть него вфдати, что есть надежда, на то отв щалъ: ничто 
же ино есть, токмо сонъ человЗка неспящаго. 


Га 


Пропов$ди Феофана Прокоповича. . 


В. Сиповекй, Истор1я русской словесности, ч. П, стр. 13. 


Изъ похвальнаго слова о флот росс1йскомъ (1720). 


Необходимость заведен1я флота. 


Да разсудитъь всякъ, къ чему толь пространная поля водная моря и 
безм8рный океанъ создалъ Богъ? къ питю ли? довлёли бы на (1е р8ки, а 
источники, не толикое водъ множество, большую часть земноводнаго сего 
круга объемшее, еще же и пит!ю человзческому весьма неугодное. Сля того 
вина есть (яко премудр$ разсуждаеть Василй Велимй въ своемъ Шесто- 
дневи), что премудрый ма Создатель, промышляя челов$комъ взаимное 


друголюб!е, не благоволилъ всзмъ странамъ земнымъ всяые плоды жит 


нашему потребные произносити; ибо тогда си жители на оныхъ, а оные на 
сихъ ниже посмотрзли бы, единъ отъ другаго помощи не требуя. Раздз- 
лиль убо Творецъ земная своя благая различнымъ странамъ по части, дабы 
такъ, едина отъ другой требуя взаимнаго пособ1я, лучше въ любовный союзъ 
сопрягатися могли. Но понеже невозможно было людемъ имфть коммуни- 
кацю земнымъ путемъ отъ конецъ до конецъ м!ра сего, того ради велиюй 
промыслъ Болйй промялъ промежъ селевя человз ческая водное естество, 


взаимному возхъ странъ сообществу послужити могущее. А отъ сего видимъ, _ 


какая и коликая флота морскаго нужда; видимъ, что всякъ, сего не лю- 
бящий, не любитъ добра своего и Божю о добр нашемъ промыслу небла- 
годаренъ есть. И, 

Но обще о польз флота много бы глаголати, но ненужно, яко вся- 
кому благоразсудному извфстно есть. Мы точю вкратцз разсудимъ, какъ 
собственно росс] Йскому государству нужный и полезный есть морской флотъ. 
А въ первыхъ, понеже не къ единому морю прилежитъ пред$лами своими 
ся монархя, то какь не безчестно ей не имЪть флота? Не сыщемъ ни 
единой въ свЪтВ деревни, которая, надъ р®кою или озеромъ положена, не 


им$ла бы лодокъ: а толь славной и сильной монархии, полуденная и полу- 


нощная моря обдержащей, не имфть бы кораблей? хотя бы ни единой 
къ тому не было нужды, однако же было бы то безчеетно и укорительно. 


Стоимъ надъ водою и смотримъ, какъ гости къ намъ приходятъ и отхо- 


дятъ, а сами того не умземъ. Слово въ слово такъ, какъ въ стихотвор- 


скихъ фабулахъь нзый Танталь стоитъ въ вод, да жаждеть. И потому | 
и наше море не наше. Да смотримъ, какъ то и помор1е наше? развё было = 


бы наше по милости заморскихъ соед, до ихъ соизволевя. 


БЫ я 


Что 60, когда благословиль Богь Росси «я своя поморсвыя страны 
возвратити себф и друпя вновь завладЪти, что было бы, аще бы не было 
готоваго флота? какъ бы м%Ъста я удержати? какь жить и отъ нападеня 
непр1лятельскаго опаситися, не токмо что оборонитися? 

Земный непрятельсый приходъ издалече слышанъ и нескоръ: есть 
время приготовиться и предварить его. Не такъ морсюй: не летаютъ предъ 
нимъ голосныя взсти, не слышатся шумы, не видно дыма и праха: въ ко- 
торый часъ увидиши его, въ томъ же и надЪйся пришествя его. Есть ли 
бы къ намъ добри гости, не предвозв$стя о себ, моремъ хали, и узрфвше 
`ихъ, немощно бы оуготовать трактаментъь для нихъ. Какь же на такь 
нечаянно и скоро нападающаго непр1ятеля мощно устроить подобающую 
оборону? едина конфуз!я, единъ ужасъ, трепетъ и мятежъ. А хотя бы 
Ето и предвозвЪстилъ о поход его, то какъ же еще знать, на который онъ 
берегъ выйдетъ, на который городъ нападетъ? Какъ многи помореви го- 
рода, не весьма флота не имЗвпийи, но не имзви!и флота довольнаго, по- 
гибли, разоренни, не отъ сильнаго супостата, но отъ пиратовъ, то-есть 
‘морскихъ разбойниковъ, полны суть истори. А есть ли же иногда морсмй 
непрлятель и не получить своего желая, однакожъ, настращавъ и пору- 
гався, отступаетъ безъ урону своего, не отлагая злобы, но храня яко неот- 
мщенную на иное время. Приходящаго его, не начаешься, отходящаго нельзя 
догонять. Кратко рещи: поморю, флотомъ не вооруженному, такъ трудное 
дзло съ морскимъ непр!ятелемъ, какъ трудно связанному человзку драться 
съ свободнымъ, или какъ трудно земнымъ при р$кз Нил животнымъ об- 
ходиться съ крокодилами. 

Такъ же то трудное было бы тебЪ, о Росае, на помори твоемъ съ 
непр1ятелемъ обхожден!е, аще не бы милостивый промыслъ Бой предва- 
риль тебЪ благословенемъ благостыннымъ, и не возбудилъ бы въ тебф тща- 
ливаго духа ко устроеню флота и ко обучешю морскаго плаваня. Не 
былъ бы укрощенъ на лучшее, но только раздраженъ на горшее супостатъ 
твой. Объяла и завладФла рука твоя с1е толь славное и великое поморте, 
яко возмезде и обильный плодъ вс®хъ войны сея трудовъи иждивешй. Но 
возмогла ли бы и удержать надолго единою земною силою? великое сумни- 
тельство. Есть ли же бы не могла, что слфдовало? испразднилася бы слава 
толикихъ виктор; не меньшая бо слава есть удержать завоеванное, нежели 
завоевать, давная есть пословица. Отродилася бы непрлятелю сила: паки бы 
было ему съ Ливоши, Ингри, Карел1и, Финлянди множество и воинства, 
_и имя, и хлВба; паки бы походы его и нападеня на твоя внутренняя. 
'Нын же, что? наготствуетъ, скудВеть и гладь терпитъ. _И вм5ото того, 

чтобы на`предфлы наши нападалъ, своихъ видить разорен!е, и вм$сто того, 
чтобы имфль намъ страшенъ быти, чуждое себ! заступлене вупуетъ, хотя 
и не вельми счастливымъ торгомъ. Видиши, о Росс1е, пользу флота твоего; 
не только бо готова и сильна тебз отъ нападешя непр1ятельскаго оборона, 


которой бы не имфла еси неимущи флота, по вышепредложенному разсу- 
жден!ю, но и наступательная‘ на ‘онаго сила велика, и викторине трудны. 


Слово на погребен1е. Цетра Великаго (1775). 


Что се есть! до чего мы дожили, о Росфяне? что видимъ, что дфлаемъ? 
Петра Великаго погребаемъ! Не мечтаве ли се? не сонное ли намъ приви- 
лфн!е? ахъ, какъ истинная печаль! ахъ, какъ известное наше злоключен!е! 
Виновникъ безчисленныхъ благополуй нашихъ и радостей, воскресивший 
аки изъ мертвыхъ Росою и воздвигиий въ толикую силу и славу, или, паче, 
рождиий и воспитавший, прямый сый отечеств1я своего отецъ, которому по 
его достоинству добр1и росойсти сынове безсмертну быти желали, по л- 
тамъ же и состава. крёпости многол8тно еще жить ‘имущаго вси надзялися: 
‘противно и желаню и чаяню скончаль жизнь, и, о лютой намъ язвы! тогда. 
жизнь скончаль, когда по трудахъ, безпокойствахъ, печальхъ, бЪдетвяхъ, 
по многихъ и многообразныхъ, смертЪхъ, жить нфчто начиналъ. Довольно 
же видимъ, коль прогнфвили мы Тебе, о Боже нашъ! и коль раздражили 
долготери» не Твое! О недостойныхъ и бЪдныхъ насъ! О грЪховъ нашихъ 
безмёр!я! Не видяй сего, слБцъ есть; видяй же и не испов$дуяй, въ жесто- 
косерли своемъ окамененъ есть. Но что намъ умножать жалости и серло- 
болля, которыя утолять, елико возможно, подобаетъ. Какъ же то и возможно? 
понеже есть ли велике его. таланты, дЪйств1я и дла воспомянемъ, еще 
вящше утратою толикаго добра нашего уязвимся и возрыдаемъ. Сей во- 
истину толь печальной траты развё бы летаргомъ нфвыимъ, нфыимъ смер- 
тообразнымъ сномъ забыть намъ возможно. Кого бы мы, и каковаго и ко- 
ликаго лишилися? 

06 оный твой, Росае,. ыы каковый дабы въ тебЪ могъ явитися, 
никто въ м не. надфялся, а о явльшемся весь м!лъ удивился. Засталъ 
онъ въ тебЪ силу слабую, и сдЗлалъь по имени своему каменную, адаман- 
тову; засталъ воинство въ дому вредное и въ полЪ некрЪикое, отъ `‘супо- 
статъ ругаемое, и ввелъ отечеству полезное, врагомъ страшное, всюду громкое 
и славное. Когда отечество свое защищалъ, купно возвращешемъ отъятыхь 
земель дополнилъ, и новыхъ провинщй пр1обр$тенемъ умножилъ. Когда же 
возстающия на насъ разрушалъ, кунно и зломыслящихъ намъ сломилъ и со- 
крушилъь духи, и, заградивъ уста зависти, славная ол о себ% 
‚всему мру повелзлъ. 

Се твой первый, о Россе, о неслыханное въ тебз отъ вЪка дЪло 
‚совершивиий, строен1е и плаван!е корабельное: новый въ свЪт% `флотъ, но. 
и старымъ не уступающий, какъ надъ чаяне такь выше удивлен!я всея 
вселенныя, и отверзе себЪ путь во вся концы земли, и простре силу и 
славу твою до послЗднихь оюана, до предфлъь пользы. твоея, до. предёльъ 
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правдою полагаемыхъ; власть же твоея державы, прежде и на земли зы- 
блющуюся, нынё и на мор крзпкую и постоянную сотворилъ. 

Се Моисей твой, о Росые! не суть ли законы его яко крёикая забрала 
правды и яко нер®нимыя оковы злодзян!я? не суть ли уставы его явные— 
свзтъ стезямъ твоимъ, высокоправительствуюпй сигклитъ и подъ нимъ 
тлавныя и частныя правительства отъ него учрежденныя не свЪтила ли 
суть тебё къ поисканию пользы, и ко отражению вреда, къ безопаею миро- 
любныхЪ и &ь обличеншю свирзпыхъ? Воистину оставиль намъ сумнёне о 
себ, въ чемъ онъ лучший и паче достохвальный: или яко отъ добрыхь и 
простосердечныхъь любимъ и лобызаемъ; или яко отъ нераскаянныхъ льсте- 
цовъ и злодзевъ ненавидимъ былъ. 

Се твой, Росйе, Соломонъ, пр1емпий отъ Господа вмыелъ и мудрость 
многу з$л0. И не довольно ли о семъ свидЪтельствуютъ миогообразная фи- 
лософская искусства, и его дВйствемъ показанная и многимъ подданнымъ 
вмянная и заведенная различная, прежде намъ и неслыханная учевя хи- 
трости и мастерства; еще же и чины и степени, и порядки граждансве, и 
честные образы житейскато обхождешя, и благопрятныхь обычаевь и нра- 
вовъ правила: но и внзшей видъ и налич!е краснопретворенное, яко уже 
отечество наше, и отвнутрь и отвнЪ, несравненно отъ прежнихъ лВтЪ луч- 
шее, и весьма иное видимъ и удивляемся. 

Се же твой, о церкве Росайская, и Давидъ и Конотантинъ: его двло— 
правительство синодальное, его попечен1е — пишемая и глаголемая наста- 

° влевшя. О коликая произносило сердце с1е воздыхавя и невфжеств8 пути 
спасеннаго! колиюя ревности на суевЪрая, и лестническе притворы, и рас- 
коль гн®здяцийся въ насъ безумный, враждебный и пагубный! коликое же 
вЪ немъ и желане было и исканйе вящшаго въ чин пастырекомъ искус- 
ства, прямЪйшаго въ народ® богомудря и изряднзйшаго во всемъ испра- 
влевя. 

Но о многоименитаго мужа! краткимъ ли словомъ обымемъ безчислен- 
ныя его славы, а простирати рзчи не допускаетъ настоящая печаль и жа- 
лость, слезить и стенать понуждающая. Негли со временемъ н$что приту- 
пится тернъ сей, сердца наша бодупий, и тогда пространнзе о дфлахъ и 
добродвтеляхъ его побес$дуемъ. Хотя и никогда довольно и по достоинству 
его возглаголати не можемъ; а и нынЪ, кратко воспоминающе и аки бы 
токмо воскрылй ризъ его касающеся, видимъ, слышателе, видимъ, бъдеи 
мы и несчастлив!и, кто насъ оставилъь и кого мы лишилися. 

ь Не весьма же, о Россяне, изнемогаемъ отъ печали и жалости, не 
`весьма бо и оставиль насъ сей велиый монархъ и отець нашь. Оставилъ 
насъ, но не нищихъ и убогихъ: безм$рное богатство силы и славы его, ко- 

_торое вышеименованными его дзлами означилося, при насъ есть. Какову онъ 

— Россшю свою сдфлалъ, такова и будетъ; сдфлалъ добрымъ любимую, любима 
о и булеть; сдвлалъ врагомъ страшную, страшная и будетъ; сдВлалъ на весь 





А 


хИръ славную, славная и быть не перестанетъ. Оставилъ намъ духовная, 
гражданская и воинская исправлешя. Убо оставляя насъ разрушенемъ 
тзла своего, духъ свой оставилъ намъ. 

Наипаче же, во своемъ въ вЗчная отшестви не оставилъ насъ сирыхъ. 
Како бо весьма осиротФлыхъ насъ наречемъ, когда державное его наслзд!е 
видимъ, прямаго по немъ помощника въ жизни его подобонравнаго владз- 
теля по смерти его. Тебя, милостив йшая и самодержавн®йшая Государыня 
наша, великая героиня, и монархиня, и матерь всеросойская. М1ръ весь 
свидфтель есть, что женская плоть не мёшаетъ теб быть подобной Петру 
Великому. Владфтельское благоразум1е и матернее благоутроб1е твое и при- 
родою тебф отъ Бога данное кому неизвестно? А когда обое то утвердилося’ 
въ тебЪ и совершилося, не просто сожит1емъ толикаго монарха, но и со0б- 
ществомъ мудрости, и трудовъ, и различныхъ бфдетв!й его, въ которыхъ 
чрезъ многая лфта, аки злато въ горнилВ искушенную, за малое судиль онъ 
имЪть теб ложа своего сообщницу, но и ‘короны, и державы, и престола, 
своего наслёдницу сотворилъ. Какъ намъ не надзяться, что сдзланная отъ 
него утвердишь, недод®ланная сотворишь, и все въ добромъ состояви удер- 
жишь? Токмо, о душе мужественная! потщися одолть нестерпимую сю 6бо- 
лфзнь твою, аще и усугубилась она въ тебЪ отъятемъ любезнёйшей дшери 
и аки жестокая рана новымъ уязвленемъ безъ м®ры разъярилася. И якова 
ты оть возхъ видима была въ присутств!и подвизающагося Петра, во всЪхъ 
его трудахъ и бЪдетыяхъ неотступная бывши сообщница, понудися такова, 
же быть и въ прегорькомъ семъ лишении. 

Вы же, благороднзйшее сослов!е всякаго чина и сана сынове росей- 
сти, вЪрностшю и повиновеншемъ ут$шайте Государыню и матерь вашу. Утз- 
шайте и самихъ себе, несомнзннымъ познаванемъ Петрова духа въ Монар- 
хин вашей видяще, яко не весь Петръ отшелъ отъ насъ. Прочее припа- 
демъ вси Господеви нашему, тако посзтившему насъ, да, яко Богь ще- 
дротъ и отецъ всяюя утЪхи, ея величеству самодержавнзйшей Государын® 
нашей и ея дражайшей крови: хщерямъ, внукамъ, племянницамъ и всей 
высокой фамими отретъ соя неутолимыя слезы, и усладитъ сердечную. го- 
ресть благостыннымъ своимъ призрземъ, и всзхъ насъ, милостивн® да 
утВшитъ. 

Но, о Росае, видя, кто и каковый тебе оставилъ, виждь — и какову 
юставиль тебЪ. Аминь. 


с ВА 


Лирика 9еофана Прокоповича. 


В. Сиповскй, Истор!я русской словесности, ч. П, стр. 15—17. 


Сражеше при р. Прутб. 


За могилою Рябою, 
_ Надъ р8кою Прутовою, 

Было войско въ страшномъ бою. 
Въ день недЪльный отъ полудни 
Стался часъ намъ вельми трудный, 
Пришелъ Турчинъ многолюдный. 


° Пошли на встрзчь казацее, 


Пошли полки Волосекле, 

Пошли загоны Донекле. 

Легюй воинъ, робивъ много, 
Да цо было числа малого 
Не отнялъ м$епя лихого. 

Поялъ то былъ городъ близый, 

_ Врагомъ добрый, бо было низюй 
Далъ бы на насъ пострзлъ рискй. 
Пришли на Пруть коломутный, 
Туже то былъ нашъ часъ смутный, 

Тутъ не то былъ бой окрутный. 

Всю ночь крики, всю ночь стуки, 

Вею ночь огонь превеликй, 

Всю ночь тамъ Марсъ шель дикюй. 
А скоро ночь уступила, 
Большее зло наступило, 

Вся армата загремила. 

Не малый часъ тамъ стр$ляно, 

Ажъ не скоро заказано, 

„На миръ!“ „на миръ!“ закричано. 

_ Не судиль Богъ христанства 
Освободитъ отъ поганства, 

Еще не далъ сбить поганства! 

Магомете, Христовъ враже, 

Ащо дальй часъ покажетъ, 

Вто отъ щихъ рукъ поляжетъ. 


Преложене псалма 72. 
Коль благь Богъ Израилевъ. 
_Аще изъ земли престанутъ р$ки исте- 
кати 


и НАУ моря брегь свой велийй 
| преступати. 


И, падши, небо землю покрыетъ всю 
звзздами. 

Воздухъ въ огнь, прешедиь, возсви- 
рзпВетъ молнями: 

То ниже тогда благость Вышняго 
многопомощна 

Предастъ праведна въ руцБ грёш- 
наго безпомощна... 


Запорожецъ кающйся. 


Что мнЪ дёлать, я не знаю, 

А безвЪстно погибаю. 

Забрелъ въ лЪсы непроходны, 

Въ страны гладны и безводны. 

Атаманы и гетманы, 

Попалъ я въ ваши обманы. 

Пропадить вы за пороги, 

Лишь бы не сбиться съ дороги... 
(ит.д) 


Ант!оху. Кантемиру. 


Не знаю кто ты, пророче рогатый, 
Знаю, коликой достоинъ ты славы. 
Да почто-жъ было имя укрывати? 
Знать, теб страшны сильныхъ глуц- 
цовъ нравы. 
Плюнь на ихъ грозы! Ты блаженъ 


трикраты. 

Благо, что Богъ далъ умъ тебъ 
здравый. 

Пусть весь мъ будеть на тебя го- 
лосливый, 

Ты и безъ счастья довольно счастли- 
вый, — 
Объемлеть тебя Аполлонъ вели- 
кий, 

Любитъ всякъ, БтТо есть таинствЪ 
его зритель! 


О тебз поютъ парнасске лики, 
Всвмъ честнымъ сладка твоя добро- 
дътель, 


№ 


И будетъ сладка ВЪ будуще взки| 
А я нынё супий твой любитель, 
Но ‹1е за верхъ славы твоей буди, 
Что тебя злые ненавидятъ люди. 


На нелюбящихъ ученой дружины, 

И разрушай всякъ обычай злонрав- 
НЫЙ, 

Желая доброй въ людяхъ перемзны, 


А ты, какъ началъ тещи путь пре-'Кой плодъ ученый не единъ иску- 


славный, 
Коимъ книжные текли исполины, 
И перомъ см8лымъ мещи порокъ явный 


СИТЪ, 
А дураковъ злость языкъ свой при- 
Куситъ. 


Любовные стихи— „пЪени“ ХУ ХУ ВВ. 


В. Сиповсюй, Исторя русской 


ПЪсня Савки Карцова 
(1698 г.). 
Очей моихъ преславному свзту 


И не лестному нашему совзту, 
Здрава буди, душа моя, многя лзта 


И не забывай праведнаго твоего 
| обЪта— 

Какъ мы съ тобою предъ Ботомъ 
обЪщалися, 

Въ которое время перстнями помз- 
нялися 

И вёнцы на главахъ нашихъ имфли 

Златые, въ дни мимошедиие, ра- 
достные, 

Святые. Почасту, свзте моя, воспо- 
минай, 


Наипаче же въ молитвахъ своихъ 
не забывай; 

А яво истину тебя не забываю, 

По всяюй часъ воспоминаю, 

И тако. мы по теб тошно. 

Какъ было бы мошно, 

И я бы отселя полетфль = 

И в. ‚теб бы душа моя, приле- 
ей ТВЛЪ, 

И мы съ тобой. бъ повидались, 

Каморку затворили бъ 

И всю тайную, переговорили! 

Лазоревой мой цвЪточикъ, 

НаимилЪйций мой. ЖивоточикЪ, 

Возвзщай, наимиличку, теб, 

Что понесъ на себф, 


словесноети, ч. П, отр. 27—29. 


Какь я прхаль къ государю ба- 
тюшку, 

Потомъ видфлъ и государыню ма- 
тушку, 

ПресвЪтлыя очи 

И обачилъ я радость твою! 


Анонимныя пфени начала ХУШ в 
р 


Радость моя паче мЪзры, утвха дра- 
гая, 
Неоцзненная краля, лапушка милая 
И веселая, прлятно гдз теперь гу- 
ляешь? 
сердце, по что 
такъ дерзаешь. 
Вспомни, радость прелюбезна, какъ 
мы веселились, 
И прятныхъ разговоровъ съ тобой 
насладились. 


Стосковалось мое 


Уже нын$ сколько время не зрю 
мою радость! 

Прилети, моя голубка, сердечная 
сладость! 

Если васъ сподоблюсь видёть, за- 


кричу: „ахъ, свЪзтикъ мой! 
Ты ли, радость, предо мной! Я рабъ 
_и, слуга твой“. 
Толи разно развернусь, прижавъ, по- 
цвлую, 
МОДНО драгую перстнемъ, кинусь, 
_ размилую. 


у и 


[ 
.” 


радость! Виватъ, сердце! 
Виватъ, дорогая! 

Неоц$ненная краля, брамантъ, до-, 
рогая! 

Ужъь въ послздню восизваю: О: 
мой любезный свЪтъ! 

и рзчь мою кончаю, желаю 
вамъ много лЪтъ! 


П. 


Фортуна злая, что такъ учиняешь? 
Почто съ милою меня разлучаешь? 
Я хотЗль до смерти въ любви пре- 
быти, — 
_ Ты жъ меня тщишься отъ нея отрыти. 
Или ты не знаешь, фартуница злая, 
Коль ми есть сладка та моя милая? 
НЗсть ея краснфе на семъ зримомъ 
сВЪтЗ, 
На вертоградЪ, прекрасномъ цвЪтЗ! 
Хоть воззрю на цвзты—они пропа- 
ДаютЪ 
И по натур своей скоро исчезаютъ: 


Виватъ, 


Стихи Монса. 


Ахъ, что есть свётъ и въ свёть 
ахъ, все противное! 

Не могу жить, ни умерти! Сердце 
тоскливое, 

Долго ты мучилось! Н%тъ упокоя 
сердца, 

Купидонъ, воръ проклятый, вельми 
радуется. 

Пробилъ стрёлою сердце: лежу безъ 
памяти, 

Не могу я очнуться и очими пла- 
кати, 
Тоска великая, сердце кровавое 

Рудою запеклося, и все пробитое! 


Стихи цесарезны Елизаветы Петровны. 


Всяый разсуждаетъ, какъ въ св т% бъ 
ЖИТЬ, 


Ты, моя милая, не такъь быть хот$ла, | А недоум$ваетъ, какъ съ рокомъ бы 


Колись ты, злая, скоро приспЗла, 
Скоро возлетЗла, какъ перната 
т Пипа: 

Мою милую, златую голубицу 
Отъ меня— ничто же ей злое оо- 

творша— 
Днесь ее вижду оть себя отторгшу. 
Ахъ, фортуна злая, отъ меня отстани, 
А любовю. паки ко мнЪ пристани, 
За что благодаренъ являтися буду 
И до конца вЗка отнюдь не забуду! 


1. 


Азъ, дивно въ м]Ъ стало, 

Что въ людяхъ правды не стало; 
Прежде между нами была вЪрность, 
Нын$ явилась некрЪпость, 

Мню, яко люди не разлучили 

И лестными словами прельстили! 
Не грзхь ли тёмъ себЪ получаютъ, 
Что между нами любовь разлучаютъ? 
Трудно смерти вскорз искоренити, 
Не возможно и въ правду жити 
Ей, ей, да явлюсь вЪрна 

И никогда буду другу непотребна. 


Вып. 8. 


быть; 
Что така тоска и жизнь не мила, 
Когда другъь не зрится, лучше бъ 
ЖИЗНЬ ЛИШИТЬСсЯ— 
Вся та красота. 
Я не въ своей мочи огнь утушить, 
Сердцемъ я болёю, да чёмъ посо- 


бить? 

Что всегда разлучно и безъ тебя 
скучно, 

Легче бъ тя не знати, нежель такъ 
страдати 


Всегда по тебф. 


'О несчаете злое, долго ль мя му- 


чити! 
то не даешь 
зрить; 


О чемъ я страдаю, 


Или я одна тебф отданна, 

Что меня мучити, тёмъ ся веселити 
Й жизни лишити! 

Куда красные дни тогда бывали, 

Когда мои очи тя не видали, 

Ахъ, не были въ скукБ и ни Въ 

| какой мукВ, 

Какъ цвётъ процвзтала! 


нае 


Гисторя о россйскомъ матрос Васили Корютскомъ и о прекрасной королевнъ 
Иракли, Флоренской земли. 


В. Сиповеюй, Исторя русской словесности, ч. П, стр. 22—25. 


Въ Росойскихь Еврошяхъ н$зкоторый живяше дворянинъ, имяше имя 
ему Тоаннъ, по малой фамили Кор!отской. Имфль у себя сына Васищя, 
липемъ зфло прекрасна. А оной дворянинъ (въ) великую скудость пр1иде 
и не имфяше у себя пищи. Во едино же время оной его сынъ рече отпу 
своему: „Государь мой батюшко! Прошу у тебе родительскаго благосло- 
влен1я, изволь мене отпустить въ службу, — то мн будеть въ службВ да- 
ваться жалованья, отъ котораго и вамъ буду присылать на нужду и на 
прокормленя“. Выслушавъ же отецъ его и даде ему благословлеше, отпу- 
стя оть себя. Васишй же, взявъ отъ отца своего благословлеше, пр1иде 
въ Санктпетербурхъ и записалея въ морской флоть въ матросы. Й ото- 
слали его на корабль по опредзлен!ю; на кораблЪ призываше (его) по обы- 
кновен!ю матросскому зЪло нелестно и прочихъ всзхъ матросовъ; въ на- 
укахъ пребываше и (у) вс$хъ персонъ знатныхъ въ услужени полюбился, 
котораго вс$ любили и жаловали безъ мзры. И слава объ немъ велика 
прошла за его науку и услугу, понеже онъ зналъ въ наукахъ матросскихъ 
велми остро, по морямъ гдф острова и пучины морсвя и мели, и быстрины, 
и вЪтры, и небесныя планеты, и воздухи. И за ту науку на корабляхъ 
старшимъ пребывалъ и отъ везхъ старшихъ матросовъ въ великой славЪ 
прославлялся. 

Во едино же время указали маршировать и добирать младшихъ ма- 
тросовъ за моря въ Галандю, для наукъ арихметическихъ и разныхъ язы- 
кОВЪ; токмо Онаго Васимя въ старшие не командировали съ младшими ма- 
тросами, но оставленъ бысть въ Кранштат%; но токмо онъ по желанию. 
своему просился, чтобъ его съ командированными матросами послать за 
моря въ Галандю для лучшаго познаня наукъ. По его прошеню быль 
командированъ съ прочими матросами, отпущенъ за моря въ Галандю съ 


младшими матросами. 
[Василй за границей усердно учился и служилъ. Имъ очень дорожиль его 
хозяинъ. НЪсколько лЪтъ жилъ онъ за границей]. 


Но токмо онъ Василей нача еже съ прилежанемъ въ Россю къ отцу 
своему проситься, и видфвъ гость его несклонную просбу и по желанию его 
уволилъ ему Зхать въ Росс1ю, и даде ему оной гость три корабля съ раз- 
ными товарами и суммы своей денежной казны доволно, и просилъ его, 
чтобъ, бывъ у отца своего, къ нему возвратился, и отпустилъ его съ ве- 
ликою печалью. И оной матросъ Василей Кор1отской, принявъ корабли и 
работниковъ-матросовъ и поднявъ парусы, побфжали кь Росейской Евро- 
ши. И по отбыти на корабляхъь оной Василей взялъ тысячу червонцевъ и 
зашилъ въ кафтанъ свой въ клинья тайно, чтобъ никто не зналъ, для вся- | 
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кой приключающейся между... И минувшихъ семи днфхъ какъ корабли изъ 
Галанд1и поплыли, воста время и неукротимая буря. 

[Корабль разбился и Васил выброшенъ былъ на берегъ]. 

И какъ онъ Василей оть великато ужеса, лежа на остров®, очнулся 
и взыде на островъ, и вел!е благодарее воздавъ. Богу, что его Богъ вы- 
несъ на сухое м$сто живаго: „Слава ТебЪ, Господи Боже, Небесный Царю 
и Челов$колюбче, яко не остави мя грёшнаго за грфхи моя погубити, въ 
водахъ морскихъь погрызнутися!“ 

Потомъ стоящу ему на островз, много мысляще и осмотряюще смо 
и овамо, ‘въ которыя страны принесло и какой островъ; токмо хотя и много 
время по морямъ ходилъ, а такого острова не видалъ, понеже на ономъ 
островз великой непроходимой лЪсъ и велиюя трясины и ‘болота, что отъ 
моря никуды и проходу нБтЪ, а уже ему ФЪеть зВло хот$лось, и хотя У 
него червонцы были зашиты въ клиньяхъ въ кафтанЪ, токмо негдЪ и не 
у вого было (купить), и помощи ему въ нихъ никакой не было. И ходя 
по брегу на многя часы, усмотрЪлъ какъ бы ему куда проитить къ жи- 
лищу и ходя нашелъ малинкую тропку въ лёсъ, яко хождеше человче- 
©кое, а не звЗрское. И о томъ размышлялъ, какая та стежка: ежели поидти, 
то заидти невЪдомо куда: и потомъ размышлялъ на долгь часъ, и положась 
на волю Божю, пошелъ тою стежкою въ темной лБсъ тридцать верстъ къ 
великому буераку. ВидЪ великой, огромной дворъ, поприща на три, весь 
кругомъ стоящимъ тыномъ огороженъ. И подошелъ ко двору близко къ воро- 
тамъ,—т$ ворота крзико заперты; и хот$ль посмотрЪть на дворъ, токмо 
‚ скважины не нашелъ, и страхомъ обдержимъ и убоялся. Помышлялъ по- 
томъ, что конечно зашелъ къ разбойникамъ, и думалъ, какъ сказаться: 
ежели добрымъ человзкомъ, то убьютъ; ежели сказаться разбойникомъ, 
то въ разбояхъ не бывалъ. А въ томъ двор$ великой шумъ и крикь, и въ 
разныя игры играютъ. И вздумалъ сказаться разбойникомъ, и нача у воротъ 
кр®ико толкаться; то оныя услышали, въ скорости вороты отворяли и спро- 
ша его: что за человзкъ и откуда. Видёвъ же Василей, что разбойники и 
множество ихъ народа стояще и играюще въ разныя игры и музыки пья- 
ныхъ, то отвфтетвовалъь имъ Василей: „Азь есмь сего острова разбойникъ, 
единъ разбивалъ плавающихъ по морю“. И оныя разбойники взяша и при- 
ведопша его ко атаману. Атаманъ же, вид$въ его молодца удалаго и остра 
умомъ и зрачна, лицомъ прекрасна и осанкою добра зло, нача его вопро- 
шали: „Чего ради пришелъ къ намъ?“ Василей же рече, яко: „Кдиному мнё 
жити скушно, и слышавъ васъ въ семъ островз живущихъ и весело игра- 
ющихъ, того ради къ вамъ придохъ и прошу, чтобъ вы меня въ товарищи 
приняли“. И атаманъ принявъ его и опредЗлилъ къ разбойникамъ въ 
товарищи. 

Минувшу же дни по утру рано прибЪжалъ оть моря есаулъ ихъ коман- 

ды и объявиль; „Господинъ атаманъ, изволь командировать парт1ю молод- 
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` щовъ на море, понеже по морю Фдутъ галеры купеця съ товары“. Слы- 
шавъ то, атаманъ закричалъ: „Во фрунтъ!“ То во едину часа минуту вс 
вооружишася и сташа во фрунтъ. Токмо росййсвый матросъ Василей единъ 
стоить безъ ружья 06060, понеже не опредзленъ. Тогда разбойники рёша 
атаману: „Что нашъ новопр1емной товарищь стоитъ безъ ружья и не въ 
нашемъ фрунтз; изволте приказать орулия выдать“. И атаманъ вскорз по 
велё ему оружая выдать и во фрунтъ встать. И оной матросъ хотя того не 
желалъ, но токмо чрезъ боязнь взявъ орулля, и сталь со фрунтъ. И при 
командировани сталъ Василей просить атамана: „Господинъ атаманъ и вы 
вс5, молодцы товарищи, прошу васъ, пожалуйте уволте меня одного на 
добычу, понеже я извыкъ одинъ разбивать и хочу вамъ прибыль принесть“. 

[Василий уходилъ одинъ и приносилъ разбойникамъ свои червонцы, выда- 
вая ихъ за добычу]. 

Во едино же время соидошася вси разбойники и начаша думать о рос- 
С Йскомъ матрос, чтобъ его поставить во атаманы, понеже видзвъ его мо- 
лодца удалаго и остра умомъ. И пршидоша вси ко атаману къ старому и 
начаша ему говорить: „Господинъ нашъ атаманъ, изволь свое старшинство 
сдать новопр1емному нашему товарищу, понеже твое управлене къ намъ 
худо; изволь съ нами быть въ рядовыхъ, и которая наша казна изволте съ 
рукъ сдать“. Тогда атаманъ имъ отвфщалъ: „Братцы молодны, буди по 
воли вашей“. И вси единогласно росойскому матросу Васимю рфша: „Буди 
намъ ты атаманъ, изволь нашу казну всю принять и нами повелфвать“. 
Тогла отвзЗща имъ Василей: „Братцы молодцы, пожалуйте оставте меня отъ 
такого дЪла, понеже я атаманомъ не бывалъ; радъ бы съ вами въ товари- 
щахъ быть, а атаманскаго управленя не знаю“. И нача предъ ними горко 
плакати, разбойники же, его зло видя плачущаго, вси яко звфри едино- 
гласно росс1йскому матросу Василю р%Ъша: „Буди ты намъ атаманъ, изволь. 
нашу казну всю принять и нами повел$вать“. Отв$ща къ нимъ Василей: 
„Братцы молодцы, пожалуйте оставте мене отъ такого дфла, понеже я ата- 
маномъ не бывалъ, радъ бы съ вами въ товарищахъ быть; атаманскаго 
управлешя не знаю“. И нача предъ ними горко плакати; разбойники же 
видфвше его зЪло плачуща, вси яко люты звфри единогласно закричали: 
„Ежели ты атаманомъ быть пе желаешь, то сего часу мы тебе изрубимъ. 
въ пирожныя части“. Вид$въ же Василей зло убояшася, чтобъ отъ нихъ. 
не быть и въ правду убиту, тлаголя имъ: „Буди по воли вашей; токмо. 
прошу васъ: будите, во всемъ меня послушны“. Тогда вси единогласно раша: 
„Господинъ нашъ атаманъ, во всемъ слушать будемъ“. И старой атаманъ. 
отдаде ему ключи и поведе его по погребамъ. 

И какъ спустя ихъ на добычу, думалъ самъ: что у нихъ въ чулань. 
имфится, понеже всю сумму сдали, а въ этотъ чуланъ ходить не велёли, 
хотя ключь у него. И на долгь часъ размыслилъ и осмфлился отпереть чу- 
ланъ и дверь отворить, и вид дфвицу зло прекрасну въ златомъ одъяни 
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королевскомъ одЪту, яко той красоты во всемъ свЪтЪ сказать не возможно. 


И какъ увидя Василей, паде оть ея лфпоты на землю, яко Лодвикъ коро- 
левичъ рахлинсюй, токмо не такъ, какъ МЛодвикъ себя отягчилъь любовю 
силною и въ болёзнь впаде. Сей Василей, вставъ на колфнки, рече: „Го- 
сударыня, прекрасная дЪвица, королевна, ты роду какого, и како сими 


‘разбойниками взята“. И отвЪща дЪвица: „Изволь, милостивый государь, слу- 


тать, я тебЪ донесу. Азъ есмь роду королевскаго, дочь великаго короля 
Флоренскаго, а имя мое Иракл!; токмо едина была у отца своего дочь; и 
уже тому два года, пришли моремъ въ наша государства изъ Евроши кора- 
блями росойск1и купцы, и я въ то время гуляла съ дВвицами въ шлупкахъ, 
и смотр$ла росайскихъ товаровъ и всякихъь диковинокъ. И какъ мы на 


 шлюпкахъ отъ кораблей поплыли, то оныя разбойники набЪжали въ буерахъ 


и возхъ гребцовъ у насъ побили и дЪвицъ въ море побросали, мене едину 
въ сей островъ уведоша, и держатъ по с1е время,—что между ими великая 
распря: тотъ хочетъ взять себЪ, а другой не даетъ; и затёмъ споромъ хо- 
тятъ меня изрубить. И я предъ ними горко плакати“... И стала его вопро- 
гать; „Молю тя, мой государь, ваша фамилмя како, сюда зайде изъ кото- 
раго государства, понеже я у нихь разбойниковъ до сего часу васъ не ви- 
дала, и вижу васъ, что не ихъ команды, но признаю васъ быть н$зкотораго 
кавалера“. Тогда Василей нача ей о себЪ сказывать. Королевна же, слы- 
шавъ отъ него, паде на колёнки и нача его пфловать любезно и просить, 
чтобъ ея онъ не оставилъ, какъ самъ поидетъ. Василей же клятвою об%- 
щался не оставить и заперъ чуланъ и отыде въ великой печали. 

Въ единое же время нача товорить Василей всЪмъ разбойникамъ, 


чтобъ велиюмя суммы порознь разбирать, злато и серебро и дратя камевя 


сыпать въ сумы, и по его приказу множество сумъ (попили) и начаша раз- 
бирать все порознь и въ сумы сыпать. И какъ все разобраша, то атаманъ 
рече имъ: „Братцы молодцы, приведите мн коня, и я пофду по острову, 
погуляю“. Они же тотъ часъ приведоша коня къ нему и осфдлаше драгимъ 
уборомъ. Василей же фздилъ весь день по острову сему, но токмо кругомъ 
моря, а сухого пути слЗду нЪтъ. И узрзвъ на одной оторонз — пристаютъ 
рыболовы; онъ же ихъ спрашиваетъ — что изъ котораго государства. „А 
пр зжаемъ сюда для продажи въ семъ островз живущимъ разбойникамъ 
рыбы“. А того они не вфдали, что ихъ атаманъ. Онъ же рече имъ: „Братцы 
молодцы, пребудьте здфсь два дня, и я вамъ дамъ великую плату; вывезите 
меня до цыцарскихь почтовыхъ буеровъ“. Они же обфщалися подождать. 

‹ Потомъ прЁхальъ атаманъ Василей къ разбойникамъ въ великомъ в6- 
сели; они же тотчасъ у него коня приняли и съ честю его приведоша до 
горницы и начаша вси пити и веселитися. И какъ ночь прошла, то Василей 
тотъ часъ вельлъ всёмъ собраться во фрунтъ. Вакъ скоро вс во фрунть 
собрались, то онъ нача кь нимъ говорить: „Братцы молодцы, внераленяьо 
числа я видёлъ на морз корабли плывуть, семь кораблей съ Португали: 
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‘изволте за ними гнать, а я признаю, что купеция“. И они тотъ часъ вси 
позхали въ буерахъ. 

Матросъ Василей тотъ часъ взялъ двухъ коней и собравъ роспуски и 
наклавъ сумъ съ златомъ и сребромъ и драгими каменями, елико можно 
было двумъ конямъ везти, и пришелъ къ королевнз и ее взялъ со собою. 
[Ему удалось убЪжать оть разбойниковъ]. Василей нанелъ почтовое судно до 
Цесар!и, въ которое убравшись и съ королевною Ираклею, и позхали мо- 
ремъ до Цесари. И пр!Ъхали въ Цесар1ю благополучно, и за наемъ по до- 
товору денги заплатилъ. 

Приплыша же въ Цесаршю, нанелъ нзкоторой министерской домъ зЪло 
украшенъ, за которой платилъ на каждой мЪсяпъ по пятидесятъ червонцевъ, 
и въ томъ дом стоялъ и съ королевною въ великой славЪ. И нанелъ себЪ 
въ лакеи пятдесятъ челов къ, которымъ подзлалъ ливреи, велми съ бога- 
тымъ уборомъ, что при дворз цесарскомъ такихъ ливрей нБть чистотою; а 
королевн® нанелъ дЪвицъ самыхъ лзпообразныхъ тридцать, которыхъ зЪло 
украсивъ. Случися нфкоторой праздникъ, то росейской матросъ, убравшись. 
въ драгоцфнное платье, —великя лучи отъ него с1яютъ, — также приказалъ 
и людемъ убраться, а корету приказалъ заложить златокованную и коней 
добрыхъ, съ богатымъ конскимъ уборомъ, яко во всей Цесар1и таковаго сбора 
нЪтъ не у кого, и пофхалъ къ церкви, въ которой будетъ цесарь самъ, и 
сталь въ церкви у праваго крылоса. 

Потомъ пр!халъ и цесарь къ церкви, и вшедъ въ церковь и увидЪвъ 
Василея въ богатомъ убранствз и чая каковъ пр!Ъзжай царевичъ или ко- 
роль, тотъ часъ призвалъ къ себЪ каморгера, которому вопросить приказалъ 
его: что за человЪкъ. И онъ каморгеръ съ почтешемъ приступиль къ рос- 
сйскому матросу и по обычаю нача его спрашивать: что за человзкъ, и 
котораго государства. „Матросъ, а фамиля моя неболшая — Василей Ива- 
новъ сынъ Кор!отской, а сюда привела меня н%которая нужда быть“, — ко- 
торой выслушалъ каморгеръ и цесарю объявилъ. И какъ отслушалъ церков- 
ное пзые, то цесарь просилъ къ себЪз росе йскаго матроса. И обфщалъ быть, 
его величеству поклонъ отдать. И цесарь позхалъ во дворецъ свой, а Васи- 


лей остался въ церкви для н®которой своей Богу должности. [Цесарь при- 
тласилъ Василя къ себ%]. 


Егда начаша кушать, тогда цесарь нача разговаривать и россеЁйскаго 
матроса спрашивать о его служб и похождеви. И онъ Василей его цесар- 
скому величеству отъ начала своего похождевя и службы подробно объя- 
вилъ: какъ на корабляхъ разбило бурею, и какъ пришелъ къ разбойникамъ 
и быль атаманомъ, и какъ отъ нихъ увезъ прекрасную королевну Ираклю 
Флоренскую, даже до прибытя его въ Цесар1ю все по ряду. Слышавъ же 
цесарь з5ло дивися россШскому матросу: „Государь мой братецъ, Василей 
Ивановичъ, во истину всякой чести достойной! Я вамъ донесу, что с1ю коро- 
левну Флоренскаго короля за себя сваталъ, токмо такое несчаст1е учини- 
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лось; (что безвременно пропала); оть Флоренскаго короля адмиралъь стар- 
шей посланъ ее искать по всей Евроши, и гдЪ сыщутъ, то за него король 
обЪщалъ отдать оную королевну Ираклю и посл себЪ наслёдникомъ хо- 
четъ учинить. И оной адмиралъ собою не младъ. И я васъ, мой государь 


Василей Ивановичь, имЪть буду вместо брата роднаго“, — котораго велёлъ 
во всей Цесар!и за роднаго брата почитать. И по откушав!и много было 


разговоровъ, и позхалъ цесарь съ росойскимъ матросомъ, названнымъ бра- 


томъ своимъ, гулять. И россШской матросъ послаль своего раба къ пре- 


красной королевн8 Иракли, чтобъ убралась хорошенько, понеже цесарь съ 


нимъ будетъ. И какъ тотъ посланной пр№халъ и объявилъь ей о пр!зд® 


‘цесаревомъ, и королевна убралась хорошенько и съ дёвицами. И какъ це- 


сарь съ Васимемъ гуляли, то росе Йской матросъ Василей нача просить це- 
саря, чтобъ къ нему пожаловать на квартеру, и цесарь позхалъ съ НИМЪ; 
и какъ пр1хали, и королевна ихъ встр$зтила, и цесарь въ полатахъ долго 
бесВдовалъ и спрашивалъ королевну, какъ она увезена отъ Флоренской земли 
разбойниками. И она цесарю все объявила. И цесарь веселился до самаго 
вечера и позхаль во дворецъ, а ему, матросу Васил, и съ королевною 
велёлъ перезхать въ свой особой дворецъ и отъ своего дворца вс напитки 
и кушанья приказалъ отпускать и драбантамъ своимъ на караулВ быть, и 
министрамъ, и пажамъ, и каморгерамь неотступно быть; а королевнЪ д%- 
вицъ фрелинъ опредфлилъ быть. И по утру росс1йской матросъ перебрался 
во дворецъ, данный отъ цесаря, и сталь у цесаря въ великой славя пре- 


‘бывать. 


Во едино же время росойской матросъ Василмй былъ у цесаря; въ то 
время изъ Флоренскаго государства адмиралъ къ пристани цесарской пр\- 
халъ и великую палбу учинилъ изъ пушекъ. Тогда цесарь послалъ камор- 
гера освЪдомиться, кто прибылъ. И каморгеръ освздомився объявилъ, что 
адмиралъ Флоренскаго государства. [Адмиралъ пригласилъ Василя на корабль, 

И какъь въ корабль пришли, тогда адмиралъ нача всякими напитками 
поити жестоко всзхъ генераловъ и министровъ и пажей и драбантовъ; ве- 
лике бочки вина выставилъ и во всямя игры играть приказалъ. А какъ 
вс пьяни стали, тогда адмиралъ, вышедъ изъ корабля, и велфлъ своимъ 


офицерамъ и солдатамъ, чтобъ цесарскихъ генераловъ и министровъ съ 


кораблей бросать и драбантовъ бить и дымать парусы, чтобъ изъ Цесари 
уйтить. И оный его офицеры приказъ приняли и начаша всЪхъ съ кораблей 


° ВЪ море бросать и въ цесарсыя суда пьяныхъ метать. И поднявши парусы, 


поб%жали къ Росойской (?) Евроши. И оные адмиралъ вшедъ въ корабль, 
нача Василля Корютскаго бить по щекамъ и за власы терзать, и рече адми- 
ралъ: „ТебЪ ли, канал1я непотребный, бест1я, сею прекрасною королевною 


_Ираклею владЪть“. И бивши его, едва жива оставилъь и велЪль своимъ 


‘офицерамъ, навезавши едро пушечное, бросить въ морскую глубину. Тогда 


АЯ 


ры 
офицеры, взявъ Васил1я изъ корабля и помня прежнюю его къ себё ми- 


Е 


лость, взявъ положили въ малую лодку и спустили на море, шляпу его съ 
едромъ пушечнымъ съ корабля бросили и сказали адмиралу, что бросили, 
и онъ въ глубину морскую съ едромъ уйде, только шляпа его на верху 
плаваетъ. Королевна же, видя 16 приключившееся надъ ними несчаст!е, 
паде, обмерла отъ великой ужести, пала на землю. Адмиралъ же, присту- 
пивъ королевнз и поднявъ, дулъ въ уши и лилъ на перси ея воду, дондеже 
могла прйтить въ чувство; и какъ приде въ память, нача горко плакати. 
Тогда адмиралъ, выневъ изъ ноженъ свою шпагу, и съ пристрастемъ рече: 
„Вжели станешь плакать, сейчасъ главу твою отсфку“. И приведе ее къ 
присягВ, что отцу ея и матери о томъ своемъ несчастши не сказывать, а 
сказалъ бы, яко съ Цесар!и боемъ взялъ. И она страху ради дала присягу, 
что по волЪ его сд®лать, и отъ той печали пр1иде въ великую болёзнь. 

И какъ цесарю сказали, что такое несчасте учинилось, и брата его 
Василя въ море бросили, и весма печалился о брат своемъ и распалился 
сердцемъ, скоро велЗлъ собрать войско четырехъь тысячъ и съ войсками. 
послалъ своего генерала и ковалера Флегонта, съ которымъ писалъ королю 
Флоренскому все подробно объ его адмиралЪ, какъ увезъ прекрасную коро- 
левну Ираклю и брата его Васимя кинулъ въ море, (за) которое непотреб- 
отво, при посланномъ его генералЪ и ковалерф Флегонт®, велЪлъ (бы) съ 
живого кожу снять и жилы всЪ вытянуть: „А ежели сего не учинишь, то 
все ваше царство разорю“. 

Василея же въ томъ маломъ суднф принесло къ н®коему малому ост- 
рову, на который островъ вышедъ, нача горко плакати о своемъ несчасти 
и призваль Господа Бога на помощь, и съ той печали на томъ островЪ 
уснулъ кр$Фикимъ сномЪ. [Потомъ Васил добрался до Флоренцй]. 

По прошести же трехъ м3сяцевъ, какь Василей во Флореншю`приде, 
прибыль флоренской адмиралъ и съ прекрасною королевною Иракмею на 
пристань, и начаша изъ пушекъ палить и въ барабаны бить и во всяшя 
игры играть. Тогда увфдалъ король Флоренской, что адмиралъ его дочь, 
прекрасную королевну Ираклю, привезъ; тотъ часъ и съ королевою своею 
на пристань пофхалъ, и увидЪвше дочь свою, отъ радости (нача) горко 
плакати; а королевна съ печали на силу вышла и ни очемъ ни говорить, 
лицомъ помрачена. Видзвше отецъ ея и мать и начаша горко плакати и 
говорить: „Государыня наша, любезная дщерь, прекрасная королевна! Илия 
ты недомогаешь, что ты видомъ очень печальна?“ Она же, воздохнувъ жа- 
лостно, нача плакати и „рекла: Государь мой батюшка и государыня ма- 
тушка, нын$ я вижу васъ, токмо мало порадовалась сердцемъ своимъ, отъ 
печали своей, которая въ сердце мое вселилась не могу отбыть“. И по- 
_Фхавши во дворецъ король, и королевна весма была печална и въ черномъ 
плать$. | | 

Потомъ адмиралъ объявилъ королю: „Я королевну взялъ приступомъ“. 
И просилъ адмиралъ королевскаго величества, что ему объщена отдать въ 


И 


жену, въ чемъ и король свое королевское (слово) не преминетъ. И какъ 
утро и день наста, къ законному браку совсёмъ уготовился и пришедъ къ 
кирк8; а прекрасную королевну повел% убирати въ драгоцённое платье коро- 
левское. И адмиралъ пофхалъ со всёмъ убранствомъ въ киркф. [Бе хотьла 
Ъхать Иракл!я, но отець настоялт]. 

И поБхали къ киркВ, какъ стали подъёзжать близь той богадзльни, 
идЪже россйской матросъ, Василей, взявъ арфу, нача жалобную играть и 
изть ар: 


„Ахъ;дражайшая, всего свфта милЪйшая, какъ ты пребываешь, 

А своего милёйшаго друга въ свЪт% жива зрВти не чаешь! 

Воспомяни, драгая, како возмогъ тебф отъ морскихъ разбойниче- 
скихъ рукъ свободити, 

А сеи злы губители повел% во глубину морскую меня утопити! 

Ахъ, прекрасный цвЪтъ, изъ очей моихъ нынче угасаешь, 

Меня единаго въ сей печали во гробъ вселяешь. ` 

Или ты прежнюю любовь забываешь, 

А сему злому губителю супругою быть желаешь. 

Точю сей мой пороль объявляю 

И моей дражайшей восп%ваю 

Аще и во отечествЪ своемъ у матери пребыти, 

Прошу вЗрныя моя къ вамъ услуги не забыти!“ 


Слышавъ же королевна играюща на арфЪ и поюща къ ней ар!ю, тотъ 
’ Часъ повел коретВ стати и разум$ла, что ея в5рный другъ Василей живъ, 
повелф спросити: кто играетъ. Пажъ пр1иде и повзда, яко нзый ковалеръ 
играетъ. .Королевна же изъ кореты тотъ часъ сама встала и желала видЪть, 
кто играетъ. И какъ увидЪла, что милой ея другъ Василей Ивановичъ, и 
пришедъ ухвати его, нача горко плакати и во уста цфловати. И взяла его 
за руку и посадила въ корету и повел поворотить и Зхать во дворецъ. 

Василей же повел адмирала предъ войскомъ цесарскимъ вывесть и 
съ живого кожу снять, а генералу цесарскому король Флоренской и Василей 
даша велимя дары и всему войску цесарскому жалованье. 

И послв той казни король Флоренской дочь свою, прекрасную коро- 
левну Ираклю, отпусти съ Васимемъ къ законному браку кь кирк$. И 
вЪнчались въ той киркЖ, на которомъ ихъ законномъ брак быль генералъ 
цесарской Флегонть и вс генералы и министры флоренсыя. И было ве- 
ликое веселе во всей Флоренцы три недЪли. И по прошестви трехъ не- 
дЪль генерала цесарскато и съ войсками Васи отпустилъ въ Цесарю, 
писалъ съ великимъ благодаренемъ и обзщался быть самъ къ цесарю. 

И какь кь цесарю генералъ Флегонтъ пр1халъ и объявилъ, что Ва- 
‘силей Ивановичь живъ и въ добромъ здоровьи обр$тается и совокупился 
_законнымъ бракомъ и прекрасную королевну Иракл!ю взялъ, и подалъ отЪ 
него присланной листъ, который принялъ цесарь, въ великой радости былъ, 


оби. 


что его братъ Василей Ивановичъ живъ, 


въ добромъ здрав!и обр%тается. Васи- 


лей спустя время самъ Ъздилъ къ цесарю и благодарене цесаря за его прежнюю 
къ себф милость получилъ и возвратился во Флоренцыю и поживе въ великой 
славЪ и посл короля Флоренскаго былъ королемъ Флоренсмимъ; и поживе 
мног1я лЪта и съ прекрасной королевною Иракл!ею и потомъ скончался. 


Сатиры Антоха Кантемира. 


В. биповекй, Исторя русской словесности, ч. П, стр. 32—42. 


1. На хулящихъ учене (къ уму своему). 
(По печатной редакции) 
Предислов1е къ читателю. 
(Изъ начальной редакии сатиръ). 


Не столько обычаю, сколько нуждь 
послЗдуя, предувзщане сле пишу. По- 
требно мнф быть показалося, прежде 
нежели усмотришь стихи мои, предъ- 
явить тебЪ, съ какимъ намфренемъ 
они писаны. Ни зависть, ни злоба 
хулить, охота 1) принудили меня 
осмЪять осмзющихся 2) учешемъ; но 
излишество времени почти понудило 
къ тому. И такъ все, что я тутъ на- 
писалъ, въ забаву писано; между тёмъ, 
хотя многе могуть въ беззлобныхъ 
стихахъ моихъ сыскать свое состоян1е 
и нравы изображенные, вфдали бъ, 
что я никогда партикулярно не пред- 
ставлялъ себЪ, когда писалъ, харак- 
теры, въ сей сатирЪ содержание 3), и 
слушая злонрав1е—не примфчалъ зло- 


нравнаго. Проче, кому стихи мои не 


нравны, того прошу, чтобъ ихъ не 
читалъ; а кто за нихъ меня хулить 
станетъ, то помнилъ бы, что дурной 
лицемъ николи зеркала не любитъ. 





Уме недозрЪлый, плодъ недолгой 
науки! 

Покойся, не понуждай къ перу мои руки: 

Не писавъ, летящи дни вфка прово- 


ДИТИ 





‚) Ни охота, 
") СмЬющихся надъ ученемъ. 
3) Содержаппеся. 


Можно и славу достать, хоть твор- 
цомъ 1) не слыти. 

Ведуть къ ней нетрудные въ нашъ 
ВЪкЪ пути многи, 

смзлыя не запнутся 
| ноги: 

ВсБхь непрлятнфе тотъ, что босы °) 
проклали, 

Девять сестръ 3). Многи на немъ силу 
потеряли, 

Не дошедъ; нужно на немъ потЪть и 
томиться, 

И въ т5хъ трудахъ всякъ тебя, какъ. 
мору, чужится “), 

гнушается. Кто надъ сто- 
ломъ гнется, 

Пяля на книгу глаза, большихъ не 

добъется 

Палатъ, ни расцвЪченна марморами 
саду; 

Овцы не прибавить онъ къ отпов- 
скому стаду. 

Правда, въ нашемъ молодомъ мо- 
нархЪ 5) надежда 

Всходитъ Музамъ немала; со стыдомъ 
невЪжда 

БЪжить его. Аполлинъ 6) славы въ 
немъ защиту 

Своей не слабу почулъ, чтяща свою 
свиту 


На которыхъ 


См%Зется, 


1) Авторомъ. 

2) БЪдныя. 

3) Музы. 

“) Чуждается. 

5) Петръ П, 
14 лЪтъ. 

6) Монарха, почитающаго свиту Апол- 
лона (музъ}, т.-е. науки. 


которому было только 


ный 


` 


его самого, и во всемъ 


Вид$ въ 
обильно 


Тщится множить жителей парнасскихъ 


ОНЪ СИЛЬНО: 


Но та б$да, мноШе въ цар% похва- 


ЛЯЮТЪ 

что въ подданномъ 
дерзко осуждаютъ. 
Расколы и ереси науки суть дфти; 

Больше в кому далось больше 
разум$ти; 

нь въ безбоже, кто надъ кни- 
гой таетъ, — 

Критонъ съ четками въ рукахъ вор- 
читъ и вздыхаеть, 


За страхъ то, 


И просить свята душа съ горькими 


Смотрзть, 


слезами 
сколь с$мя наукъ вредно 
между нами. | 


_ ДЬти наши, что предь тёмъ тихи и 


покорны 


_ Праотческимъ шли слЗдомъ, къ Божей 


проворны 
СлужбЪ, съ страхомъ слушая, что сами 
не знали, 


Теперь, къ церкви соблазну, Библию 


честь стали, 


_ Толкуютъ, всему хотятъ знать поводъ, 


причину, 
Мало вёры подая священному чину; 

Потеряли добрый нравъ, забыли пить 
квасу, 

Не прибъешь ихъ налкою къ соленому 
мясу; 

Уже свёчекь не кладутъ, постныхъ 
дней не знаютъ, 

Мрекую въ церковныхъ власть ру- 
кахъ лишнюю чаютъ, 


—Шепча, что тзмъ, что мрокой жизни 


ужъ отстали, 
ПомЗстья и вотчины весьма не при- 


стали. 

Сильванъ другую вину наукамъ на- 
ХОДИТЬ; 

Учене, говорить, намъ голодъ наво- 
ДИТЪ; 


‚ ивали мы прежъ сего, не зная ла- 


тын$, 


О оао обильнфе, чЪмъ живемъ мы 


нынз; 





Гораздо въ невфжествф больше хлёба.. 
жали; 
свой хлЪбъ 
потеряли. 

Буде р%чь моя слаба, буде нётъ въ 
ней чину, 

Ни связи, должно ль о томъ тужить 
дворянину? 

Доводъ, порядокъь въ словахь ‘ под- 
лыхъ Г) то есть дфло; 

Знатнымъ полно 2) подтверждать иль 
отрицать смзло. 


Перенявъ чужой языкъ, 


Съ ума сошелъ, кто души силы и 
предфлы 

Испытаетъ, кто въ поту томится дни 
ЦФлЫ, 

Чтобъ строй ма и вещей выв$дать 
премъну 


Иль причину; глупо онъ лфпитъ го- 
рохъ въ ст$ну. 

Приростеть ли мнЪ съ того день къ 
ЖИЗНИ ИЛЬ ВЪ ЯЩИКЪ 

Хоть грошъ? могу ль чрезъ то узнать, 
что приказчикъ, 

Что дворецый крадетъ въ годъ? какъ 
прибавить воду 

Въ мой прудъ? какъ бочекъ число съ 
виннаго заводу? 

Не умнЪе, кто глаза, полонъ безпо- 
| койства, 

Коптитъ, печась при огнз, чтобъ вы- 
знать рудъ свойства; 

Вфдь не теперь мы твердимъ, что 
буки, что взди; 

Можно знать различЧе злата, сребра, 
МЪДИ. 

Травъ, болёзней знан!е— все то голы 
враки; 

Глава ль болитъ? тому врачъ ищетъ 
въ рукБ знаки; 

Всему въ насъ виновна кровь, буде 
ему в$ру 

Нять 3) хощешь. Слабфемъ ли, кровь 
тихо чрезмёру 

Течетъ; если спёшно, жаръ въ тВлЗ, 
отвВтТъ смЪло 


1) Людей не дворянскаго рода. 
2) Достаточно. 
3) Яти_—взять. 


И ое 


Даетъ, хотя внутрь никто видёлъ жи-|И такъ она не долга: на что коро- 


во тёло. 

А пока въ басняхъ такихъ время онъ 
проводить, 

Лучний сокь изъ нашего мфшка Въ 
его входить, 

Къ чему звФздъ течен1е числить, и 
ни къ ДЗлу, 

Ни кь стати за однимъ ночь пятномъ 
не спать цълу? 

За любопытствомъ однимъ лишиться 
покою, 

Ища, солнце ль движется, или мы съ 
землею? 

Въ часовникВ можно честь на всяюй 
день года 

солнечнаго 
восхода. 

Землю въ четверти дфлить безъ Ев- 
клида смыслимъ: 

Сколько копзекъ въ рублЪ, безъ ал- 
гебры счислимъ. 

Сильванъ одно знаше слично 1) лю- 
дямъ хвалитъ. 

Что учитъ множить доходъ и расходы 
малить: 

Трудиться въ томъ, съ чего вдругъ 
карманъ не толстеть, 

Гражданству вреднымъ весьма без- 
умствомъ звать смЗетъ. 

_Румяный, трожды рыгнувъ, Лука 


Число м$еяца и  часъ 


подизваетъ: 

Наука содружество людей разруша- 
етъ; 

Люди мы къ сообществу Божия тварь 
стали °), 

Не въ нашу пользу одну смысла даръ 
праяли. 

Что же пользы иному, когда я за- 
пруся 


Въ чуланъ, для мертвыхъ друзей жи- 
вущихъ лишуся? 

Когда все содружество, вся моя ва- 
тага 

Будетъ НОрЕНо, перо, песокъ да бу- 
мага? 

въ пирахь мы жизнь 
должны провождати; 


Въ весельи, 


1) Прилично. 
*) ЧеловЪ%къ созданъ: для общежитя. 


тати, 

Крушиться_ наДЪ книгою и повреждать 
очи? 

Не лучше ли съ кубкомъ дни прогу- 
лять и ночи? 

Вино даръ божественный, много въ 
немъ провору: 

Дружить людей, подаетъ поводъ къ 
разговору, 

вс$ тяжюыя мысли оты- 
маетъ, 

Скудость знаетъь облегчать, слабыхъ о 
ободряетъ, 

Жестокихъ мягчить сердца, угрюмость 
ОТВОДИТЬ, 

ВИНОМЪ ВЪ ЦЪЗЛЬ 
свою Доходитъ 1). 

Когда по небу сохой бразды водить 
станутъ, 

А съ поверхности земли звЪзды ужъ 
проглянутъ; 

Когда будутъ течь къ ключамъ сво- 
имъ быстры р3ки, 

И возвратятся назадъ минувше вз- 
ки °); 

Когда въ постъ чернецъь одну Зеть 
станетъ вязигу: 

оставя стаканъ, примуся за 
КНИГУ. 

Медоръ тужитъ, что чрезчуръ бу- 
маги исходитъ 

На письмо, на печать книгъ; а ему 
приходитъ, 

Что не во что заверт$ть завитыя. 

кудри; 

Не смёнить на Сенеку онъ фунтъ. 
доброй пудры; 

Предъ Егоромъ 3) двухъ денегъ Вер- 
гилЙ не стоитъ; 

Рексу “), не Цицерону, похвала. до- 
СТОИТЪ. 

Воть часть рЪчей, что на всякъ день 
звенятъ мнВ въ уши; 


Веселитъ, 


Любовникъ легче 


Тогда, 


1) Предыдупие пять стиховъ подра- 
жен1е Горащю (книги 1-й послан1е 5-06). 

2) Предыдупйе четыре стиха ни 
жате Овидю (7-я элегля). 

3) Сапожникъ въ Москв%. 

") Портной въ Москв%. 


* 


Вотъ для чего я, уме, нзмзе быть 
клуши 1) 

Совзтую. Когда н®тъ пользы, ободряетъ 

Къь трудамъ хвала; безъ того сердце 
унываетъ. 

Сколько жъ больше вмЪсто хвалъ да 
хулы терп$ти! 

Трудн$зе то, нежь пьяницз вина не 
ИМЪТИ, 

Нежьли не славить попу святую не- 
ДЪлюЮ, 

Нежьли купцу пиво пить не въ три 
пуда хм$лю. 

Знаю, что можешь, уме, смзло мнз 
представить, 

Что трудно злонравному добродЪтель 
славить, 

_ Что щеголь, скупецъ, ханжа и такимъ 
подобны 

а должны хулить,—да рЪчи ихъ 
злобны 

_ Умнымъ людямъ не уставъ, плюнуть 
на нихъ можно. 

и хваленъ твой судъ, такъ бы 
| то быть должно; 

_Да въ нашъ вЪкъ злобныхъ слова 
умными владютъ, 

А къ тому жъ не только тЪхъ науки 
ИМЪЮТЪ 

 Недрузей, которыхъ я, краткости ра- 
дВя 7), 

Исчелъ, иль, правду сказать, могъ ис- 
честь см$л$е. 

Полно ль тото? Райскихъ вратъ квлю- 

чари святые 

_Й имь же @емисъ вЪски вв$рила 


златые 
Мало любятъ, чуть не всЪ, истинну 
украсу. 
_ Епископомъ хощешь быть? уберися 
вЪ рясу. 
Сверхъ той т$ло съ гордостью риза 
А полосата 
Пусть прикроетъ, повфсь цфпь на 


шею отъ злата, 
_Клобукомъ покрой главу, брюхо бо- 
родою, 


——— 


1) Клуша (польское сл.)—галка. 
2) Краткости ради. 


а ый 


Клюку пышно повели везти предъ 


тобою; 

Въ карет раздувшися, когда сердце 
СЪ ГНЪВУ 

Трещитъ, всЪхъ благословлять нудь 
праву и лзву: 


Долженъ архипастыремъ всякъ тя въ 
сихъ познати 

благоговзйно отцемъ назы- 
вати. 

Что въ наук? что съ нея пользы 
церкви будетъ? 

Иной, пиша проповЪдь, выпись поза- 
будетъ, 

Отъ чего доходамъ вредъ; а на нихъ 
перкви права 

Лучипя основаны и вся ея слава. 

Хочешь ли судьею стать? вздёнь 
перукъ ‘) съ узлами, 

Брани того, кто просить съ пустыми 


Знакахъ, 


руками, 
Твердо сердце б$здныхъ пусть слезы 
презираетъ, 
Спи на стул; когда дьякъ выписку 
читаетъ. 


Естьлижь кто вспомнитъ теб гра- 
ждански уставы, 
Иль естественный законъ, иль народ- 


ны правы: 
Плюнь ему въ рожу; скажи, что вретъ 
окалесну, 
Налагая на судей ту тягоеть не- 
сносну, 


Что подьячимъ должно лЪеть на бу- 
мажны горы °); 

А судьб довольно знать ЕрЗпить 
приговоры. 

Къ намъ не дошло время то, въ ко- 
емъ предсздала 

Надъ всфмъ мудрость и вфнцы одна 


раздзляла, 

Будучи способъ одна къ вышнему 
восходу. 

Златой вфкъ до нашего не достигнуль 
роду; 


Гордость, лёность, богатство — муд- 
рость одолзло; 





Г) Парикъ. | 
2) Перебирать, читать множеств, ДЪлЪ. 


—.30 — 


Науку невфжество м$стомъ ужъ по- 
сло: 

Подъ митрой гордится то 1), въ ши- 
томъ платьВ ходитъ, 

Судитъ за краснымъ сукномъ, см$ло 
ПОЛКИ ВОДИТЪ. 

Наука ободрана, въ лоскутахъ об- 
шита, 

Изо всЪхъ почти домовъ съ ругатель- 
ствомъ сбита, 

Знаться съ нею не хотятъ, бЪгутъ ея 
дружбы, 

Какъ въ морЪ страдавпие корабельной 
_ службы. 

Вс кричатъ: никакой плодъ не ви- 
денъ съ науки; 

Ученыхъь хоть голова полна, пусты 
руки. 

Коли кто карты м$шать 2), разныхъ 
винъ вкусъ знаетьъ, 

Танцуеть, на дудочкВ $) пени три 
играетъ, 

Смыслитъ искусно прибрать въ сво- 
емъ платьЗ цвЪты; 

Тому ужъ и въ самыя молодыя лёты 

Всякая высша степень—мзда ужъ не 
велика, 

себя достойнымъ 
МНИТЬ ЛИКА. 

НЪтъ правды въ людяхъ, кричить без- 
мозглый церковникъ: 

Еше не епископъ я, а знаю часов- 


Седьми мудрецовъ 


НИКЪ, 

Псалтырь и пославя б%гло честь 
умЪю, 

Въ Златоуст “) не запнусь, хоть не 
разум ю. 


Воинъ ропщетъ, что своимъ полкомъ 
не владфетъ 5), 

Когда ужъ имя свое подписать умфетъ. 

Писецъ тужитъ, за сукномъ что не 
сидитъ краснымъ 5), 


1) НевЪжество. 

2) Играть въ карты. 

*) Косая флейта (Пе 4тауега! ге), кото- 
‘рая была въ великой мод% и всЪ молодые 
люди учились играть на ней. 

“) Толковане Евангеля, Златоуста. 

5) Не командуетьъ. 

6) Что онъ не судья, 


Смысля дДФло набзло списать пись- 
момъ яснымъ. 


Обидно себЪ быть мнитъ въ незнати. 


49-4 


старЪти, 
Кому въ род семь бояръ случилось. 
ИМЗтТи 
И двЪ тысячи дворовъ за собой счи- 
таетъ, 
Хотя впрочемъ ни читать, ни писать 
не знаетъ. 


Таковы слыша слова и примзры видя, 

Молчи, уме! не скучай, въ незнал- 
ности сидя, 

Безстрашно того житье, хоть и тяжко 
мнится, 

Ето въ тихомъ своемъ углу молча- 
ливъ таится. 


Коли что дала ти знать мудрость все- 


благая, 
Весели тайно себя, въ себЪ разсуждая 
Пользу наукъ; не ищи, изъясняя 

тую !) 


Вм$сто похвалъ, что ты ждешь, до- 
стать хулу злую. 


2. На зависть и гордость дворянъ зло- 
нравныхъ (1729). 


Предислов!е къ читателю. 
(По начальной редакции). 


НадЪюся, что между прочими чита-_ 


телями будуть и таве, которые, лишь 
прочтутъ титулъ сатиры, возбунтуются 
на бфднаго сатирика. „Что же?“ ска- 
жуть: „ужъь враль сей м$ръ своихъ 
не знаетъ. Недовольно было того, что 


сначала хулилъ т$Ъхъ, которые до на-. 


укъь не охотники; теперь еще безъ 


панцыря противъ Ддворянъ наступаетъ; 


напослЗдокъ онъ намъ ничего не оста- 
витъ, что бъ по его мнЪнш можно бы 
правильно сдзлать. Кто его поставилъ 
надъ нами судьею?“ У таковыхъ чи- 
тателей покорно прошу, чтобъ териз- 
ливо выслушали коротме мои резоны, 


которые я имъ представить имзю; 


неправеденъ бо судъ, гдВ отвзтчику 


1) Пользу. 


потакаютъ, а челобитчика не слу- 


_— шШаютъ. 


Въ первой сатир$ моей если я кого 
хулилъ, то подлинно такихъ, которые 
по всему хулы достойны, и нимало я 
не вышелъ изъ правды предзловъ; 
защишалъ науку отъ невфждъ и не- 
пр1ятелей ея, да не отъ такихь не- 
вЪждъ, которые ничего не знаютъ, но 
которые ничего знать не хотятъ и для 
того всякое знаве хулятъ, пропов$- 
дуя, что оно не только не полезно, но 
и вредно народу. Согрзшилъ ли я въ 
томъ? чаю, нЪтъ. Если убо тогда одну 
добродЪтель защищая, не согрёшилъ, 
виноватъ ли я теперь, когда всф вм$стЪ 
защищаю? ибо я не благород1е хулить 
намфреваюся, но устремляюся противъ 
гордости и зависти дворянъ злонрав- 
ныхъ, чёмъ самымъ всякое благонра- 
в1е защищаю. Въ сей сатирз говорю, 
что преимущество благородля честно, 
и полезно, и знаменито, ежели благо- 
 родный честные имЪетъ поступки и 
добрыми ‘украшается нравами, что 
темнотою злонрав1я всякаго благород- 
ства блистан!е помрачается и что не 
тому достоинства вышея приличны, 
че прозвище въ лБтописцахъ за н$- 
сколько лётъ поминается, но котораго 


_ имя праведно въ настоящихъ време- 


нахъ хвалено бываетъ; потомъ пока- 
зываю, что гордость неприлична дво- 
рянству и что гнусно дворянину за- 
видоваль благополучю  подлёйшихъ 
себя, коли оные чрезъ добрыя свои 
дла въ честь и славу происходятъ, 
что должны сами не въ играхъ и убо- 
рахъ время свое препровождать, но 
пбтомъ и мозольми въ пользу отече- 
ства доставить себз славу; напослз- 
докъ насмзваюся обычаямъ неполез- 
нымъ, которые однакожъь не мВшаютъ, 
если къ добродвтели соединены. Ёто 
за вся я можетъ на меня правильно 


гн%ваться? Развё тотъ, кто тёми зло- 


‚ нравями опятнанъ, которыя обличаю. 
_ Горащй, описуя разные виды злонрав- 
ныхъ людей, сими словами перюдъ 
кончаетъ: отпез Ш шеи уегзз, 


одеге роба—всв (и боятся стиховъ, 
ненавидятъ стихотворцевъ 1). Имь не- 
прАятна добродЪтелей похвала и про- 
тивна хула злонравй: имъ убо и сати- 
риковъ имя ненавистно. Для того я 
больше тзхЪъ, которые на меня серди- 
товать станутъ, нежели плачу о себв, 
что въ ихъ гнфвъ впасть имфю. На 
посл8даЙ ихъ вопросъ, которымъ в*- 
дать желаютъ, кто меня судьею по- 
ставилъ, отвфтствую: что все, что я 
пишу— пишу по должности гражданина, 
отбивая все то, что согражданамъ мо- 
имъ вредно быть можетъ. Не для того 
такую ревность въ себф показываю, 
якобы въ сожалзе я пришелъ, видя 
своего дворянства непорядочное жите. 
Не буди того! Но, предусп®вая злому, 
то дфлаю: столь бо гнусными и про- 
тивными красками описавъ портретъ 
злонравнаго человзка дворянина, вся- 
ый, чаю, всми способами стараться 
станетъ, чтобъ никое съ нимъ сход- 
ство не имфлъ, отб®гать всего того 
будетъ, чтб можетъ ему подобна тому 
учинить. Напослвдокъ, желая изъяс- 
нить мн®не мое о преимуществ$ бла- 
городства, предъявляю, что не только 
оное не презираю, но почитаю и хвалю, 
яко способъ преизрядный для побу- 
жденя къ добродЪтели: ибо мужества, 
блаторазумя, ревности и вЪрности воз- 
даяшемъ обыкло быть благородство. 
Р%дко въ наши вЪки добродЪтель за 
внутреннюю ея самой красоту любятъ; 
коли добро дВлаютъ—ждуть воздаяня, 
а когда не длаютъ— боятся наказания; 
для того имя благороднаго нужно и 
полезно, ибо такимъ (благород1я име- 
немъ) способомъ воздаяше за добро- 
дфтель продолжается отъ предковъ къ 
потомкамъ ихъ и отъ настоящихъ къ 
будущимъ взкамъ, и потому безпре- 
станно тою же дорогою тожъ себз 
проискивать и прочихъ одобряетъ. 


1) Книги 1-Й сатира 4-я. 


Филаретъ и Евген!йЙ. 
Филаретъ. 


Что такъ смутенъ, дружокь мой? щеки 
внутрь опали, 

Блфденъ и глаза красны, какъ бы ночь 
не спали? 

Задумчивъ, какъ тотъ, что чинъ па- 
траршъ достати 

Ища, конный свой заводъ раздарилъ 
не кстати? 

Цугомъ ли запрещено Фздить, иль 
богато 

Платье носить, иль твоихъ слугъ пе- 
ленать въ злато? 

Картъ ли не стало въ рядахъ, вина ль 
дорогова? 

Матерь, знаю, и родня твоя вся здорова: 

Обильство сыплетъ теб дары пол- 
нымъ рогомъ; 

Ничто тебф не претитъ жить въ покоъ 
МНОГОМЪ. 

Чтожъ молчишь? ужъь ли твои уста 
косны стали? 

Не знаешь ты, сколь намъ другь по- 
лезенъ въ печали? 

Сколь много здравый совфть полезенъ 


бываетъ, 

Когда тому слёдовать страсть не за- 
прещаетъ? 

А, а! дознаюсь я самъ, что тому при- 
чина: 


Ламонъ на сихъ дняхъ досталъ пе- 
рем$ну чина, 

Трифону лента дана, Туллий дерев- 
НЯМи 

съ пышными пре- 
зрзнъ именами. 

Забыта крови твоей и слава, и древ- 
НОСТЬ 

Предковъ, къ общества добру много- 
трудна ревность, 

Й преимуществъ твоихъ толпа не- 
оспорныхъ; 

А зависти въ тебЪ нЪтъ, какъ въ по- 
пахъ соборныхъ. 


Награжденъ; ты 


Евгент1й. 


Часть ты прямо отгадалъ. Хоть мн% 
не завидно, 








сколь знатнымъ всёмъ и 
стыдно и обидно, 

Что кто не вс еще стеръ съ грубыхъ 
, рукъ мозоли, 

Кто недавно продавалъ въ рядахъ мЪ- 
ШоКЪ СОЛИ, 

Кто глушилъ насъ, „сальные“, крича, 
„ясно свЪчи 

кто съ подовыми горшкомъ 
истеръ плечи, 

Тотъ, на высоку степень вспрыгнувши, 
блистаетъ 1); 

А благородство мое во мнз унываетъ 

И не сильно принести мн никакой 
ПОЛЬГИ °). 

Знатны ужъ предки мои были въ цар-. 
ство Ольги 3) 

И сь т8хъ временъ по сихъ поръ въ 
углу не сид$ли, 

Государства лучшими чинами владфли. 

Разсмотри гербовники, грамотъ виды 
разны, 

Книгу родословную, записки приказны; 

Съ прадздова прадзда, чтобъ начать 


Чувствую, 


Горятъ“, 


поближе, 

Думнаго, наместника никто не быль 
ниже; 

Искусны въ миру, въ войн разсудно 
и см$ло 

Вершили ружьемъ, умомъ не одно т8 
ДВЛО. 

Взгляни на пространныя стфны нашей 
залы: 


Увидишь, какъ рвали строй, какъ ло- 
мали валы “). 

Въ св чисты руки ихъ, помнитъ 
челобитчикъ 

Милость ихъ, и помнитъ злу остуду °) 
обидчикъ. 

А батюшка ужь воёмъ верхъ: какъ 
его не стало, 

Государства правое плечо съ нимъ 
отпало. 

Какъ батюшка выздетъ, всякъ долой 
съ дороги 


1) Намекъ на кн. Меньшикова. 
2) Пользы. 

3) Жены Игоря. 

“) Брали приступомъ города. 
5) Наказан1е, гнЪвЪ. 


м 


Й шапочку снявъ, ему толовою въ|Почесть та къ добрымъ дЪламъ мно- 


ноги; 


гихъ одобряетъ, 


Всегда за нимъ выборна таскалася| Коль въ награду кто себЪ большей 


свита, 


ожидаетъ. 


Что ни день рано съ утра крестова 1) | (Сыщешь въ людяхъ таковыхъ, кото- 


| набита 

Тми, которыхъ теперь народъ почи- 
таетъ 

И отъь которыхъ нашъ братъ милость 
ожидаетъ. 

Сколько разъ, не смзя тЪ приступаль 
кЪ намъ сами, 

Дворецкому кланялись съ полными 
руками? 

И когда батюшка къ нимъ промол- 
| ВИТЬ ХОТЬ СЛОВО, 

Заторопзвъ, онзмЪвъ, слезы у инова 


`Текли изъ глазъ съ радости; иной не 


спокоенъ, 
Вс$мъ наскучилъ, хвастая, что былъ 
онъ достоенъ 
Съ временщикомъ говорить, и весь 
веселился 
Ломъ его, какъ бы имъ кладъ бога- 
} тый явился. 
какъ легко мнъЪ 


Самъ ужъ суди, 
| | должно казаться, 


_ Столь славны предки имЪвЪъ, забытымъ 


остаться, 
ПослФднимъ видЪть себя, куды глазъ 
| ни вскину! 


` Филаретъ. 


Слышалъ я важну твоей печали при- 
| ЧИНУ; 

Позволь ужъ мн8 мою мысль открыть 
| и совфты. 

что я лукавыхъ 
| прим8ты— 

Лесть, похлЪбство не люблю; но сердце 
согласно 

Съ языкомъ, что мыслитъ, то сей вы- 
молвитъ ясно. 

Благородство, будучи заслугь Мзда, 
я знаю 

Сколь важно, и много въ немъ поль- 
зы признаваю. 


А вЪдай притомъ, 


_ 1) Горница, гд$ были иконы и кресты 
и гдВ отправлялись молитвы. | 


Вып, 3. 


рымъ не дивны 
Куча золота, ни домъ огромный, ни 
ЛЬСТИВЫЙ 


На пуху покой, ни жизнь сколь бы 
ни прохладна; 

Въ титламъ, къ слав до одной всяка 
душа жадна). 

Но тщетно имя оно), ничего собою 

Не значить въ томъ, кто себЪ своею 
рукою 

Не присвоитъ почесть ту, добыту тру- 
дами 

Предковъ своихъ. Грамота, плЗенью 
и червями 

Изгрызена, знатныхъ насъ дфтьми есть 
свидътель; 

Благородными явить одна добродБ- 
тель °). 


Презрзвъ покой 3), снесъ ли ты самъ 
труды военны? 

Разотналъ ли предъ собой враги устра- 
шенны? 

Кьъ безопаству ‘общества расширилъ 
ли власти 

Нашей рубежъ? Судъ судя, забылъ 
ли ты страсти? 

Облегчилъ ли тяжея подати народу? 

Приложилъ ли къ царскому что ни 
есть доходу? 

Примфромъ, словомъ твоимъ ободре- 
НЫ ЛЬ ЛЮДИ, 

Хоть мало очистить злыхь нравовъ 
темны груди? 

Иль буде случай, младость въ то не 
допустила, 

Есть ли показаться въ томъ впредь 
воля и сила? 

Знаешь ли чисты хранить и совЪсть 
и руки? 


1) Дворянство. 

2) Стихь Ювенала: МорИбаз во]а ©85 
эфаае ип1са ушфав (сатира 8-ая). | 

3) Слздующе 14 стиховъ — подража- 
не Буало (5-ая сатира). 
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Бёдныхъ жалки ‘ли тебВ слезы и до- 
куки? 

Не завистливъ, ласковъ, правъ, не 
гнЪвливъ, беззлобенъ, 

ВЪришь ли, что всякь тебъ человёкъ 
7 полобенъ? 

Изрядно можешь сказать, что ты благо- 

роденъ, _ 

Можешь счесться Гектору иль Ахиллу 
сроденъ; 

Туй и Александръ, и вс мужи славны 

Могутъ быть предки твои, лишь бы 
тебф нравны. 

Мало жъ пользуетъ тебя звать хоть 
сыномЪъ царскимъ, 

Буде въ нравахъ съ гнуснымъ ты не 
разнишься псарскимъ. 

Спросись хоть у Нейбуша 1), таковы 


ли дрожжи 

Любы, какъ ниво ему, отречется трож- 
жи °); 

Энаеть онъ, что пива тв славные 
остатки, 


Да плюетъ на то, когда не какъ 
пиво сладки. 

Разнится потомкомъ быть предковъ 
благородныхъ, 

Или благороднымъ быть. Та же и въ 
свободныхъ 

И въ холопахъ течетъ кровь, та же 
плоть, тз жъ кости. 

къ нашимъ именемъ придан- 
ныя 3), злости 

Нашей не могутъь прикрыть; а худые 
нравы 

Истребятъ вдругъ древня въ умныхъ 
память славы, 

И чужихь обнажена красныхъ пе- 
рьевъ галка 


Буквы, 


 Будеть ИМЪ, 
см8шна и жалка. 

что неправедно забыта бы- 
ваетъ 


Знаю, 


—————д—дд————————о_оооооо_оо_оы—д—д——щ——————д ии 


Но бЪдно блудитъ 1) нашъ умъ, буде 
опираться 

Станемъ мы на нихъ. однихъ. Столбы 
сокрушатся 

Подъ излишнимъ бременемъ, есть ли 
сами въ силу 

Нужную не приведемъ ту подпору 
хвилу °). 

СвЪтлой воды ихъ труды ключь тебЪ 
открыли, 

И черпать вольно тебЪ, но нужно, 
чтобъ были 

И чаши чисты твои, и нужно сгор- 
биться 

сама вода въ роть твой 
не станетъ литься. 

Ты самъ, праотцевъ твоихъ исчисляя 
славу, 

Призналъ, что та 3) надлежитъь ихъ 
дъламъ и нраву: 

Иной въ войнахъ претерп$лъ нужду, 
‘страхъ и раны, 

Инымъ въ морЪ недруги валы по- 


Къ ключу: 


праны, 
Иной правды в%силъ тихъ, бЪгая 

обиды; 
Вс$хъ были различные достоинства 

ВИДЫ. 


Если бъты имъ подражалъ, право бъ 
могъ роптати, 

Что за другими тебя и въ пару “) не 
знали. 

Потрись на оселку, другъ; покажи въ 
чемъ славу 

Крови собой и твою жалобу быть праву. 

Пфль пЪтухъ, встала заря, лучи освз- 


ДВдовъ служба, когда внукь въ нра- | Грозно сопешь. Когда дни пребЪфгутъ 


вахъ усп$ваетъ; 





— 


1) Генералъ-ма1оръ, прятель Кантеми- 
ра, веливый охотникъ до пива. 
``’ 2) Трижды. 

3) Титла князя, графа и проч. 





ТИЛИ 
Солнца верхи горъ: тогда войско вы- 
ВОДИЛИ 
съ стыдомъ своимъ и| На поле предки твои 5); а ты подъ 
парчею, 
Углубленъ мягко въ пуху тёломъ и 
душею, 
ДВ ДОолИи— 
1) Заблуждается. 
2) Хилу. 
3) Слава. 
“) Въ поту. 


5) Подражатще 8-Й сатирЪ Бона 


1 


эЪвнешь, растворишь глаза, выспишься 
до воли, 

Тянешься ужь часъ, другой, нёжишься, 
| | ожидая 

Пойла, что шлетъ Индя иль везутъ 
съ Китая 1); 
Изъ постели кь зеркалу однимъ 

спрыгнешь скокомъ, 

Тамъ ужъь въ попечевши и труд глу- 
`й бокомъ, 

Кенскихъ достойную плечъ завЪску 
на спину 

съ волосомъ при- 
бираешь къ чину: 

Часть надъ лоскимъ лбомъ торчать 
будуть сановиты °), 

По румянымъ часть щекамъ въ ко- 
лечки. завиты 

Свободно станетъ играть 3), часть 
уйдетъ за темя 

Въ м8шокъ “). Дивится тому строе- 
ню племя 

ты самъ, новый 
Нарцисъ, жадно 

Тлотаешь очьми себя; нога жмется 
складно 

Въ тфеномъ башмак твоя; потъ со 
слугъ валится, 

Въ дв мозоли и тебЪ краса стано- 

вится; 

Избитъ полъ, и подъ башмакъ стерто 
много мзлу, 

Леревню вздфнешь потомъ на себя 
ты цфлу 5). 

Не столько стоитъ народъ римляновъ 
пристойно 

Основать, какъ выбрать цвЪть и парчу, 
и стройно 

"Сшить кафтанъ по правиламъ щеголь- 
ства и моды: 

раземотр$ны 
годы 5), 


ВекинувЪ, волосъ 


Тебф подобныхъ; 


Пора, место и твои 


') Кофе или чай. 

2) Тупей. 

3) Волосы, на вискахъ завитые. 

1) Пучокъ, который назади заклады- 
вался въ мВшокъ. 

5) Богатый кафтанъ, стояпий цЪлой 
церевни. 


Чтобъ лЪтамъ сходенъ былъ цвётъ, 
чтобъ тебЪ по образу 

въ город$ не досажалъ 
глазу, 

Чтобъ бархатъ нэ отягчаль въ лёт- 
нюю пору т$ло, 

Чтобъ тафта не хвастала среди зимы 
смзло; 

всякъ свой предёль, 
право и законы, 

Вакъ искусные попы всякаго дни 
ЗВОНЫ. 

ДолголЪтняго пути въ краяхъ чуже- 
странныхъ, 

ИждивеЙ и трудовъ тяжкихъ и про- 
странныхъ 

Дивный плодъ ты произнесъ. Ущербя 
пожитки, 

Понялъ, что фалды должны тверды 
быть, не жидки, 

Въ полъ-аршинъ глубоки и ситомъ 
подшиты, 

Согнувъ кафтанъ, не были бъ станомъ 
вс покрыты; 

Каковь рукавъ долженъ быть, гдё 
клинья уставить, 

Гд% карманъ, и сколько грудь окружа 


Н®ёжну зеленъ 


Но зналъ бы 


прибавить; 

Въ лфто или осенью, въ зиму иль 
весною 

Какую парчу подбить пристойно 
какою, 

Что приличн®е нашить, серебро или 
злато, 

И Рексу лучше тебя знать ужъ труд- 
новато.. 

Въ обфдь и на ужинВ частенько 
двоится, 


СвЪча въ глазахъ, что полъ подъ то- 
бой вертится, 
И обжирство теб въ ротъ куски 


управляетъ. 
Гнусныхъ тогда полкь друзей тебя 

окружаетъ, 
ГЫ. глодая до костей самыхъ, нравъ 
веселый, 
вЪку за 20 лЪть не позволялось упо- 


8) Правила щегольства обращали вни-| треблять матер1ю краснаго и особенно 
ман1е на время года и возрастъ: чело-| розоваго цвЪта. 


в — 


Тщиву душу и въ тебф хвалитъ ра- | Чтобъ различить, гдЪ стЪны часть одна 


зумъ зрзлый. . 


по малу 


Сладко щекотятъ тебВ ухо красны рёчи, Частымъ быстро-пагубныхь пуль уда- 


Вздутымъ поднятъ пузыремъ, чаешь, 
что подъ плечи 
Не дойдеть тебЪ людей все прочее 


племя. 
Оглянись, намзстниковъ царскихъ 
чисто с%8мя: 


Тотъ же полЕкъ лишь СЪ глазЪ твоихъ 
теб ужъ см$ется; 

Скоро станеть и въ глаза; притвор- 
ство минется, 

Когда истощишь тТвоихъ ПОЖитковъЪ 
остатки. 

(Боюсь я устъ, что въ лицо точатъ 
слова сладки). 

Ты самъ неотступно то время уско- 
ряешь, 

Изъ рукь ты пестрыхъ пучки бу- 

матъ 1) не спускаешь. 

И мечешь горстью, твоихъ мозольми 


и ПОтоМЪ 

Предковъ скоплено, добро. Деревня 
с0 СкОТОМЪ 

Не первая ужъь пошла въ бережную 
руку 

Того, кто мало предъ симъ кормился 
отъ стуку 

Молота по жаркому въ кузницВ же- 
лу, 

Приложилсея сильный жаръ къ понос- 
ному рззу; 

Часто любишь опирать щеки на грудь 
бЪлу; 


Въ томъ проводишь прочйй день ?) 
и ночь почти цфлу. 

Но тЪ, кои на стВнахъ большой твоей 
залы 

Видишь надписи, прочесть трудъ тебъ 
не малый; 

Чужой глазъ нуженъ тебЪъ и помощь 
чужая 

НужнЪе, чтобъ знать назвать черту, 
и что, копая 

Воинъ. предъ собой ведетъ 3), укры- 
| ваясь, къ валу; 


1) Карты. 
2) Остальное время сутокъ. 
3) Траншея. 


ромъ пала, 

ГдЪ грозно, разевдшися, земля вдругЪъ 
пожрала 1); 

Ёъ чему тут войска одна часть въ 
четверобочникъ °) 

Строится, гдз болве нуженъ ужъ спо- 
МОЧНИКЪ 

Р%дкимъ полкамъ, и тд ужъ пре- 
вОСхОДНЫ СИЛЫ 


Оплошнаго недруга надежду  пре- 
ЛЬСТИли. 
Много вышнихъ требуетъ свойствъ 


чинъ воеводы 

И много разныхъ искусотвъ; и входъ, 
и исходы, 

И м3сто годно къ бою видитъ однимъ 
ВЗГЛЯДОМЪ. 

Лишней безопасности не опоенъ ядомъ, 

Остръ, проницаеть враговъ тайные со- 
вЪты, 

Временно предупреждать удобенъ на- 
вЪты 3), 

О обильности въ своемъ табор “) пе- 
чется 

Неусыпно, и любовь ему предпочтется 

Войска, и не будетъ имъ за страхъ 


ненавидимъ; 

Отцемъ невинный народъ зоветъ, не 
обидимъ 

Его жадность, врагамъ однимъ лишь. 
ужасенъ, 

Тихимъ нравомъ и умомъ и храбростью. 
красенъ, 

Не спфшитъь дЪло начать; начавъ, про- 
ИЗВОДИТЬ 

Смзло и скоро: не столь бЪгло Перунъ 
СХОДИТЬ, 


Стралино гремя. Въ счастши умзренъ 
быть знаетъ, 

Терпливъь въ нуждЪ, въ б®детвъЪ. 
твердъ не унываетъ. 


— 


1) ГДЪ стЪна разрушена ядрами или 
взорвана подкопомъ. 

2) Въ каре. 

3) Замыслы. 

4) Лагер%. 


т и 


Ты тЪхъ добродзтелей, т$хъ 
знай 

_Слыхалъ ли? Самыхъ числу дивишься 
ты знанИй, 

И въ одинъ всВхъ мозгь вмЪотить 
смертныхъ столь мнишь трудно, 

Сколь дворецкому не красть, иль судьЪ 
жить скудно. 

Какъ тебЪ ввфрить корабль, коль лод- 
кой не правилъ? 

И хотя въ пруду твоемъ, лишь берегъ 
оставилъ, 

'Тотчасъ къ берегу сп шишь: гладкихъ 
испугался 

Ты водъ. Вто пространному морю пер- 
вый вдался, 

М?Ъдное сердце имЪлъ; смерть тамъ 


обступаетъ 

Съ низу, съ верху и боковъ; одна от- 
| дъляетъ 

Отъ нея доска, толста пальца лишь въ 
у четыре 1): 
Твоя душа требуетъ разстоянья 
| шире, 

И писана смерть ^) тебя дрожать за- 
то ставляеттъ. 

Олинъ холопъь лишь твою храбрость 
искушаетъ, 

Что одинъ онъ отвфчать тебЪ не по- 
смЪетъ. 

Нужно жъ много и тому, вто рулемъ 
владЪетъ, 


Искусствъ и свойствъ съ самаго укр$- 
| пленныхъ д№тетва, 

Й столь нужнЪй тв ему, сколь вящши 
| суть бЪдетва 

На мор, нежь на землз. Твари Го- 
сподь чудну 

Мудрость свою оказалъ, во вовхъ не- 
оскудну 

М»ру поставя частяхь ма, и межъ 
| НИМИ 

Взаимно согласие, лучами своими 

СвЪтила небесныя— желЁзце, немногу 

Отъ дивнаго камня взявъ силу—намъ 
дорогу 


‚ №) Предыдупие 4 стиха — подражан1е 
Ювеналу (сатира 12). 
2) Изображенная на картинЪ. 





чуть имя | Надежную въ безднё водъ показать. 


› удобны *); 

Небесъь положеше на землЪ способный 

Бываетъ намъ проводникъ, и когда 
страхъ мучить 

Грубыхъ пловцевъ, кормчаго искуснаго 
учитъ 

Скрытый камень миновать иль берегъ 
опасный, 

И въ пристань достичь, гдз часъ кон- 
чится ужасный. 

Недруга догнать, надъ нимъ занять 
вътръ способный 

И побфду одержать, вступя въ бой 
удобный— 

Трудъ не малый. На морф, какъ на 
землЪ, тв же 


Начальниковъ должности: теб$ еще 
рЪже 

Снились трубы и комнасъ, нежъ строй 

и осада. 

За краснымъ судить сукномъ Адамлевы 
чада 


Иль править достоинъ тотъ, чья есть 
совЪеть чиста, 
Сердце къ сожалнью склонно, и р$- 


чиста ?) 

Кого леньга одолЪть, ни страхъ, ни 
надежда 

Не сильны, предъ вкБмъ всегда мудрець 
и невЪжда, 

Богачъ и ниш!Й съ сумой, гнусна бабья 

рожа. 

И краснаго цвзтъ лица, пахарь и вель- 
| мож, 

Равны въ суд, и одна правда пре- 
восходна. 


Кото не могутъ прельстить въ хитро- 
стяхъ всеплодна. 

Ябеда и ея другъ дьякъ или подьячей, 

Чтобъ, чрезь руки прошедъ, слВпымъ 
не сталъ зрячей, . 

Блюстись долженъ, и самъ знать В 
листъ и страницу, 


— 


_ 1) Два способа направлять корабль: на- 
блюден!е надъ небесными свЪтилами и 


’| компасъ. 


2) У лакомыхъ судей деньги сильнее 
всякаго довода и потому названы р%зчи- 
стыми. ь Е-ръ. 


Что отъ нападеюмя сильнаго влдо- 
| вицу, 
Соперника можеть спасть, и сиротъ 
спокойну 
Уставить жизнь, предписавъ плутамъ 
казнь достойну. 
Наизусть онъ знаеть зсВ естественны 
права, 
Изъ нашего высосалъ весь онъЪ сокъ 
| устава, 
Мудры не спускаютъ съ рукъ указы 
Петровы, 
Коими стали мы вдругъ народъ уже 
НОВЫЙ, 
стройный другихъ, 
меньше обильный, 
Завидимъ врагу, и въ немъ злобу унять 
СИЛЬНЫЙ. 
Можешь ли что обфщать народу по- 
добно? 
Бъдныхъ слезы предъ тобой льются, 
пока злобно 
Ты смзешься нищет$; каменный ду- 
шою, 
Бьешь холопа до крови, что махнулъ 
рукою 
ВмЪсто правой лБвою (звфрямъ лишь 
прилична 
Жадность крови; плоть въ слугВ твоей 
однолична). 
Мало, правда, ты копишь денегъ, но къ 
нимъ жаденъ: 
Мотъ почти всегда живетъ сребро- 
любьемъ смраденъ 
Й все законно онъ мнитъ, что ужъ 
истощенной 
Можетъ дополнить мзшокъ; нужды со- 
вершенной 
Стала ему золота куча, безъ которой 
Прохладамъ долженъ своимъ видЪть 
конецъ скорой. 
Арабскаго языка права и законы 
Мнятся тебЪ, дик1е русску уху звоны. 
Есть ли вЪ 7% чины не гожъ, скажешь 
мнЪ, я чаю— 
Не хуже Клита носить ключь золотой 
знаю; 
Какя свойства его, какая заслуга, 
Лучшимъ могли показать. изъ нашего 
круга? 


Не меньше не 


58. — 


Клита ВЪ постел» застать не можетъ. 


день новой, 

Неотступенъ сохнетъ онъ, зФвая въ 
крестовой, 

Спины своей не жал®лъ, кланяясь и 
мухамъ, 


Коимъ доступъ дозволенъ къ времень- 
Щичьимъ ухамъ. 

свои слова точно 
мъритъ, 

Льститъ всякому, никому почти онъ 

не вЗритъ, 

Съ холопомъ новыхъ людей 1) дружбу 
весть не рдится °), 

Истинная мысль его прилежно таится 

Въ дзлахъ его. О трудахъ своихъ. 
онъ не тужитъ, 

Идучи упрямо въ цёль; Ёлиту осча- 
стье служить, 

Иныхъ свойствъ не требуетъ, кому 
оно дружно; 

А у Клита безъ того н%что ванять 

нужно 

Тому, кто въ царскомъ прожить дом 
жизнь уставилъ, 

Чтобъ крылья, къ солнцу подшедъ, 
мягки не расплавилъ 3). 


Клитъ остороженъ, 


Коротмй языкъ, лице и радость 
удобно 

И печаль изображать какъ больше 
способно 

Въ пользВ себЪ, по другихъ лицу 

примзняясь. 


Честнфе будеть онъ другъ, всЁмъ 
друженъ являясь; 

смирене, и разсудность 
многу 

Совзтую при дворф. Лучшую дорогу 

Избралъ, кто правду всегда говорить 
принялся, 

Но и кто правду молчитъ, виновенъ 
не стался, 

Буде ложью утаить правду не по- 
смЗетъ. 


И много 





1+) Простыхъ, которые дослужились 
до знатныхъ чиновъ. 

2) Не краснЪетъ. 

3) Сатирикъ государя уподобляетъ 
солцу, а неловкаго придворнаго—Икару, 
который поднялея къ солнцу на воско- 
выхъ крыльяхъ. 





и 


Счастливъ, кто средины той держаться 
умЗетъ; 

Умъ св$тлый нуженъ къ тому, раз- 
| говоръ прлятный, 

Учтивость ИННА, что даетъ родъ 


\ | знатный, 

и не совфтую, хоть спеси гну- 
шаюсь: 

Всего того я въ теб искать опа- 
саюсь. 

Словомъ, много о вещахъ тщетныхъ 
безпокойства, 


Но въ теб ни одного н%тъ хваль- 
наго свойства. 

Исправь себя, и тогда жди, дружокъ, 
награды; 

что ты забытъ, не 
чувствуй досады: 


По тзхъ поръ, 


Пороковъ, кои теперь заграждены 
ТВнью 

Ст$нъ твоихъ, не прикроешь высшею 
степенью. 


Чистъ быть долженъ, кто туды, не 
поблЪднЁвЪ, всходитъ, 
Вуды зорюе глаза весь народъ наво- 


ДИТЪ. 

Но положимъ, что твои заслуги и 
нравы 

Достойнымь являютъ тя лучшей мзды 
и славы: 
т, кои оной тебя неправо ли- 
шаютъ, 

Жалки, что пользу свою въ тебё пре- 
зирають; 

А ты не долженъ судить, судятъ ли 
т$ здраво, 

Или самъ многимъ себя предпочтешь 
неправо. 


Надъ всзмъ же тому, кто родъ сь 
древня начала 

Ведетъ, зависть, какъ свиньв узда, не 
пристала, 

Еще бъ можно извинить, есть ли знат- 
ный тужить, 

что счастье во всемъ слВпо 
тому служитъ, 

Коего сколь теменъ родъ, столь нравы 
развратны, 


Видя, 


Ни отечеству добры, ни людямъ праят- 


НЫ: 

Но когда противное видитъ въ чело- 
ВЪКБ, 

Веселиться долженъ онъ, что есть въ 
м его взкЪ 

Мужъ таковъ, кой добрыми родъ свой 
возвышаетъ 

ДЪлами, и полезенъ воёмъ быть на- 
чинаетъ. 


Что жь въ Дамонз, въ Трифон8 и въ 
ТуллуВ гнусно, 

Что, какъ награждаютъ ихъ, тебЪ на 
смерть грустно? 

Благонравны т, умны, взрность ихъ 
не мала; 

Слава наша съ трудомъ ихь нЪчто 
воспраяла. 

Правда, въ царство Ольгино предковъ 
ихъ не знали, 

Думнымъ и намфетникомъ дБды не 


бывали, 

И дворянства древностью считаться 
съ тобою 

Имъ нельзя; да что съ того? они в дь 
с0бою 

Начинаютъ знатный родъ, какъ ВЪ 


древние взки 

Твои предки, когда Русь стали кре- 
стить греки. 

И твой родъ не все таковъ былъ, 
какъ потомъ стался: 

Но первый съ предковъ твоихъ, кой 
дворянинъ звался, 
Имзлъ отца славою гораздо поуже, 

Каковъ Трифонъ, Туллий былъ, или и 
похуже. 

Адамъ дворянъ не родилъ, но одному 
сыну 

Жребй былъ копать садъ, пасть дру- 
гому скотину; 

Ной въ ковчег съ собою спасъ все 
себ равныхъ— 

Простыхъ землед$ телей, нравами лишь 
славныхъ: 

Отъ нихъ мы произошли, одинъ по- 
ране 


Оставя дудку, соху; другой попоздн%е. 


м — 


Ломоносовъ. 


В. Сиповсвый, Исторя русской словесности, ч. П, стр. 48—61. 


Вечернее размышлене о Божемъ величе- 
ствЪ при случаБ великаго сфвернаго с1я- 


Не солнце ль ставитъ тамъ свой 
тронъ? 
















ня 1). Не льдисты ль мещутъ огнь моря? 
Се хладный пламень насъ покрылъ! 
1748. Се въ ночь на землю день вступилъ! 
ты 


5. 
Лице свое скрываетъ день, 

Поля покрыла влажна ночь, 

Взошла на горы чорна тзнь, 

Лучи отъ насъ прогнала прочь. 

Открылась бездна звЪфздъ полна: 

Звздамъ числа нфтъ, бездн® дна. 


О вы, которыхъ быстрый зракъ 
Пронзаетъ въ книгу взчныхь правъ, 
Которымъ малый вещи знакъ 
Являетъ естества уставъ, 

Вы знаете пути планетъ, 
Скажите, что нашъ умъ мятетъ? 


2. в. 


Несчинка какъ въ морскихъ вол- 
нахъ, 
Какъ мала искра въ вЪчномъ льдф, 
Какъ въ сильномъ вихрё тонюй 
прахъ, 
Въ свирзпомъ какъ перо огн%, 
Какъ перстъ между высокихъ горъ, 
Такъ гибнеть въ ней мой умъ и взоръ. 


Что зыблеть ясный ночью лучъ? 
Что тоный пламень въ твердь ра- 
зитъ? 
Какъ молнйя безъ грозныхъ тучь 
Стремится отъ земли въ зенить? 
Какъ можетъ быть, чтобъ мерзлый 
паръ 
Среди зимы рождалъ пожаръ? 


3. 7. 


Уста премудрыхъ намъ гласятъ: 
Тамъ разныхь множество свЪтовъ, 
Несчетны солнца тамъ горятъ, 
Народы тамъ и кругь въковъ: 
Для общей славы божества, 

Тамъ та же сила естества, 


| Тамъ спорить жирна мгла съ водой; 
Иль солнечны лучи блестятъ,. 
Склонясь сквозь воздух КЪ Ннамъ 
густой; 
Иль тучныхъ горъ верхи горятъ; | 
Иль въ морз дуть престаль зефиръ, 


й И гладки волны бьютъ въ эеиръ. 


`Но гд® жь, натура, твой законъ? 3. 


Съ полночныхь странъ встаетъ заря! и 
р РЯ` Сомнзый полонъ вашъ отвётъ, 


О томъ, что дкресть ближнихъ мЗотъ. 
Скажите жъ, коль пространенъ. свЪтъ? 
И что малфйшихъ дал звёздъ? 
Несвёдомъ тварей вамъ конецъ,— 
Кто жь знаетъ, коль великь Творецъ? 


1) По замфчан1ю акад. Пекарскаго, 
ода эта — одно изъ немногихъ вполнЪ 
самобытныхъ стихотворен1!й Ломоносова 
и справедливо считается однимъ изъ 
лучшихъь въ этомъ родЪ произведенй 
нашего писателя, самымъ блестящимъ| 
ого стихотворенемъ. 


Утреннее размышлене о Бозшемъ вели- 
честв5. 


1743. 


1 


Уже прекрасное свЪтило 
Простерло блескъ свой по земли, 
И Бозыя дла открыло: 

Мой духъ, съ весемемъ внемли; 
Чудяся яснымъ толь лучамъ, _ 
Представь, каковъ Зиждитель самъ! 


2. 


Когда бы смертнымъ толь высоко 


Возможно было возлет®ть, 


Чтобъ къ солнцу бренно наше око 
Могло, приближившись, возр%ть; 
Тогда бъ со всзхъ открылся странъ 


_ Горяпай в$чно Океанъ. 


3. 
Тамъ огненны валы стремятся 
И не находятъ береговъ, 
Тамъ вихри пламенны крутятся 
Борющись множество взковъ; 
Тамъ камни, какъ вода, кипять, 
Горящи тамъ дожди шумятъ. 


4. 


(я ужасная громада 
Какъ искра`предъ Тобой одна. 
О коль пресвЪтлая лампада 
Тобою, Боже, возжена 


Лля нашихъ повседневныхъ дЪлЪ, 


Что Ты творить намъ повел$лъ! 


5. 


Отъ мрачной ночи свободились 
Поля, бугры, моря и лЪеъ, 
И взору нашему открылись, 
Исполнены Твоихъ чудесъ. 


’ Тамъ всякая взываетъ плоть: 
°— ЗВеликъ Зиждитель нашь Господь! 


6. 
СвЪтило дневное блистаетъ 


_ Лишь только на поверхность тёлъ: 


Но взоръ Твой въ бездну проницаеть, 
Не зная никакихъ. пред%лъ. 
Отъ свзтлости Твоихъ очей 
Лется радость твари всей. 


7 


Творецъ, покрытому мн тьмою, 
Простри премудрости лучи, 
И что угодно предъ Тобою 
Всегда творити научи, 
И, на Твою взирая тварь, 
Хвалить Тебя, безсмертный Царь. 


Ода 


НА ДЕНЬ ВОСШЕСТВГЯ НА ВСЕРОССЛИСВМЙ ПРЕ- 
столъ Ея ВЕЛИЧЕСТВА ГосСУДАРЫНИ Импе- 
РАТРИЦЫ ЕлисАвЕТы Петровны, 1147 ГОДА 1). 


т. 


Царей и царствъ земныхъ отрада, 
Возлюбленная тишина °), 
Блаженство селъ, градовъ ограда, 
Коль ты полезна и красна! 

Вокругъь тебя цвЗты пестр$ютъ 
И класы на поляхъ желтВютъ; 
Сокровищь полны корабли 
Дерзаютъ въ море за тобою; 
Ты сыплешь щедрою рукою 
Твое богатство по земли. 


2. 


Великое свзтило мфу, 
Блистая съ вЪзчной высоты 
На бисеръ, злато и порфиру, 
На вс$ земныя красоты, 
Во вс страны свой взоръ возводитъ; 


1) Ода названа радостнымъ и благо- 
дарственнымъ приношен!емъ русскихь 
музъ, подъ которымъ Ломоносовъ разу- 
мзеть Академю Наукъ, основанную ло 
мысли Петра Великаго, открытую при 
ЕкатеринЪ [, оживленную и возстано- 
вленную при Елисаветв Петровн®. По 
мн»ню Мерзлякова, высокое достоин- 
ство этой оды заключается въ томъ, что 
въ ней „дышеть небесная страсть къ 
наукамъ“. 

2) Миръ, водворенный Елисаветой Пе- 
тровной посл% продолжительныхъ войнъ. 


Е 


Но краше ‘въ свфт% не нахоцитъ Вы, наглы вихри, не дерзайте 

Елисаветы и тебя. РевЪть, но кротко разглашайте 
Ты, кромз Той, всего превыше; Прекрасны наши времена. 

Но духъ ея зефира тише, Въ безмолви внимай, вселенна; 
И зракъ прятнзе Рая. Се хощетъ лира восхищенна 


Гласить велики имена. 
3. 
Когда на тронъ Она вступила, г. 
Какъь Выше подалъ ей взнецъ, 
Тебя въ Росс1ю возвратила, 
ВойнЪ поставила конецъ; 
Тебя, пр1явъ, облобызала: 


Ужасный чудными дзлами 
Зиждитель мира искони, 
Своими положилъ судьбами 
Себя прославить въ наши дни; 
Послалъ въ Росаю Человзка, 
Каковъ не слыханъ былъ отъ вфка 1). 
Сквозь всЪ препятства онъ вознесъ 
Главу, побздами вЪнчанну, 
Росею варварствомъ попранну 
Съ собой возвысилъ до небесъ. 


МнЪ полно тфхъ побфдъ, сказала, 
Для коихъ крови льется токъ. 
Я Россовъ счастьемъ услаждаюсь, 
Я ихъ спокойствомъ не мВняюсь 
На пзлый западъ и востокъ. 


4. 


Божественнымъ устамъ приличенъ, 
Монархиня, сей кротюый гласъ. 
О коль достойно возвеличенъ 
Сей день и тотъ блаженный часъ, 


и 


Въ поляхъ кровавыхъ Марсъ стра- 


Когда отъ радостной прем$ны о и 
Петровы возвышали стфны В ны 
3 


Ло звЪздъ плескане и кликъ! 
Когда Ты крестъ несла рукою 

И на престолъ взвела съ Собою 
Добротъ Твоихъ прекрасный ликъ! 


И съ трепетомъ Нептунъ чудился, 
Взирая на Росойскй флагъ. 

Въ ст$нахъ внезапно укрЗпленна 
И зданями окруженна, 

Сомн®нная ) Нева рекла: 

Или я нын$ позабылась 

И съ онаго пути склонилась, 
Которымъ прежде я текла? 


5. 


Чтобъ слову съ оными сравняться, 
Достатокъ силы нашей малъ; 
Но мы не можемъ удержаться 
Отьъ пЪя Твоихъ похвалъ: 
Твои щедроты ободряютъ 
Нашъ духь и кь бфгу устремляютъ, Тогда божественны науки 
Какъ въ понть пловца способный | Чрезъ горы, р$ки и моря, 
вЪтръ |Въ Россшю простирали руки 
Чрезъ яры волны порываетъ: Къ сему Монарху, говоря: 
Онъ брегь съ весельемъ оставляеть; |Мы съ крайнимъ тщанемъ готовы 
Летитъ корма межъ водныхъ нфдръ. |Подать въ Росейскомъ род8 новы 
Чистзйшаго ума плоды. 


9. 


6. Монархъ къ себз ихъ призываеть; 
Уже Росси ожидаетъ 
Молчите, пламенные звуки, Полезны видЪть ихъ труды. 
И колебать престаньте свЪтъ: о 
Эдёсь въ мир® расширять науки 1) Петръ Велив!й. 


Изволила Елисаветъ. 2) Недоум№вающая. 


О 


10. 


Но, ахъ! жестокая судьбина! 
Безсмерт1я достойный Мужь, 
Блаженства нашего причина, 

Къ несносной скорби нашихъ душъ, 
Завистливымъ отторженъ рокомъ, 
Насъ въ плач погрузилъ глубокомъ! 
Внушивъ 1) рыданй нашихъ слухъ, 
Верхи Парнасски возстенали, 

И Музы воплемъ провожали 

Въ небесну дверь пресвЪтлый Духъ. 


11. 


`'Въ толикой праведной печали 
Сомнзнный ихъ шатался путь, 
И токмо, шествуя, желали 
На гробъ и на д®ла взглянуть. 
Но кроткая Екатерина, 
Отрада по Петр едина, 
Премлетъ щедрой ихъ рукой. 
Ахъ, если бъ жизнь Ея продлилась, 
Давно бъ Секвана *) постыдилась 
Съ своимъ искусствомъ предъ Не- 

вой. 


12. 


Какая свЪтлость окружаеть 
Въ толикой горести Парнассъ? 
О коль согласно тамъ бряцаетъ 
Прятныхъ струнъ сладчайпий гластъ! 
ВоВ холмы покрываютъ лики, 
Въ долинахъ раздаются клики: 
Великая Петрова Дщерь 3) 
Шедроты Отчи превышаетъ, 
Довольство Музъ усугубляетъ 
И кь щастью отверзаетъ дверь. 


13. 


Великой похвалы достоинъ, 
Когда число своихъ побЗдъ 
Сравнить сраженьямъ можетъ воинъ, 


1) Услышавъ. 

2) Древнее римское названйе р. Сены, 
приведенное вм. Парижа, какъ Нева вм. 
Петербурга. 

3) Елисавета Петровна. 


Й въ полф весь свой вЗкъ живетъ: 

Но ратники ему подвластны 

Всегда хвалы его причастны, 

И шумь въ полкахъ со всЪзхъ ето- 
ронъ 

Эвучащу славу заглушаеть, 

И грому трубъ ея мьшаетъ 

Плачевный побфжденныхъ стонъ. 


14. 


(Ся ТебЪ единой слава, 
Монархиня, принадлежитъ, 
Пространная Твоя держава, 

О, какъ Тебя благодаритт! 

Воззри на горы превысоки, 

Воззри въ поля Твои широки, 

Гл» Волга, Лнфиръ, гдЪ Обь течетъ; 
Богатство, въ оныхъ потаенно, 
Наукой будетъ откровенно, 

Что щедростью Твоей цвзтетъ. 


15. 


Толикое земель пространство 
Когда Всевышейй поручиль 
ТебЪз въ счастливое подданство, 
Тогда сокровища открылъ, 
Какими хвалится Индя; 
Но требуетъ къ тому Росая 
Искусствомъ утвержденныхъ рукъ. 
Се злату очистить жилу, 
Почувствуютъ и камни силу 
Тобой возставленныхъ наукъ '). 


16. 


Хотя всегдашними снфгами 
Покрыта сЗверна страна, 
Глдф мерзлыми борей крилами 
Твои взвзваетъ знамена, 
Но Богъ межъ льдистыми горами 
Воликъ своими чудесами: 
Тамъ Лена чистою водой, 
Какъ Нилъ, народы напояетъ 
И бреги наконецъ теряетъ, 
Сравнившись морю широтой. 





1) Намекъ на необходимость развитя 
горныхъ наукъ и металлури. 


т 


Коль многи смертнымъ неизвёстны 
Творитъ натура чудеса, 
Гдф, густоетью животнымъ тфсны, 
Стоятъ глубоще л$са, 
Тдф въ роскоши прохладныхъ тзней 
На паств$ скачущихъ еленей 
Ловящихъ крикъ не устрашалъ, 
Охотникъ гдз не мЗтиль лукомъ, 
СЗкирнымъ земледВлець стукомъ 
Поющихъ птицъ не разгонялъ. 


18. 


Широкое открыто поле, 
Гдз Музамъ путь свой простирать! 
Твоей великодушной волЪ 
Что можемъ за с1е воздать? 
Мы даръ Твой до небесъ прославимъ, 
И знакъ щедротъ Твоихъ поставимъ, 
Гдз солнца всходъ и гдз Амуръ 
Въ зеленыхъ берегахъ крутится, 
Желая паки возвратиться 
Въ Твою державу отъ Манжуръ. 


19. 


Се мрачной вЪчности запону !) 
Надежда отверзаетъ намтъ! 
ГдЪ нзтъ ни правилъ, ни закону, 
Премудрость тамо зиждетъ храмъ! 
ВевЪжество предъ ней блёднЗетъ; 
Тамъ влажная стезя б%лВетъ 
На встокъ пловущихъ кораблей; 
Колумбъ РоссШскй черезъ воды 
Спзшитъ въ невздомы народы 
Сказать о щедрости Твоей 2). 


20. 


Тамъ тьмою острововъ посзянЪ, 
Р%»к» подобенъ Океанъ;: 


1) ЗавЪсу. 

2) РосайскЙ Колумбъ—руессвый море- 
плаватель Берингь, открывпий между 
Аз1ей и Америкой проливъ, названный 
его именемъ. Строфы эти, по словамъ 
Галахова, точно предрекаютъь будущую 
славу руескаго мореплаванйя. 


Небесной синевой одфянъ, 

Павлина посрамляетъ вранъ. 

Тамъ тучи разныхъ птицъ летаютъ, 
Что пестротою превышаютъ 

Одежду н%®жныя весны, 

Питаясь въ рощахъ ароматныхъ 

И плавая въ струяхъ прятныхъ, 
Не знаютъ стропя зимы. 


21. 


И се Минерва 1) ударяетъ 
Въ верхи Рифейски 7) кошемъ, 
Сребро и злато истекаетъ 
Во всемъ наслё щи Твоемъ. 
Плутонъ 3) въ разсзлинахъ мятется, 
Что Россамъ въ руки предается 
Драгой его металлъ изъ горъ, 
Который тамъ натура скрыла; 
Отъ блеску дневнаго свфтила 
СвирЗпый отвращаетъ взоръ. 


22. 


О вы, которыхъ ожидаетъ 
Отечество отъ нздръ своихъ 
И видёть таковыхъ желаетъ, 
Какихъ зоветъ отъ. странъ чужихъ, 
О ваши дни благословенны! 
Дерзайте нынз, ободрены, 
Раченьемъ вашимъ показать, 
Что можеть собственныхъ Платоновъ *“) 
И быстрыхъ разумомъ Невтоновъ 5) 
Росейская земля рождать. 


23. 


Науки юношей питаютъ, 
Отраду старымъ подаютъ, 
Въ счастливой жизни украшаютъ, 





1) Богини мудрости у древнихъ рим- 
лянъ, подъ которой поэтъь разум$етъ Ели- 
савету Петровну. 

2) Рифей— древнее назван1е Уральскихъ 
горъ. 

3) Богъ ада у древнихъ грековъ, мЪето- 
пребыван!е котораго въ глубинЪ ада. 

4“). Знаменитый гречесай философъ 
(429—347 до Р. Хр.). О 

5) Знаменитый ангИсвИ астрономъ 


1 (1643—1727). 


Ре, ГЕ 


Въ несчастный случай берегутъ; 

Въ домашнихъ трудностяхъ ут®ха 

И въ дальнихъ странствахъ не помзха; 
Науки пользуютъ везд»: 

Среди народовъ и въ пустын», 

Въ градекомъ шуму и наединз, 

Въ покоз сладки и въ труд8. 


24. 


Тебф, о милости Источникъ, 
О Ангелъ мирныхъ нантихъ лфтъ| 
Всевышй на того помощникъ, 
Кто гордостью своей дерзнетъ, 
Завидя нашему покою, 


Противъ Тебя возстать войною; 
Тебя Зиждитель сохранитъ 


Во всзхъ путяхъ безпреткновенну 
И жизнь твою благословенну 
СОъ числомъ щедротъ Твоихъ сравнитъ. 


—=—=--—— 


Нъ муз. 
Изъ ГорАЦШЯ. 


1747. 


_ Я знакъ безсмертия себЪ воздвигнулъ 
Превыше пирамидъ и кр$иче м$ди, 
Что бурный Аквилонъ сотрзть не мо- 
жетьъ, 
Ни множество в$зковъ, ни Фдка древ- 
°— НОСТЬ. 
Не вовсе я умру; но смерть оставитъ 
Велику часть мою, какъ жизнь скон- 
чаю. 
Я буду возрастать повсюду славой, 


Пока велимй Римъ владъетъ ов томъ. 


Гдф быстрыми шумитъ струями Авфидъ, 

Гдз Давлусъ царствовалъ въ простомъ 
народъ, 

Отечество мое молчать не будетьъ, 


_ Что мн® беззнатный родъ препятствомъ 


не былъ, 

въ Итамю стихи 
Еольски, 

И первому звенфть Алцейской Лирой. 
Взгордися праведной заслугой, Муза, 

И уввнчай главу Дельфскимъ лав- 
ромъ. 


Чтобъ внесть 


Ода 


НА ДЕНЬ ВОСШЕСТвЯ НА ПРЕСТОЛЪ Ея ВеЕли- 
ЧЕСТВА ГосудАРЫНИ ИмпераТРИЦЫ ЕлисА- 
веты ПетРОВНы, 1748 года. 


т 


Заря батряною рукою 
Отъ утреннихь спокойныхъ водъ 
Выводитъ съ солнцемъ за собою 
Твоей державы новый годъ. 
Благословенное начало 
Тебъ, Богиня, возс1яло, 
И нашихь искренность сердецъ 
Предъ трономъ Вышняго пылаетъ, 
Да счастемъ Твоимъ вфнчаетъь 
Его средину и конепъ. 

о, 

Да движутся свЪзтила стройно 
Въ предписанныхъ себЪ кругахъ, 
И р%3ки да текутъ спокойно 
Въ Тебз послушныхъ берегахъ; 
Вражда и злость да истребится, 
И отнь и мечъ да удалится 
Отъ странъ Твоихъ и всямй вредъ 
Весна да разсмЗется нЪжно, 
И ратай въ нивахъ безмятежно 
Сторичный плодъ да соберетъ. 


3. 


Съ способными взтрами споря, 
Терзать да не дерзнетъ Борей, 
Покрытаго судами моря 
Пловущими къ землВ Твоей. 

Да всЪхъ глубомй миръ питаетъ; 
ЖелЪзо браней да не знаетъ, 

Служа въ труд безмолвныхъ селъ. 
Ла злобна зависть постыдится, 

И слав св$тъ да удивится 

Твоихъ великодушныхъ дълъ и т. д. 


АЕ 
»* 


Когда ночная тьма скрываетъ гори- 

зонтъ, = 

Скрываются поля, лЪса, брега и понтъ;. 

Чувствительны цвёты во тьмз себя 
сжимают. 


Иа 


Отъ хладу кроются и солнца ожидаютъ. 
Но только лишь оно въ луга свой лучъ 


прольетъ, 

Открывшись въ теплот$ сяеть каждый 
ЦВЪТЬ, 

Богатства красоты предъ онымъ от- 
верзаетъ 

И свой пруятный духъ, какъ жертву 
изливаетъ. 

Подобенъ солнцу Твой, Монархиня, 
ВОСХоДЪ, 

Который освЗтилъ во тьм® росойсвй 
родъ, 

а: предъ Тобой сердца мы от- 
верзаемъ, 

И жертву взрности нелестной изли- 
ваемъ. 


И 


Поб\д$ слЪдуетъ пресвЗтло торжество, 

Герой премлетъ честь и жертву—бо- 
жество, 

Звучать въ полкахъ трубы, на пл%н- 
никахЪъ оковы, 

Въ противничей крови несутъ щиты 
бойцовъ. 

Побфда Твой восходъ, траумфъ Твой 
праздникъ сей. 


Монархиня, мы что явимъ къ хвал* 
Твоей? 

Не городъ Ты одинъ, нижё едино 
войско 

Въ свою прляла власть чрезъ мужество 
геройско; 

Но царство многихъ царствъ, порфиру 
и взнецъ, 

И многи тьмы къ ТебЪ пылающихьъ сер- 
децъ; 


Не кров!ю земля кипящей обагрилась, 

Но въ радости струяхъ Росая насла- 
дилась; 

Не ярый насъ страшилъ пожаръ горя- 
щихъ стВнЪ, 

Но ревностью пылалъ народъ къ Тебь 
в вожженъ; 

Не тяжюя на насъ въ плФну звучали узы, 

Но съ плескомъ ставили мы вфрности 
союзы; 

Когда толь радостно Тобой илненнымь 
быть. 


Коль громка похвала побзду получить! 

Богиня! торжествуй тфмъ доле надъ 
нами, 

Ч$мъ выше смертныхь Ты  беземерт- 
ными дёлами! 

Торжественны врата, трофеи, колесница, 


Въ насъ взрныя сердца и радостныя 


лица. 


Кузнечикъ дорогой, сколь много ты бла- 
женъ, 

Сколь больше предъ людьми ты сча- 
стьемъ одаренъ! 

Препровождаешь жизнь межъ мягкою 
травою 
И наслаждаешься медвяною росою. 

Хотя у многихъ ты въ глазахъ пре- 
зр$нна тварь, 

Но въ самой истинЪ ты передъ нами— 
царь; 

Ты-—Ангелъ во плоти, иль лучше—ты 
безплотенъ! 

Ты скачешь и поешь, свободенъ, безза- 
ботенъ; 

Что видишь, —все твое; везд$ въ своемъ 
дому, 

Не просишь ни о чемъ, не долженъ 
НИКОМУ. 


О движенм земли. 


Случились вмфстЪ два астронома въ 
пиру 

И спорили весьма между собой въ жару. 

Одинъ твердилъ: земля вертясь вокругь 
солнца ходить, 

Другой, что солнце вс съ собой пла- 
неты водитъ. 

Одинъ Коперникъь былъ, другой былъ 
Птоломей. 

Туть поваръ споръ решилъ усмшкою 
своей. 

Хозяинъ и ты звфздъ те- 
ченье знаешь? 

Скажи, какъ ты о семъ сомн$ньи раз- 
суждаешь? 

Онъ далъ такой отвЪтъ: „Что въ томъ 
Коперникъ правъ, 


ее 2 


а Ур 


Я правду докажу, на солнцё не бывавъ: | Корень дЪйствй невозможныхъ, 
Кто видЪлъ простака изъ поваровъ| О, завЪса мн ложныхъ! 


такого, 
Который бы вертёль очагь кругомъ 
жаркого?“ 


Отрывки изъ „Гимна Бородф“. 


Не роскошной я Венерз, 
_Не уродливой ХимерЪ 


Въ гимнахъ жертву воздаю: 
Я похвальну пЪзень пою 
Волосамъ отъ всзхъ почтеннымъ, 


_ По труди распространеннымъ, 


Что подъ старость нашихъ лЪтъ 


'Уважаютъ нашъ совЪтъ. 





’О, сколько въ свЪтЪ ты блаженна, 


Борода—глазамъ замЪна! 
Люди обще говорятъ 

И по правдВ то твердятъ: 
Дураки, врали, пролазы 
Были бы безъ ней безглазы: 


_ Имъ въ глаза плевалъ бы всякъ; 


Ею цзль и здравъ ихъ зракъ. 





Борода въ казну доходы 
Умножаетъ по вся годы: 
Керженцамъ любезный братъ 
Съ радостью двойной окладъ 


‚ Въ сборъ за оную приноситъ 


И съ поклономъ низкимъ проситъ 
Въ вЪчный пропустить покой 
Безголовыхъ съ бородой. 





Если кто невзраченъ тфломъ, 
Или въ разум незр$ломъ, 
Или въ скудости рожденъ, 
Либо чиномъ не почтенъ,— 
Будетъ взраченъ и разсуденъ, 
Знатенъ чиномъ и не скуденъ 
Для великой бороды. 

Таковы ея плоды! 





О, прикраса, золотая, 
О, прихраса дорогая, 


Мать дородства и умовъ, 
Мать достатка и чиновъ, 


В ОЕ ЗЕЕ ЕЕ ВИН 
——А—__ы——о»оЬ»Ь»зж»ж»”»»»_»_»<ъ 


ЧЬмъ могу тебя почтить, 
Ч$мъ заслуги заплатить? 
Черезъ мное расчесы 
Заплету тебя я въ косы, 

И всю хитрость покажу, 

По вофмъ модамъ наряжу; 
Черезъ разныя затЗи 
Завивать хочу тупеи 

Дайте ленты, кошельки 

И крупичатой муки! 

Ахъ, куда съ добромъ дЪваться? 
Вс уборы не вм5стятся: 
Для ихъ многаго числа 
Борода не доросла. 

Я крестьянамъ подражаю 

И какъ пашню удобряю! 
Борода, теперь прости, 

Въ жирной влажности рости! 


Изъ Анакреона. 


Ночною темнотою 
Покрылись небеса, 
Веф люди для покою 
Сомкнули ужъ глаза. 
Внезапно постучался 
У двери Купидонъ, 
Прятный перервался 
Въ началЪ самомъ сонъ. 
„Кто такъ стучится смзло?“ 
Со гн®вомъ я вскричалъ; 
„Согрзй обмерзло тёло, 
Сквозь дверь онъ отвзчалъ. 
„Чего ты устрашился? 
Я мальчикъ, чуть дышу, 
Я ночью заблудился, 
Обмокъ и весь дрожу“. 
Тогда мн жалко стало, 
Я свЪчку засвЪтилъ, 
Не медливши нимало, 
Къ себ его пустилъ. 
Увидзлъ, что крылами 
Онъ машетъ за спиной, 
Колчанъ набитъ стр$лами, 
Лукъ стянутъ тетивой. 


ыы 


чКалья о несчастьз, | Тутъ грудь мою пронзила 
Огонь я разложилъ, Преострая стрзла 

И при такомъ ненастьв И сильно уязвила, 

Къ камину посадилъ. Какъ злобная пчела. 

Я теплыми руками Онъ громко разсмЗялся 
Холодны руки мялъ, И тотчасъ заплясалъ: 

Я крылья и съ кудрями „Чего ты испугался?“ 
До-суха выжималъ. Съ насм$шкою сказалъ: 
Онъ чуть лишь ободрился, „Мой лукъ еще годится, 
„Каковъ-то, молвилъ, лукъ? „Онъ цёль и съ тетивой; 
Въ дождЪ чать повредился“; Ты жьъ будешь вЪкъ крушиться 
И съ словомъ отрзлилъ вдругъ. Отнынь, хозяинъ мой“. 


О польз$ книгъ церковныхъ въ россойскомъ язык$. 


Въ древнйя времена, когда славянсый народъ не зналъ употреблен1я 
письменно изображать свои мысли, которыя тогда были тзено ограничены, 
для невздЪея многихъ вещей и дЪйствй, ученымъ народамъ извЪетныхъ, 
тогда и языкъ его не могь изобиловать такимъ множествомъ речей и вы- 
ражевй разума, какъ нынз читаемъ. С1е богатство больше всего пр1обрзтено 
купно съ греческимъ христанскимъ закономъ, когда церковныя книги пере-_ 
ведены съ греческаго языка на славянсюй для славослов1я Болая. Отм$®нная 
красота, изобиле, важность и сила эллинскаго слова сколь высоко почитается, 
о томъ довольно свидЪтельствуютъ словесныхъ наукъ любители. На немъ, 
кромЪ древнихъ Гомеровъ, Пиндаровъ, Демосееновъ и другихъ въ эллин- 
скомъ языкВ героевъ, витШствовали велик1е христансюмя церкви учители 
и творцы, возвышая древнее краснорз ше высокими богословскими догматами 
и парепемъ усерднаго иЪная къ Богу. Ясно ©1е видЪть можно вникнувшимъ 
въ книги церковныя на славянскомъ языкЪ, сколь много мы отъ перевода 
Ветхаго и Новаго ЗавЗта, поучешй отеческихъ, духовныхъ Песней Да- 
маскиновыхъ и другихъ творцовъ каноновъ видимъ въ славянскомъ язык$%. 
греческаго изобил!я, и оттуда умножаемъ довольство росс!йскаго слова, ко- 
торое и собственнымъ своимъ достаткомъ велико и кь прятшю греческихъ. 
красотъ посредствомъ славянскаго сродно. Правда, что мномя м$ста оныхъ 
переводовъ не довольно вразумительны, однако польза наша весьма велика. 
При семъ хотя нельзя прекословить, что сначала переводивипе съ греческаго 
языка книги на славянсюй не могли миновать и довольно остеречься, чтобы 
не принять въ переводъ свойствъ греческихъ, славянскому языку странныхъ, 
однако оныя чрезъ долготу времени слуху славянскому перестали быть 
противны, но вошли въ обычай. И такъ, что предкамъ нашимъ казалось 
невразумительно, то намъ нынз стало прлятно и полезно. 

Справедливость сего доказывается сравненемъ росейскаго языка ст. 
другими, ему сродными. Поляки, преклонясь издавана въ католицкую вЪру, 
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отправляютъ службу, по своему обряду, на латинскомъ языкф, на которомъ 


‘ихъ стихи и молитвы сочинены во времена варварск!я, по большей части 


отъ худыхъ авторовъ, и потому ни изъ Греши, ни отъ Рима не могли 
снискать подобныхъ преимуществъ, каковы въ нашемъ язык отъ греческаго 
пробртены. Н®мецей языкъ по то время былъ убогъ, простъ и безсиленъ, 
пока въ служени употреблялся языкъ латинсмй. Но какъ нёмецый на- 


родъ сталъ священныя книги читать и службу слушатъ на своемъ ЯЗЫЕЗ, 


‘тогда богатство умножилось и произошли искусные писатели. Напротивъ 
того въ католицкихьъ областяхъ, гдф только одну латынь, и то варварскую, 


въ служеши употребляютъ, подобнаго успзха въ чистотв н»мецкаго языка 
не находимъ. 

Вакъ матери, которыя словомъ человзческимъ изображаются, разли- 
чествуютъ по мЪр$ разной своей взыжности, такъ и росоШсвШ` языкъ чрезъ 


‘употреблене книгь церковныхь по приличности иметь разныя степени: 


высоюй, посредственный и низюй. С!е происходитъ отъ трехъ родовъ реченй 


_ росайскаго языка. Къ первому причитаются, которыя у древнихъ славянъ 
_и нын8 у россянъ обще употребительны, напримфръ: Богъ, слава, рука, 


_нынз, почитаю. Ко второму принадлежатъ, кои хотя обще употребляются 
мало, а особенно въ разговорахъ, однако всфмъ грамотнымъ людямъ вразу- 


мительны, напримВръ: отверзаю, Господень, насажденный, взываю. Неупо- 
требительныя и весьма обветшалыя отсюда выключаются, какъ: обаваю, 
рясны, овогда, свънЪ и симъ подобныя. Къ третьему роду относятся, кото- 


рыхъ нЪтТъ въ остаткахъ славянскаго языка, то есть въ церковныхЪ внигахъ, 


наприм$ръ: говорю, ручей, который, пока, лишь. Выключаются отсюда 
презрённыя слова, которыхъ ни въ какомъ штилЪ употребить непристойно, 
какъ только въ подлыхъ комедяхъ. 

Отъ разсудительнаго употребленя и разбору сихъ трехъ родовъ ре- 
чей рождаются три штиля: высоюй, посредственный и низюй. Первый 0со- 
ставляется изъ реченй славяно-рос@йскихъ, то есть употребительныхъь въ 
обоихъ нарЪ\яхъ, и изъ славянскихъ, росс1янамъ вразумительныхъ и не 
весьма обветшалыхъ. Симъ штилемъ составляться должны греческя поэмы, 
оды, прозаичныя р%зчи о важныхъ матеряхъ которымъ они отъ обыкно- 
венной простоты къ важному великолвШшю возвышаются. Симъ штилемъ 
преимуществуеть росойскЙ языкъ передъ многими нынёшними европей- 


СКИМИ, пользуясь языкомъ славянскимъ изъ книгъ церковныхъ. 


Средй штиль состоять долженъ изъ речей больше въ росейскомъ 


о языкв употребительныхъ, куда можно принять нФкоторыя реченя славян- 


свя, въ высокомъ штиль употребительныя, однако съ великою осторож- 


ностью, чтобы слогъ не казался надутымъ. Равнымъ образомъ употребить 


въ немъ можно низыя слова, однако остерегаться, чтобы не опуститься въ 
° подлость. И словомъ, въ семъ штил$ должно наблюдать всевозможную равность, 


которая особливо тёмъ теряется, когда речен!е славянское положено будетъ 


И Выг, 3. 4 


ВО 


подлв росейскаго простонароднаго. Симъ штилемъ писать всЪ театральныя 
сочиненя, въ которыхъ требуется обыкновенное челов ческое слово къ 
живому представленю дЪйств1я. Однако можеть и перваго рода штиль 
имфть въ нихъ мЪсто, гдз потребно изобразить геройство и высоюмя мысли; 
въ нЪжностяхъ должно отъ того удаляться. Стихотворныя дружеская письма, 
сатиры, эклоги и элети сего штиля больше должны держаться. Въ. прозВ 


предлагать имъ пристойно описамя дЪлъ достопамятныхь и ученй бла- 


городныхъ. 

Низюй штиль принимаеть реченйя третьяго рода, то есть, которыхъ 
нЪтъ въ славянскомъ далектз, смёшивая со средними, а отъ славянскихъ 
обще неупотребительныхъ вовсе удаляться, по пристойности матерлй, каковы 
суть комеди, увеселительныя эпиграммы, пЪени; въ проз5—дружесяя письма, 
описанля обыкновенныхъ дзлъ. Простонародныя низюя слова могутъ имфть 
въ нихъ мъсто по разсмотрЪн1ю. Но всего сего подробное показане надле- 
житъ до нарочнаго наставлен1я о чистотЪ россскаго штиля. 


Сумароковъ. 


В. Сиповемй, Исторя русской словесности, ч. Ц, стр. 63—71 





Оды вздорныя. и Ш оды. 
Изъ Г оды. 


Превыше звфздъ, луны и солнца, 

Въ восторг возлетаю нынь; 

Изъ горнихъ областей взираю 

На полуночный океанъ: 

Съ волнами волны тамъ воюютъ, 

Тамъ вихри съ вихрями дерутся, 

И пЗну плещутъ въ облака. 

Льды вЪчные стремятся въ тучи 

И ихь угрюмость раздираютъ | 
Въ безмЪрной ярости своей и т. д. 


Среди зимы, въ часы мороза, 

Когда во мнЪ вся стынетъ кровь, 
Хочу твою воспфти, Роза, 

Съ Зефиромъ сладкую любовь! 

Въ верхахъ Парнасскихъ быстры рЪки, 
Цвзтовъ Царицу вы на взки 
Взнесите шумно въ небеса; 
Стремитесь мысленные взоры, 

На мномя Парнасски горы 

Моря, внимайте, и лЗса! и т. д. 





Изъ П оды. Пени. 
Громъ, молни и вЪчны льдины 
Моря и озера шумятъ, Не пастухъ въ свирфль играеть, 
Везув!й мещетъ изъ средины Сидя при р$5чныхъ струяхъ, 
Въ подсолнечну горяпий адъ. Не пастухъ овець сгоняетъ 
Съ востока взчно дымъ восходить, На прекрасныхъ сихъ лугахъ. 
Ужасны облака возводить Ихъ свирфли не пронзаютъ 
И тьмою кроетъ горизонтъ... Тихимъ гласомъ воздухъ такъ: 
Ефесъ горитъ, Дамаскъ пылаетъ Трубять въ роги и взываютъ 
Тремя Церберъ гортаньми лаетъ, Здесь охотники собакъ. 


Средьземный возжигаетъ понтъ и т. д. Вдругъ не стало больше крика, 
а Р%$звой заяцъ поднялся. 


Е 


Зачинается музыка 
Гончихъ пеовъ, въ кустахъ глася. 
См$льства робкой звЗрь прибавилъ, 
Иль отьъ страха обомлзлъ: 
Заяцъ островъ свой оставилъ, 
° Въ чисто поле полетзлъ. 
Чистымъ полемъ ноги см$лы 
Унести его хотятъ. 
Псы борзые такъ, какъ стрзлы, 
За врагомъ своимъ летятъ. 
Ото всЁхъ онъ удалился 
Непрлятелей своихъ: 
Лишь Меламиъ за нимъ катился 
И Сильванъ вблизи отъ нихъ ит. д. 
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‚ Покоривъ мое ты сердце, 


Перестань его язвити; 
Грудь мою прелестнымъ видомъ 
Ты изранила довольно; 
Не пора ль мое мученье 
Окончати, дорогая, 
Не пора ли, дорогая, 
Умножать мою надежду? 
ОбЪщай мнЪ сдЗлать радость, 
Ту сладчайшу сдфлать радость 
Всею мыслю которой, 
Всеми чувствами желаю... 

* м * 
Въ рощф д$вки гуляли, 

Калина ли моя, малина ли моя. 


_И весну прославляли, 


Калина ли и пр. 
ДЗЪвку горесть морила, 
Калина ли и пр. 
Л$вка туть говорила: 
Калина ли и пр. 
„Я лишилася друга, 
Калина ли и пр. [ПрипЪвъ послЬ 
каждой строчки]. 
Вянь, трава чиста луга. 
всходи, мъсяцъ ясный. 
свЗти ты, день красный. 
плещите вы, воды. 
пойду въ хороводы. 
нарву я пвзточковъ. 
Я воселья не знаю. 


_ Другъ, тебя вспоминаю 


„Я и денно и ночно. 


Въ день и въ ночь сердцу тошно. 
Я любила сердечно 

И любить буду вЪчно. 
Сышешь ты доротую. 
Отлучився другую. 
Сыщешь милу-прекрасну 
И забудешь несчастну. 
Та прекрасная будетъ 
Да тебя позабудетъ. 
Ахъ! а я не забуду, 
Сколько жить я ни буду! 
Не пойдутъ быстры р3зки 
Ко источнику въ взки,— 
Такъ и мнЪ неудобно 
Быть невфрной подобно! 
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Не спрашивай меня, что сердце ощу- 
щаетъ! 

Ты знаешь то уже, что духъ мой воз- 
мущаетъ. 

Открыта мысль моя, открыть тебЪ 
мой жаръ 

И чувствую внутри несносный я 
ударъ! 


Не вижу я покою 

Ни въ день себЪ, ни въ ночь; 
Всегдашнею тоскою 

Гоню забавы прочь и т. д. 
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Когда безстрашна ты, мой свзтъ, въ 
очахъ другова, 
Онъ смотритъ на себя съ почтешемъ 
ОДНИМЪ. 
Пусть тоть изъ усть твоихь не слы- 
шитъ жарка слова, 
Не мучитъ то его—не властвуешь ты 
ИМЪ! 
Но, ахъ! моей душою 
Не твой ли взоръ владзль? 
Какъ звать тебя своею 
Я счасте имЗлЪ и п}. 
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Савушка грфшенъ, 
Сава повзшенъ, 
Савушка, Сава, 
Гдь твоя слава? 
Больше не падки 


а 


"Мысли на взятки, 
Савушка, Сава, 
ГдВ твоя слава? и т. д. 
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Не терзай ты себя: 
Не люблю я тебя; 
Полно время губить: 
Я не буду любить; 
Не взята тобой я 
И не буду твоя. 
Не терзаю себя, 
Не люблю я тебя; 
Дни на что мнЪ губить: 
Я не буду любить, 
Не плЪнюсь тобой я: 
_ Тщетна гордость твоя. 
° А когда премфнюсь 
И къ тебф я склонюсь, 
Такъ полюбишь ли ты 
И сорвешь ли цвЪты? 
Я хранить ихъ могла, 
’ Для тебя берегла и пр. 


Песня ХХУШ. 


какъ ты меня 
искала 
И вся моя тобой утЪха отнята: 
Я вижу, что ты мнЪ невЪзрна нынЪ 
| стала, 
Противъ меня совсБмъ ты стала ужъ 
` не ‘та. 
Мой стонъ и грусти люты 
” Вообрази себф, | 
_И вспомни тв минуты, 
`’Какъ быль я миль теб%. _ 
Взгляни на ТВ мЪота, гдз ты со мной 
видалась, 
Вез нЪжности они на память приве- 


дуть. 


Сокрылись тЪ часы, 


Глф радости мои! ГдЪ страсть твоя. 


дфвалась? 
Прошли и въ ВЪкЪ ко МНЪ обратно. 
мм ° не придутъ. 
Настала, жизнь другая; 
Но ждалъ ли я такой! 
Пропала жизнь драгая, 
Надежда ий: покой. ‘ 





Притчи. 
‚ Ворона и Лисица. 


И птицы держатся людского ремесла: 

Ворона сыру кусъ когда-то унесла, 

И на дубъ сЪла: 

] СЗла, 
Да только лишь еще ни крошечки не 
ла. 

УвидЪзла Лиса во рту у ней кусокъ, 

И думаетъ она: „Я дамъ Ворон сокъ.. 

Хотя туда не вспряну, 

Кусочекъ этотъ я достану, 

Дубъ сколько ни высокъ“. 

— „Эдорово“, говоритъ Лисица, 

„Дружокъ, Воронушка, названая се-. 
стрица; 


| Прекрасная ты птица; 


Какля ноженьки, какой носокъ, 
И можно то сказать тебЪ, безъ ли- 
_цем$рья, 
Что паче всЪхъ ты м$ръ, мой свЪтикъ, 
хороша; 
И попугай ничто передъ тобой, душа; 
Прекраснфе  сто-крать твои павли- 
ньихъ перья: 
Нелестны похвалы пр1ятно намъ тер- 
ИЪТЬ. 
О, если бы еще умфла ты и ить, 
Такъ не было бъ тебЪ подобной птицы 
въ м!“ 
Ворона горлушко разинула поширз, 
Чтобъ быти соловьемъ, 
„А сыру“, думаетъ, „и посл$ я по$мъ, 
Въ сю минуту мн8 здфсь дЪло не о 
пир“. 
Разинула уста 
И дождалась поста: 
Чуть видить лишь конецъ лисицына 
| хвоста. © 
Хот$ла пить, не пла; 
Хотзла Зоть, не Зла; 
Причина та тому, что сыру больше 
НВ 
|Сыръ выпалъь изъ ‘роту Лисицз на. 
обЪдъ.. 


ДвЪф дочери подьячихъ. 


Подьячй былъ, и быль онь добрый 
челов къ, 

Чего не слыхано во въкъ: 

Умъ рЪзвый 


Им$лъ, 


м былъ трезвый, 

_Й сверхь того’ еще писать ум®лъ. 

Читатель этому, конечно, не повЪритъ, 

И скажетъ обо мн$: онъ нын% лице- 
° МЗритъ; 

А мой читателю отвзтъ: 

Я правду доношу, хоть вЪрь, хоть 

- НВтЪ; 

Что Хамово то племя, 

И что крапивно с%мя, 

И что не возлетять ихь души къ 

небесамъ, 
И что наперсники подьячя бвсамъ, 
Я все то знаю самъ. 


°— Въ убожествЪ подьячева вЪкъ минулъ; 


Хотя подьяй сей работалъ день и 
НОЧЬ: 
По смерти онъ покинулъ 


Дочь, 


И могъ О твмъ при смерти онъ 
ласкаться, 

° Что будет дочь его въ взкъ по мфу 
таскаться. 

Другой подьяй былъ, и взятки бралъ: 

Былъ пьяница, дуракъ и грамот не 


зналъ. 

Покинуль дочь и тьму богатства ОН 
при смерти. 

я боталства дочь, а душу взяли 
черти. 


° Та дЗвка по му таскается съ сумой, 


А эта чванится въ карет$. 


О Боже, Боже мой, _ 
Какая честности худая мзда на свЪтЬ! 
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Хоревъ. 
ТРАГЕДТЯ ВЪ ПЯТИ ДЪЙСТВЯХЪ. 


Оснельда, дочь князя Завлоха, изгнан- 
наго кн. Клемъ изъ К]1ева, остается плзн- 
ницей во дворцЪ Кая. Его братъ Хоревъ 
влюбляется въ нее, онавъ него. Астрада, 
мамка княжны, сообщаеть ей, что отець 
ея Завлохъь идетъ съ войскомъ подъ 
Кевъ, чтобы взять ее къ себ%. 


Астрада. Княжна сей день тебф сво- 
боду объщаетъ, 

Въ послёднйя тебя здЪсь солнце осв*- 
щаетъ. 

Завлохъ, родитель твой, пришель ко 
граду днесь, 

И воружаются ко оборон® здЪсь. 

Ужь носится молва по здёшнему. 
народу, 

страшася б%детвъ, даетъ 
тебЪ свободу. 

Оснельда. О день! когда то такъ, день 
радости и слезъ! 

ЦЩедрота поздняя разгнзванныхъ не- 
бесъ, 

См$шенна съ казн!ю и лютою напастью! 

Чрезъ пущую б%ду отверзся путь ко 
счастью. 

Астрада! мнз уже свободы не видать, 

Я здЪсь осуждена подъ стражею стра- 
дать: 

Хотя я нБкую часть вольности имЪю, 

И отъ привычки злой претерп®вать 
умВю. 


Что №, 


А тамъ... увы|.. 


Оснельда не рада предетоящему отъ- 
Ъзду, такъ какъ любитъ Хорева. 
Оснельда. Молчи, не представляй мн% 

| браковъ, 
Несчастной мн къ тому ни малыхь 
| нётъ признаковъ 
Довольно: я хочу изъ сихъ против- 
ныхъ мъетъ. 


О, жалостна страна! о, горестный 

отъфздъ! 

Толкуй. мои слова, толкуй мои на- 
пасти, 


И сожалЗй о мн въ такой суровой 
| части. 
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Астрада. Поняти не могу 
твоея. 


сей тайны | Къ такимъ ли днямъ, любовь, во мн 


ты кровь зажгла! 


Оснельда. Теперь откроется тебЪ душа, Несчастливымъ временъ жестоки вс 


МОЯ, 

Но, ахъ! объемлетъ стыдъ, всЪ мысли 
днесь мятутся 

И р%$чи во устахъ безглаены остаются. 
Астрада. Никакъ постигла я? любовь... 

Оснельда признается въ своей любви 

къ Хореву. Астрада указываетъ ей, что 

она должна идти къ отцу. 

МнЪ памятенъ мой долгъ: 
пускай сей огнь пылаетъ; 
Какя бъ надобно суровости имть, 

Когда бъ отца могла и не хот%ла 
зрЪть? 

Оснельда только симъ единымъ нынз 
льстится; 

Но духъ, мой слабый духъ, и рвется 
и мутится. 

Астрада. Давно ль, съ которыхъ дней 
ты знаешь эту страсть, 

И непорочный духъ позналъ любови 
власть? 

Оснельда. Шесть м®сяцевъ уже, Астра- 
да, унываю, 

И слезъ въ одр$ моемъ потоки про- 
ливаю, 
Достоинства его и искрення любовь, 

Противъ желавя, зажгли внезапно 
кровь. 
Я стала на него охотн%е смотр$ти, 

Не смысля, что иду въ неисходимы 
сЪти: 

Искала, чтобы мн съ нимъ чаще 
купно быть, 
И время горести скорзе проводить. 

И стало безъ него вездВ въ-посл$- 


Оснельда. 


докъ скучно; 

зКелала, чтобъ была съ Хоревымъ не- 
разлучно, 

И вь то-то время я узнала страсть 
МОЮ, 


Боторую еще понын$ я таю. 


прем$ны. 

0, о отцевъь моихъ! о, вы, про- 
ТИВНЫ стёны, 

 Которыми пришлецъ сей городъ огра- 
ДИЛЪ! 

Земля, въ которой. К кровавы токи 
лилъ!. 

МЗета, толь много разъ слезами оро- 
шенны, 

моимъ  Хоревымъ 
украшенны, 
Печалей и утЪхъ собране и смЪсь, 

Ч%мъ слабая душа обремененна днесь? 

Отверзи мн врата любезныя тем- 
НИЦЫ, 
И выпусти меня за Жевы границы! 

О честь! о долгъ! любовь! мой князь! 
родитель мой! 

ДЪлите сердце днесь и рушьте мой 


Возлюбленнымъ 


. покой! 

А ты, о естество! терпи случаевъ 
ярость, 

И бременемъ своимъ несчастливую 
старость 


Потщися ободрить, какъ б%дной небеса 
Дадутъ на жительство дремуч!е лфса! 


Является Хоревъ. 


Хоревъ. Готовься къ радостямъ, княжна, 
въ сей день желанный, 

Ужь часъ приближился, тобой толь 
часто званный! 

Уже открылся путь тебЪ изъ здфш- 
нихъ етзнЪ, 

Ступай и покидай м3зета си и плВнъ; 

Родитель твой въ сей день тебя къ 
себЪ желаетъ, 

А №, мой братъ, на то уже соизво- 
ляетъ. 

Внимай изъ усть моихъ желаемый 
отъздъ; 


Я злилась на себя за сей преступокъ | Но отлучаяся изъ сихь противныхЪ 


грозно, 
И каялась, но что! 
поздно. 
Къ чему ведеть меня моя судьбина 
зла! 


МЪСТЬ, 


уже то было|Которыя тебя въ неволВ содержали, 


Когда дни счастливы Завлоха пробЗ-. 
жали. 
Хотя единою утробой я рожденъ 


ВИ ИВ 


Со княземъ, коимъ твой родитель по- 
бЪжденъ, 
Не ставь меня врагомъ; МНОЙ, СКОЛЬКО 
можно было, 
стражею ща- 
дило; 
Я тщился оное вседневно облегчать... 
Ты плачешь; но къ чему такъ сердце 
отягчать? 
Или воспомнила ты К№еву досаду? 


Несчаст1е тебя подъ 


Но я о не подавалъ и 


взгляду. 

ео. Я плачу, что тебЪ безсильна 
отслужить; 

Но взрь мнз, вЪрь, мой князь, гдЪ 
я ни буду жить, 

Я милостей твоихъ во вЪки не забуду, 

И съ ними вспоминать тебя по гробъ 
мой буду. 

0 солнце, кое здЪсь въ послЗдейЙ разъ 
я зрю! 


_О солнце! ты то зришь, отъ сердца ль. 


говорю! 

Въ томъ ты свидътель будь, что имя 
милосерло, 

пребудеть очень 
тверло. 

Хоревь. Въ посл$дейя уже любезный 
слыша гласъ, 

И видя предъ собой тебя въ послЗд- 
НЙ разъ, 

скажи, княжна 
драгая, 


Докол5 я жива, 


Прошу тебя, скажи, 


Мои усердя въ ум располагая, 


Возмогь ли сердце я твое когд® тро- 


нуть? 

И чувствовала ли твоя хоть мало 
грудь 

Тобой въ моей крови произведенный 
пламень? 


Но можно ль воспалить огнемъ лю- 


бовнымъ камень? 
Я многажды тебЪ горячность откры- 
валъ, 
Которою меня твой сильно взоръ тер- 
залъ: 
Открыт!е с1е мя паче тяготило, 
Что слово на него ни разу не по- 
ЛЬстило; 


Но кая красота мн$ язву подала, 


И во отчаянномъ ум моемъ жила. 
Я чаялъ, я рожденъ къ единой только 


брани, 

Противниковь карать и налагати 
дани; 

Но богъь любви тобой ту ярость умяг- 
ЧИЛЪ, 

Твой взоръ меня вздыхать во слав 
научилъ, 

Когда твои глаза надежду мнЪ да- 
вали, 

А безпристрастныя слова мнЪ сердце 
рвали: 


Я слабости своей стыдился и стеналъ, 
И въ горести моей что дЪлати не 


зналъ! 
Противъ тебя, противъ себя воору- 

‚ жался, 
И пламень мой тобой вседневно умно- 

жался. 


Я тщился много разъ, дабы тебя забыть, 

И мнился иногда уже свободенъ быть; 

Но, вспомнивъ, я опять то чувотво- 
валъ, что страстенъ. 

Сей гордый духъ теб сталъ вЪчно 
быть подвластенъ. 

князь, КЪ чему ужь 
то, что я тебЪ мила? 

Къ чему тебЪ желать, чтобъ я склонна 
была? 

Не мучь меня, не мучь, не извлекай 
слезъ р$ки; 

Ужъ больше не видать тебЪ меня во 
ВЗКИ. 

претитъ меня 
любить, 

Старайся ты меня изъ мысли истре- 
бить. 

Коль любишь, такъ скажи, 
исполнь мое желанье; 

Пускай останется хотя воспоминанье. 

Оснельда. Люблю... доволенъ ли? поди 
ИЗЪ ГЛазЪ моихъ, 

Оставь меня въ тоскЪ, останься въ 
мысляхъ сихъ. 

Я вс вздыхаюя твои напрасно трачу. 

Мн» время отъёзжать, & я лишь только 
плачу. 


Ищи другой любви; довольно въ свзтВ 
ДЪВЪ, 


Оснельда. Ахтъ! 


Когда тебз судьба 


Хорев. 


о будеть милъ любезный мой 
Хоревъ. 

би ра: имзть то счастье ста- 
нетъ. 

А та тебя по гробъ безъ слезъ не 
воспомянетъ, 
рой эту часть хотёло небо дать, 

Чтобъ ей тебя по смерть любить и 
не видаль. 

Хоревь. Ты любишь, а меня смертельно 
поражаешь? 

а сама отселё отъ- 
Ъзжаешь? 

имфйте жалость 
днесь! 

Пребудь надъ градомъ свЪтЪ| княжна, 
останься здЪсь! 

Мой рокъ такой, чтобъ я 
Хорева покидала, 

И чтобъ его во взкъ отнын® не ви- 


Ты плачешь, 


О боги! о княжна! 


Оснельда. 


дала. 

Хоревь. ВЪщаешь о любви ты, только 
мн$з маня! 

Оснельда. Какъ я тебя люблю, люби 
| ты такъ меня: 

Или не вЪрь, ` имЪй  неправедныя 
мысли, 

И мнБ еще с1ю бЪду къ б%дамъ при- 
числи. 

Какихь ты требуешь свидЪтелей гла- 
замъ, 

Вотда не в$ришь ты ни стону, ни 
слезамъ! 


Чего желается, и что намъ 
столь пруятно, 

То кажется всегда намъ быть невф- 
роятно, 

И зрится, какъ во снЪ; но, о престраш- 
ный сонъ! 

семъ счасти 
препонъ! 
Прятные часы! вы щшедры мнё и 
люЮты: 

Какими я могу назвать и минуты? 
Несчастными почесть? мнф много 
счастья ВЪ нихъ. 

а счастливы принять? что злЬй ми- 
нутъ мн сихъ! 

О а, если бракъ любви не раз- 
рушаетъ, 


Хоревъ. 


Какое множество въ 





И должность пламени въ крови не 
угашаетьъ, 

творити намъ другъ другу 
стонъ? 

И что препятствуетъь взойти тебЪ на 
тронъ, 

Ты мнЪ не 
отв чаешь; 

Иль скипетрь и въ моихъ рукахъ 
противнымъ чаешь? 

Оснельда. Престань себф, мой Енязь, 
надеждою сей льстить, 

престань, престань мой ра- 
зумъ симъ мутить. 

Судьба меня съ тобой на вЪки раз- 


Почто 


Который ждеть меня?.. 


И ахъ! 


дълила, 

И тщетно насъ любовь съ тобой со- 
единила. 

Какъ буду я имфть въ одрз моемъ 
того, 

Чей съ трона братъ отца низвергнулъ 

| моего, _ 

И и брамевъ моихъ влачилъ 
безстыдно, 

Взирая на престолъ Завлоховъ звзро- 
видно: 

Граждань безъ жалости казнилъ и 
разорилъ, 

И кровью нашею весь городъ оба- 
грилъ! 

Оснельду въ пеленахъ невольницей 
оставилъ. 

Перунъ! почто меня отъ смерти ты 
избавилъ: 


А жизнь оставя, даль ты чувство- 

° вати честь? 

Или, чтобъ было мн труднёе иго 
несть! 

Мнъ бъ лучше умереть, какъь жити. 
во невол 

И зрети хищника на отческомъ пре- 


столь. 


Хореву приходить мысль, что, быть мо- 
жетъ, бракъ его съ Оснельдой прократить 
| ‘войну. 


Хоревь. Поди, р и ОАО 
°. ГОТОВЬ, 

Пиши къ родителю, что вложить въ 
‚умъ любовь. 
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полз, 
Что кровь его опять здЪсь будетъ на 
престолз, 
И  ЛННИКИ своихъ покинутъ тягость 
узЪ, 
Когда совокупить желанный нНасъ 
| союзъ. 
Посолъ тебф въ сей часъ, любезная, 
предстанетъ. 


Увы! когда моя надежда мя обманетъ! 


Сталверхъ уговариваетъ ЕКля не отпускать 
Оснельды къ Завлоху, такъ какътотъ со- 
бирается обмануть его и имЪеть сообщ- 
ника въ ХоревЪ. 
Ей. Чфмъ можешь ты ` меня, Стал- 
верхъ, увЗрить въ томъ? 
И предвёщаешь ты, скажи какой мнЪ 
громъ? 
СОталверхь. Внемли, что я внималъ, 
и разсуждай безстрастно, 


_Правдиво ли мое сомнЪфнье иль на- 


прасно: 
Когда я шелъ сюда, Хоревъ отселЪ 
| | шелъ, 
И изъ чертоговъ сихъ съ собой 


Оснельду велъ, 


| Которая тебя убШцемъ называла, 


И, плача, вотъ какой совЪЗть она да- 
вала: 

„Коль надобна, мой князь, любовь моя, 

Такъ будь Завлоху другъ, а я—1о 
смерть твоя“ 

слыша странное, я тотчасъ утаился, 

Чтобъ ясно разтоворъ начатый мнз 


открылся. 
Онъ ей отвЪтствовалъ: „Что злЪй сего 
| | сказать! 
Я кровь отцевъ твоихъ взнесу на тронъ 
р. опять! 
И, воспаявъ съ тобой страны сея 
о державу, 
Твой родъ  возобновлю, воздвигну 


падшу славу“. 


ка. Сталверхъ! ты вфренъ мн%; но 


ДЪлО таково 


_ Восходитъ выше силъ понятья моего. 
Кому на свЪтЬ семъ вдругъ вфрити 


возможно? 
Хочу равно и ложь и истину внималть, 





_Изобрази отцу, стоящу въ ратномъ!И слфпо никого не буду осуждаль. 


Мятусь и лютаго злодфя видя въ горЪ. 
Князь—кормщикъ корабля, власть 
княжеская— море, 

Гдъ вЪтры, камни мель препятствуютъ 
судамъ, 

Желающимъ пристать къ покойнымъ 
берегамъ. 
Но часто кажутся и облаки горами, 
Летая вдалек»з по небу надъ водами, 

Которыхъ кормщику не должно 0б%- 
гать; 

Но горы ль то иль нтЬ-—искусотвомь 
разбирать. 

Хоть вс$ бъ вЪщали мн: тамъ горы, 
мели тамо, 

Когда не вижу самъ, плыву безъ 
страха прямо. 


КИ отправляеть Хорева въ походъ на 
Завлоха. 


Юй. Примай оружие, се долгъ тебя 


зоветъ, 
И слава на ПоляхЪ тебя съ побЪфдой 
ждеть, 
Котора много разъ в8нцы т6бф силе- 
тала, 
Когда твоя рука въ народы смерть 
метала. 
Вели въ трубы гласить, и на враговъ 
возстань, 
Кинь Въ взтры знамена и исходи на 
брань. 


Ступай и побЗди и возвратися славно, 

Какъ съ Скиосмя войны подъ лав- 
рами недавно. 

Наук} бранной ты Хорева 
самъ Училъ, 

Я имя славное тобою получилъ. 

И ты пять лёть мнз самъ свидзтель 
былъ вседневно, 

Страшился ль я когда враговъ во время 
гиъвно? 

Какъ сталъ ты. немощенъ, я твой на- 
мъетникь сталъ, 

И воинствомъ уже я самъ повелфвалъ. 

Въ трудахъ и подвигахъ возросъ и 
укр$пился 

И безпокойствовать безекучно на- 
учился. 


Хорев». 


о 


Но сколько воиновъ смерть алчна 
пожрала? 

Возбудитъ ли вдовамъ супруговъ ихъ 
хвала, 


Что въ мужеств$ своемъ съ мечьми 
въ рукахъ заснули, 

И трубы ихъ въ крови противничей 
тонули? 

снЪдь звЪрямъ отцевъ, 
супруговъ, чадъ, 

Повержено мечемъ? колико душъ взялъь 
адъ? 

Когда на жертву насъ злой смерти 
долгь приноситъ, 

Помремъ; но жертвы сей она теперь 
не проситъ. 

Когда народъ спасти не можно безъ 
нея, 

Мы въ пропасть снидемъ всф, и пер- 
вый сниду я: 

Но нын® страха н®тъ народу и коронз; 

А мечъ дается намъ лишь только къ 
оборон». 


Колико въ 


Изъ бес$ды съ Хоревомъ МИ выносить 
убЪждене, что онъ никакихъ измЪинъ не 
затЪваетъ. 


Нельзя повЪзрити, чтобъ 
онъ изм®нникъ быль, 
И чтобы милости родительски забылъ; 
Противну честности всегда любовь 
безмочна: 
Хоревова душа чиста и непорочна. 
Происходить прощане Хорева съ 
Оснельдой; для него долгь гражданина 
выше частных интересовъ; онъ идетъь 


на войну, хотя это причиняетъ горе его 
возлюбленной. Оснельда въ отчаянии. 


И (одинъ). 


Оснельда. Хотя душа чиста, но поги- 
баетъ слава. 

И, можетъ быть, ужъя дЪйствительно 
грёшу, 

Что я въ д%вичеств$ симъ пламенемъ 
дышу. 

’А евЗтъ, превратный свфтъ, того не 
разсуждаетъ, 

Не праведнымъ судомъ, но злобой 
осуждаетъ. 

О нравы грубые! о дни! о времена! 

Щедрота, истина суть праздны имена. 


ЗлодЪйство въ жизни сей безпрестанно 
жаждетъ, 
живуща ВъЪ ТёлЬ, 
страждетъ. 
О чемъ жалЗемъ мы, что наша жизнь. 
кратка, 
И чЁмъ намъ кажется она быть толь 
сладка? 
Приди, желанна смерть! закрой сле- 
зящи очи! 
И раствори врата Оснельд? вЪчной ночи! 
Но что ©1е есть смерть? порогъ изъ 
свЪта вонъ: 
Животъ мечтане и преходяш!и сонъ. 
А ты, о счастливыхъ дражайшая утЪха, 
Любовь! прости; мн® н%Ътъ, мнЪ нЪтъ 
въ тебЪ успЗха. 
зракъ! престань 
мечтаться мнЪ; 
Не пригвождай меня къ мучительной 
стран®! 
Не пригвождай моихъ смущенныхъ 
мыслей къ свЪту, 
И тщетно не давай прАятнаго обЪту! 
Подите отъ меня вы, нЪжны мысли, 
прочь, 
Не представляйте мн б$дою тиху 
ночь! 
Не рушьте моего желаннаго покою! 
Да нетрепещущей скончаю жизнь ру- 
коЮ. 


А б$дная душа, 


Возлюбленн йпий 


А ты родителю дай знать... 


(Возновить руку съ приготовленнымъ 
кинжаломЪ). 


Астрада (отъемлетъ кинжалъ изъ рукъ 
ея). Дай смерть себфЪ, 

Коль хочешь, чтобъ Хоревъ послздо- 
- валъ тебЪ. 

Какое имя ты, Астрада, 
вспоминаешь! 

Почто мои стези ко смерти препи- 
наешь? 

Иль кажется тебЪ, что мало въ жизни 
мукъ? 

Астрада. Но срамно умереть своихъ 
уб1Иствомъ рукъ. 

Когда нЪть области надъ 
жизн!ю своею, 


Оснельда. 


Оснельда. 


о 


Такъ что жь осталося подъ власт!ю | 
моею? 

Астрада. Хоревъ, которому сей градъ 
и вся страна 

Отдастся ‘въ власть, когда взойдетъ 
Г его луна, 

И придутъ дни его. 

Оснельда. Хоревъ моимъ не будетъ 
И, упованя лишась, меня забудетъ, 

А честь владычества съ иною разд*- 
ЛИТЪ. 

не то стонати мнЪ 
велитъ: 

Не скипертъ, не вЗнець мнф льститъ 
въ отцовомъ градз, 

Я съ нимъ готова бъ житьвъ убогомъ 
стадз, 
Питаться бимемъ, едину воду пить. 

Хот$ла одного, чтобы только съ нимъ 
мнф быть. 


Сталверхъ продолжаетъ обвинять Хо- 
рева и Оснельду и приводитъ даже сви- 


Но, ахъ! не то, 


дЪтелей. 

Аи. Что мы не въ строгости Оснельду 
содержали, 

Вотъ съ милости плоды как1е мы по- 
жали. 

А ты, о лютый зв%рь, съ главы того 
взнецъ 

Снимаешь дерзостно, кто быль тебз 
отецъ. 


Льзя ль чаять было мн, чтобъ сдф- 
| лалъ ты изм ны! 

Падите на меня, о вы, чертожны стзны, 

Которы зидфли младенчество его, 

Что я его ростилъ, какъ сына своего! 


_Не сына, но зм$ю мнз время днесь 


являетъ, 

Которая меня злымъ жаломъ уязвляетъ. 

Ни самый лютый тигръ толь жестокъ 
_ можетъ быть. 


_ Но, ахъ! къ чему слова въ сей край- 


НОСТИ ПЛОДИТЬ. 


Введи княжну сюда окованну съ собою, 


Да мой умножить гнёвъ жестокою 


судьбою, 


мт 
И милосерде во злобу претворитъ, 


Которое о ней мнЪ въ сердце говоритъ. 
рю чувствую явъ сердце жалость 
бол\! 





'Или ее хочу оставить на престолф, 
о область воспрлявъ съ Хоревомъ 
въ сей странз, 
За милосерд!е она ругалась мнЪ! 
Оснельда. Сп®ши, желаемый, ко мнЪ, 
мракъ вЪчной ночи! 
Закройтеся скорЪзй мои слезящи очи! 
Казни, я милости просити не хощу! 
Казни, я горьый духъ безстрашно: 
испущу! 
№. Принудивъ власть мою на мщенье: 
правосудно, 
Ты въ то меня ввела, что щедролюб- 
цамъ трудно 
И гнусно естеству. СвирЗпая, твой; 


ВЗГЛЯДЪ 

Оставитъ по тебз потомкамъ вВчный 
смрадъ. 

Н%тъ, ты не отъ людей на свЪтъ про- 
изведенна, 

Ты лютой львицею въ глухихъ лЪсахъ 
рожденна, 

Или воспитанна ты тигриннымъ мле- 
КОМЪ... 

Оснельда. Престань, о государь, во 


тнЪв%, быть такомъ, 
Или свершай свой гн$вЪъ, оставя брани, 
ДВЛОМЪ, 
И разлучай мою несчастну душу съ 
тЪломъ! 
Когда противъ тебя содЗлала я что, 
Я вся въ твоихъ рукахъ, карай меня 


за, то! 

Ей. Не умножай во мн ты больше 
гн%фва люта| 

И такъ, твоя пришла посл$дняя ми- 
нута. 


Хотя въ ХоревЗ ты изм$нника нашла, 

Не думай, чтобы ты на Юевъ тронъ 
взошла. 

Оснельда. Хоревъ изм$Знникъ сталъ! 
Хоревъ теб нев$ренъ! 

Ахъ, князы твой жарый гнфвъ на- 
прасенъ иль чрезм$ренъ. 

Юй. Ты хочешь оправдать измВнника 
сего, 

Врага отечества и друта своего? 


Страшись! %, 
Оснельда. Не мни, чтобъ я свирЪиствъ 
твоихъ боялась: 


О 


Или бы съ жизню скорбяща разета- 


валась. 

Я въ бфлности, въ пл$ну, я въ узахъ 
въ сей стран$; 

Но смерть трепещуща приближится 


ко мнз 

робко разлучить мое съ душою 
ТЗ ЛО, 

Увидючи меня на гробъ мой зрящу 
смЪло. 

О, жизнь отнять, стремися, по- 
. губляй, 


И вс свирЪпости свои на мн$ являй: 
Ты можешь покарать, коль хочешь, мя 
безвинно; 
Но, ахъ! противъ его вставать тебЪ 
безчинно. 
Рай. Но сожалЗ не толикое о немъ 
Родилось отъ чего въ плЗнеши твоемъ! 
Оснельда. Одна ль его чту я? онъ милъ 
всему народу, 
А мнЪ, содержанной въ пл$ну, давалъ 


свободу. 

Не симъ ли, государь, ты тако про- 
гнЪвленъ, 

Что сей герой легчилъ нечастной дзвы 
плЪнъ? 


Но ты все съ нами былъ, и все то 
прежде видЪлъ; 

Что сдфлалось, что насъ ты вдругъ 
возненавид  лъ? 

Я плЪнница, но въ чемъ виновенъ сей 
герой? 

Ахъ! разв въ томъ, что шелъ противъ 
меня на бой? 

Ай. Хоревь съ тобой меня съ пре- 
стола свергнуть тцтится. 

Но тшетно то ему къ твоей надеждЪ 
снится; 

Не буду я рабомъ... 


Оснельда. Далеко отъ того: 
Обманываешься. 
Кай. Такъ для ради чего 


Невольникъ посланъ былъ, Велькаромъ 
свобожденный, 

Еъ бездвльству твоего Хорева учре- 
жденный? 

Оснельда. Ты самъ себя бранишь, не- 
виннаго браня: 

Ловольно и того, что ты винишь меня! 
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И я молчан!е невольно оставляю, 
И таинство души предъ вс$ми объ- 
являю: 
Твой братъ мн милъ, и я мила ему 
равно, 
Любовь @я въ сердцахь несчастли- 
выхъ Давно. 
И ежели она во гнЪвъ тебя приводитъ, 
Пускай отмщене на мя одну исходитъ. 
Я дщерь Завлохова, такъ ты врагомъ 
мя Числь, 
чтобъ онъ имЗль 
толь злую мысль. 
Зат8мъ къ родителю Оснельда по- 
сылала, 
Что брата твоего въ супружество же- 
лала; 
Но, ахъ! родитель мя къ тому не до- 
пустилъ; 
Завлохъ Хорева мнЪ любити воспре- 
ТИЛЪ. 
Юй. Яви мнЪ грамоту, я прежде не 
повърю. 
Клянуся вс$мъ, что есть, 
что я не лицем$рю: 
А грамота с1я тогда же раздранва, 
Когда печальная мной вфеть полу- 
чена, 
Чтобъ я въ продерзости, котору сд$- 
лать смЪЗла, 
Изобличеня передъ глазами не им$ла. 
Казни меня, казни, и смертью затуши 
Воспламенен1е несчастныя души; 
Лишь, ахЪъ! въ отмщен1и имЪй ты мъру 


Не мни лишь ты, 


Оснельда. 


гнъва, 

И сей возженный огнь оставь въ крови 
Хорева. 

Но, о дражайпий князь! возможешь ли 
ты снесть! 


Услышавъ обо мнЪ с1ю печальну вЗеть, 

Уже тебя я зрю слезами окропленна, 

Въ тоск%, въ безпамятствЪ, въ напасти | 
_ утопленна. 

Снеси, возлюбленный, снеси печаль с1ю: 

Останься живъ, прими изъ ада тзнь 

| мою, 

ВмЗсти мой духъ въ себЪ во знакъ 
любви нелестной 

И сопряги съ с0бой остатокъ сей без- 
ВЪетной. 


м 


о ее < В 
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Не — мн въ жалобахъ на Кя пре- 
бывать, 
И О ахъ! моей и тамо унывать! 
Ай. Но кое слово ты о В1% износила, 
Какъ ты любезнаго о чемъ-то тамъ 
просила? 
МнЪ все извёетно то. 
Оснельда. Ахъ, развЪ томный умъ, 
Исполненъ множествомъ моихъ печаль- 
нЫхЪ ДУМЪ, 
Прешедиия бЗды, рабовъ моихъ желЪзы, 
И настоящу брань, мои всегдашни 
| слезы, 
Къ смятемю души стенящей пред- 
ставлялъ: 


_И н8что мой языкъ въ забвенши яв- 


ЛЯЛЪ. 


ЕЙ говорить Сталверху нЪ%что на ухо. 
`Сталверхъ выходитъ, а КИ потомъ. 


Не жди, о въ обманахь сихъ 
успзха; 
Погибла вся твоя надежда и ут%ха, 
И смерть твоя близка. 
Оснельда. Чего мн% больше ждать? 
Но нечего уже мн смерти злой отдать; 
Родительский престолъ, владычество, 
| держава, 
Величество мое и наша прежня слава, — 
Давно въ твоихъ рукахъ; духъ встр8- 
тить смерть готовтъ, 
И ВЗЯТЬ у нечего ей, кромф сихъ 
ОКОВЪ. 
На что мн больше жить? безстрашно 
умираю. 
когда о томъ я мысли про- 
стираю, 
Что въ подозрзи останется Хоревъ... 
Смягчи, о государь, къ нему напрасный 
тнЪвъ! 


Но, ахъ! 


а 


Въ воликолАши, на колеснипь оной, 
За коей  ПЛЬННИКОвЪ несчастныхъ по- 
влекутъ 
И между коими Завлоха нарекутъ, — 
Тогда ты варварство содзлано. вспо- 


мянешь; 

Но тщетно обо мн% тогда жалфти ста- 
нешь. 

Ви. Умри, обманщица: вотупите, стра- 
жи, къ ней. 


Возьмите. 
Вы хотя теперь душЪ моей, 
Въ глубокихъь пропастяхъ стеняще. 
тираны 
И моюше слезъ потокомъ оны раны, 
Которы на земли пряты суть отъ 


Васъ, 

Подайте варварства на сей жестов. 
часъ, 

Чтобъ могь свершити я намЗреше 
строго! 

О слава! тронъ! вЪнецъ! Вы стоите 
мнЪ много! 

Подай сей кубокъ ей: скажи — се 
мзда ея, 


Къ чему приведена теперь душа моя. 
О боги, можете ль Чю вы злобу ви- 
ДЪть! 
И небо и земля мя должны ненави- 
ДЪТЬ. 
Но можно ли царю безчест!е снести! 
Никакъ нельзя тебя, Оснельда, мнз 
спасти. 
Между какими я уже въ числ князями! 
Я вашими иду, мучители, стезями. 
Но льзя ли требовать, чтобъ я ее жа- 
лЪлъ! 
Поди и исполняй, что я тебЪ ве- 
ЛЪЛЬ. 


О время тяжкое порфиры и короны! 


Ки. Ты хочешь В еще предписывать | Законодавцу воёхъ труднзй его за- 


уставы? 


_ Оснельда. ДВла предъ свзтомъ всмъ 


его явятся правы, 
И Зть опасности мн% въ томъ, о чемъ 


прошу; 


Лишь ‘симъ прошевшемъ невинность 


поношу. 


к Когда придоть во градъ подъ лавровой 


короной, 


х 

К ь 
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БОНЫ. 


Во всей подсолнечной гремитъ монарша 
‚ страсть, 

И превращается въ тиранство строга 
власть; 

А милость винном, преступнику про- 
щенье 


Нерфко И о и всЪзмъ въ отя- 
гощенье, 


| 
у 


жж = 


м 


Но 

найти, 

По коей къ общему блаженству мочь 
ИДТИ, 

Потребно множество монарху про- 
нипанья: 

Коль хочеть онъ носить в%нецъ безъ 
порицанья, . 

Й если хочеть онъ во славё быти 
твердъ, 


Быть долженъ праведенъ, и строгъ, 
и милосердъ. 
Уподоблятися правителямъ природы, 
Какъ должны подражать ему его на- 
роды. 
Но коей радости въ поб%дф нын жду? 
Почто въ желанный гробъ толь ме- 
дленно иду? 
Что вижу я! 


Хоревь побфждаетъ Завлоха, КИ удо- 

стов$рился въ невинности Хорева и хо- 

четъ остановить казнь Оснельды. Велькаръ 
разсказываетъ о сраженги: 


О если бъ, государь, дла его ты 


зрзль! 

Еше полки на брань не двинулись 
изъ града, 

Завлохъ ужъ быль у стЪнъ, и нача- 
лась осада. 

Тронулось воинство; но ужъ у каждыхъь 
- вратъ 

Спиралися враги, бросая смерть во 
градъ. 

Что сила мужества собрашемъ поз- 
дала, 

ПобБда, ждуща насъ, насъ страхомъ 
обуздала. 

И какъ уже Завлохъ во градъ войти 
хотзльъ, 

Хоревъ, зря бЪдетво то, противъ него 
лет$лъ. 

Встр%чается; разить со мужествомъ 
премногимъ: 


Такъ средь шумящихъ водъ, волнамъ 
противясь строгимъ, 
отвсюду ждущъ погибелей 
свОихЪ, 
Дерзаетъ на валы и попираетъ ихъ. 
Ихъ столы такъ, какъ градъ, про- 
тиву насъ неслися, 


Корабль, 


мзры правоты всегда ли льзя|Казалося, поля отъ ужаса тряслися. 


Воспоминашемъ прешедиия войны, 

Глф гибли чада ихъ, родители, жены. 

Они на грозну смерть съ безстра- 
ппемъ бЪжали: 


Летзли помереть и смерть уничто- 


жали. 
Князь малое число людей съ собой 

ИМЪЛЬ, 
И противъ съ ними онъ великой бури. 

шелъ. 


Хорева дЪйств!я безстрашны показали, 
УвидЪли враги—то онъ, то онъ, ска- 


зали: 

Метались на него; но смерть на м$ств 
семъ 

Ужасна имъ была съ Хоревовымъ 
_ мечемъ. 


Хотя они его отвсюду окружали, 
Но руки надъ главой его съ мечьми 
дрожали, 
сопротивлялся 
рокъ, 

И лился отъ меча острьйша кровный 
ТОКЪ. 

Несется страшный гласъ по воинству 
во градЪ: 

Хоревь сражается и у враговъ въ 
осадз. 

Сей гласъ, стеняший гласъ, какъ ный 
новый ботъ, 

Воинсюкя сердца еще жарчае жегъ. 

Прихощись новая во всБ ихъ сила 
члены, 

И, вмфсто вратъ, пути творятъ себЪ 
‚ Чрезъ ст$ны. 

продлити дней 
драгихъ, 

тдЪ гибнетъ 
счастье ихъ: 

На копья, на мечи свергаются съ раз- 


Когда ихъ дерзости 


Стремятся времена. 


Текуть во множеств$, 


маху, 

Не чувствуя въ сердцахъ ни гибели, 
ни страху. 

На а кь нему весь градъ 
предсталъ: 


Смятенный имъ народъ мечами за- 
“» блисталъ, 

Геройско мужество въ отвагв войско 
мчало. 


Враговъ, какъ вфтеръ прахъ, онъ 


Посланный въ тюрьму къ ОснельдЪ при- 


смерти, бросился въ Днзпръ. КИ со0б- 


Ва 


По семъ порядокъ тутъ пряль свое| Гц% я!.. и что я сталъ!.. день злоб- 


начало: ный! лютый часъ! 
На Е яко звзрь стремится на|О боги праведны! Хоревъ прогнвалъ 
тельца, вает! 


Такъ князь пошелъ противъ Оснель-| Но кая темна ночь вдругъ небо по- 


дина отца: крываетъ! 

Сугубо мужество ихъ воинству яв-| Какая фур1я мн$ сердце разрываетъ! 
ляетъ, |Въ каюмя пропасти, дражайшая, па- 

И всЪ свои полки далеко оставляетъ. дешь! 
И какъ копье свое въ щиты Хоревъ|Въ кавя мрачныя пещеры ты идешь! 
вонзалъ, | Оснельда!.. небеса! иль вы на мя па- 

Два раза конь ‚ подъ НИМЪ ОТЪ стрёлъ дите! 
вонзенныхъ палъ, |Или въ сей крайности любезну со- 





Отъ третьей онъ стр%лы упадъ, не блюдите! 
могъ встать бол БВелькаръ! лишаюся красоть ея дра- 
И всадника на смерть оставилъь пъша ГИХЪ; 


Во опасен Хоревъ вторичномъ былъ, | Влеките изъ меня мою вы душу 


Но ТЬМОЙ враговъ. объятъ вокругь страстну!.. 
себя рубилъ. | БЪгите, бросьтеся спасти княжну не- 

Шеломъ съ главы упалъ, а онъ на счастну!.. 
‚ смерть остался; | Прости, любезная!.. но, ахъ! ея ужъ 

Однако на враговъ Своихъ, какъ левъ, НЪТЪ. 
метался. |Прости!.. увы... сововмъ померкъ уже 

Се воинство опять за нимъ на смерть мой СВЗТЪ. 
спзшитъ: |О нестерпима казнь! о рокъ ожесто- 

 Воннока жара смерть ни мала не ченный! 
тушить. | Велькарь. Сбери, о государь! свой ра- 


зумъ расточенный, 
Ты чувствъ лишаешься. 
Хоревъ. Оснельда! гдЗ ты? тдЬ?.. 
Ея пресзкся в%кь: а я въ сей живъ 
бЪдЗ! 
На что мн лавры? санъ? наслЗд- 
ственна держава? 
Погибни все теперь величество и 


Б$гутъ разсЗянно враждебные народы: 
Б$гуть безъ памяти, падутъ_ съ. конь- 
ми съ горъ въ воды. 
Имя при себЪ все войско и меня, 
Хоревъ вооруженъ восходитъ на коня. 


бурно возметаетъ 
И яко моля въ поляхъ съ мечемъ 


блистаетъ. слава. 
Симъ новую въ полкахъ онъ силу|На что мнз ужъ и жить на р 
возбудилъ, семъ, стеня? 


Ужь нётъ того, ужъ нзть, что льсти- 
ло въ немъ меня. 
Великодушствовать потребно неот- 
ложно; 
Но мысли горьюя преодолзть не можно: 
Оснельда во слезахъ предъ очи пред- 
стаетьъ, 
Которыя она о мнё при смерти льетъ. 
Воображаются мн$ всф ея заразы: 
Воспоминаются послфде!е приказы, 
И представляются мнЪ всб утзхи ть, 


И храбраго врага преславно побЪдилъ. 


шелъ съ извЪстемъ, что Оснельда умерла, 
наложивъ на себя руки. Сталверхъ, 
узнавъ, что онъ виновникъ ея невинной 


щаеть Хореву о случившемся. 


Хоревъ. Не сонъ ли мя страшить, не- 
чаямый судьбою!.. 
м. въ истинну разстался я съ 


въ полф. | Уже скрывается она отъ глазъ моихъ. 
тобою!.. 


т фа 


Искалъ которыхъ я въ любви и кра- 


сот%! 

Къ какой я радости съ побфдой воз- 
вратился! 

Гд$ дВлися вы, дни, которыми я 
льстился! 


Завложь. Ты сд®лала, о дщерь! хотя 
упалъ нашъ тронъ, 

И побёдителямь и  побЪжденнымъ 
СТОНЪ. 


Й если въ адЪ гласъ Хоревовъ духъ 
твой тронетъ, 
Внемли, какъ сей тобой герой велимй 


стонетъ; 

ПлЗненный не почтетъ тебя низшедшу 
адъ; 

Заплачетъ по тебЪ съ Хоревомъ весь 
сей гралъ. 


Хоревь. Какая польза въ томъ несчаст- 
ному Хореву? 

Уже не возвратить сей плачь не- 
счастну дЪву, 

Не временно лишенъ ея, но навсегда, 

И ужъ не буду зрёть Оснельду ни- 
когда. 

№и. Карай мя, я твое сокровище по- 
ХИТИЛЪ. 

Хоревь. Пускай сей кров!ю тебя твой 
гнфвъ насытилъ, 


Который толь тебя на мя ожесто- 


ЧИЛЪ. 

Но если ты 0 мн когда-нибудь ра- 
ЧИЛЪ, 

Такъ  одфлай только то, о чемъ на- 
поминаю, 


СЛе оби исполнишь ты, я знаю: 
Отдай Завлоху мечъ, свободу воз- 


врати, 

И воинство все съ нимъ изъ града 
испусти. 

КИ отдаетъ Завлоху мечъ, а Хоревь 


говорить Завлоху. 


Хоревь. А ты, несчастный князь! возьми 
съ с0бой то т%ло, 

Съ которымъ сердце быть мое на вЪкъь 
хотзло, 
И плачемъ омочивъ лишенное души, 

Предай его землЗ; надъ ‘гробомъ на- 


пиши: 

ЛЪвица, коей прахъ въ семъ м3зетз 
почиваетъ, 

И вь адз со своимъ Хоревомъ пре- 
бываетъ, 


Котораго она любила въ жизни сей; 
Хоревъ, ея лишась, (закололся) ПОСЛЗ- 
довалъ за ней. 


Изъ комеди „Лихоимецъ“. 


ДЪИСТВЕЕ ПЕРВОЕ. 


Явлеше 3-е. 


Пасквинъ 


и Клара. 


Пасквинъ. Спфсивъ господинъ ваш: дожидайся его въ передней, 
будто вельможи; а онъ потому только вельможа, что у него’ много денегъ . 
и торгуетъь лихоимотвомъ, за которое по малой мЪрЪ достоинъ онъ каторги. 


Несчастлива ТЫ, дЪвушка, что этакому служишь господину. 


м 


`Влара. Я его племянницы, а не его, и служу ей. А ежели бы его была, 
такъ бы я давно удавилась. Я думаю, что другого этакаго. гнуснаго Чооввкас 


на свёт® нЪтъ, и удивляюся, какъ его по это время громъ не убьетъ. Я — 


оу, все оть госпожи своей, а его люди въ мясофдъ питаются протухлою 
‘ветчиной, а въ посты толокномъ. 
Пасквинъ. это что за причина, скажи мнЪ, дфвушка, что на ва- 
шихь нзкоторыхъ людяхь б$лые кафтаны съ черными заплатами? 
Клара. Кащей охотникъ до иЪзгихъ лошадей: такъ онъ и длюбимыхь 
у себя служителей такъ одзваетъ. 
Пасквинъ. Ты въ шутку говоришь, а я не въ шутку спрашиваю. 
Е лара. Какая шутка! у нихъ кафтаны изорвалися: такъ на починку 
бЪлыхь кафтановъ, сошитыхъ ради того, чтобы ихъ мыть было можно, далъ 
онъ имъ, за неимЪн1емъ благо сукна, старый свой черный камзолъ, а когда 
они докладывали ему, что черныя заплаты на б$лыхъ кафтанахъ некрасивы, 
‚ ТАКЪ ОНЪ ИМЪ ТОЧНО Такъ отвфчалъ: „Когда мои вороноп5 я лошади въ ка- 
ретф красивы, такъ и вороноп8ге слуги красивы будутъ; а на пересмш- 
никовъ нечего смотрЪть: у насъ де и свётъ на томъ стоитъ только, что 
другь друга пересм$хаютъ“. 
Пасквинъ. Какая чудная у него карета и какая скаредная ливрея! 
Клара. Въ этой карет Зздилъ его дВдъ: такъ онъ говоритъ, будто 
онъ ее держитъ за диковинку; а нынз этотъ рыдванъ выкрасили его стряп- 
чай, дворецый и камердинеръ своими руками. А потому, что они съ роду 
ничего не крашивали, такъ, стараяся сдзлать его зеленымъ, выкрасили его 
такою краскою, которая еще и назваюя не имзетъ. А ливрея эта дБлана 
__ еще ко свадьбЪ его, сорокъ лЪть уже тому, а нынз выворочена: нынЪ де, 
говоритъ онъ, такой доброты суконъ не вывозится. И надфваютъ лакеи т% 
кафтаны только тогда, когда онъ выззжаетъ; а дома ходятъ они въ такомъ 
плать, какъ бобыли въ деревняхъ, исключая п?фгихъ его офищантовъ, ко- 
торые красили его карету. 

Пасквинъ. Почтенный челов%къ! 

Клара. А кь друзьямъ своимъ возитъ онъ на именины: зимою мерзлой 
плотвы, рыбы по три, а лБтомъ даритъ онъ именинниковъ и именинницъ 
р®ною, хофномъ и кочнами капусты. 

Пасквинъ. Какая это подлость! 

Клара. Онъ себя такъь не называетъ, а говоритъ то, что у него вов 
лучшя фамил!и въ сундукЪ, потому что они у него деньги занимаютъ и 
подписываютъ на крзпостяхъ имена свои. 

Пасквинъ. Вотъ еще какая гордость! 

Клара. Даетъ себз титло великороднаго. 

Пасквинъ. Этакой! 

Клара. Ужь нынВ по постамъ и мясо зачалъ Зоть. 

Пасквинъ. этакой! 

Клара. Намнясь подарилъь онъ прятеля не мерзлой уже плотицей: 
привезъ ему въ карманф убитаго сырого цыпленка, да и самъ половину 


убралъ, а это было въ пятницу. 
Вып. 3. 


бе 


Пасквинъ. Модный челов къ! 

Клара. Въ другой домъ привезъ онъ артишокъ, а не хрёнъ уже, и 
хотфлъ такъ же половину подарка убрать, а не въ никогда артишоковъ чуть 
было не подавился. 

Пасквинъ. Туда бы и дорога. 

Клара. Поставилъ у себя передъ дворомъ столбъ-—и ежели продаетъ 
когда сфно, или овесъ, или как1е друге припасы, такъ прибиваетъ на этомъ 
столб цыдулки, что то-то или то-то продается. 

Пасквинъ. Конечно, быть ему самому у столба и имЪть на себъ 
цыдулку: преступникъь законовъ и лихоимецъ. 

Клара. А когда его товары станутъ торговать, такъ ради того, чтобы 
не обманули его, выходитъ онъ самъ за ворота и слушаетъ, какъ торгуютъ; 
а сверхъ того самъ переторговываетъ товары свои, какъ посторонний, 
чтобы пЪну возвысить. 

Пасквинъ. Этакая свинья достойна ли господскаго имени! 

Клара. Крестовому *) изъ деревни своей священнику даетъ онъ за 
всенощну по три копейки и подносить ему, ежели всенощна съ акафистомъ, 
еще по чаркЪ водки, а если безъ акафиста; такъ тогда и водки нётЪъ. А 
молебны заставляетъ онъ такъ пЪфти, чтобы многимъ угодникамъ вдругъ, 
хотя бы и Спасу притомъ; и ради того ежегодно торжествуетъ онъ празд- 
никъ Всзхъ Святыхъ боле всЪхъ праздниковъ: всЪмъ де Святымъ я сд*- 
лаю угождене одною свЪчою. Днемъ лампады у него предъ образами не за- 
жигаются, а горятъ онз ночью вм$сто ночниковъ. 

Пасквинъ. О мерзавецъ! неслыханный мерзавецъ! думаю, что твоей 
душ и во адф м5ета не будетъ. 

Клара. Что это я съ тобою такъ заговорилась! 


Явлене 4-е. 


Пасквинъ (одинь). Непостижимы судьбы! сверчки и тараканы ни- 
какой пользы естеству не приносятъ: на что они созданы? но то еще не 
столько удивительно: отъ нихъ только мерзость; черти-то, ябедники и ли- 
хоимцы на что созданы? А этакаго скареднаго лихоимца, каковъ Кащей, на 
свЪтТЪ не бывало. Чудно это, что о его лихоимствЪ по с1е время при дворЪ 
не знаютъ. Со всЪхъ лупить по двфнадцати, по пятнадцати процентовъ °), 
и вс молчатъ, будто какъ бы заимодавцы въ непристойной вЪрности ему 
присягали. Не опасаются ли они, чтобы ихъ не назвали доводчиками? Ежели 
опасаются, такъ надо молчать и видя вора, разбойника и предателя своего 


1) Крестовыми назывались т% священники, которые принадлежали къ господ- 
скимъ домамъ. 
*) Уставомъ о банкахъ 1754 г. мая 13 положено взимать за ссуду не свыше 6%. — 


А 
мы ит 


бт 


отечества. Поэтому и мошенниковъ не надобно левить; а Кащей вофхъ мо- 
шенниковъ гаже. 


Явлене 5-е. 
Кащей, Дорантъ и Пасквинъ. 


’Дорантъ. Сверхъ излишнихь процентовъ, вы требовали отъ меня, 
чтобы я заплатилъь уже по пятнадцати со ста; занявъ у васъ мёдными гро- 
шевиками, заплатилъ вамъ рублевиками; а ежели я платить буду м8дными, 


_Такъ бы я придалъ по гривнф на рубль; а наконецъ положили, что хотя бы 
‚я вамъ заплатилъ и серебряными, однако за пожданье на каждый бы рубль 
отдалъ вамъ безъ отговорки по гривн$. 


Кащей. Не въ твою пору плачивали мн по двадцати по пяти про- 
центовъ со ста: а ты что за выскочка? Ты челов$къ молодой, такъ тебЪ 
надобно заслуживать себф честное имя. Мн дфдъ твой другъ былъ; я съ 
нимъ грамот$ вмЪстЪ учился, такъ, видя такое твое упрямство, сердце мое 
разрывается. Какой ты скупентяй! жаль тебф бездзлицы—одДноЙй гривны. 

Дорантъ. На четыре тысячи рублевъ такихъ гривенъ много будетъ. 

Кащей. Фу, какая причина! да вить тебф жити съ добрыми людьми, 
а не съ деньгами: а деньги прахъ; вить какъ умремъ, такъ ничего съ собою 


не возьмемъ. 


Дорантъ. Такъ на что же вы лишняго съ меня требуете? 

Кащей. Да это порядокъ только. 

Дорантъ. Этоть порядокъ вамъ неправедно нрибыленъ, а мн% непра- 
зедно убыточенъ. 

Кащей. Отруби ту руку по’ локоть, которая себЪ добра не желаетъ. 

Дорантъ. Да вЪдь и у меня таюмя же руки. 

Кащей. Ты человзкъ молодой, такъ разбогатВть можешь; а я уже на 
страшный судъ готовлюся и смотрю во гробъ: такъ некогда мн разживаться, 
и только о томъ пекуся, чтобы т$мъ мою грёшную душу помянуть. 

Дорантъ. Много на ваши поминки останется, а дзтей у васъ только 


три дочери, и никто изъ нихъ по мфу не пойдетъ. 


Кащей. Ла вфдь деньги-то метать и грзшно, и должно ихъ почитать 
и беречь, потому что на нихъ царсюмй ликъ. 

Дорантъ. На голландскихь червонныхъ и царскаго лика нЪтъ, а ты 
ихъ съ меня г требуешь, говоря мн$, де все равно—хоть толландекля, хоть 
руссвя. 

Кащей. Да вить изъ золота и церковные сосуды дфлаются: такъ какъ 


его не почитать? 
Дорантъ. Я вамъ лишняго больше платить не хочу, какъ изво- 


лите; а по договору лишку я заплатилъ Довольно: ВЪ закладной написано 


„шесть процентовъ, а вы вычли сверхъ того по девяти рублевъ со ста при 
дачЪ мн®. 

Кащей. Этакой упрямецъ! мн$ казалося, что ты самый добрый чело- 
в къ и о такой мелочи и слова не скажешь. Вотъ говорятъ, будто науки 
людей просвфщаютъ! намнясь у меня былъ хотя и безграмотный, однако 
весьма ученый человЪкъ, и сказывалъ-то мнф, что за моремъ какая-то на- 
печатана книга, въ которой ясно изображено, что науки человзка портятъ 1). 
И подлинно такъ: ежели бы жилъ по-д®довски, такъ бы ты не былъ таковь 
упрямъ: подлинно то, что науки всему злу корень. 

Дорантъ. На чемъ же мы разстанемся? 

Кащей. На томъ, что я своего честнаго слова ни для какого при- 
бытка не перем®ню, и меньше того, какъ и положилъ, не приму, и честью 
моею тебЪ клянуся, что я твоихъ закладовъ инако тебф не отдамъ: вить 
я не вертопрахъ, и говорилъ бы и тои другое; что молвлено, то и сдзлано. 

Дорантъ. Такь я деньги свои при доношеюши внесу, куда над- 
лежитъ. 

Кащей. Поди-жъ вонъ, ябедникъ. 

Дорантъ. Ты меня не высылай, государь мой: или будетъ худо. 

Кащей. Какъ! худо мнф въ моемъ дом8 будеть? 

Дорантъ. ТебЪ когда-нибудь, ежели твоя жизнь попродлится, худо 
будетъ и на площади. 

Кащей. Люди, люди! дубья! я тебя, другъ мой, управлю; я тебя до- 
Ъ%ду; я тебя проучу. 

Дорантъ. Право, я тебя не боюся. 


Изъ комеди „Грессотинусъ“. 





Явлене 3-е. 
Клариса и Трессотин!усъ. 


Трес сотин1усъ. Прекрасная красота, прятная прлятность, по 
премногу кланяюсь вамъ. | 

Клариса. Ия вамъ по премногу откланиваюсь, преученое учене. 

Трессотин1усъ (вынявь пЪеню изъ кармана). Эта ‘бумажка ясняе 
вамъ скажетъ, какую язву въ сердцф моемъ прлятство ваше, то есть красота, 
ваша, мнЪз учинило, то есть сдФлало. 

Клариса. Я вЪрю вамъ, сударь 


1) Разсужден1е Руссо о томъ, что будто съ развитемъ наукъ и искусствъ. 
портятся нравы. 


бо 


Трессотин!усъ. Однакожь, не поскучите-ль послушать, а иёсенка 
сочинена очюнь, очюнь, подлинно говорю, что очюнь хорошо; да еще и хо- 
реическими, сударыня, стопами. 

Ктариса. Очень, сударь, хорошо; я вамъ вБрю, что эта пфеня хороша. 

Трессотин1усъ. Она сочинена на голосъ: о мюста, мюста драия; 
изволите послушать: да послушайте-жъ, сударыня. 

Клариса (особливо). Боже милосердый! 


Трессотин1усъ (читаеть). 


Красоту на вашу смотря, распалился я, ей-ей! 

Изволь меня избавить ты отъ страсти тёмъ моей! 
Бровь твоя меня пронзила, голосъ кровь зажегъ. 
Мучишь ты меня, Климена, и стрзлою сшибла съ нотъ. 


ВидЪть мнв тебя есть драго, 
О богиня всей любви! 

м Только то мн есть не благо, 
Что живешь въ моей крови. 


Иль ты меня спесиха слатенька, любезный свЪтЪ, 
Завсегда такъ презираешь, о! увы! моихъ злыхъ бЪфдъ! 
Хоть, Климена, изъ-подъ тиха покажи мнЪ склонный видъ 
И не дЪлай больше сердцу преобидныхъ ты обидъ. 


т Не теряй свою тЪмъ младость, 
Преклони ко мнЪ себя, 
Мысль моя увидитъ сладость, 
Буду жить ся не губя. 


Клариса. Очень пфеня хороша... 

Трессотин1усъ. Изволь-ка подал послушать. 

Клариса. НФтъ, я уже довольна. 

Трессотин!усъ. Какъ вамъ это слово кажется: и не дълай больше 
сердиу преобидныль ты обидъ! Не сильно ли это сказано? Изволь-ка далВе-то 
ты послушать... 

Клариса. Пожалуй не трудись для меня больше, я уже довольна. 

Трессотин1усъ. Хоть одинъ куплетъ еще прочесть мн позволь. 

Клариса. Пожалуй мнЪ, я сама посл прочту. 

Трессотин!усъ. Изволь, красота моя, да только изволь прочесть 
съ разсужденемъ: это вить не о мюста, миста драмя; эту пфень и содер- 

’жан!е ея не всякъ разум®ть будетъ; туть тавя есть тонкости, что онё отъ 
многихъ и ученыхъ закрыты. Правда, многимъ покажется, что это бездёлка; 
однако позвольте, моя сударыня, сказать, что въ этой бездлкВ много дзла, 
что я аргументально доказать могу. 

Клариса. Я доказательствъ вашихъ не требую, и до споровъ я не 
охотница. 


— 70 — 


Явлене 4-е. 
ТВ же и Бобемб1усъ 1). 


Бобемб1устъ. Всякое дерзновен!е, которое происходитъ не отъ зло- 
умышлен!я, должно быть отпущено: ибо не дёйстве, но основан!е дЪйств!1я. 
презрительно; не то худо, что худымъ кажется, но то худо, что дЪйстви- 
тельно худо: ерго то, что я дерзнулъ сюды прти, не худо; и для ради того, 
не имЗю я причины просить у васъ прощеня, что я, хотя я вамъ и незна-. 
комъ, пришелъ въ домъ вашъ; однако, по обыкновеню, прошу въ томъ на 
меня не прогн$зваться. 

Клариса. Милости просимъ. 

Бобемб!усъ. Я роскошь, забавы и красоту презираю‚,—и для этого 
праятность ваша меня не прельщаетъ; я сюды пришелъ для важной нужды, 
а не для бездЪлки, чтобъ на вашу посмотрЪть красоту. У меня дЪло до 
высокоученаго и высокомудраго Трессотинуса, а не до васъ. 

Клариса. Извольте говорить, а я пойду въ свою комнату, чтобъ 
вамъ не помЗшать. 

Бобемб1усъ. НЗтъ, высоко-милостиво-прекрасно-праятная госпожа, 
я требую себ вашего посредства. Мы о дфлахъ ученыхъ говорить хотимъ. 

Клариса. МнЪ, право, недосужно. Вотъ онъ съ вами останется. 


Явлеше Б-е. 
ТВ же и Кимаръ. 


Трессотин1усъ. Что за дЪло имзете вы до меня, государь мой? 

Бобемб1усъ. Н®какой невфжа спорилъ со мною, а споръ нашъ со- 
стоялъ о литерВ ивердо, которое твердо правильняе — о трехъ ли ногахъ, 
или объ одной. 

Трессотин1усъ. Вы, государь мой, задали мнз многотрудную за- 
дачу, на что прошу дать мнз время, для того, что это дзло не малое, под- 
линно говорю, что не малое. Ежели я смзю спросить, вы, государь мой, 
котораго мн®н1я? | 

Бобемб!усъ. Какъ ваша высоко-ученость и велико-мудрость думаете? 

Трессотинт1усъ. Я содержу, что твердо объ одной ног правильняе; 
ибо у грековъ, отъ которыхъ мы литеры получили, оно объ одной ног%, а 
треножное твердо есть н®какой уродъ, не имупий съ греческимъ твердомь 
ни малаго свойства. 

Бобемб1усъ (Кимару). Ты, высоко-благородный и высоко-почтенный. 
тосподинъ, котораго мн®н!я? 


1) Бобемб1усъ—тоже' ученый педантъ. 
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Кимаръ. Я противнаго мн®вя, и твердо треножное эиверду однонож- 
ному предпочитаю. У этого ежели нога подломится, такъ его и брось; а у 
того хотя и двз ноги переломятся, такъ еще третья останется. 

Бобемб1усъ (Кимару). Хотя ты и не тЁмъ доводишь, однако пра- 
вильно разсуждаешь. 

Трессотин! усъ. А я противъ васъ обоихъ спорю, да хотя бъ вась 
и еще было больше, что прямое ивердо есть зивердо одноножное, а треножное 
тивердо есть уродъ. 

‚Бобембтусъ. Ты спорь да не бранись, уиверда моего не поноси, я 
за него вступиться долженъ. 

Трессотин! усъ. А я до послЗдней капли чернилъ свое твердо за- 
щищать буду. 

Бобемб1усъ. Этакой защитникъ малъ. 

Трессотин1усъ. У меня этавше ученики, каковъ ты ученъ. 

Бобемб1усъ. Я, какъ философъ, за себя не разсержусь; но за жвердо 
‘свое, такъ какъ риторъ, кровь свою пролить готовъ. 

Трессотин!усъ. Твое эивердо есть подлое и по премногу подлое, а 
мое благородное, и не только славено-росс!йское, но и греческое. 

Бобемб! у съ. Мое твердо о трехъ ногахъ и для того стоитъ 2ивердо, 
ерго оно 27вердо; а твое эвердо не твердое, ерго оно не твердо. Твое твердо 
слабое, ненадежное, и потому презрительное, гнусное, позорное, скаредное... 

Трессотин1усъ. А твое зивердо не русское, не арапское, не сирское, 
не халдейское... В 


Предислове къ трагедм Димитрий Самозванецъ. 


Прим чанте. Слово Публика, какъ нЪгд® и г. Вольтеръ изъясняется, 
не знаменуетъь цЗлаго общества, но часть малую онаго, т. е. людей знаю- 
щихь и вкусъ имущихь. Если бы я писалъ о вкусё Дисертащю, я бы 
_ сказалъ то, что такое вкусъ, и изъяснилъ бы оное; но здесь дзло не о томъ. 
Въ Париж, какъ извЪстно, невзждъ не мало, какъ и вездв, ибо вселенная 
по большей части ими наполненна. Слово Чернь принадлежитъ низкому на- 
роду, а не слово НМодлой народъ; ибо подлой народъ суть каторжники и прот- 
я презрзнныя твари, а не ремесленники и землед$льцы. У насъ с1е имя воёмЪ 
тзмъ дается, которыя не дворяня. Дворянинъ! великая важность. Разумный 
священникъ и проповфдникъ Величества Болляго, или кратко Богословъ, 
Астрономъ, Риторъ, Живописецъ, Скульпторъ, Архитекторъ и проч. по сему 
тлупому положеню члены черни. О несносная дворянская гордость, достой- 
ная презрёня и поруганя! Истинная чернь суть нев%жды, хотя бы они и 
велиые чины имфли, богатство Крезовъ и влекли бы свой родъ отъ Зевса и 

Юноны, которыхъ никогда не бывало, отъ сына Филиппова, побЗдителя или 
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паче разорителя вселенныя, отъ Шомя Цесаря, утвердившаго славу римскую, 
или паче разрушившаго оную. Слово Публика и тамо, тд гораздо много’ 
ученыхъ людей, не значить ничево. Людовикь ХГУ далъ Парнассу златой 
въкъ во своемъ отечествз, но но смерти его вкусъ мало-по-малу сталъ исче- 
зать. Не исчезъ еще, ибо видимъ мы онаго остатки въ г. Вольтерв и во 
другихъ французскихъ писателяхъ. Трагеди и Комеди во Франщи пишутъ, 
но не видно еще ни Вольтера, ни Молера. Ввелся новый и пакостный родъ 
слезныхъ комед!: ввелся тамъ, но тамъ не исторгнутся сЪмена вкуса Раси- 
нова и Молерова: а у насъ по Театру почти еще и начала нЪтъ; такъ такой 
скаредный вкусъ, а особливо взку Велиюя Екатерины не принадлежитъ. А 
дабы не впустить онаго, писалъ я о таковыхъ Драмахъ къ г. Вольтеру: но 
они ВЪ (16 краткое время вползли уже въ Москву, не см$я появиться въ 
ПетербургВ: нашли всенародную похвалу и рукоплескане, какъ скаредно ни 
переведена Евген1я, и какъ нагло Актриса подъ именемъ Евгени Бакханту 
ни изображала; а с1е рукоплескаюе Переводчикь оныя Драмы, какой-то 
подьячй, до небесъ возноситъ, соплетая зрителямъ похвалу и утверждая 
вкусъ ихъ. Подьяй сталъ сумею Парнасса и утвердителемъ вкуса москов- 
ской публики!.. Конечно, скоро преставлен!е свЪта будетъ. Но неужели 
Москва боле повФритъ подьячему, нежели г. Вольтеру и мнз: и неужели 
вкусъ жителей московскихъ сходняе со вкусомъ сего подьячева! Подьячему 
соплетать похвалы вкуса Княжичей и Господичей московскихъ толь мало- 
вм$стно, коль непристойно лакею, хотя и придворному, мои пЪени безъ моей 
воли портить, печатать и продавать, или противъь воли еще пребывающаго 
въ жизни автора портить его Драмы, и за порчу собирать себ% деньги, или 
съфзжавшимся видзть Семиру сидфть возлЪ самаго оркестра и грызть орЪхи 
и думати, что когда за входъ заплачены деньги въ позорище, можно въ 
Партер въ кулачки биться, а въ Ложахь разсказывати истор1и своей недфли 
громогласно и грызть орзхи; можно и дома грызть орЪхи: а публиковать 
газеты весьма малонужныя можно и вн Театра; ибо таковые газетчики къ 
тому довольно времени имзютъ. Мнопя въ МосквЪ зрители и зрительницы 
не для того на позорищи Фздятъ, дабы имъ слышать ненужныя имъ газеты: 
а трызен1е ор$ховъ не приноситъ удовольстя ни зрителямъ разумнымъ, 
_ни актерамъ, ни трудившемуся во удовольствие Публики автору: его служба 
награжденя, а не наказаня достойна. Вы, путешествователи, бывшие въ 
Парижё и въ Лондон, скажите! грызутъ ли тамъ во время представленя 
Драмы орзхи; и когда предотавлеюме въ пущемъ жарЪз своемъ, сЪкутъ ли 
поссорившихся между собою пьяныхъ кучеровъ, ко тревогф всего партера, 
ложь и театра. Но какъ то ни есть, я жалфю, что я не имфю коши съ послан- 
наго г. Вольтеру письма, бывъ тогда въ крайней разстройк® и крайне боленъ* 
когда князь Козловсюй, отъ5зжавний къ г. Вольтеру, по письмо ко мн за- 
Ъхалъ: я отдалъ мой подлинникъ, ниже его набЪло переписавъ; однако от-^ 
възтное письмо сего отличнаго автора и слфдетвенно отличнаго и знатока 
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_ НЪсколько моихъ вопросовъ заключаетъ, а особливо что до скаредной слез- 
ной комед1и касается. А ежели ни г. Вольтеру, ни мнЪ кто въ этомъ пов%- 
рить но хочеть, тавъ я похвалю и такой вкусъ, когда щи съ сахаромъ ку- 
шать будуть, чай пить съ солью, кофе съ чеснокомъ, и съ молебномъ сово- 
‘купятъ панафиду. Между Тали и Мельпомены различе таково, каково между 
дня и ночи, между жара и стужи, и какое между разумными зрителями 
Драмы и между безумными. Не по количеству голосовъ, но по качеству 
утверждается достоинство вещи: а качество иметь основан!е на истинф%. 


Достойной похвалы невЪжи не умалять: 
А то не похвала, когда невЪжи хвалять. 


Хоръ ко превратному св$ту. 


са моремъ старухи не брюзгливы; 


Прилетзла на берегь синица 
Четокъ он хотя не носятъ,— 


Изъ-за полночнаго моря, 


Изъ-за холодна Океяна. 
Спрашивали гостейку пр!зжу, 
За моремъ каке обряды. 

Гостья пр! зжа отв чала: 

„Все тамъ превратно на свЪтФ. 
За моремъ Сократы добронравны, 
Каковыхъ и здёсь мы видаемъ: 
‚Никогда не суевзрятъ, 

_ Не ханжатъ, не лицем$рятъ. 
Воеводы за моремъ правдивы; 
Дьякъ тамъ цугами не $здитъ, 

Льячихи алмазовъ не носятъ, 
Дьячата гостинцевъ не просятъ; 


За носъ тамъ судей писцы не водятъ; 


Сахаръ подьяй покупаетъ; 

За моремъ подьяче честны; 

За моремъ писать они умфютъ. 

За моремъ въ подрядахъ не крадутъ; 
Откупы за моремъ не въ модЪ, 


_ Чтобы не стонало государство. 


Завтремъ тамъ истца не питаютъ. 
За моремъ почетные люди 

Шеи назадъ не загибаютъ, 

Люди отъ нихъ не погибаютъ. 


Въ землю денегь за моремъ не пря- 


чуть, 


Со крестьянъ тамъ кожи не сдираютзъ; 


Деревень на карты тамъ не ставятъ; 
За моремъ людьми не торгуютъ. 


Добрыхъ людей не злословятъ. 

За моремъ, противно указу, 

Росту заказного не емлютъ. 

За моремъ пошлины не крадутъ. 

Въ церкви за моремъ кокетки 

Бредить, колобродить не ФЗздятъ. 

За моремъ бездзльникъ не входитъ 

Въ домы, гдз добрые люди. 

За моремъ людей не смучаютьъ, 

Сору изъ избы не выносятъ. 

За моремъ ума не пропиваютъ; 

Сильные безсильныхъ тамъ не давятъ; 

Предъ большихь бояръ лампадъ не 
ставятъ. 

ВсБ дворянски дзти тамъ во школахъ: 

Ихь отцы и сами учились. 

Учатся за моремъ и дзвки; 

За моремъ того не болтаютъ: 

ЛЪвушЕВ де разума не надо, 

Налобны ей личико да юбка, 

Надобны румяны да бЪлилы. 

Тамъ языкъ отцовсюй не въ презр®ньи; 

Только въ презрзньи т невЪжи, 

Кои свой языкъ уничтожають, 

Кои, долго странствуя по свЪту, 

Чужестраннымъ воздухомъ некстати 

Головы пустыя набивая, 

Пузыры надутые вывозятъ. 

Вздору тамъ ораторы не мелютъ; 


Стихотворцы вирши не кропаютъ; 
Мысли у писателей тамъ ясны, 

‚ Рвчи у слагателей согласны. 

За моремъ невЪжа не пишетъ, 
Критика злобой не дышитъ. 


О 


Подлости за моремъ не видно, 
Ложь тамъ— велико беззаконье. 
За моремъ н$зтъ тунеядцевъ; 
Вс люди за моремъ трудятся, 
Вс тамъ отечеству служатъ; 


Лучше работяпий тамъ крестьянинъ, 
НК: В оне и Чежели. господин тунеятеневи 
Тамъ купецъ-—купецъ, а не обман-| Лучше нерасчесаны кудри, 

щикъ. |Нежель парикъ на болван$. 
Гордости за моремъ не терпятъ, За моремъ почтенняе свиньи, 
Лести за моремъ не слышно, Нежели безстыдны сребролюбцы“. 


Ябеды за моремъ не знаютъ. 


Тред1аковсктй. 
В. Сиповеюй, Исторя русской словесности, ч. П, стр. 61—63. 


1. ПЪсенка которую я сочи-|Описан!1е грозы, бывш1я вЕ 
нилъ еще будучи въ Москов- Ратъ, 
скихъ школахъ на мой вы Зздъ 


въ чуж!я краи. 


Весна катитъ, 
Зиму валить, 


И ужь листикъ съ древомъ шумитъ. 


Поютъ птички 

Со синички, 

Хвостомъ машутъ и лисички. 
х 

Взрыты брозды, 

ЦвЪтутъ грозды, 


Кличетъ щегликъ, свищутъ дрозды; 


Льются воды, 
И погоды; 
Ла веть знатны намъ походы. 


% * 


Канатъ рвется, 

Якорь бьется, 

Знать, корабликъ понесется. 
Нужъ, плынь сиЪшно, 

Не помВшно, 

Плыви смзло, то уси шно. 
$ 

Ахъ! широки 

И глубоки 

Воды морски, разбьютъ боки! 
Вось заставятъ, 

Не оставятъ 

Добры вЪтры и приставятъ. 


Съ одной страны громъ, 
Съ другой страны громъ, 
Смутно въ. воздухЪ! 
Ужасно въ ухф! 

НабЪгли тучи, 

Воду несучи, 

Небо закрыли, 

Въ страхъ помутили: 


Молюши сверкаютъ, 
Страхомъ поражаютъ, 
Трескъ въ лБсу съ Перуна, 
И темнзетъ луна, 
Вихри бЪгутъ съ прахомьъ, 
Полоса рветъ махомъ, 
Страшно ревуть воды 
Отъ той непогоды. 

* 
Ночь наступила, 
Лень изм$нила, 
Сердце упало: 
Все зло настало! 
Пролилъ дождь въ крышки, 
Трясутея вышки, 
Сыплются грады, 
Бьютъ вертограды. 
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Всё животны рыщутъ, 

Покоя не сыщутъ, 

Бьютъ себя въ груди 

Виноваты люди, 

Бояся напасти, 

И чтобъ не пропасти. 

Руки воздЪваютъ, 

На небо глашаютъ. 
Е 

* 

О, солнце красно! 

Стань опять ясно, 

Разжени тучи, 

Слезы горючи, 

Столкай перемЗну 

Отсель за ВЗну, 

Лхнуть бы зефиромъ 

Съ тишайшимъ миромъ! 


а 


А вы, Аквилоны, 
Будьте какь и оны; 
Лютость отложите, 
Только прохладите. 
ПобЪги, вся злоба, 

Ло вфчнаго гроба: 

Дни намъ надо красны, 
Праятны и ясны. 


Ода на сдачу города Гданска (1734). 


Кое трезвое мн шанство 
Слово даетъ въ славной причин? 
Чистое Парнасса убранство. 
Музы! не васъ ли я вижу нын8? 
И звонъ вашихъ струнъ сладкогласныхъ, 
И силу ликовъ слышу красныхъ; 
Все чинить во мн рЪчь избранну. 
Народы! радостно внемлите; 
Бурливые взтры! молчите: 
Храбру прославить хощу Анну. 

Въ своихъ гзеняхъ въ вЪчность пре- 
славныхъ, 
_Пиндаръ, Горашй несравненны 
Взнеслися до звзздъ въ небЪ явныхъ, 
Какь орлы, быстры, дерзновенны. 
Но судебъ ревности сердечной, 
Что имфеть къ АннЪ жаръ взчной, 
Моея гласъ лиры сравнился; 


То бы и самъ Орфей оракйеюй, 
Амф1онъ купно бъ и оив!йскй 
Сладости ея удивился. 

ВоспЗвай же, лира, пзснь сладку, 
Анну, то есть, благополучну, 

Въ вящему всзхъ враговъ упадку, 
Къ несчастпо въ вфки тёмъ скучну. 
О ея и храбрость и сила! 

О всзхъ подданныхЪ радость мила! 
Страшитъ храбрость все побфждая, 
Въ дивный восторгъ радость приводитъ, 
Печальну и мысль намъ отводитъ, 
Всз наши сердца расширяя. 

Не самъ ли Нептунъ строилъ стЗны, 
Что при близкомъ толь горды морз 1) 
Н»тъ ли троянскимъ къ нимъ при- 

мЪны °), 
Что хотзли быть долго въ спорз, 
Съ оружемъ въ дЬйств пресильнымъ, 
И сь воиномъ въ бои не умильнымъ? 
Вс Вистлою нынз р8кою 
Не Скамандръ ли называютъ 3)? 
Не Ид ль имя налагаютъ 
Стольценбергомъ тамо горою %)3 
То не Троя басней причина: 
Не одинъ Ахиллесъ воюетъ; 
Всякъ Оетидина воинъ сына 
Мужественнзе тутъ штурмуетъ. 
Чтожъ чуднымъ за власть шлемомъ 
блещетъ? 
Не Минерва ль коше мещетъ? 
Ясно, что отъ небесъ посланна, 
И богиня со всего вида, 
Страшна и безъ щита эгида 5)? 
Императрица есть то Анна. 

И воинъ то россвяй на мало 
Окружилъ Гданскъ городъ противный, 
Марсомъ кажда назвать пристало, 

Въ силЪ жъ всякъь паче Марса див- 
НЫЙ; 





1) Апполонъ и Нептунъ построили тро- 
янскя стфны при царЪ ЛаомедонЪ. 

2) Какъ греки не вошли въ Трою, такъ 
и Ланцигъ не хотЪлъ впустить русскихъ, 

3) Висла, при устьЪ которой Данцигъ 
уподобляется Скамандру (Ксанеу), близъ 
Грои. 

“) Стольценбергь уподобляется гор® 
ИдЪ, близъ Трои. 

5> Шитъ Минервы. 
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Готовъ и кровь пролити см$ло, 
Иль о Анн побфдить цфло: 
Счастемъ Анны вс кр$пятся. 
Анна токмо надежда тверда; 
И что Анна въ нимъ милосерда, 
На ея враговъ больше злятся. 
Европска неба и азска 
Солнце красно, благопраятно! 
О Самодержица росойска/ 
Благополучна многократно! 
Что тако подданнымъ любезна, 
Что владешь толь имъ полезна! 
Имя ужъ страшно твое свзту, 
А славы не вм$ститъ вселенна, 
УКелая ти быть покоренна, 
Красоты вся дивится цвзту. 
Но что вижу? не льститъ ли око? 
Отрокъ. Геркулеса противу, 
Подъемля бровь гордо высоко, 


Гданскъ, то есть, съ помысломъ не 
умнымъ, 
питьемъ шум- 

НЫМЪ, 


Будто-бъ упившись 


Противится, и уже явно, 

Императрицз многомочной; 

Не видитъ бездны, какъ въ тьмз 
ночной, 

Разсуждаючи неисправно. 

Въ нутръ самый своего округа, 
Ищущаго дважды корону *), 
Станислава 2?) беретъ за друга; 
Уповаетъ на оборону 
Чрезъ поля лющаяся Нептуна; 

Но бояся жъ росска перуна, 

Ищетъ и помощи въ народф, 

Что живетъ при берегахъ Секваны 3). 
Тотъ въ свой проигрышъ барабаны, 
Се Вексельминды “) бъеть къ при- 


Хочетъ стать всего свЪта въ диву! год% °). 
Новый и кратый способъ къ сложеню россйскихъ стиховъ. 
1. Два предмета въ поэзии. 
Въ поэзи вообще дв вещи надлежитъ примЗчалть. Первое: матерю 


или ДВло, каковое шита предиремлетъ писать. Второе: версификацию, то 
есть способъ сложеня стиховъ. Матеря всфмъ языкамъ въ свЪтЪ общая 
есть вещь, такъ что н®который оную за собственную токмо одному себЪ 
почитать не можетъ: ибо правила поэмы эпичесмя не больше служатъ гре- 
ческому языку въ Гомеровой ИмадВ и латинскому въ Вергилевой Энеидз, 
какъ французскому въ Вольтеровой Генр!адЪ, итальянскому въ Избавлен- 
номъ ТерусалимЪ у Тасса, и англинскому въ Мильтоновой поэм$ о потерян и 
рая. Но способъ сложенля стиховъ весьма есть различенъ по разлию язы- 
ковЪ. И такъ авторъ славенсыя Грамматики, которая обще называется. 
большая и Максимовская, желая наше сложен1е стиховъ подобнымъ учинить 
греческому и латинскому, такъ свою просодшю количественную смёшно на- 
писалъ, что сколько разъ за оную ни примешься, никогда не можешь удер- 


1) При ПетрЪ ТГ, какъ соперникъ Августа П, и при АннЪ, какъ соперникъ 
Августа Т]. 

2) Лещинеюй, тесть французскаго короля Людовика ХУ. 

3) Сена. На помощь Станиславу, находившемуся въ ДанцигВ, была отправ- 
лена франпузская эскадра. 

4) Иначе Мюнда, крЪпость. 

5) Потреба, польза, какъ безгода—несчаст!е, б%детв1е. 


ОУ 


жаться, чтобъ не быть, смотря на оную, смёющимся Демокритомъ непре- 
станно. Ежелибъ онъ тогда разсудилъ, что свойство нашего языка того не 
терпитъ, никогдабъ таковыя просоди не положилъ въ своей грамматик®. 

Друге въ сложеши нашихъ стиховъ донынЪ правильн%е поступали, 
нЪкоторое известное число слоговъ въ стих полагая, пресфкая оный на 
дв$ части и приводя согласе конечныхъь между собою слоговъ !). Но и та- 
ковые стихи толь недостаточны быть видятся, что приличнЪе ихъ называть 
прозою, опред$леннымъ числомъ идущею, а мФры и паден1я, чёмъ стихъ 
поется и разнится отъ прозы, то есть отъ того, что не стихъ, весьма не 
имзющею. Того ради за благо разсудилось, много прежде положивъ труда 
къ изобр$теню прямыхъ нашихъ стиховъ, сей новый и кратюй способъ къ 
сложению росеайскихъ стиховъ издать, которые и число слоговъ свойствен- 
ное языку нашему имЗть будутъ, и м5ру стопъ съ паденмемъ прятнымъ 
слуху, отъ чего стихъ стихомъ называется, содержать въ себЪ имЪютъ. 
Будежъ каковой недостатокъ и въ семъ найдется, то покорно просятся 
благоразумные и искусные люди, чтобъ объявить то Росс1йскому Собран!ю °), 
которое всячески потщится или сомнфн1я ихъ въ разсуждени стиховъ раз- 
р®шить, или недостатки, находяпиеся въ сихъ новыхъ, исправить, съ воз- 
можнымъ за таковое ихъ прятство благодарешемъ. 

А понеже въ сложевши росайскихъ стиховъ также двЪ вещи должно 
знать, то есть свойственное зван!е, при стихЗ употребляемое, и способъ какъ 
слагать, или сочинять стихъ; того ради свойственныя при стих званя 
опредзлен1ями объявятся, а на способъ къ сложеню стиха кратчайпия и 
ясныя правила положатся. 


2. Свойства новаго стих осложен1я. 


Н}$которые, по н$сколько, или лучше, весьма неосновательно, толь- 
кожъ съ хитрою насмёшкою, предлагали мн, что, буде, поднявъ брови и 
улыбаясь говорили, сочетае стиховъ не будетъ введено въ новое твое 
‘стихосложеше, то новое твое стихосложее не совсёмъ будеть походить на 
французское. Си господа знать, конечно, думали, что я с1е новое стихосло- 
жен1е взялъ съ французскаго; но въ томъ они только далеко отстоятъ отъ 
‚ истины, коль французское стихотвореюе отстоитъь отъ сего моего новаго. 
Я, что с1е праведно говорю, въ томъ ссылаюсь на возхъ тхъ, которые 
французское стихотворен!е знаютъ: оные могутъ всЗмъ засвидЪтельствовать, 
что французское стихосложене ничзмъ, кромё пресфченя и риемы, на с1е 
мое новое не походитъ. 


1) Говорится о стихосложен!и силлабическомъ. 
*) Учреждено 1735 г., при Академ!и Наукъ президентомъ Корфомъ. Тредья- 
ковеый произнесъ рЪчь въ первомъ его засЗдан1и (14 марта 1735). 


гы 


Пусть отнынЪ перестанутъь противно думающе думать противно: ибо, 
по истинЪ, всю я силу взялъ сего новаго стихотворетя изъ самыхъ вну- 
тренностей свойства, нашему стиху приличнаго: и буде желается знать, но 
мнЪ надлежитъ объявить, то поэз1я нашего простого народа къ сему меня 
довела. Даромъ, что слотъ ея весьма не красный, отъ неискусства слагающихъ; 
но сладчайшее, прятнёйшее и правильнЪйшее разнообразныхъ ея стопъ не- 
жели иногда греческихъ и латинскихъ, падене подало мн непогрзшитель- 
ное руководство къ введеню въ новый мой эксаметръ и пентаметръ оныхъ 
выше объявленныхъ двосложныхъ тоническихь стопъ. 

Подлинно, почти вс званя, при стих$ употребляемыя, занялъ я у 
французской версификацщи; но самое д%ло у самой нашей природной наи- 
древнзйшей оной простыхъ людей поэз1и. И такъ всякъ разсудитъ, что не 
можетъ, въ семъ случаВ, подобнЪе сказаться, какъ только, что я француз- 
ской версификащи долженъ мёшкомъ, а старинной росойской поэзи всёми 
тысячью рублями. Однако Франщи я долженъ и за слова, но искреннзйше 
благодарю росаанинъ Росею за самую вещь. 

Отъ вышереченнаго не можно заключить, что понеже въ стихосложени 
нашемъ нельзя быть сочетаню стиховъ, то слЗдовательно, и смшенно 
риемз: ибо риема въ стих, какова бъ рода и каковъ бы стихъ ни былъ, 
состоитъ токмо въ ладЪ звона, который можетъ положиться подобенъ пер- 
вому чрезъ стихъ или чрезъ два. Поляки, у которыхъ стихотворее во всемъ 
сродное нашему, кромЪ паденя и стопъ, часто и красно употребляютъ см$- 
шенную риему въ своихъ стихахъ, которую уже и я употребиль въ од% 
моей о сдачЪ города Гданска и въ другихъ многихъ стихахъ. 


Мн5не о началЬ поэзм и стиховъ вообще. 


Различ!е между поэз1ею и стихотворствомъ. 


Какъ живописна картина, такъ поэз1я: она есть словесное изображене. 
Лреизрядно, послф Горащя 1), уподобляется поэзя живописи; но стихъ я 
уподобляю краскВ, употребленной на живопись. Что изображено краской, 
весьма есть различно отъ нея; равно и поэз1я всеконечно есть не стихъ: 
сей есть какъ краска, а поэз1я какъ изображенное ею. Чего ради, н%кто 
Эризй Путеансый написалъ основательно: иное быть шитомъ, а иное стихи 
слагать. Но много есть мнёвй о первоначали поэзши, а о началв стиха по- 
читай нфтъ ни единаго: ибо мное, пишучи о первоначали поэз1и, иногда 
сливали ее съ стихами. Нашь языкъ весьма сему подверженъ, когда поэзию 
называетъ стихотворенемъ, хотя впрочемъ прямое понят! о поэз!и есть не 
то, чтобъ стихи составлять, но чтобъ творить, вымышлять и подражать. В 





1) Въ его Атз роёйса. 


ие 


Твореше есть расположение вещей послЪ оныхъ избран!я; вымышлен!е есть 
изобрзтевме возможностей, то есть не такое представлене дЪяюй, каковы 
они сами въ себЪ, но какъ они быть могутъ или долженствуютъ; а подра- 
жанше есть слЗдован!е во всемъ естеству описамемъ вещей и дЪль по в8- 
роятности и подоб1ю правдЪ. Всякъ видитъ, что стихъ есть все не то: тво- 
реше, вымышлеше и подражаше есть душа и жизнь поэмы !); но стихъ 
есть языкъ оныя. Поэз1я есть внутреннее въ тёхь трехъ; а стихъ токмо 
наружное. Можно творить, вымышлять и подражать прозою; и можно пред- 
ставлять истинныя дЁйств!я стихами. Первое сдфлалъь Тоаннъ Барклай въ 
своей Аргенидф и Фенелонъ въ ТелемакЪ; а другое Луканъ въ описави 
Фарсалическя брани: посему первые оба шиты, хотя и прозою писали, но 
послёдь есть токмо стихотворецъ, даромъ что онъ пЪлъ стихами. Се ра- 
зум5е есть Аристотелево; онъ въ своей Поэз1и, переведенной Алексан- 
дромъ Пав!йскимъ, въ главз 7 опредзляетъ: „Стихъ и проза не различаютъ 
историка съ шитомъ: ибо хотя Геродотова истор!я и стихами будетъ сочи- 
нена, однако она всегда будетъ, какъ и прежде, исторею. Но симъ они 
между собою разнятся, что историкъ дВявя, какъ были, а шитъ, какъ оныя 
быть могли— предлагаетъ“. 

Отъ сего, что шить есть творитель, вымыслитель и подражатель, не 
заключается, чтобъ онъ быль лживецъ. Ложь есть слово противъ разума и 
совфсти, то есть когда или разумъ прямо не знаетъ, такъ ли есть то, что 
языкъ говоритъ, или когда совЪсть точно извЪетна, что то не такъ, какъ 
‘уста говорятъ. Но шитическое вымышлене бываетъ по разуму, то есть какъ 
вещь могла быть или долженствовала. Шитъ также есть и не мастеровой 
челов%къ: всяый художникъ дфзлаетъ разнымъ способомъ отъ шита. Творить 
по шитически есть подражать подоб]емъ вещей возможныхъ, истинныхъ 
образу. Но друшя художества рукомесленныя такъ дЪла свои представляютъ, 
какъ они прямо и дЪЗйствительно въ естеств находятся, или въ какомъ со- 
стояши. находились. „Возможность шитическая есть возможность философ- 
ская, разумомъ доказываемая; но возможность художническая есть воз- 
‘можность равно какъ историческая, коя повЪствуется, а отъ художниковъ, 
будто какъ истиннымъ пов$ствован1емъ, механически производится и истинно 
представляется“. Впрочемъ, шиты называются еще и прорицателями. Древые 
предали, что они о будущемъ предвозвёщали, бывши наполнены иногда 6о- 
жественнымъ духомъ. | 

И такъ нзтъ сомнфыя, что иное есть поэз1я, а иное совсзмъ стихо- 
сложене. Но той и другому было между челов$ками начало. Видно по всему, 
что поэз1я родилась съ челов$ками, или въ н$которыхъ влита свыше по 
мфр% ихъ силъ. Чего ради Цицеронъ въ слов за Аржмя шита утверждаетъ, 
говоря, „что шитъ отъ самаго естества силу себ получаетъ, дВйстыемъ 


/) Поэтическаго произведевя. 


ума возбуждается и какъ нкоторымъ божественнымъ одушевляется духомъ“, 
Ибо каждый, какъ животное разумное, можетъ творить, вымышлять и под- 
ражать, всежъ то иной способнЪе, а иной не столько. Но видно и с@1е, что 
стихъ есть челов ческое изобрфтеюе въ различе обыкновенному ихъ слову. 


Къ сему могли найтись многмя побуждея, а между прочими и отм$на отъ 
всЪхъ прочихъ вЪщагия. 


Предъизъяснене объ ироической пмим5. 


Сему 1) вообще надлежитъ имфть смзлые узоры речей и цёлыхъь 
р®чей; быть блатолёиву и различну образами, ясну, пламенну, стремительну, 
сильну, сразм$рну чувственностямъ изображаемымъ, то есть съ скорымъ. 
дъйствомъ вещей сиБшну, а съ медленнымъ косну; иногда грозну, иногда 
любезну, всегда сладостну, и нзчто такое содержащу въ знакахъ мыслей и 
въ мысляхъ самихъ, которое однимъ токмо естествомъ преподается. Никогда 
оно да не будетъ преизбыточно надменное, напыщенное преизлишно, идущее 
какъь на ходуляхъ, или какъ гигантовское и колоссальное, подобящееся 
стуку тимпанному или сонмищному крику, но да восклицаетъ р%зкою трубы 
проразност1ю 2), или какъ лебединымъ, ярко напряженнымъ гласомъ. Должно 
ему имфть обиле не обременяющееся чрезм$рностю, ни непрерывнымъ на- 
низыванемъ сложныхъ и пресложныхъ, какъ полтора и полтретья, аршин- 
ныхъ существительных именъ и прилагательныхъ, да и не упадать ни- 
когда въ повтореня: а предлагающу т$ жъ самыя вещи, не представлять 
отнюдь тЪхъ же самыхъ видовъ, и еще меньше т$ми жь самыми ознамено- 
ванями. Вофмъ его пер1одамъ или округамъ надобно слухъ наполнять, при 
опредЗленномъ ономъ числ стопъ, плавнымъ, гладкимъ и сцфиляющимся 
паденемъ, преносящимъ же иногда смыслъ изъ стиха въ стихъ, да и пре- 
лагающимъ, свойственно языку, чинъ сочинен1я изъ мзета въ м%ето, изъ 
начала въ средину и въ конецъ, изъ средины въ конецъ и начало, и изъ 
самаго конца въ начало и средину цфльныя р$зчи. Притомъ, ничего бъ въ 
немъ досаждающаго, жестокаго и притворственнаго не было; но да течетъ 
описуемое с1е слово не единственныя словесности 3) ради, ниже просто для 
угодности токмо: каждой бы р$чи заставлять мыслить, а мыслямъ всЁмъ 
клониться бы только къ содфланю насъ добрыми. 

Вкратцз, съ начала самаго до конца, достоитъ течевне слова ироиче- 
скаго литься всеконечно пересЪкаемымъ нигдз и ни отъ чего потокомъ. 
Оно есть рфка, но р%$ёка подобная Волгё: сперва несется струею, потомъ 
руемъ, потомъ р$чкою, вскорз посл рЪкою; возрастая жь впадающими 


1) Гекзаметру. 
?) Рьзвй звукъ оть слова „пророжать, проразить“, 
3) Выражения. 


НЫ 


съ сторонъ водами, влечеть уже токъ свой быстрый, глубоюй, обширный, 
полный превеликимъ и предолгимъ Ниломъ, даже до самаго своего устя въ 
море, то есть до огончаюмя. Сей многотечный Евфратъ иногда есть видомъ 
кристальный и прозрачный, чистый и свзтлый, а иногда шумяпий, пфня- 
шШЙся и возносящИйся выспрь; въ обоемъ же случаз, многажды, оть обяня 
зареносныхъ лучей, распещряюнийся въ капляхъ своихъ радужными все- 
праятными различно цвфтами, но всегда непрерывно къ предфлу катяпийся: 
ничто его удержать не можетъ, ни самые катаракты, или пороги, сквозь 
и на днз, и на срединЪ, и на верху проницаемые отъ струй онаго; ниглё 
не застаивается, не пл$енфетъ, не горкнетъ, всегда и всюду протекаетъ, 
и оть всего чистится, и всякаго медвяною своею и мелочною сладост!ю на- 
пояетъ. И да на-отрёзъ скажу, течеве слова въ ироической шим должен- 
ствуеть быть всеконечно и всемфрно бахарское. 

Кому жь изъ читателей, свздущихъь въ семъ дЪлЪ силу, не чувстви- 
тельно, что стихи, оканчивающеся риемами, отнюдь не способны къ произ- 
веден!ю такого, какое теперь описано, течешя въ словЪ? Риемическе стихи, 
состояпие впрочемъ и стопами двусложными, отнюдь не могутъ продолжать 
непрерывнаго такого шеств1я, каковаго требуетъ ироическая шима, кольми 
жъ паче стихи не имзющ!е стопъ, кром$ риемы, какъ-то: италансвме, аглин- 
све, ишпансве, французеюе и польсме. Ибо каждый стихъ сего состава, 
_не терпя переносовъ изъ предыдущаго стиха въ слВдующи, на конц своемъ 
вдругъ переламывается и чрезъ то останавливается вдругъ же. Таше стихи 
_ суть не р%ка, текущая съ верху въ низъ, непрестанно и безпреломно, къ 
удаленному своему предзлу: они студенець ньюмй, бьюний съ низу въ верхъ 
и дошедний до своея близкая высоты, пресЪкается и обращается стремглавъ 
ВЪ низъ паки, такъ что всяйй стихъ свой порогъ собственный имЪетъ, и 
шумитъ на ономъ. Коль бы стихи съ риемами ни гремзли, въ началь 
своемъ и срединЁ, мужественною трубою; но на конц® пищать токмо и вре- 
шатъь дЪтинскою соплкою. Соглас1е риемическое отроческая есть игрушка, 
недостойная мужескихъ слуховъ. Вымыселъ сей оледензлый есть готичесюй 
а не еллинское и латинское, благораствореннымъ жаромъ блистающее и 
согрзвающее окончательство. 


Екатерининский перодъ. 


® 


Отрывки изъ Наказа Императрицы Екатерины И. 
В. Сиповекй, Исторйя русской словесности, ч. П, стр. 92. 


Изъ главы П. Росайскаго государства владфяая простираются на 
тридцать дв$ степени широты; и на сто шестьдесятъ пять степеней долготы 


по земному шару. 
Вып. 3. 6 
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Государь есть самодержавный; ибо никакая другая, какъ только соеди- 
ненная въ его 0с0б%, власть не можетъ дЪйствовати сходно со простран- 
ствомъ толь великаго государства. 

Пространное государство предполагаетъь самодержавную власть въ той 
0с0б%, которая онымъ правитъ. Надлежить, чтобы скорость въ рёшеши дёлъ, 
изъ дальнихъ странъ присылаемыхъ, награждала медлеюе, отдаленност!ю 
мзстъ причиняемое. 

Всякое другое правлен!е не только было бы Росёи вредно, но и въ 
конецъ разорительно. 

Пругая причина та, что лучше повиноваться законамъ подъ однимъ 
господиномъ, нежели угождать многимъ. 

Кавй предлогь самодержавнаго правленя? Не тотъ, чтобъ у людей 
отнять естественную ихъ вольность: но чтобы дЪйствя ихъ направити къ 
получению самого большаго ото веБхъ добра. 

Изъ главы \. Великое благополуче для челов ка быти въ такихъ 
обстоятельствахъ, что когда страсти его вперяють въ него мысли быти 
злымъ, онъ однако щитаетъ себЪ за полезнзе не быти злымъ. 

Надлежитъ, чтобъ законы, поелику возможно, предохраняли безопас- 
ность каждаго 0с0бо гражданина. 

Равенство всЪхъ гражданъ состоитъь въ томъ, чтобы вс подвержены 
были ТЪмъ же законамъ. 

С1е равенство требуетъ хорошаго установленйя, которое воспрещало бы 
богатымъ удручать меньше ихъ стяжае имзющихъ; и обращать себЪ въ 
собственную пользу чины и звашя, порученныя имъ только, какъ прави- 
тельствующимъ особамъ государства. 

Общественная или государственная вольность не въ томъ состоитъ, 
чтобъ дЪлать все, что кому угодно. 

Въ государств, то есть въ собраши людей, обществомъ живущихъ, 
гдз есть законы, вольность не можетъ состоять ни въ чемъ иномъ, какъ 
въ возможности дфлать то, что каждому надлежитъ хотЪть, и чтобъ не быть 
принуждену дзлать то, чего хотЪть не должно. | 

Надобно въ ум себЪ точно и ясно представити: что есть вольность? 
Вольность есть право все то дзлать, что законы дозволяютъ; и ежели бы гд% 
какой гражданинъ могъ двлать законами запрещаемое, тамъ бы уже больше 
вольности не было: ибо и друге имЗли бы равнымъ образомъ @ю власть. 

Государственная вольность во гражданйн есть свойство духа, произ- 
ходящее оть мн%®шя, что всякъ изъ нихъ собственною наслаждается без- 
опасностю: и чтобы люди имфли сю вольность, надлежитъь быть закону 
такову, чтобъ одинъ гражданинъ не могъ бояться другого, а боялися бы. 
всЪ однихъ законовъ. 

Для введения лучшихъ законовъ о потребно умы людевще 
къ тому шууготовить. Но чтобъ ‹1е не служило отговоркою, что нельзя. 


Кс х * 


288 = 


установить и самаго полезнйшаго дфла. Ибо если умы къ тому еще не 
пруготованы; такъ примите на себя трудъ пруготовить оные, и тёмъ 
самымъ вы уже много сдлаете. 


Изъ главы 1Х. Употреблен!е пытки противно здравому естествен- 
ному разсужденю; само челов чество вошетъ противъ оныя и требуетъ, 
чтобъ она была вовсе уничтожена. Мы видимъ теперь народъ, гражданскими 
учреждетями весьма прославивиийся, который оную отметаетъ, не чувствуя 
оттуда никакого худаго слфдетв1я: чего ради она не нужна по своему есте- 
ству. Мы ниже сего пространнзе о семъ изъяснимся. 


Изъ главы Х. Ёто не объемлется ужасомъ, видя въ истор!и столько 
варварскихъ и безполезныхь мученшй, выисканныхъ и въ дЪйство произве- 
денныхъ безъ малЗйшаго совЪсти зазора людьми, давшими себф имя пре- 


 мудрыхъ? Кло не чувствуетъ внутри содроганя чувствительнаго сердца при 


зрзлищВ тЪхъ тысячъ безсчастныхъ людей, которые оныя претерпли и 
претери®ваютъ, многажды обвиненные во преступленяхъ сбыться трудныхъ 
или немогущихъ, часто соплетенныхъ отъ незнанйя, а иногда отъ суевзр1я? 
Кто можетъ, говорю Я, смотр®ть на растерзаме сихъ людей, съ великими 
пр!уготовленями отправляемое людьми же, ихъ собратею? Страны и вре- 
мена, въ которыхъ казни были самыя лютфйшйя въ употребления, суть т%, 
въ которыхъ содЪвалися беззаконя самыя безчеловЪчныя. 


Опыты свидфтельствуютъ, что частое употребленйе казней никогда 
людей не сдфлало лучшими: чего для если Я докажу, что въ обыкновенномъ 
состояи общества смерть гражданина ни полезна, ни нужна, то Я пре- 
одолфю востающихъ противу челов чества. Я здесь говорю: въ обыкновен- 
номъ общества состояни: ибо смерть гражданина можетъ въ одномъ только 
случаз быть потребна, сирёчь: когда онъ, лищенъ будучи вольности, имфетъ 
еще способъ и силу, могущую возмутить народное спокойство. Случай сей 
не можетъ нигдз имфть мЪста, кромЪ когда народъ теряетъ, или возвра- 
щаетъ свою вольность, или во время безначаля, когда самые безпорядки 
заступаютъ мЪсто законовъ. А при спокойномъ царствовани законовъ, и 
подъ образомъ правленя, соединенными всего народа желаюшями утвержден- 
нымъ, въ государств» противу внфшнихъ непрлятелей защищенномъ, и 
внутри поддерживаемомъ крфикими подпорами, то есть силою своею и вко- 
ренившимся мнёшемъ во гражданахъ, гдз вся власть въ рукахъ Самодержца, 
въ такомъ государств не можеть въ томъ быть никакой нужды, чтобъ 
отнимать жизнь у гражданина. Лвадцать лётъ государствованя Императрицы 
Елисаветы Петровны подаютъ отцамъ народовъ прим®ръ къ подражаню 
изящн®йний, нежели самыя блистательныя завоеваня. 


Гораздо лучше предупреждать преступленя, нежели наказывать. 


Предупреждать преступлешя есть намВрене и конець хорошаго за- 
коноположничества, которое не что иное есть, какъ искусство приводить 


я 


людей къ самому совершенному благу, или оставлять между ними, если 
всего искоренить нельзя, самое малзйшее зло. 

Хотите ли предупредить преступлен1я? Сдзлайте, чтобъ законы меньше 
благодътельствовали разнымъ между гражданами чинамъ, нежели о 
0с0бо гражданину. 

ОдЪлайте, чтобъ люди боялися законовъ, и никого бы кромз ихъ не 
 боялися. 

Хотите ли предупредить преступлен!я? СдЪлайте, чтобы просвзщене 
распространилося между людьми. 

Книга добрыхъ законовъ не что иное есть, какъ недопущен1е до вред- 
наго своевольства причиняти зло себЪ подобнымъ. 
| ‘Еще можно предупредить преступлене награжденшемъ добродзтели. 

Наконецъь самое надежное, но и самое труднзйшее средство сдЗлать 
людей лучшими есть приведете въ совершенство воспитаня. 

Изъ главы ХГ. Гражданское общество, такъ какъ и всякая вещь, 
требуетъ извфстнаго порядка; надлежитъ тутъ быть однимъ, которые пра- 
вять и повелЗваютъ, а другимъ, которые повинуются. 

И ‹е есть начало всякаго рода покорности; с1я бываетъь больше или 
меньше облегчительна, смотря на состоян!е служащихъ. 

Итакъ, когда законъ естественный повелзваетъ намъ по сил нашей, 
о благополучи вс$хъ людей пещися, то обязаны МЫ состояне и сихъ под- 
властныхъ облегчати, сколько здравое разсужден1е дозволяетъ. 

Слздовательно и избфгати случаевъ, чтобъ не приводить людей въ 
неволю, разв крайняя необходимость къ учиненю того привлечетъ, и то 
не для собственной корысти, но для пользы государственной; однако и та 
едва не весьма ли р%®дко бываетъ. 

Какого бы рода покорство ни было, надлежитъ, чтобъ законы граждан- 
ске съ одной стороны злоупотреблен!е рабства отвращали, а съ другой 
стороны предостерегали бы опасности, могупия оттуду произойти. 

Несчасливо то правлеше, въ которомъ принуждены установляти жесто- 
ве законы. | | 

Петръ Первый узаконилъ въ 1722 году, чтобы безумные и подданныхъ 
своихъ мучапе были подъ смотрзшемъ опекуновъ. 

По первой статьи сего указа чинится исполнен!е; а послЗдняя для чего 
безъ дфйства осталася, неизвЪстно. 

У авинянъ строго наказывали того, кто съ рабомъ поступалъ свир% по. 

Не должно вдругь и чрезъ узаконен1е общее дЗлать великаго числа 
освобожденныхъ. 

Законы могутъ учредить н%что полезное для собственнаго рабовъ 
имущества. и 

При чемъ, однако, весьма же нужно, чтобы предупреждены были т№ 
причины, кои столь часто привели въ непослушане рабовъ противъ господь. 


И 


своихъ; не узнавъ же сихъ причинъ, законами упредить подобныхъ случаевъ 
нельзя, хотя спокойство однихъ и другихъ отъ того зависитъ. 

Изъ главы ХХ. Слова, совокупленныя съ дЪйств1емъ, принимаютъ 
на себя естество того дфйств1я; такимъ образомъ человзкъ, пришедиий на- 
примфръ на м$сто народнаго собрашя ув$щевать подданныхъ къ возмущен!ю, 
будетъ виновенъ въ оскорблении Величества потому, что слова совокуплены 
©ъ дёйстнемъ, и заимотвуютъ нЪчто отъ онаго. Въ семъ случаф не за слова 
наказуютъ, но за произведенное д$йств1е, при которомъ слова были упо- 
треблены. Слова не вм®няются никогда во преступлене, разв оныя пру- 
готовляютЪъ, или соединяются, или послЪдуютъ дЪйств!ю беззаконному. Все 
превращаетъ и опровергаетъ, кто д$лаетъ изъ словъ преступлен!е смертной 
казни достойное: слова должно почитать за знакъ только преступленя, 
смертной достойнаго казни. | 

Итакъ слова не составляютъ вещи подлежащей преступлению; часто 
они не значатъ ничего сами по. себЪ, но по голосу, какимъ оныя выговари- 
ваютъ; часто, пересказывая т8 же самыя слова, не даютъ имъ того же 
смысла; сей смыслъ зависитъ отъ связи, соединяющей оныя съ другими 
вещьми. Иногда молчан!е выражаетъ больше, нежели вс разговоры. Н%тъ 
ничего, что бы въ себЪ столько двойного смысла замыкало, какъ все е. 


°Такъь какъ же изъ сего дзлать преступлене толь великое,. каково оскор- 


блеве Величества, и наказывать за слова такъ, какъ за самое дЪйств!е? 
Я чрезъ с1е не хочу уменьшить негодованйя, которое должно имЪть на же- 
лающихъ опорочить славу своего Государя, но могу сказать, что простое 
исправительное наказане приличествуетъ лучше въ сихъ случаяхъ, нежели 


_ обвинене въ оскорблени Величества, всегда страшное и самой невинности. 


Запрещаютъ въ самодержавныхъ государствахъ сочиневя очень язви- 
тельныя; но оныя дфлаются предлогомъ, подлежащимъ градскому чинопра- 
вленю, а не преступлешемъ; и весьма беречься надобно изъиская о семъ 
далече распространять, ‘представляя себЪ ту опасность, что умы почувствуютъ 
притВенеше и угнетене: а се ничего инаго не произведетъ, какъ не- 
в жество, опровергнетъ. дарованя разума человЪческаго, и охоту писать 
отниметъ. 

Все с1е не можетъ понравиться ласкателямъ, которые по вся дни вомъЪ 
земнымъ обладателямъ говорятъ, что народы ихъ для нихъ сотворены. 
Однакожь МЫ думаемъ и за славу СЕБЪ вмВняемъ сказать, что МЫ 00- 
творены для НАШЕГО народа, и по сей причин МЫ обязаны говорить о 


вещахъ такъ, какъ они быть должны. Ибо, Боже сохрани! чтобы послБ 


окончан!я сего законодательства былъ какой народъ больше справедливъ, и 
слздовательно больше процвЗтающъ на землЪ; намЪрен!е законовъ НАШИХЪ 
было бы не исполнено: несчаст!е, до котораго Я дожить не желаю! 


Ва 


Сатирическя статьи императрицы Екатерины Н. 


В. Сиповекй, Исторя русской словесности, ч. П, стр. 140. 


Изъ „Былей и небылицъ“._ 
1. 


ДЪла тяжебныя, кои за грЗхи мои родотвенникъ со мною завелъ, при- 
нудили меня, перенеся оныя на апеллящю, Зхать въ Петербургъ. Тамъ, по 
обыкновен1ю, старался я найти покровителя и, усп$въ въ ономъ, къ благо- 
склонному мнф вельможз нерздко Фздилъ. Я встр$чалея часто съ чуже- 
странными и съ большими нашими боярами; и какъь въ дом моего благо- 
дътеля между иностранными я прим%тилъ одну 0собу отм%зннаго нрава и 
заботливости, я тогда же у себя не карандашомъ, но перомъ его портретъ 
написавъ, нынЪ здЗсь сообщаю. Онъ всегда чувствовалъ и скрывать не могъ 
нетерп ня своего, когда кто тихо говорилъ съ кЪмъ-нибудь, для того, что 
онъ все знать и слышать желалъ. Изъ дома въ домъ переззжалъ для того 
только, чтобъ слышаль новости, а услышавъ оныя, даваялъ имъ смыслъ 
собственной своей выдумки, прибавляя къ нимъ важность, которой он® 
никакъ въ себЪ не содержали, и выводилъ изъ оныхъ заключеня, кои одна 
его заботливая голова или старая сплетница дзлать можетъ. Безпокоился 
также очень, когда куда-нибудь товарищей его позовуть обЪдать или ужи- 
нать, а его не пригласятъ. Себя и санъ свой ставилъ онъ очень высоко, 
отчего часто былъ недоволенъ, думая, что не все ему должное почтенше 
воздается, выдумываль басни, и потомъ съ важнымъ видомъ и будто по 
отличной довзренности, ихъ разсказывалъ за слышанную имъ быль. Самыя 
бездзлицы вывздывать желалъ такъ охотно, что наконецъ не только осте- 
регъ всЪхъ противъ себя, но пронырливость и мелкости, кои въ его нравЪ 
такь видимы были, содзлывали его не только непрятнымъ, но и возбу- 
ждали противъ него отвращене. 


г 


Отъ самаго дня издамя „Собесздника“ примЪчена повсюду великая 
перем$на и поправлен!е во нравахъ: да какъ тому и быть иначе? Приба- 
вилось въ рукахъ покупающихъ рубли на полтора шутки, пропов$ди, нраво- 
ученя. Будучи занять сею мыслю, вставъ на сихъ дняхъ рано, пошелъ я 
прохаживаться по улицамъ; в$трено было, несло по городу пыль, щепки, 
известь, перья, мочалки, и между прочимъ упала къ ногамъ, обернясь нф- 
сколько разъ около башмаковъ моихъ, печатная бумажка. Я веливЙ охот- 
никъ читать и обыкновенно не пропускаю ни единой выв%ски, ни прибитаго 
листа къ дому о найм или продажЗ, ни мастерового щита, чтобы не про- 


честь оныхъ; давно бы я вс наизусть сказать могъ, буде бы не перемфняли 
ежедневно своего пребываня. Наклонясь, поднялъ я для прочтен1я печатную 
бумажку, которую вЪтеръ повергнулъ къ стопамъ моимъ. При первомъ 
взглядв не взрилъ я глазамъ своимъ, когда увидфлъ, что та бумажка не 
что иное было, какъ папилютъ, сдфланный изъ листа „Собесфдника“; съ 
ужасомъ читалъ я точныя слова „Были и небылицы“; прочее передрано и 
припекательными щипцами сожжено было! Я остолбенфлъ на улицф и, стоя, 
впалъ въ размышлене, какъ бы то случиться могло? Въ самое то время 
‘мимо меня прошелъ разносчикъ съ лоткомъ апельсиновъ и сушеныхъ фран- 
пузскихъ лакомствъ; взглянувъ на оныя, усмотрфлъ я паки обвертки пе- 
чатныя. Любопытство принудило меня, подошедъ къ разносчику, притво- 
риться, будто бы покупать хочу; разглядя поближе, получилъ я полное св%- 
дьне обширнаго употреблен1я той драгоцфнной книги, которая издается 
для исправлен1я нравовъ, очищен1я языка и пользы общества: не только 
апельсины и сушеные фрукты были листами обвернуты, но оные служили 
имъ еще, сверхъ моха, листа въ три толщины, постилкою! Не утерпя, спро- 
силъ я: „Откуда взялись Чи листы?“ и разносчикъ, улыбаясь, сказалъ, что 
нашелъ онъ ихъ на крыльц$, между сору, въ одномъ знатномъ домЪ, куда 
ходилъ онъ, дня два тому назадъ, для требовашя долгу съ барыни, которая 
ему три года четыре рубли пятьдесятъ копеекь не платитъ за апельсины; 
но онъ не могъ ее вид$ть инако, какь сквозь двери передней, которыя 
часто растворялъ слуга ея, бЪгая взадъ и впередъ съ горячими щиппами, 
кои, спфша пробовать, припекалъ къ печатнымъ т$мъ листамъ, понеже ба- 
рыня тогда завивала волосы. Соображая ‹с1е съ летавшимъ по вётру папи- 
л1отомъ, несомнфнно почитаю, что оные одному принадлежали хозяину. Я, 
_свфдавъ с1е, тотчасъ пошелъ домой и, описавъ такое достойное прим$чаня 
происшеств1е, сифшу отдать оное въ печать, дабы доброе употреблеше книгъ 
извъетно быть могло. Я же тёмъ удовольстемъ заплаченъ, что издане 
мое прочту въ печатной книг, а тамъ желаю ему счастливаго пути, и Да 
употребить его красавица, какъ ей самой угодно. | 
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Дфдушка зналъ одну дЪвицу, хорошую и разумную, которая была н$- 
сколько смугла; къ ней приняли мадамъ. Мадамъ умфла рисовать, иПЪть, 
играть на клавикордахъ; нравомъ была тиха и скромна, паче иныхъ прежде 
бывшихъ, но сильно притомъ бфлилась. Мадамъ показывала все, что ум$ла, 
той хорошей дёвушЕ$; также выучила ее и бфлиться. Мадамъ отъ Офлилъ 
получила чахотку и скончалась; вскорз потомъ хорошая дфвица зачала жа- 
ловаться грудью, и какъ она пЪвала много, то думала родня, что она отЪ 
того больна грудью, не велЗла ей пЬть, бВлиться же не запретила. МЗсяца 
съ два спустя, она вышла замужъ и часъ-отъ-часу стала чахнуть больше и 


! 
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умерла прежде года. По всоёмъ признакамъ дздушка изволилъ говорить, 
что ей чахотка приключилась отъ бфлилъ, ибо зубы почернзли, глаза стали. 
болфть, и кожа сморщилабь. 


Изъ „Всякой всячины“. 


На сихъ дняхъ, любезный читатель, съ здилъ я къ теткф своей, барын$, 
лЪть семидесяти. Не успфлъ я войти въ двери и ей поклониться, какъ она. 
закричала на меня: „Басурманъ, какъ ты въ комнаты входишь, да не кре- 
стишься?“ Я старался подойти поближе къ кровати, на которой она сид$ла, 
чтобъ попфловать у нея руку, но почти непреоборимыя препятств1я между 
нами находились и лишали меня долго сего удовольствя. У самой двери, 
направо, стоялъ превелиюмй сундукъ, желЪзомъ окованный; налфво мно- 
жество ящиковъ, ларчиковъ, коробочекь и скамеечекъ барскихъ барынь. 
При конц сего узкаго прохода сидфли на земл$ рядомъ ‘слБпая, между 
двумя карлицами, и дв богадзльницы. Передъ ними, ближе къ кровати, 
лежалъ мужикъ, который сказки сказывалъ; одна излишняя за штатомъ 
монахиня, двЪ внуки ея родныя, дзвушки невЪоты, да дура. Монахиня да 
внуки отъ прочихъ были т$мъ отм$нены, что он$ лежали на перинахъ. 
У кровати занавЗски были открыты‚,—знатно отъ духоты, ибо тетушка была 
одЪта очень тепло; сверхъ сорочки она имЪла лисью 'шубу. НФеколько 
старухъ и дзвокъ еще стояло у стБнъ для услугъ, подпирая рукою руку, 
а сею щеку ихъ недосуги живо изображало растрепанное убранство ихъ 
головъ и выпачканное платье. Я заключилъ, что тетка такъ живетъ, дабы. 
сказать можно было, что у нея въ комнатз нЪтъ м%ста, гдз бы не нахо- 
дился православный. [Разсказчикъ, пробираясь къ постели, задЪль концомъ 
шпаги голову карлицы]. Я еще не успль отцзпить шпаги, какъ услышалъ, 
что слёпая возопила вешемъ голосомъ: „Ахъ, проклятый! раздавилъ мои 
пироги, весь карманъ мой замаслилъ“. Тетушка очень осердилася на меня 
и сказала: „Что ты, шалунъ, ко мн% пр1Вхалъ моихъ домашнихъ передавить? 
Во Франщи у васъ, что ли, такой манеръ? Безбожный! на слЗпую налпалъ. 
_ БЪдная такъ радовалась давича пирогамъ и сколько имъ укладыванья было! 
а дуракъ ихъ раздавилъ своимъ бЪшенствомъ. Вфкъ бы ты лучше, мой 
свзтъ, ко мн не пр1зжалъ, если только для того %здить будешь, чтобы 
дълать развратъ въ моемъ домЪ; да и дЪтей перепугалъ; Лиса поблёднзла 
совсфмъ, а Груша и такъ со вчерашняго послёоб%да не спала!“ Тутъ Лиса, 
ея большая внучка, впала ей въ р%чь, и съ ужимкою молвила;: „Ужесть, ба- 
бушка сударыня, какъ я испугалась! А сестрица чуть жива“. Груша на то 
сказала: „Ахъ, радость, мочи н$тъ, умаришь; не магу вздумать, какъ онъ 
па всъмъ, па всзмъ; нЪть ушь, сестрица, какъ онъ не важенъ; права, 
ужесть, какъ не важенъ! просимъ оставить въ пако!“ Я все еще не 
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теряль надежды приближиться къ кровати теткиной, но, стоя въ углу, 
извинялся, какъ могъ... Тетушка приказала поднести мнф водки. Я думалъ, 
что с1я минута способна подойти къ ней; но какъь темно было со стороны 
кровати, гдз я подошелъ,—наклонясь весьма низко, зацъпилъ локтемъ сто- 


_ЛиИЕЪ съ изломанною ножкою, на которомъ закуски стояли, и уронилъ ОНЫЙ 


теткЗ на кровать; здЗсь дзвки прибЪжали; одна зацфпила лампаду... Тутъ 
монахиня прогласила: „аминь, аминь, аминь, разсыпься!“, тетушка вышла 
изъ терпён1я и закричала: „подай плетей!“ 

По отставкВ изъ арми опредзлили меня на воеводство; я не поладилъ 
съ подьячими; они подослали ко мнз одного челобитчика съ подарками: съ 
табакомъ, французской водкой и сахаромъ, а сами за тёмъ подсматривали. 
Смотрю, на другой день уже одинъ подьяй подалъ на меня доносъ во 
взяткахъ,—и вотъ я по слёдетв1ю отр$шенъ отъ м%Ъста и другой годъ ски- 
таюсь по’ дворамъ съ женою и ребятишками! [Одинъ изъ слушателей ска- 
залъ:] „ГО то, братъ: говорится пословипа: не учась въ попы не ставятся, 
кабы ты бралъ съ умкомъ, такь бы и по сю пору тамъ жиль и дВтямъ 
бы ЕОЙ-что оставилъ“. „Какъь же браль-то?“—„А вотъ какъ: ты посадилъ- 
бы просителя играть въ карты: онъ нарочно бъ тебЪ проигралъ, или про- 
далъ ему свою дешевую вещь за дорогую цфну, или даль ему поручеше 
купить что-нибудь на твой счетъ, это бъ дВло было какъ будто заемное,. а 


’ тебз бы даромъ пришло! или промфнялъ бы ему свою плохую вещь за его 


добрую, или, наконецъ, научилъ бы своего мальчика собирать съ проси- 
телей оброкъ, а если бы началось двло—могъ бы его куда-нибудь сослать; 
да полно, слугамъ и безъ того не повзрятъ въ случаВ доноса на господъ! 
Это тЪ же взятки, да въ руки другимъ путемъ попадаетъ!“ 

..Было у меня въ н®которомъ приказ дёло, по причинВ котораго при- 
нужденъ я быль почти ежедневно ходить и кланяться г. подьячему, у коего 
дЪло мое было. Онъ носилъ шпагу и парикь, и для того быль спфсивъ... 
Всякое почти утро, нашедъ его въ приказ, подойду и, низехонько поклонясь: 
„Милостивый государь! скажу ему—сдЗлайте милость, о чемъ я вчерась 


ваше благородме просилъ“. Онъ, сидя на стулЪ, имя въ рукахъ перо и 


предъ собою лежащую на стол бумагу, взглянеть на меня изъподлобья и 
кивнетъ головою, давая тВмъ знать, чтобы я ему не мёшалъ, будто бы онъ 
что ни есть сочиняетъ важное и о томъ думаетъ; а я мню, что онъ думалъ 
0 томъ, какъ бы лучше съ кого что счистить. Погодя н$®околько, опять къ 


‘нему подойду и еще того учтив%е попрошу. Я хотёлъ учтивостью моею его 


`’умилостивить; но послф узналъ, что польяч!е ни учтивостей, ни просьбъ не 


разум®ютъ, а его хоть брани, хоть высЪки, дай только деньги. Какъ раза 


° три или четыре такимъ образомъ ему поклонюся, оборотясь, съ сердцемъ, 


_ скажетъ: „Ты думаешь, что твое дЪло у меня одно; скоро тебЪ захот$лось, 


и завтра вить такой же будетъ день. Или, когда понравится его благо- 
утробю, лаконичесвй отв$тъ мн дастъ, но обыкновенно съ грознымъ 


' 


Обе 


видомъ: „завтра“. Прошло н8сколько недфль, что онъ говорилъ мн почти | 
ежедневно; „завтра“. Узналъ я, что подьяческое завтра не похоже на то 
„завтра“, какое прочими употребляется. Пришель я еще его попросить, 
ВвЪ Чаяи—не назначить ли онъ дзлу моему иного срока: но онъ съ пре- 
великимъ сердцемъ закричалъ на меня: „Вить сказано тебЪз, что завтра!“ 
ОробЪвъ, я не смЗль его милости доложить, коликое число м®%сяцевъ со- 
стоить въ его завтра; но съ огорчешемъ отошелъ прочь, сЪЗлъ на стоящую 
въ томъ приказ порожнюю скамейку и, повзся голову, размышлялъ, что. 
это за завтра. Одинъ незнакомый мн отставной офицеръ, коего я часто 
тутъ видфлЪ, сожалясь надо мною, спросиль меня, о чемъ я такъ грустенъ? | 
Я разсказалъ ему про все... [Офицеръ посовзтовалъ принести барашка въ бу- 
мажк]. »› Что это такое за барашекъ, спросиль я и какъ обвернуть его въ 
бумажку?“ И подьяще, отвЪчалъ офицеръ, со всЗхъ беруть деньги, и съ 
правыхъ и съ виноватыхъ; деньги эти челобитчики обвертываютъ' бумагою 
блаюпристойности ради... А чтобъ выговоръ не столь тягостенъ показался 
ушамъ челобитчиковымъ, ежели подьяй потребуетъ у него денегъ, то вы- 
думали они с1е слово: „принеси мн барашка вь бумажкь!“ 

... На другой день всталъ я въ такое время, въ какое добрые люди 
не встаютъ, не имя кровной нужды, и, завернувъ двадцать рублей въ бу- 
мажку, позхалъ къ подьячему... Вышла баба въ сарафанз и босикомъ и 
велфла мнЪ войти къ барину. Онъ сидфлъ противъ топящейся печки и, 
обуваясь, охалъ; знать, что наканунЪ носъ у него былъ понасандаленъ. Я 
вошелъ и, не сказавъ ни слова, поднесъ ему деньги съ низкимъ покло- 
номъ. Подьячй, увидя деньги, вскочилъ со стула и, подбъжавъ ко мн№, при- 
нялъ ихъ отъ меня съ учтивостью. „На что вы столько трудитесь?“ сказалъ 
онъ, „право, это напрасно!“ Я началъ просить, о моемъ дЪлз. „Знаю знаю“, 
говорилъь подьяЧЙ, оно по всёмъ законамъ право; я буду стараться, чтобъ 
оно кончилось въ вашу пользу!“... Подьяч, видно, прим®тилъ, что я недо- 
гадливъ на ихъ подьяческ1е обиняки, и для лучшей ясности спросилъ меня: 
„были ль вы у судьи“—„нЪтъ, не былъ!“— „надобно и у него также по- 
бывать и его жакже попросить! Чрезъ повторенное въ послздней рЪчи слово: 
зиакже далъ онъ разум ть, чтобъ я у судьи побывалъ не съ голыми руками, 
а также съ барашкомо. 

... МЪсто, въ которомъ я взросъ и провождаль первыя лзта мои, не- 
далеко лежитъ отъ Епифани, и, хотя не болЪе тридцати верстъ, однако 
я никогда въ семъ городЪ не бывалъ... Провождалъ дни свои въ деревнз, 
былъ воспитанъ бабушкою, которая любила меня чрезвычайно. Первыя мои 
лЪта упражнялся я, проигрывая съ крестьянскими робятами цзлые дни на, 
гумн$, часто случалося, что бивалъ ихъ до крови и, когда приходили они 
къ учителю моему (который былъ старый дьячокъ нашего прихода) жало- 
ваться, то онъ отгонялъ ихъ. Рабушка моя подъ жесточайшимъ гнзвомъ. 
запретила ему ниже словомъ не огорчать меня. Итакъ неудивительно, что. 


ОЕ 


учитель, не хотя потерять ея милости и навлечь на себя гнёвЪ ея, точно 


ея приказу послфдовалъ. Имя столь хорошаго покровителя, не глядёлъ я 


ни на кого. Когда отецъ мой отваживалея меня бранить, то, я расплакав- 
шись, бЪжалъ къ бабушкз и матушкВ на него жаловаться, и он% гово- 
рили мнЪ, гладя по голов$ и утирая слезы: „Плюнь на него, другъ мой, 
не слушай его, эдакой отецъ! не стоишь ты такого сына!“ Такимъ 0б- 
разомъ достигъ я тринадпатаго года, однако съ нуждою могъ я разбирать 
букварь и марать дурныя буквы. Со всЪмъ тёмъ бабушка дивилась разуму 


моему и не могла довольно приписать похвалъ моему понят1ю. Въ то время 


отець мой предложилъ ей, чтобъ взять для меня учителя француза: пред- 


‘ложен1е с1е ей не полюбилось, и она никогда не хот%ла согласиться отдать 


меня въ руки, какъ она сказывала, басурману... Итакъ прошелъ еще годъ, 
которое время проводилъ я, р$звяся съ дЪвками и играя со слугами въ 
карты... [Наконецъ былъ выписанъ французъ]. Азбука стала мнЪ становиться 
скучна, онъ (учитель), видя то, прежде мн® выговаривалъ, а потомъ началъ 
и принуждать. Поступокъ сей мн$ не полюбился, и въ одинъ день, какъ 
онъ, не могши стеризть больше моего упрямства, ударилъ линейкой по 
рук, закричалъь я такъ, какъ будто бы меня р$зали. На крикъ мой сбЪ- 
жались бабушка, матушка и вс нянюшки, и спрашивали меня, что за при- 
чина моему крику? Я сказаль имъ, что учитель хотфлъ меня убить до 
смерти и переломилъ мнЪ линейкою руку. Желаль бы я, чтобъ могъ изобразить 


ярость, овладзвшую сими женщинами; онЪ бранили б%днаго учителя всЪфми 


ругательствами, кавя только злоба ихъ могла выдумать; наконецъ, бро- 
сились на него, и, еслибъ онъ не ускорилъ спрятаться у моего отца, то бъ, 
конечно, выцарапали бъ ему глаза. „Ахъ! проклятой! кричала бабушка 
изув$чилъ бЪдное дитя. Вонъ изъ моего дома!“ 


Позхалъ я однажды ко другу моему и, не нашедъ его дома, вошелъ 
къ жен. Она на тоть часъ сошла въ дЪтекую. Какъ я въ домВ очень 


° знакомъ, и я туда же пошелъ и увидзлъ ее посреди четырехъ дфтей. Самый 


маленьюйй заплакалъ, и, чтобъ его растЪшить, мама заставила его платкомъ 
бить няню. С!1я притворилася, будто плачетъ; а мама приговаривала: хоро- 
шенько, батюшка, хорошенько дуру бей; она, видишь, дитяти досадила. 
Титя же старалося крфико ударить няню; и ч5мъ кр%иче било, тфмъ няня 
болЪе притворно ревзла, а дитя тому смЪялося. Погодя, другое дитя упало: 
мать ему велзла плюнуть на полъ и топтать ногою то мзсто, гдф онъ спо- 
ткнулся. Я подошелъь кь матери и сказалъ ей на ухо: Степанида Богдановна, 
боишься ли Бога, что съ одной стороны, дозволяешь мам поваживать сына 


бить людей и см$яться воплю да лгать притомъ, будто няня досадила ему; 


въ самомъ же дьлЪ его обманываютъ. Какое онъ можетъ получить вообра- 
жене о справедливости? и не искореняетъ ли все с1е въ самой нфжной мо- 
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лодости въ сынз твоемъ милосердя и основатй справедливости, когда, съ 
другой стороны, ты сама другого сына учишь мщен!ю и велишь бить и топ- 
тать мфето, гдф онъ зацёпился? Она мн% на то отв$тствовала: „Ихъ, батька! 
ты всегда умничаешь; будто то же и съ тобою и со мною не было. Какъ же 
инако съ ребятами быть?“ Я старался ей доказать, что и она и я лучше бы 
были, если бы съ нами инако обходились, и что намъ весьма трудно было 
отстать отъ дурныхъ и суровыхъ привычекъ, а еще труднЪзе основать свои 
ежедневные поступки на самой истинЪ. Оконча я с1и слова, услышалъ визгЪъ 
собаки. Я оглянулся и увид®лъ, что третье дитя щиплетъ щенка, а возлЪ 
него большеньюмй пугаетъ канарейку, бивъ рукою по клёткЗ; птичка же 
бЪлненькая билась изъ угла въ уголъ. Я вышелъ изъ терпзвя и сказалъ 
матери: „ты сд$лаешь изъ дётей тирановъ, если ихъ не повадишь миловать 
ни людей ни звфрей; я, право, мужу скажу“; и вышелъ вонъ, захлопнувъ 
дверью. Пришедши домой, я написалъь слёдующее, дабы барыню отпугать 
отъ подобнаго воспитанйя, показавъ ей слЗдетвя, коимъ она по степенямъ 
дфтей своихъ подвергаетъ. Суровость есть страсть безчелов®чная, коя за- 
ключаетъ въ себЪ строгость, жестокость для другихъ, немилосерде, мщевше, 
скверное удовольств1е дзлати зло съ безчувственнымъ сердцемъ или нахо- 
дить веселе бЪса въ страдании другого. Сей омерзЪн1я достойный порокъ 
происходитъ отъ привычки, коя производить подлость души и трусость; с1я— 
тиранство съ истребленемъ естественной чувствительности. Привычка ви- 
дъти ужасъ мучений и другихъ безчеловзчныхъ позорищъ, повадка проли- 
вати кровь зв$рей, дурные примзры другихъ производятъ наконецъ жестоко- 
сердте, къ коему поваживаются съ ребячества уже, когда матери и хожатые 
таковы умны, какъ вышеписанная. 


Изъ „Грутня“ Новикова. 
В. Сиповеюй, Иетор1я русской словесности, ч. П, етр. 141. 


(1769—1770). 


Изъ Нронштата. 


На сихъ дняхъ въ здшей порть прибылъ изъ Бурдо корабль: на 
немъ, кромв самыхъ модныхъ товаровъ, привезены 24 француза, сказы- 
ваюпия о себЪ, что они вс бароны, шевалье, маркизы и графы, и что 
они, будучи нещастливы во своемъ отечествЪ, по разнымъ дзламъ, касав- 
шимся до чести ихъ, приведены были до такой крайности, что для пр1об- 
р$®тевя золота, вместо Америки, принуждены были ФЪхать въ Росою. Они 


во всЪхъ разсказахъ солгали очень мало: ибо по достовзрнымъ доказатель-. 
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ствамъ они всф природные французы, упражнявипеся въ разныхь ремеслахь 
и должностяхъ третьяго рода. Многя изъ нихъ въ превеликой жили ссорЪ 
съ парижскою полищею, и для того она по ненависти своей къ нимъ сд%- 
лала имъ привЪтств1е, которое имъ не полюбилось. Оное въ томъ состояло, 
чтобы они немедленно выбрались изъ Парижа, буде не хотятъ обЪдать, 
ужинать и ночевать въ Бастими. Такое прив$тетве хотя было и очень. 
искренно, однакожъ симъ господамъ Французамъ не полюбилось; и ради 
того пр1хали они сюда, и нам$рены вступить въ должности учителей и 
гофмейстеровъ молодыхъ благородныхъ людей. Они скоро отсюда пойдутъ 
въ Петербургъ. Любезныя сограждане, спЪъшите нанимать сихъ чужестран- 
цевъ, для воспитаня вашихъ дФтей... 


Для Г. Безразсуда. 


Безразсудъь болень мн$®ыемъ, что крестьяне не суть человЪки, но 
крестьяне; а что такое крестьяне, о томъ знаетъ онъ только по тому, что 
они крёпостные его рабы. Онъ съ ними точно такъ и поступаетъ, собирая 


съ нихъ тяжкую дань, называемую оброкъ. Никогда съ ними не только что 
не говоритъ ни слова, но и не удостоиваетъ ихъ наклоненемъ своей головы, 


когда они по восточному обыкновеню предъ нимъ по землз распрости- 
раются. Онъ тогда думаетъ: „Я господинъ, они мои рабы, они для того и 
сотворены, чтобы, претери®вая всямя нужды, и день и ночь работать и 
исполнять мою волю исправнымъ платежомъ оброка: они, памятуя мое и 
свое состояне, должны трепетать моего взора“. Въ дополнеше къ сему при- 
бавляетъ онъ, что точно о крестьянахъ сказано: въ потз лица твоего снфси 
хлЪбъ твой. Бздные крестьяне любить его какъ отца не см$ютъ, но, почи- 
тая въ немъ своего тирана, его трепещутъ. Они работають день и ночь, 
но со всёмъ тьмъ едва, едва имЪютъ дневное пропитане, за т$мъ, что на- 
силу могутъ платить господск1е поборы. Они и думать не см$ютъ, что у 
нихь есть что нибудь собственное, но говорятъ: это не мое, но Боле и 
господское. Всевытин!й благословляеть ихъ труды и награждаетъ, а Безраз- 
судъ ихъ обираетъ. Безразсудной! разв5 забылъ то, что ты сотворенъ чело- 


` вЪкомъ, неужели гнушаешься самимъ собою, во образБ крестьянъ, рабовтъ, 


твоихъ? разв не знаешъ ты, что между твоими рабами и человЗками 
больше сходства, нежели между тобой и человЪкомъ. Вообрази рабовъ тво- 
ихъ состояе, оно’и безъ отягощеная тягостно: когда жъ ты гнушаешься 
т&ми, которые для удовольствован!я страстей твоихъ трудятся почти безъ 
отдохновен1я: они не смфютъ и мыслить, что они человзки: но почитаютъ 


_ себя осужденниками за грЪхи отецъ своихъ, видя, что проче ихъ брамя у 


помфщиковъ отцовъ наслаждаются вождзленнымъ спокойств1емъ, не завидуя 
никакому на свЪзтЪ счастшо, ради тово, что они въ своемъ звати благопо- 
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лучны: то подумай, какъ должны тгнушаться тобой истинные человзки, 
человЪки господа, господа, отцы своихъ дфтей, а не тираны своихъ, какъ 
ты, рабовъ. Они гнушаются тобой, яко извергомъ челов чества, преобра- 
шающаго нужное подчинен!е въ несносное иго рабства. Но Безразсудъ 
всегда твердитъ: я господинъ, они мои рабы; „я челов$къ, они крестьяне“. 
Отъ сей вредной болёзни 


Рецепттъ: 


Безразсудъ долженъ всякой день по два раза разематривать кости 
господсмя и крестьянсмя до т$хъ поръ, покуда найдетъ онъ разлише 
между господиномъ и крестьяниномъ. 


Рецептъ для Его Превосходительства г. Недоума. 


Сей вельможа ежедневную им$етъ горячку величаться своею породою. 
Онъ производитъ свое покол$е отъ начала вселенной, презираетъ возхъЪ 
т$хъ, кои дворянства своего по крайней мЪрЪ за пятьсотъ лЗтъ доказать 
не могутъ, а которые сдфлалися дворянами л$тъ за сто или меньше, съ 
т%ми и говорить онъ гнушается. Тотчасъ начинаетъ его трясти лихорадка, 
если кто предъ нимъ упомянетъ о м®щанахъ или крестьянахъ. Онъ ихъ 
‚ въ противность моднаго нарзя не удостоиваеть ниже имени подлости, а 
какь ихъ называть, того еще въ пятьдесятъ лЪтъ безплодной своей жизни 
не выдумывалъ; не $здитъ онъ ни въ церковь ни по улицамъ, опасаяся 
смертельнаго обморока, который непремённо, думаетъ онъ, съ нимЪъ случится, 
встрётившись съ неблагороднымъ челов%комъ. Вотъ для чего сей вельможа, 
подобясь дикому медвздю, сосущему свои лапы, сдЪлалъ домъ свой навсегда 
лЪтнею и зимнею для себя берлогою; или, лучше сказать, онъ сд$лалъ домъ 
свой домомъ бЪшеныхь, въ которомъ, отдавая себф справедливость, добро- 
вольно заключился. затворникъ нашъ ежечасно негодуетъ на судьбу, что 
опредЗлила она его т$мъ же пользоваться воздухомъ, солнцемъ и мЪсяцемъ, 
которымъ пользуется простой народъ. Онъ желаетъ, чтобы на всемъ зем- 
номъ шар$ не было другихъ тварей, кромф благородныхъ, и чтобъ простой 
народъ совсЗмъ былъ истребленъ, о чемъ неоднократно подавалъ онъ проекты, 
которые многими ради хорошихъ и отмённыхь мыслей были похваляемы, а 
многими были опорочены для того, чтобы изобрЪтатель, для произведеня въ 
дЪъйство своей выдумки, требовалъ напередъ трехсоть миллюновъ рублей. 
Вельможа нашъ ненавидитъ и презираеть вс науки и художества, почи- 
таетъ оныя безчестемъ для всякой благородной головы. По его мн®н!ю, 
всямй шляхтичъ можеть все знать, ничему не учася; философля, матема- 
тика, физика и прочя науки суть бездЪлицы, не стояпйя вниманя дворян- 
«<каго. Гербовники и патенты, едва-едва оть пыли и моли спаспеся, суть 
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однз книги, кои онъ безпрестанно по складамъ разбираетъ. Александр!йсв!е 
листы, на которыхъ имена его предковъ расписаны въ кружкахъ, суть одн% 


‚картины, коими весь Домъ его украшенъ, короче сказать, деревья, чрезъ 


которыя онъ происхожден!е своего рода означаетъ, хотя мног1я сух1я имфютъ 
отрасли, но нфтъ на нихъ такого гнилого сучка, каковъ онъ самъ, и нЪть 
такой во всзхъ фамильныхъ его гербахъ скотины, каковъ Его Превосходи- 
тельство. Однако г. Недоумъ о себЪ думаетъ противное, и по крайней мёръ 
въ разум великимъ человзкомъ, а въ пород$ божкомъ себя почитаетъ; а 
чтобы и весь свЪтъ тому вфрилъ, ради того онъ старается не черезъ полез- 
ныя и славныя дЪла отъ другихъ быть отличнымъ, но чрезъ великолЪиные 


_домы, экипажи и ливрею, не смотря, что онъ для поддержанйя своей глу- 


пости проживаетъ уже т доходы, кои бы еще чрезъ десять лВтъ проживать 
надлежало. Для излЪченя г. Недоума отъ горячки. 


Рецептъ. 


Надлежить больному довольную мзру здраваго привить разсудка и че- 
ловзколюбя, что истребить изъ него пустую кичливость и высоком рное 


_ презрзне къ другимъ людямъ: ибо знатная порода есть весьма хорошее 


преимущество, но она всегда будетъ обезчещена, когда не подер$пится до- 
стоинствомъ и знатными къ отечеству заслугами. Мнится, что похвальн$е 


б%днымъ быть дворяниномъ или мёщаниномъ и полезнымъ государству чле- 
‚номъ, нежели знатной породы тунеядцемъ, извфстнымъ только по глупости, 


дому, экипажамъ и ливреф. 


Въ траклиръ вошли два челов ка; одинъ былъ одтъ, какъ обыкновенно 
одфваются городсые купцы, а другого можно было по платью призвать, что 
онъ изъ приказнаго племени. Купецъ подошелъ къ трактирщику и спросилъ: 


- „Что возьмешь за обфдъ, чтобы хорошенько накормить восемь челов къ? “— 


„А кто будетъ обдать?“ — „У его милости, отвфчаль приказный, завтра 
злЪсь обфдать будетъ привосубе; онъ вознамЪрился его потрактовать, понеже 
дЪло его имЪется быть въ скорости предложено къ слушанию; того ради и над- 
лежитъ помянутое иравосуде трактовать весьма богато“. Оторговались. На 
другой день купецъ цвлые два часа стоялъ на крыльцё трактира, ожидая 


_своихъ гостей. Правосуде явилось въ образ нзоколькихъ секретарей и при- 


казныхъ служителей. СФли за столъ и началось угощеше. Одинъ изъ подья- 
чихъ налилъ себЪ рюмку вина, и только хотЪль выпить, какъ почувствоваль 
что иравосуде оскорбляется, ибо, вмсто бургонскаго вина оказалось орди- 
нарное. Купецъ долженъ былъ перемнить ординарное вино на бургонское, 
и т6мь удовлетвориль иравосуфе“. [Потомъ стали играть на бильярд], а, 
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между т$мъ, почасту пили... Было замфтно, что правосудве начинало уже 
шататься“. 


Изъ гостинаго двора. 


На гостиной дворъ пр1®хала въ каретф съ двумя назади лакеями бо- 
гато одзтая женщина; изъ множества золотыхъ и серебряныхъ сЗтокъ ку- 
пила два мотка и заплатила деньги; а друге два, укравши, тихонько подъ 
асолопъ спрятала. Купецъ это видитъ, и какъ кавалеръ учтивый, при слу- 
чившемся въ лавкЪ народз боярыню обезчестить не хочетъ. Боярыня поска- 
кала домой, а купецъ за нею. Отъ просителя челобитная подана, а оть 
судьи опредзлене не такъ, какъ въ приказахъ, тотчасъ послёдовало. Боя- 
рыня купцу не только волосы вышипала и глаза подбила, да еще и кожу 
со спины плетьми спустила. Ништо тебЪ, бЪдный купецъ! Какъ ты, честный 
злорадный человЪкъ осмЪлился назадъ требовать своей сЪтки у благородной 
воровки? Благодари еще боярыню, что безчестья съ тебя не взяла. Въ са- 
момъ дзлЪ, не великая ли милость куппу сд®лана? 


Господинъ издатель! 


Ты охотникъ до вфдомостей, для того сообщаю тебз истинную быль; 
вотъ она. | 

У н$котораго судьи пропали золотые часы. Легко можно догадаться, 
что они были некупленныя. Судьи рфдко покупаютъ; истор1я гласитъ, что 
часы по формЪ приказкой съ надлежащимъ судейскимъ насимемъ вымучены 
были У одной вдовы, требовавшей въ приказЪ, гдЪ судья засВдалъ, правосу-_ 
дя, коего бы она, конечно, не получила если бы не вознамфрилась раз- 
статься противъ воли своей съ часами. 

Въ комнату, гдз лежали часы, входили только двое, подрядчикъ и пле- 
мянникЪ судейсюый, человзкъ приказный и чиновный. Подрядчикъ ставилъ 
полные два года въ судейсюй домъ съЗстные припасы, за которые три года 
заплаты денегъь дожидался. Правда, имзлъ онъ на судью вексель; но помо- 
таеть ли крестьянину вексель на судью приказнаго, судью, можеть быть, 
еще знатнаго? Р®дко вексель дЪйств!е имзетъ, гдз судьи судью покры- 
ваютъ, гдф рука руку моетъ, для того, что об% были замараны. Подрядчикъ 
хотя не велиюмй грамотей, однако про это знаетъ, и для того пришелъ 
просить судью о заплатЪ долгу со всякою покорност1ю: и въ то-то самое 


время часы пропали. Племянникъ судейсый, хотя мальчишка молодой, но 
иметь всв достоинства пожилого безпорядочнаго челов®ка, играетъь въ 
карты, посъщаетъ домы, гдф и кошелекъ опустошается и здоровье увядаетъ. 
Не было собравя мотовъ вн и внутри города, гдЪ бы онъ первый между 
прочими безъ дёльствами пьянъ не напивался. Правосудю онъ учился у 
дяди, котораго пришедши поздравить съ добрымъ утромъ, укралъ и часы, 
о коихъ дзло идетъ. Худой тотъ судья, которой чрезъ побои правду изыски- 
ваетъ; а еще хуже тотъ, которой всякя преступленя низкой только пород% 
по предубЪжденю приписуетъ, какъ будто бы, между благорожденными не 
было ни воровъ, ни разбойниковъ, ни душегубовъ. Случаюниеся примБры 
противное доказываютъ, и одинъ прощалыга, обращаюпийся довольно въ 
 свфт, утверждаетъ, что больше бездЪльства и беззаков1я между дворянами 
водится, нежели между простымъ народомъ, называемымъ по несправедли- 
вости подлымъ. Подлый человЪкъ, по мн$5н!ю его, есть тотъ, которой подлыя 
двла дзлаетъ, хотя бъ онъ былъ баронъ, князь или графъ; а не тотъ, ко- 
торой, рожденъ будучи отъ низкостепенныхъ людей добродЪтелью, можетъ 
быть, многихъ титлоносныхъ людей превосходитъ. 


Кто добродзтелью превыситъ тьму людей, 
Не знаетъ славнзе породы тотъ своей. 


Судья, хвативигись часовъ и не находя ихъ, по пристраст1ю разсуждаетъ 
про себя такъ: „Я хотя и грабитель Въ противность совфсти и государскихъ 
указовъ, однако самъ у себя красть не стану; племянникъ мой также не 
украдетъ: онъ человЪкъ благородный, чиновный, а пуще всего мой племян- 
никъ. Лругихъ людей здЪсь не было; конечно, часы укралъ подрядчикъ, онъ 
подлый челов$къ, мнЪ противенъ; я ему долженъ“. 

Заключилъ, утвердился и опредфлилъ истязывать подрядчика, хотя 
сего дЪлать никакого права не имЗлъ, кромБ насильственнаго права силь- 
нзйшаго. . 

Г. издатель! Видно, что сей судья никогда не читывалъ книги о пре- 
ступлешяхъ и наказаняхъ (4ез 46145 еб 4ез решез), которую бы всзмъ 
судьямъ наизусть знать надлежало. Видно, что онъ никогда не загляды- 
валъ въ т указы, кои безпристрастнымъ быть повелЪваютъ. Разсуждая по 
сему и по многимъ другимъ подобнымъ судьямъ, кажется, что они такле 
люди, кои уреченные только часы въ приказахъ просиживаютъ, & о пря- 
мыхь своихъ должностяхъ, какъ о сирскомъ и халдейскомъ языкахъ, не 
знаютъ! расторгни скорзе завЪсу незнан!я и жестокости для защищения че- 
ловзчества. | 

Уже страдаетъ подрядчикъ подъ побоями судейскими, и плети, отры- 
вая кожу кусками, адское причиняютъ ему мучен1е. Чёмъ больше невинный 
_ старается оправдать себя кхятвами и призыванемъ Бога во свидзтели, тёмъ 


сильнёе виноватый повелваетъ его тиранить; чёмъ больше подрядчикъ про- 
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ситъ, плачеть и стонетъ, тмъ безжалостнфе судья оусугубляетъь его муче- 
н1!е. БЪдный подрядчикъ, чувствуя свою душу приближающуюся къ гортани, 
и скоро изъ устъь выйти хотящую, не имЪя силы больше переносить муче- 
ня, принужденъ былъ наконецъ признаться въ похищен!и часовъ судей- 
скихь и чрезъ то прекратилъ чинимую надъ собою пытку. 

Не столько любуется щеголиха новомоднымъ и въ долгъ сдфланнымъ 
платьемъ, въ коемъ она въ первый разъ на гульбище подъ ДЪвий мона- 
стырь для плёнен!я сердецъь позхала; не столько радуется господчикъ Сто- 
змЪй, когда ему удастся сдвлать вредъ кому нибудь изъ Тхъ, коихъ онъ 
для глупой своей любовницы по пристраст1ю ненавидитъ: не столько восхи- 
щался Злорадъ при представлени гадко переведенной своей комеди: не 
столько веселится монахъ, когда случится ему свЪтское что нибудь сдёлать, 
какъ порадовался нашъ судья, подрядчикову мнимому воровству: ибо онъ 
уповалъ не только не заплатить того, ч8мъ онъ подрядчику былъ долженъ; 
но еще подрядчика сдЪлать себф должнымъ. Въ самомъ дёлВ въ ту же ми- 
нуту со всзмъ судейскимъ безстыдствомъ наблюдатель правосудя сдфлалъ 
слфдующее предложеше подрядчику: „Если ты не согласишься тотчавъ 
изодрать моего векселя и не дашь мнЪ на себя другого въ двухъ тыся- 
чахъ рубляхъ, то ты будешь за воровство свое въ трехъ заст8нкахъ и со- 
сланъ на вЪчную работу въ БалтШекой портъ. Все се съ тобою испол- 
нится непрем$нно—я тебя въ томъ честнымъ, благороднымъ и судейскимъ 
словомъ ув$ряю. Но если сдфлаешь то, чего отъ тебя между четырехъ 
глазъ требую, то будешь сей же часъ свободенъ, и твое воровство не пой- 
детъ въ огласку, а для заплаты двухъ тысячъ рублей даю тебз сроку 
цвлый годъ: видишь, какъ съ тобою человЪколюбиво и христански посту- 
паю; иной бы принудилъ тебя заплатить и пять тысячъ рублевъ за твое 
бездЪльство, да еще и въ самое короткое время“. 

_ Истерзанный подрядчикъ, обливаяся слезами и произнося всё на свёт% 
клятвы, старается сколько можно доказать свою невинность; и признане въ 
краж, говорить онъ, учинилъ для того, чтобъ избавиться хотя на минуту 
несноснаго мучен1я; увфряетъ, что не только не можеть онъ заплатить въ 
годъ двухъ тысячъ рублей, требуемыхъ неправедно, но что все его имён!е 
почти въ томъ и состоитъ, чёмъ его превосходительство ему долженъ, что, 
получивши сей долгъ, располагалъ онъ заплатить положенный на него госу- 
даревъ и боярсый оброкъ; а потомъ себз, женф и малолтнымъ своимъ. 
дВтямъ нужное доставить. Отъ сихъ словъ пылаетъ нашъ судья гн®вомъ и 
яростью и невиннаго подрядчика въ свой приказъ, яко пойманнаго вора и 
признане учинившаго, при сообщени отсылаетъ. Весьма скоро отправляются 
ДВла въ тЪхъ приказахъ, въ коихъ судьи сами истцами бываютъ,Зи р%дко 
случается отъ прочихъ судей противор$ че въ томъ, что одному изъ нихъь 
надобно, хотя бы то было совеёмъ несправедливо. Собака собаку лижетьъ, 
и воронъ ворону глазъ не выклевываетъ. Въ тотъ же самый день опред$- 
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лен!е подписано было всфми присутствующими, чтобъ допрашивать подряд- 
чика подъ плетьми вторично: и въ тотъ же самый день ‹1е бы исполнено. 
было, еслибъ, къ счаст!ю подрядчика, не захотВлось судьямъ обдать; ибо 
быль второй пополудни часъ, и еслибъ на другой день не было Верб- 
_наго воскресеня, и по немъ Страстной и Святой недфль, въ коихъ не бы- 
ваетъ присутствия. 

Подрядчикъ, заклепанный въ кандалы и цёпь, брошенный со злоджями 
въ темный погребъ, плачеть неутЪшно; а съ нимъ купно рыдаютъ жена 
его и дзти; слезы его тёмъ обильнЪе текутъ, чЪмъ больше увфренъ онъ 
въ своей невинности; а воръ, племянникъ судейсый, въ то самое время 
рыская по городу, присовокупляетъ безъ наказаня къ прежнимъ злод\й- 
ствамъ еще новыя бездЪльства. Украденные часы проигралъ онъ нзкоторому 
карточному мудрецу, который со всЁ$ми своими въ картахъ хитростями 
бЪднзе еще русскихъ комедлантовъ. Карточный мудрецъ заложиль ихъ на 
два дня одному титулярному совЪтнику, которой по титулярной своей 
чести и совёсти только по гривнф за рубль на каждый мЪсяцъ процентовъ 
беретъ. Совфтникъ продалъ ихъ въ долгъь за двойную цфну одному при- 
дворному господчику, который имфетъ въ годъ доходу три тысячи рублей, 
& проживаетъ по шести, надЪясь, что дворъ заплатить всз его долги за 
в®рную и ревностную службу, которая состоитъ въ томъ, что, будучи дне- 
вальнымъ, раздаеть иногда кушанье, да и то непроворно и неопрятно. 
Придворный господчикъ подарилъ ихъ своей любовницф, всёми чувствами 
его ненавид®вшей, которая въ недфлю Святой Пасхи отдала оные вм$сто 
краснаго яйца прокурору того приказа, гдз содержался подрядчикъ, чтобъ 
г. прокуроръ постарался утфснить ея отца, отъ котораго она убЪжала. 

По прошестви праздниковъ, засЗдав1я въ приказахъ началися, и день 
для подрядчикова истязаня и освобожденя наконецъ насталъ. Судьи съ$ха- 
лись, подрядчикь къ мученшю былъ уже приведенъ, какъ прокуроръ, прёв- 
хавши посл судей и удивившись раннему ихъ съБзду, вынулъ часы для 
провзданя времени. Судья истецъ и друге присутствующие, тотчасъ узнали 
украденные часы, и безъ всзхъ справокъ положили, что подрядчикъ оные 
продалъ той 0собЪ, оть которой ихъ прокуроръ получиль; а чтобъ подряд- 
чика доказательнЪе въ воровствз обличить, то отправили секретаря у оной 
тоспожи взять росписку въ покупкВ часовъ у подрядчика, коего между тёмъ 
начали подъ побоями допрашивать о слздующемъ: ^ „не былъ ли кто изъ 
богатыхъ купцовъ съ нимъ въ умыслё? Не крадываль ли онъ и прежде 
сего? Кому продавалъ краденныя имъ вещи?“ и пр. Разспросы с1и дФлались, 
какъ сказываютъ, для того, чтобъ изъ бездвлицы сдфлать великое дБло, 
которое бы, можетъ быть, никогда не вершилось, и чтобъ ко оному при- 
путать зажиточныхъ людей, отъ коихъ можно бы было наживаться. 

ПокамЪстъ секретарь о путешеств!и часовъ освздомлялся, подрядчикъ, 
мучимый, насказалъ то, чего никогда не дфлалъ, и допросы, въ трехъ тетра- 
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дяхъ едва умёщенные, показали ясно, сколь много лишняго въ приказахъ 
пишутъ, что не всегда нужны побои ко изысканю злодъямя, и что одинъ 
золотникъ здраваго судейскаго разсудка, больше истины открываетъ, не- 
жели плети, кошки и застЪнки. 

Удивились судьи, когда секретарь донесъ и доказалъ, что часы у 
дяди своего укралъ племянникъ; а читатель безпристрастный удивится еще 
больше тому, что приказный секретарь не покривилъь душою, и поступилъ 
совЪстно; но паче всего должно дивиться р®шеншю судейскому съ тёмъ 
мотомъ, которой укралъ часы и съ невиннымъ подрядчикомъ, дважды мучи- 
мымъ. Приказали: вора племянника, яко благороднаго человЪка, наказать 
дядф келейно; а подрядчику при выпуск объявить, что побои ему впредь 
зачтены будутъ. Повесть @4я доказываетъ, г. издатель, что ничего нфтъ для 
общества вреднфе глупыхъ, корыстолюбивыхъ и пристрастныхъ судей, на 
которыхъ прошу тебя написать такую колкую сатиру, чтобы они всЪ, усты- 
дившись своего невфжества, старались быть таковыми, какими имъ быть 
повелфваютъ честь, совЪсть и государсве законы. 


Покорный твой слуга №. М. 
Москва 1769 году. 





о: 
Кошя съ отписи. 
Государю Григорью Сидоровичу: 
Бьютчеломъ ХХХ отчины твоей староста Андрюшка со всёмъ миромъ. 


Указъ твой господской мы получили, и денегь оброчныхъ со крестьянъ 
на нынЪзшнюю треть собрали: съ сельскихъ ста душъ сто дватцать три 
рубля, дватцать алтынъ; съ деревенскихъ съ пятидесяти душъ шестьдесятъ 
одинъ рубль, семнатцать алтынъ; а въ недоимкЪ за нынзшнюю треть оста- 
лось на сельскихъ дватцать шесть рублевъ, четыре гривны, на деревенскихъ 
тринатцать рублевъ, сорокъ девять копзекъ: да послано къ тебЪ, государь, 
прошлой трети недоборныхъ денегь съ сельскихъ и деревенскихъ сорокъ 
три рубли дватцать копфекъ, а больше собрать не могли: крестьяне скудны, 
взять негдВ, нынЪшнимъ годомъ хлзбъ не родился, на силу могли сЪмена 
въ гумны собрать. Да Богь посЪтилъ насъ скотскимъ падежемъ, скотина 
почти вся повалилась; а которая и осталась, такъ и ту кормить нечЁмъ, 
сЗна были худыя, да и соломы мало, и крестьяне твои, государь, мношя 
пошли по миру. Неплательщиковъ по указу твоему господскому на сходЪ 
сЪкъ нещадно; только они оброку не заплатили, говорятъ, что негдЪ взять. 
Съ Оилаткою, государь, какъ поволишь? денегь не плотитъ, говоритъ, что 
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взять негдв; онъ самъ все л$то- прохворалъ, а сынъ большой померъ, оста- 
лись маленьюмя робятишки; и онъ нынфшнимъ лфтомъ хлЪба не сжялЪ, 
нфзкому было землю пахать, во всемъ двор% одна была сноха, а старуха 
его и съ печи не сходитъ. Подушныя деньги за него заплатилъ миръ, видя 
ево скудость; а за твою, государь, недоимку по указу твоему продано ево 
двз клети за три рубли, за десять алтынъ; корова за полтора рубли, а 
лошади у нево вс пали, другая коровенка оставлена для робятишекъ, 
кормить ихъ нечемъ: миромъ сказали, буде ты ево въ томъ не простишь, 
то они за ту корову деньги отдадутъ, а робятишекъь поморить, и ево въ 
конецъ раззорить не хотятъ. При семъ послана къ милости твоей Филат- 
кина челобитная, какъ съ нимъ самъ поволишь, то и дёлай; а онъ уже не 
плательщикъ, покуда не подростутъ робятишки; безъ скотины, да безъ 
дътей нашъ братъ твоему здоровью не слуга. Миромъ, государь, тебв 
бъютчеломъ о завладЪнной у насъ Нахралцопымъ землф, прикажи ходить 
за дзломъ: онъ насъ здЪсь раззоряетъ, и землю отрЪзалъ по самыя наши 
гумна, некуда и курицы выпустить; а на д®ло по указу твоему господскому 
собрано тритцать рублевъ, и къ тебЪ посланы безъ доимки; за неплатель- 
щиковъ положили тяглыя, только прикажи, государь, добиваться по дзлу. 
Нахралцопъ на насъ въ городз подалъ явочную челобитную, будто мы у 
него гусями хлЬбъ потравили, и по тому ево челобитью была за мною изъ 
торода посылка. Меня въ отчин® тогда не было, посыльныя забрали въ 
городъ шесть челов®къ крестьянъ, въ самую работную пору; и я, государь, 
въ городъ Фздилъ, просилъ Секретаря и Воеводу, и крестьянъ вашихъ вы- 
пустили, только по тому дфлу стало миру, денегь шесть рублевъ, возъ 
хлфба, да пять возовъ сна. Нахралцопъ попался намъ на дорог$, и гро- 
зился насъ опять засадить въ тюрму, Секретарь ему родня, и онъ насъ 
очень обижаетъ. Отпиши, государь, къ Прокурору: онъ бояринъ доброй, 
ничего не беретъ, когда къ нему на поклонъ придешь, и онъ твою милость 
знаетъ, авось либо онъ за насъ вступится и Секретаря уйметъ, а Воевода 
никакихъ дЪлъ не джлаетъ, Ъздить съ собаками, а дфла всЪ знаетъ Секре- 
тарь. Вступись, государь, за насъ своихъ сиротъ: коли ты за насъ не всту- 
пишься, такъ насъ совсёмъ раззорятъ, и Нахралцопъ вовхъ насъ пуститъ 
въ миръ. Да еще твоему здоровью всзмъ миромъ бьютчеломъ о сбавкВ 
оброчныхъ денегь, намъ уже стало не въ моготу; посл$ переписи у насъ 
въ селВ и въ деревн® померло больше тридцати душъ, а мы оброкъ пла- 
тимъ всьо тоть же; покуда смогли, такъь мы таки твоей милости тянулись, 
а нынче стало ужъ не въ мочь. Буде не помилуешь, государь, то МЫ всъ 
въ конець раззоримся; неплательщики все прибавляются, и я по указу 
твоему сборъ дфлаль всякое воскресеше, и неплательщиковъ сЪку на 
сход, только имъ взять негдЪ, какъ ты съ ними ни поволишЬ. 

Еще твоей милости доношу, ягоды и грибы нынфшнимъ лЪтомъ не ро- 
дились, бабы просятъ, чтобы изволилъ ты взять деньгами, по чему укажешь 
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за фунтъ; да еще просятъ, чтобы за пряжу и за холетину изволилъ ты 
взять деньгами. Л$су твоего господскова продано крестьянамъ на дрова на 
семь рублевъ съ полтиною; да на двЪ губы, по пяти рублевъ за губу. И 
деньги, государь, всЪ съ Антошкою посланы. При семъ еще послано штраф- 
ныхъ денегъь съ Ипатки за то, что онъ въ челобить® своемъ тебя, государь, 
оболгалъ и на племянника сказалъ, будто онъ ево не слушался, и за т$мъ 
съ нимъ разошолся, взято по указу твоему тридцать рублевъ. Съ Антошки 
за то, что онъ тебя въ челобитной назвалъ отцомъ, а не господиномъ, 
взято пять рублевъ. И онъ на сходЪ высфченъ. Онъ сказалъ: я де ето ска- 
залъ съ глупости, и напредки онъ тебя, государя, отцомъ называть не 
будетъ. Дьячку при всемъ мирф приказъ твой объявленъ, чтобы онъ впредь 
такь не писалъ. Остаемся раби твои староста Андрюшка со всЗмъ миромъ, 
земно кланяемся. | 


См$ющ1йся Демокритъ. 


Ба! это тоть въ изорванномъ идетъ лохмоть$ скупяга, который во весь 
свой вЪкъ собираетъ деньги и расточаетъ совфсть; умираетъ съ голоду и 
холоду; который подчиненныхъ ему слугъ пртучаетъ Феть для жизни: т.-е., 
сколько потребно для удержаня души въ тлф; который беззаконнымъ ли- 
хоимствомъ вездЪ прославился; который наложилъ на себя и на прочую дворо- 
вую его скотину постъ во весь годъ; который зимою по однажды въ недфлю 
топитъ печь въ своей лачуг®; который радъ продать самого себя за гривну 
и который накопилъ сорокъ тысячъ рублей на то только, чтобы по смерти 
своей оставить ихъ глупому племяннику, тому семнадцатилЪтнему сквер- 
навцу, который глупост1ю и безсовстнымъ лихоимствомъ превзошелъ шести- 
десятилВтняго своего дядю, который самъ у себя крадетъ деньги и беретъ 
съ самого себя за ту кражу штрафъ и который во весь свой вЪкъ не хо- 
четъ жениться для того только, чтобы на содержанме жены и дфтей не 
тратить излишняго дохода. О! они достойны, чтобы надъ ними посм$яться. 
Ха! ха! ха| 

Кажется, что я вижу ему противоположника. Конечно, это Моть? Такъ, . 
онъ и есть. 0! этотъь молодець не имзетъ пороковъ своего батюшки, но 
вмфсто того зараженъ другими, не лучше тзхъ. Батюшка его беззаконно 
собиралъ деньги, а сей безумно ихъ расточаетъ. Скупой его родитель съфдалъ 
то въ м$фсяцъ, что бы надлежало въ одинъ день скушать: напротивъ того, 
Моть то въ день съ$даетъ, что бы въ годъ ему съесть надлежало; тотъ ха- 
живалъ пзшкомъ для того только, чтобъ не тратить денегъ на кормъ лошади; 
а сей держитъ шесть каретъ и шесть цуговъ лошадей, опричь верховыхъ 
и санныхъ, для того, чтобы не наскучило въ одномъ Фздить экипаж». Тотъ 
двадцать лВтъ таскалъ одинъ кафтанишко, а Моту и въ одинъ годъ двадцати 
паръ кажется мало. Короче сказать, отецъ всякими непозволенными сред- 
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ствами, лихоимствомъ, обидою ближнихъ и разорешемъ безпомощныхъ, со- 
бралъ себё велиыя сокровища, а Моть, разоряя самого себя, другихъ на- 
дфляетъ. Оба они дураки, и обоимъ имъ посмвюся. Ха! ха! ха! ха! 

Вотъ еще кавалеръ, достойный см$ха. Это Надменъ. Онъ имфетъ знатный 
ЧИНЪ, велиюй достатокъ и малый умъ; ему велЪно дзлать людей блажен- 
ными, поелику можно, но онъ и послёднее спокойство у нихъ отнимаетъ. 
Надменъ не говоритъ ни съ кЬмъ ласково, затВмъ, что не хочеть себя до 
того унизить. Милостей никому не дЪлаетъ, но иногда обжщаетъ. Онъ хо- 
четъ, чтобы всВ его искали покровительства: но подъ оное никого почти не 
принимаетъ; а ежели бы и вздумалось ему с1ю милость кому сдфлать, такъ 
тотъ ничего бы не выигралъ: ибо Надмень кого больше любитъ, того больше 
и наказываетъ. Въ заключене, Надмень всЪхъ глупфе, а думаетъ, что всЪ% 
его глупБе. Какъ надъ нимъ не посмфяться! Ха! ха! ха! 

Это кто такъ прытко скачетъ? ба! Плоль. Онъ сп®шитъ показать свою 
глупость въ какомъ ни на есть знатномъ домЪ. Плоль тщеславится тёмъ, 
что иметь входъ къ знатнымъ господамъ, таскается къ нимъ сколько воз- 
можно чаще и дВлаетъ въ угодность ихъ разныя дурачества, думая оказать 
другимъ свое у нихъ могущество. Вмшивается въ ихъ разговоры и, ничего 
не зная, думаетъ оказать себя разумнымъ; онъ читаетъ книги, но ничего 
не понимаетъ; ходитъ въ театръ, критикуетъ актеровъ и, по наслышкЗ за- 
твердя, споритъ: этотъь актеръ хорошъ, а этотъ худъ. Знатнымъ господамъ 
разсказываеть разныя небылицы и старается говорить острыя слова, но 
всегда некстати: словомъ, Плоль старается себя увфрить, что поступки его 
разумны; однакожъ вс думаютъ, что они глупы. Ха! ха! ха! 

Ханжа выступаетъ смиренно изъ церкви, раздаетъ пополушечк» бЪднымъ, 
его окружающимъ, и считаетъь оныя по четкамъ. Идучи, читаетъь молитвы; 
отъь женщинъ свой взоръ отвращаетъ, оберегая свои очи: ибо онъ говорить, 
что бы, конечно, оба ихъ исткнулъ, ежели бы они его соблазнили. Ханжа 
грьшитъ поминутно, но показываетъ себя праведникомъ, идущимъ по пути, 
устланному терн!емъ. Притворныя молитвы, набожность и посты не мёшаютъь 
ему разорять и утфснять сколько возможно подобныхъ себЪ. Ханжа гра- 
билъ тысячами, а раздаетъ полушками. Такою наружностю онъ многихъ 
обманываетъ. Молодымъ людямъ ежечасно толкуетъ девять блаженствъ, но 
самъ въ шестьдесятъ лётъ своей жизни ни однажды ни котораго не успзлъ 
` сдблаль. Ханжа ходить всегда смиренно и не возводить никогда своихъ 
глазъ на небо, зат мъ, что не надФется обмануть тамъ живущихъ: но, смотря 
` въ землю, обманываеть ея обитателей. Ха! ха! ха! 

Я вижу двухь человфкъ: одинъ другого увзряетъ въ своей дружбВ и. 
обманываетъ; а другой притворяется, будто тому взрить и будто онъ не 
_знаетъ, какъь тотъ его поноситъ. Оба обманывають и оба обманываются. 
Ха! ха! ха! 

Вотъ а. Кривотолкь: онъ торопится сдвлать досаду одному бумагома- 
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рателю, перетолковавъ написанное имъ въ худо безъ малжйшаго основанйл. 
По несчастю, онъ въ силахъ с1е исполнить, но я сему дурачеству посмЪюся. 
Ха! ха! ха! ха! ха! ха! 


Изъ „Нивописца“ Новикова. 
(1772). 


Неизвстному г. сочинителю комед!и „О Время“, 
приписанте. 


Государь мой! 


Я не знаю, кто вы, но вздаю только то, что за сочиненше ваше достойны 
почтеня и велиюя благодарности. Ваша комед1я „О время“ троекратно пред- 
ставлена была на Императорскомъ придворномъ театр и троекратно по- 
степенно умножала справедливую похвалу своему сочинителю. И какъ не 
быть ей хвалимой? Вы первый сочинили комедпо точно въ нашихъ нравахъ; 
вы первый съ такимъ искусствомъ и остротою заставили слушать Здкость 
сатиры, съ пр!ятностю и удовольств1емъ; вы первый съ такой благородной 
см$лостию напали на пороки, въ Росси господствовавиие; и вы первый 
достойны По справедливости великой похвалы во представлени вашей ко- 
мед1и оказанной. Продолжайте, сударь мой, къ славЪз Росси, къ чести своего 
имени и великому удовольств1ю разумныхъ единоземцевъ вашихъ; продол- 
жайте, говорю, прославлять себя вашими сочиненями: перо ваше достойно 
равенства съ Молеровымъ. Олфдуйте его примЪру: взгляните безпристраст- 
нымъ взоромъ на пороки наши, закоренфлые худые обычаи, злоупотре- 
блешя и на всЪ развратные наши поступки; вы найдете толпы людей до- 
стойныхъ вашего осмЪян!я; и вы увидите, какое еще пространное поле ко 
прославленю вашему осталось. Истребите изъ сердца своего всякое при- 
страст!е; не взирайте на лица: порочный человЪкъ во всякомъ зваши рав- 
наго достоинъ презрз ая. Низкостепенный порочный челов къ, видя осм$ваема 
себя купно съ превосходительнымъ, не будетъ имЪть причины роптать, 
что пороки въ бЪдности только одной перомъ вашимъ угнетаются. А пре- 
восходительство, удрученное пороками, въ первый разъ въ жизни своей воз- 
чувотвуетъ равенство съ низкостепенными. Вы первый достойны показать, 
что дарованная вольность умамъ росс скимъ употребляется въ пользу оте- 
чества. Но, государь мой, почто укрываете свое имя,—имя всеобщия достойное 
благодарности: я никакой не нахожу къ тому причины. Неужели, оскорбя 
толь жестоко пороки и вооружа противъ себя порочныхъ, опасаетесь ихъ 
злослов1я-—н%тъ, такая слабость никогда не можетъ имзть мёста въ вашемъ . 
сердцз. И можетъ ли такая благородная см®лость опасаться угнетеня въ то 
время, когда ко счаст1ю Росби и ко благоденств!ю человЪческаго рода, вла- › 
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дычествуетъ нами премудрая Екатерина: ея удовольстве, оказанное во 
представлевши вашей комеди, удостовзряетъ о покровительств8 Ея такимъ 
какъ вы писателямъ. Чего жъ осталось вамъ страшиться? Но, можеть быть, 
особенныя причины принуждаютъ васъ укрывать свое имя; ежели такъ, то 
не тщусь проникать оныхъ. И хотя имя ваше навсегда останется неизвфст- 
нымъ, однакожъ почтен1е къ вамъ мое никогда не умалится. Оно един- 
ственнымъ было побужденшемъ приписаню вамъ журнала подъ назвашемъ 
„Аивописца“. Примите, государь мой, сей знакъ благодарности за ваше 
преполезное сочинен!е отъ единоземца вашего. Вы открыли мнЪ дорогу, 
которой я всегда страшился; вы возбудили во мн% желан!е подражать вамъ въ 
похвальномъ подвигз, исправлять нравы своихъ единоземцевъ; вы поострили 
меня испытать въ томъ свои силы: и дай Боже, чтобы читатели въ листахъ 
моихъ находили хотя н®которое подоб1е той соли и остроты, которыя оживляютъ 
ваше сочинене. Если жъ буду имЗть успЪхъ въ моемъ предпряти и если 
листы мои принесутъ пользу и увеселене читателямъ, то за с1е они не миф, 
но вамъ будутъ одолжены: ибо безъ вашего примзра не отважился бы я 
напасть на пороки; а я остаюсь навсегда вашимъ почитателемъ 


С. „Аивописца“. 


П. П. Хотжль бы я просить васъ, чтобы вы сдфлали честь моему 
журналу сообщенемъ какого-либо изъ вашихъ мелкихъ сочинен1й, но опа- 
саюсь отвлечь оть упражненй вашихъ. Впрочемъ для меня весьма лестно 
получить вашъ отвЪтъ. 


Въ Санктпетербург%. АпрЪля 12 дня 1172 года. 


Отрывокъ путешеств!я 
въ 


Глава ХГУ. 


® 5 
® . ° ° ® ® ® В . ® . ® » ® * * з Ф . ® 


У, ‚ . Шо выфздь моемъ изъ сего города, я останавливался во 
всякомъ почти селф и деревнЪ: ибо вс они равно любопытство мое къ себз 
привлекали; но въ три дня сего путешесств!я, ничего не нашелъ я похвалы 
достойнаго. Бьдность и рабство повсюду встр$чалися 0 мною во образ 
крестьянъ. Непаханныя поля, худой урожай хлЪба возвзщали мнз, какое 


°— помщики тЪхъ мЪеть земледъли прилагали рачене. Маленькя, покрытыя 


соломой хижины изъ тонкаго забарника, дворы, огороженныя плетнями, не боль- 
пня адоньи хлЪба, весьма малое число лошадей и рогатаго скота, подтверждали 


О 
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сколь велики недостатки тзхъ бфдныхъ тварей, которыя богатство и вели-_ 
чество цзлаго государства составлять должны. ) 

Не пропускалъ я ни одного селенйя, чтобы не разспрашиваль о при- 
чинахъ бЪдности крестьянской. И, слушая ихъ отвзты, къ великому огор- 
чен!ю, всегда находилъ, что помщики ихъ сами тому были виною. О чело- 
въчество! тебя не знаютъ въ сихъ поселеняхъ. О господство! ты тиран- 
ствуешь надъ подобными себЪ человЪками. О блаженная доброд®тель, любовь 
ко ближнему, ты употребляешься во зло: глупые помфщики сихь бЪдныхъЪ 
рабовъ изъявляютъ тебя болБе кь лошадямъ и собакамъ, а не къ человЗ- 
камъ! Съ великимъ содрогашемъ чувствительнаго сердца начинаю я опи- 
сывать нЪкоторыя села, деревни и помфщиковъ ихъ. Удалитесь отъ меня, 
ласкательство и пристраст!е, низюмя свойства подлыхъ душъ: истина перомъ 
моимъ руководствуетъ! 

Деревня Разоренная поселена на самомъ низкомъ и болотномъ м%ст®. 
Дворовъ около двадцати, стЪененныхъ одинъ подлё другого, огорожены 
изсохшими плетнями и покрыты отъ одного конца до другого сплошь со- 
ломою. Какая несчастная жертва, жестокости пламени посвященная неради- 
вост ихъ господина! Избы, или, лучше сказать, б%дныя разваливиияся 
хижины представляютъ взору путешественника оставленное человзками 
селенше. Улица покрыта грязью, тиною и всякою нечистотою, просыхающею 
только зимнимъ временемъ. 

При въЪздз моемъ въ с1е обиталище плача я не видалъ ни одного 
человЗка. День былъ жарый; я Зхалъ въ открытой коляскЪ; пыль и жаръ 
столько обезпокоивали меня дорогой, что я спЪшиль войти въ одну изъ 
сихъ развалившихся хижинъ, дабы н%Ъсколько успокоиться. Извощикъ мой 
остановился у воротъ одного бфднаго дворишка, сказывая, что это былъ 
лучиий во всей деревн, и что хозяинъ онаго зажиточнзе былъ всЗхъ про- 
чихъ, потому что имзль онъ корову. Мы стучалися у воротъ очень долго, 
но намъ ихъ не отпирали. Собака, на дворз привязанная, тихимъ и оси- 
плымъ лаянемъ, казалось, давала знать, что ей оберегать было нечего. 
Извощикъ вышелъ изъ терп%н1я, перелфзъ черезъ ворота и отперъ ихъ.. 
Коляска моя вывезена была на грязный дворъ, намощенный соломой: ежели 
оною намостить можно грязное и болотное м%сто; а я вошелъ въ избу рас- 
творенными настежь дверями. Заразительный духъ отъ всякой нечистоты, 
чрезвычайный жаръ и жужжане безчисленнаго множества мухъ оттуда 
меня выгоняли; а вопль трехъ оставленныхъ младенцевъ удерживаль въ 
оной. Я спвшилъ подать помощь симъ несчастнымъ тварямъ. Примедъ къ 
лукошкамъ, прицзпленнымъ веревками къ шестамъ, въ которыхъ лежали 
безъ всякаго призрЪзн1я оставленные младенцы, увидёлъ я, что у одного 
упалъ сосокъ съ молокомъ: я его поправилъ, и онъ успокоился. Другого 
нашелъ обернувшагося лицомъ къ подушонкВ изъ самой толстой холстины, 
набитой соломою; я тотчасъ его оборотиль и увидёлъ, что безъ скорой по- 


.. 
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мощи лишился бы онъ жизни: ибо онъ не только что посинфлъ, но и, по- 
чернзвъ, быль уже въ рукахъ смерти: скоро и этотъ успокоился. Подошель 


ЕЪ третьему, увидфлъ, что онъ былъ распеленанъ, множество мухъ покрывали 


лице его и тБло и немилосердно мучили сего ребенка: солома, на которой 
онъ лежалъ, также его колола, и онъ произносиль пронзаюлий крикь. Я 
оказалъ и этому услугу, согналъ всфхъ мухъ, спеленалъ его другими, хотя 
нечистыми, но однакожъ сухими пеленками, которыя въ избЪ тогда разв- 
шены были; поправилъ солому, которую онъ, барахтаясь, ногами взбилъ: 
замолчаль и этотъ. Смотря на сихъ младенцевь и входя въ бёдность со- 
стояня сихъ людей, вскричалъь я: жестокосердый тиранъ, отъемлющий у 
крестьянъ насущный хлфбъ и послёднее спокойство! Посмотри, чего тре- 
бують сш младенцы! У одного связаны руки и ноги: приноситъ ли онъ о 
томъ жалобы?—НФтъ, онъ спокойно взираетъ на свои оковы. Чего же тре- 
буетъ онъ?— Необходимо нужнаго только пропитаня. Другой произносилъ 
вопль 0 томъ, чтобы только не отнимали у него жизнь. Третй вошяль 
къ человзчеству, чтобы его не мучили. Кричите, бфдныя твари, сказалъ я, 
проливая слезы: произносите жалобы свои! Наслаждайтесь послёднимъ симъ 
удовольствемъ во младенчествЪ: когда возмужаете, тогда и сего утёшен!я 


 лишитесь. О солнце, лучами щедротъ своихъ *** озаряющее: призри на сихъ 
‚ несчастныхъ! 


Оказавъ услугу человЪчеству, я спЪшилъ подать помощь себЪ; тяжюй 
запахъ въ избЪ столь для меня былъ вреденъ, что я насилу могъ выйти 
изъ оной. 

Пришедъ къ своей коляскф, упалъ я безъ чувства во оную. Приклю- 
чивнийся мнЪ обморокъ былъ непродолжителенъ: я опомнился, спрашивалъ 
холодной воды: извощикь мой ее принесъ изъ колодезя; но я не могъ пить 
ея по причинз худого запаха. Я требовалъ чистой; но въ отвЗть услышалъ, 
что во всей деревнё лучше этой воды нётъ, и что всф крестьяне доволь- 
ствуются сею пакостною водою. Пом$щики, сказалъ я, вы никакого не 
имфете попечен!я о сохранен!и здоровья своихъ кормильцевъ! 

Я спрашивалъ, гдф хозяева того дома: извощикъ отвЪтствовалъ, что 
всБ крестьяне и крестьянки въ полф; прибавя къ тому, что, когда былъ я 


_въ избЪ, то выходилъ онъ въ то время за задыя ворота посмотрзть, не 


найдетъ ли тамъ кого-нибудь изъ крестьянъ; что нашелъ онъ тамъ одного 


 спрятавшагося мальчика, который ‘ему сказалъ, что, увидёвъ издалека 


пыль отъ моей коляски, подумали они, что это Фдетъ ихъ баринъ, и для 
того отъ страха разбъжались. Они скоро придутъ, сказалъ извощикъ, я ихъ 
‘увЪрилъ, что мы проззже, что ты бояринъ добрый, что ты не дерешься, и 


что ты пожалуешь имъ на лапти. ВскорЪз посл$ того пришли два мальчика 


и двф дъвочки отъ пяти до семи лФтъ. Они всз были босиками, съ раекры- 
тыми грудями и въ однхъ рубашкахъ; и столь были дики и застращены 


_ именемъ барина, что боялись подойти къ моей коляск$. Извощикъ ихъ 
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подвелъ, приговаривая: „не бойтесь, онъ васъ не убъетъ: онъ бояринъ 
добрый; онъ пожалуеть вамъ на лапти“. Робятишки, подведены будучи близко 
къ моей коляскВ, вдругъ вс побЪжали назадъ крича: „ай! ай! ай! берите 
все, что есть, только не бейте насъ!“ Извощикъ, схватя одного изъ нихъ, 
спрашивалъ, чего они испужались. Мальчишка, тресучись отЪ страха, гово- 
рилъ: „да чего испужались... ты насъ обманулъ... на этомъ барин® красный 
кафтанъ... это никакъь нашъ баринъ... онъ насъ засвчетъ“. Вотъ плоды 
жестокости и страха: о, вы, худые и жестокосердые господа! вы дожили до 
того несчаст1я, что подобные вамъ человЪки боятся васъ, какъ дикихъ зв$- 
рей! „Не бойся, другъ мой, сказалъ я испуганному краснымъ кафтаномъ 
мальчику; я не вашъ баринъ: подойди ко мн, я тебф дамъ денегъ“. Маль- 
чикъ оставилъ страхъ, подошелъ ко мнЪ, взялъ деньги, поклонился въ ноги 
и, оборотясь, кричалъ другимъ: „ступайте сюда, робята; это не напгъ баринъ; 
этотъ баринъ добрый: онъ даетъ деньги и не дерется!“ Ребятишки тотчасъ 
вс$ ко мн прибЪжали: я далъ каждому по н®скольку денетъ и по пирожку, 
которые со мной были. Они вс® кричали: „у меня деньги! у меня пирогъ!“ 
{ Продолженае будеть впредь.) 

Се сатирическое сочинене, подъ назвашемъ путешествля въ *** получилъь 
я оть г. И. Т. съ прошешемъ, чтобы оно помфщено было въ моихъ листахъ. 
Если бы это было въ то время, когда умы наши и сердца заражены 
были Французскою нашею, то не осмЗлился бы я читателя моего попод- 
чивать съ этого блюда; потому что оно приготовлено очень солоно, и для 
нъжныхь вкусовъ благородныхъ невЪфждъ горьковато. Но нын% премудрость, 
сфдяшая на престолЪ, истину покровительствуетъ во вс№хъ дфявшяхъ. И 
такъ я надЪзюсь, что с1е сочиненьице заслужить вниман!е людей, истину 
любящихъ. Впрочемъ я увфряю моего читателя, что продолжеше сего 
путешеств1я удовольствуетъ его любопытство. 


$ 


Письма къ Оалалею. 


Сыну моему Фалалею! 


Такъ-то ты почитаешь отца твоего, заслуженнаго и почтеннаго дра- 
гунскато ротмистра? Тому ли я тебя, проклятаго, училъ и того ли отъ тебя. 
надфялся, чтобы ты на старости отдалъ меня на посмфшище цфлому городу? 
Я писалъ къ тебЪ, окаянному, въ наставлене, а ты это письмо отдай на- 
печатать. Погубилъ ты, супостатъ, мою головушку: пришло съ ума сойти! 
Слыханное ли это дфло, чтобы дЪти надъ отцами своими такъ ругались! Ла 
знаешь ли ты это, что я тебя за непочтеше къ родителямъ, въ силу ука- 
зовъ, велю высёчь кнутомъ? Меня Богъ и государь тёмъ пожаловали; я во- 
ленъ и надъ животомъ твоимъ; видно, что ты это позабылъ! Кажется, я тебЪ 
много разъ толковалъ, что ежели отецъ или мать сына своего и до смерти 
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убьютъ, такъ и за это положено только церковное покаяше. Эй, сынокъ, 
спохватись! Не сыграй надъ собою шутки: вЪдь недалеко велиюй постъ, 
 попоститься не мудрено; Петербургъ не за горами, я и самъ могу къ теб 
пр1вхать.—Ну, сынъ, я теперь тебя въ послзднШ разъ прощаю, по просьбЪ 
твоей матери; а ежели бы не она, такъ ужъ я бы далъ тебф знать 
себя. Я бы и ее не послушалъ, ежели бы она не была больна при 
смерти. Только смотри, впередъ берегись: вздь ежели ты окажешь 
еще какое ко мнВ непочтеве, такъ ужь и не жди никакой пощады; 
я не Сидоровнф чета: у меня не одинъ м$сяць проохаешь, лишь бы 
только мн до тебя дорваться. Слушай же, сынокъ, коли ты хочешь опять 
прайти ко мнз въ милость, такъ просись въ отставку, да прзжай ко мн 
въ деревню. Есть кому и безъ тебя служить, пускай кабы не было войны, 
такъ бы хоть и послужить можно было, это бы свое дло, а то вздь ты 
знаешь, что нынзче время военное; неравно какъ пошлютъ въ армю, 
такъ пропадешь ни за копзйку. Есть пословица: Богу молись, а самъ не 
плошись; уберись-ка въ сторонку, такъ это здоровЪе будеть. Поди въ 
отставку, да пр15зжай домой: Ъшь досыта, спи сколько хочешь, а дВла за 
тобой никакого не будетъ. Чего тебЪ лучше этого? За честью, свЪтъ, не 
‘угоняешься: честь! честь! худая честь, коли нечего $сть. Пусть у тебя не 
будетъ Егорья, да будешь ты зато поздоровзе вебхъ Егорьевскихъ каваде- 
 ровъ. Съ Егорьемъ-то и молодые люди частенько поохиваютъ, а которые 
 постаре, такъ тЪ чуть дышатъ: у кого руки перестр$лены, у кого ноги, 
а У иного голова: такъ радостно ли отцамъ смотрфть на дфтей изуродо- 
ванныхъ? и невЪста ни одна не пойдетъ. А я тебЪ уже и пршскалъ было 

_ невёсту. Дёвушка не убогая, грамот и писать умФетъ, а пуще всего ве- 
ликая экономка: у нея ни син порохъ даромъ не пропадетъ; такую-то, 
сынокъ, я тебЪ невзсту сыскалъ. Дай только Богъ вамъ совЪтъ да любовь, 

° да чтобы тебя отпустили въ отставку. Пр#Взжай, другъ мой: тебЪ будетъ. 
чёмъ жить и опричь невфстина приданаго; я накопилъ довольно. Я и по- 
забылъ было тебЪ сказать, что нареченная твоя нев$ста двоюродная пле- 
мянница нашему воевод®; вфдь это, другъ мой, не шутка: всз наши спор- 
ныя двла будуть рьшены въ нашу пользу, и Мы съ тобою у иныхъ сосф- 
дей землю обрёжемъ по самыя гумна: то-то любо! и курицы некуда будетъ 
выпустить. Со всфмъ будемъ Фздить въ городъ: то-то, Оалалеюшка, будетъ 

_ намъ житье! никто не куркай! Да полно! что тебя учить: ты вздь уже не 
° малый ребенокъ, пора своимъ умкомъ жить. Ты видишь, что я тебЪ не 
лиходъй, учу всегда доброму, какъ бы тебф жить было попригоднЪе. Да и 
дядя твой Ермолай чуть не то же ли теб совзтуетъ; онъ хотзлъ писать. 
`въ теб съ тЬмъ же Зздокомъ. Мы съ нимъ объ этомъ поговорили до- 

° вольно, сидя подъ любимымъ твоимъ дубомъ, гдь бывало ты въ молодыхъ 
°— лётахъ забавлялся: въшивалъ собакъ на сучьяхъ, которыя худо гоняли за 
° зайцами, и сЪкалъ охотниковъ за то, когда собаки ихъ перегоняли твоихъ. 


$ _ 
с” у 
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Куда какой ты былъ проказникъ смолоду! Бывало, животики надорвемъ со 
смЪха. Молись, другъ мой, Богу! Ума у тебя довольно: можно вФкъ про- 
жить. Не испугайся, Э9алалеюшщка: у насъ нездорово: мать твоя Акулина 
Сидоровна лежитъ при смерти. Батько Иванъ исповЪздалъ ее и масломъ 
‚соборовалъ. А занемогла она, другъ мой, отъ твоей охоты: Налетку твою 
кто-то съЪздиль ползномъ и перешибъ крестецъ; такъ она, голубушка моя, 
какъ услышала, такъ и свфту Божьяго не взвидЪла: такъ и повалилась! А 
посл, какъ опомнилась, то пошла это дъло разыскивать; и такъ надсадила 
себя, что чуть жива пришла и повалилась на постелю; да къ тому же вы- 
пила студеной воды цфлый жбанъ, такъ и присунулась къ ней огневица. 
Хула, другь мой, мать твоя, очень худа! Я того и жду, какъ сошлетъ Богь 
ло душу. Знать что, Фалалеющка, разставаться мн съ женою, а тебЪ и съ 
матерью и съ Налеткою. ТебЪ, другъ мой, все-таки легче моего: Налеткины 
щенята, слава Богу, живы; авось-таки который-нибудь удастся по матери, 
а мнЪ ужъ этакой жены не нажить. Охти мн%, пропала моя головушка! ГдЪ 
мнЪ за всфмъ одному усмотрЪть! Не сокруши ты меня, пр! зжай да женись, 
такъ хоть бы т$мъ я порадовался, что у меня была бы невЪстка. Тошно, 
‘Эалалеюшка, съ женою разставаться: я было ужъ къ ней привыкъ; три- 
дпать лЪтЪъ жили вмЪстз: какъ у печки погрзлся! Виноватъ я передъ нею: 
много побита она отъ меня на своемъ вЪку; ну, да какъ безъ этого? Жи- 
вучи столько вмЪстё, и горшокъ съ горшкомъ столкнется; какъ безъ того! 
Я круть больно, а она неуступчива; такъ бывало хоть маленько, такъ тот- 
часъ и дойдетъь до драки. Спасибо хоть за то, что она отходчива была. 
Учись, сынокъ, какъ жить съ женою; мы хоть и дрались съ нею, да все- 
таки живемъ вм$от$; а мнБ ее теперь, право, жаль, Худо, другъ мой; и 
зорожеи не помогаютъ твоей матери: много ихъ приводили, да пути нЪтЪ, 
лишь Только деньги пропали. За симъ писавый кланяюсь, отецъ твой Три- 
фонъ, благословене тебЪ посылаю. | 


СвЪтъ мой Фалалей Трифоновичтъ! 


Что ты это, другь мой сердечный, накудесилъ? Пропала бы твоя го- 
ловушка; вздь ты уже не теперь знаешь Панкратьевича: какъ ты себя не 
бережешь? Ну, кабы ты, бфдненьюй, попался ему въ руки: такъ вЪдь бы 
онъ тебя изуродоваль пуще Божьяго милосердля. Нечего, 9алалеюшка: но- 
ровокъ-атъ у него, прости Господи, чертовскай; ужъ я ли ему не угождаю, 
да и туть никогда не попаду въ ладъ. Какъ закуралеситъ, такъ и святыхъ 
вонъ понеси. А ты, батька мой, что это сдфлалъ! Отдай письмо его напе- 
чатать! ВЪдь ему вс сосфди смФются: экой-де у тебя сынокъ, что и надъ 
отцомъ ругается. Да полно вЪдь, @Оалалеющка, всзхъ рЪчей не переслу- 
знаешь; мало ли что лие люди говорятъ: Богъь съ ними, у нихь свои 
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дЪтки есть, Богъ имъ заплатитъ. Чужое-то робя всегда худо: наши лучше 
всВхъ; а кабы оглянулись на своихъ дфтокъ, такъь бы и не то еще уви- 


°дзли. Побереги ты, мой батька, самъ себя, не разсерди отца-то еще: съ 


нимъ и чортъ тогда уже не совладфетъ. Отпиши къ нему поласковЪе, да 


хоть солги что-нибудь: вЪдь это не какой грЪхъ, не чужого будешь обма- 
нывать, своего родного; и вс дзти не праведники: какъ передъ отцомъ 
не солгать. Отцамъ да матерямъ на дзтей не насердиться: свой своему по- 
неволв другъ. Дай Богь теб%, другъ мой сердечный, здоровье, а я лежу на 
смертной постелз; не умори ты меня безвременно: пр! зжай къ намъ по- 
скорфе, хоть бы мн на тебя насмотрфться въ послёдьйй разъ. Худо, другь 
мой, мнз приходитъ; нечего, очень худо; обрадуй, свфтъ мой, меня: ты 
вздь у меня одинъ-одинехонекъ, какъ син порохъ въ глазЪ; какъ мн 
тебя не любить? Кабы у меня было дЪтей много, то бы свое дфло. Заста- 
вай, батька мой, меня живою: я тебя благословлю твоимъ ангеломъ, да 
отдамъ тебЪ вс мои деньжонки, которыя украдкою отъ Панкратьевича на- 
копила: вздь для тебя же, мой свЪть; отепъ-атъ тебЪ не сколько даетъ 


_ денегъ, а твое еще дЪло дЪтское: какъ не полакомиться, какъ не повесе- 


литься? Твои, другъ мой, тая еще лфта, чтобъ забавляться: мы и сами 


_ смолоду таковы же были. Веселись, мой батюшка, веселись: придетъ такая 


пора, что и веселье на умъ не пойдетъ. Послала я къ тебЪ, Эалалеюшка, 
сто рублей денегъ, только ты 0бъ нихъ къ отцу ничего не пиши; я это 
сдвлала украдкою: кабы онъ свфдалъ про это, такъ бы меня, свЗтъ мой, 
забранилъ. Отцы-то всетда таковы: только-что брюзжатъ на дзтей, а ни“ 
когда не потзшатъ. Мое, другъ мой, не отцовское сердце, материнское. 


 послёднюю копейку изъ-за души отдамъ, лишь бы ты былъ веселъ и здо- 


ровъ. Батька ты мой, Оалалей Трифоновичъ, дитя мое умное, дитя разум- 


ное, дитя любезное, свЪтъ мой, умникъ, худо мнЪ приходить: какъ мнв 
съ тобою разставаться будетъ? На кого я тебя покину? Погубитъ онъ, су- 


о постатъ, мою головушку! Этотъ старый хрычъ когда-нибудь тебя изуро- 


дуеть. Береги, мой свЪфтъ, себя, какь можно береги: плетью обуха не 
перебъешь; что ты съ этакимъ чортомъ, прости Господи, сдфлаешь! Пр!з- 
жай, мой батька, кь намъ въ деревню, какъ-таки можно, пр1зжай: дай 
мн на тебя насмотр$ться; сердце мое послышало, что приходить мой ко- 
нецъ. Прости, мой батюшка, прости, свЪтъ мой: благословене тебв посы- 
лаю, мать твоя Акулина Сидоровна, и нижайпий, мой свзтъ, ‹‘поклонъ при- 


‘ношу. Прости, голубчикь мой: не позабудь меня. 


Любезному племяннику моему Фалалею Трифоновичу отъ дяди твоего 
Ермолая Терентьевича низкЙ поклонъ и великое челобитье; и желаю тебъ 


_ многолфтняго здравя и всякаго благополучия. 


Было бы тебъ вЪстно, что мы по отпускъ сего письма всф, славя 


— 112 — 


Богу, живы и здоровы; тако жь и отецъ твой Трифонъ Панкратьевичъ 
здравствуеть же; только Сидоровна, хозяйка его, а твоя мать, больно 
трудна: что подымешь, то и есть, а сама ни на волосъ не поворохнется. 
Вчерась отнялись у нея и руки и ноги, а теперь чай уже и не говоритъ; 
и при мн8-то такъ ужъ черезъ мочь только намекала. Она заочно благо- 
словила тебя твоимъ ангеломъ, да Фарсульской *) Богородицей, а меня 
Неопалимой. Ну, братъ племянникъ, мать-то твоя и передъ смертью не 
тороватзе стала! Оставила на поминъ душ такой образъ, что и на полтора 
рубля окладу не наберется. Невидальщина какая! у меня образовъ-то и 
своихъ есть сотня м%ста, да не этакихъ: какъ жаръ вызолочены; а эта, 
братъ, Неопалима подлинно, что не опалитъ, и окладишко весь почерн®ль: 
Богъ съ нею! Спасибо хоть за то, что она въ полномъ умЪ испов$ далась 
и масломъ особоровалась; хоть и умретъ, такъ ужъ по-христански. Лай 
Богь всякому такую кончину! Да и туть, далалеюшка, кабы не я, такъ бы 
разв глухою исповздью исповфдывать. Ужь я ей говорилъ: эй, Сидоровна, 
исповздайся; вЪль уже ты въ гробъ глядишь; такъ нЪтъ-ста, насилу при- 
били. А какъ приспичило, такъ давай, давай попа, да ужъ зато въ одинъ 
день трижды исповФдалась. Знать, что у нея многонько грёшковъ-то ско- 
пилось. Приводили, правда, и ворожей: нечего, спасибо твоему отцу, не 
поскупился, да ничего не помогли. А посл$ испов$ди привели было еще 
одного, да ужъ и Сидоровна сама не захотЪла напрасно тратить деньги. 
Кому жить, Оалалеюшка, такъ будетъ притоманно ”) живъ, а кому умереть, 
тому и ворожеи не пособятъ. Животомъ и смертью Богь владеть. Аще 
ежели Ему угодно будетъ прекратить дни ея, то пр зжай погребсти ее. 
Да и кромз того намъ до тебя есть дЪло. Ну, Оалалеющшка! вздь матушка, 
твоя скончалась: поминай какъ звали. Я только теперь получилъ объ этомъ 
извъст!е: отепъ твой, сказываютъ, воетъ, какъ корова. У насъ такое по- 
вЪрье: которая корова умерла, такъ та и къ удою была добра. Какъ Си- 
доровна была жива, такъ отецъ твой бивалъ ее, какъ свинью, а какъ 
‘умерла, такь плачетъ, будто по любимой лошади. Пр!Ёзжай, другъ мой, 
Оалалеюшка, пр1зжай Бога ради поскорЪе, хоть ненадолго, а буде можно, 
такъ и вовсе. Ты самъ увидишь, что тебЪ дома жить будетъ весел%е петер- 
бургскаго. А буде не угодно, то хоша туда просись, куда я тебЪ присовзтую, 
сирзчь къ приказнымъ дзламъ, да только гдз похлЪбнЪе, на прикладъ въ 
экономическ1е. казначеи или въ управители дворцовыхъ волостей, или куда- 
нибудь къ подряднымъ, либо таможеннымъ дфламъ. Въ такихъ м%ёстахъ 
кому ни удавалось побыть, такъ вс, Богь съ ними, сытехоньки стали. 
Иной уже теперь въ каменныхъ палатахъ живетъ, а которые ни одной 


1) Корсунской. 
*) Притоманно—областное слово (употребл. въ губерн.); оно значить: верно, 
подлинно, воистину, право, ей-ей. 
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‘души за собою не имБли, т6 уже нажили сотни и по двЪ-три. Не въ про- 


носъ сказать о нашемъ Авдул$ ЕремЗевичЪ: хотя онъ не долго пожилъ 


‘при монастырскихъ крестьянахъ, да уже воъхъ дочекъ выдалъ замужъ. 


За одной, я слышалъ, чистыми денежками три тысячи далъ, да деревню 
тысячъ въ пять. А не совсЁмъ-таки разорился: Богъ съ нимъ, про себя 
еще осталось. А кабы да его не смЪнили, такъ бы онъ и гораздо понагр%лъ 
руки около нынзшнихъ рекрутскихъ наборовъ. Энать, что тЪхъ молитва 
дошла до Бога, которые въ эту пору... Не житье имъ, масленица. Я бы-ста 
и самъ не побрезговалъ пойти въ этавые управители, Перепало бы кое-что 
и мнЁ въ карманъ: кресты да перстни — все тв же деньги, только умЪй 
концы хоронить. Я и понынё еще все старенькимъ живу. Ето передъ Богомъ 


не гршенъ? Кто передъ царемъ не виноватъ? не нами свфтъ начался, не 


нами и окончается. Что въ людяхъ ведется, то и насъ не минется. Лишь 


‘только подзлись, 9алалеюшка, такъ и концы въ воду. Неужто всВхъ ста- 


нутъ вЪфшать? въ чемъ кто попадется, тотъь тЪмъ и спасется. ГрЪхъ да 


бЪда на кого не живетъ. Я и самь попался было одиножды подъ судъ; 
однако дФло-то пошло иною дорогою, и я очистился, кавъ будто ни въ 


чемъ не бывалъ. Но кабы ты самъ сюда пр!халъ, такъ бы мы 0б0 всемъ 
поговорили лучше на словахъ; а писать-то страховато: неравно кому попа- 
дется въ руки, такь напляшешься досыта. При семъ во ожидаши тебя 


остаюсь дядя твой 
Ермолай *"* 


Изъ письма щеголихи. 


Моп соеиг, Живописец! Ты, радость, безиримтуный авторъ. По чести 
говорю, ужесть какъ пил славенъ: читая твои листы, я безиодобно уттшаювь, 
какъ все у тебя славно: слогъ разстеань, мысли прыающи. По чести 
скажу, что твои листы въчно меня прельщають; клянусь, что я всегда’ фелье- 
тирую ихъ безъ всякой дистракщи. Да и нельзя не такъ: ты не зрустенъ, 


_шутилиь славно, и твое перо по бумамь бтзаеть безподобно. Ужесть, ужесть 


какъ прекрасны твои листы! Но, сказать вокру ‘нась, ты много долженъ 


_мн®: уморить ли, радость? ВФдь мн®ве-то ШЩеюлихино ты у меня подтя- 


палъ: ха! ха! ха! Клянусь: спроси у всзхъ моихъ знакомыхъ они тебЪ 


 скажутъ, что я ‘всегда это говаривала; но это ничего не значитъ. Признаюсь, 
что я и сама много заняла изъ твоихъ листов?ъ. Пуще ‘всегда ты ластиишь 


‘меня тЪмъ, что никакь со мною не споришь, а особливо, когда говориль 
о наукахъ: ты это такъ славно прокричаль!.. Ты всегда стараешься оказы- 
вать намъ учтивости, не такъ какъ нфкоторый грубянъ, сочиня комедию, 


одну изъ подругъь моихъ вытащиль на театр... и эта комедля такую сдЁ- 


лала дистракиию и такую фусть, что я поклялась никакъ на Именины не 


Вып. 3. 8 
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$здить. Правда, ты и самъ заиюпился, но это шуткою; а за штуки мы 
никакъ не сердимся: напротивъ того, ты бранишь однихъ только деревен- 
скихь дураковъ, да и безиримюуно: ужесть какъ славно ты ихъ развернуль 
въ 5-мъ лист твоего Живописца. Ты умориль меня: точь-вЪ-точь выска- 
заль ты дражайшато моего яапахина. Какой это несносный челов къ! Ужесть, 
радость, какь онъ неловокь выдълань: какой грубянъ. Онъ и с0 мною 
‘хотвлъ поступать такъ же, какъ съ мужиками, но я ему показала, что я 
не такое животное, какъ его крестьяне. То-то были люди! съ матушкою 
моею онъ обходился по старинф. Ласкательства его къ ней были— брань, 
пощечины и палка; но она и подлинно была того достойна: съ этакимъ 
звзремъ жила сорокъ лтьи не умБла ретироваться въ свъть. Бывало, онъ 
сдълаеть ей зрубость палкою, а она опять въ глаза ему л$зетъ: безпримпу- 
ные люди! такихъ горячихъ супруговъ и въ романажь не скоро набъжишь. 
Ужасть какъ славны. Суди, душа моя, по этому, въ какой была я школё; 
было чему научиться! По счастью, скоро выдали меня замужъ: я пр!Вхала 
въ Петербургъ, иодвинулась в5 свътъ, разняла злаза и выкинула весь тотъ 
изъ золовы вздоръ, который посадили мнф мои родители; поправила опроки- 
нутое мое понятие, научилась говорить, познакомилась съ щеюлями и щею- 
лилами, и сдЪлалась человъкомъ. 

Р. 5. Услужи, радость, мнз: собери вс наши модныя слова и напе- 
чатай ихъ особливою книжкою, подъ именемь Моднаю „Женсколо Оловаря. 
Ты многихъ одолжишь, и мы твой журналъ за это будемъ превозносить. 
Только не умори, радость, напечатай его маленькой книжкою и дай ему 
видь; а еще бы лучше, если бы ты напечаталъ его вмЪсто чернилъ какою 
краскою. Мы бы тебя 00 смерти захвалили. 


Изъ журнала „И то и ©10“. 


Издатель журнала Чулковъ помЪстилъ въ | (1 улыбкой говоритъ: „сударушка, 
своемъ журнал описанйя разныхъ просто- СЕЛОНИСЬ! 
народныхъ развлеченй; А В о ий 
‚круглыя качели“ на Святой недЪлф. твътетвуеть ему прятнымъ в3зо0- 
ромъ. 


Земля отъ топоту шатающихся сто- 


нетъ, Любовь подтверждена, и онъ уже качаетъ 


И всяюмй м$щанинъ въ вин и пивЪ | свою красавицу на качеляхъ и подчуеть 
и изюмомъ и клюквою. Въ толпЪ проди- 


тонетъ, 4, 
Т рается пьяный гражданин, толкаетъ дамб 
юльпаны красные На ЛИЦАХЬ ИХЪ| ладонью и кулаками, такь что имъ при- 
ЦВЪТУТЪ |ходится приводить снова въ порядокъ 


И розы на устахъ поблеклыя растутъ. | свои платки кофты и шугаи. Появляется 


Туть царствуютъ игры, прятности и 
см$хи; 

Началомъ ихъ любви каленые орзхи 

Бросаеть Адонисъ съ качели ими 
_ ВНИЗЪ, 


защитникъь и даеть обидчику щедрые 
тузы. Туть же въ толп катають яйца. 


Великая лежитъ яицъ въ народ® куча, 
Съ пригорка покатитъ веселый моло- 


децьъ— 
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Разбито яицо—добьетъ его въ конецъ;: 
По грязи безъ скорлупъ таскаютъ и 
мараютъ. 
Куда же яица си употребляють? 
О вкус молодцы не разсуждаютъ 
строго, 
Въ СанктпетербургЪ же воды гораздо 
много. 
А вотъ кулачный бой: 
„Мальчишки начинаютъ, 
Лругь друга по щекамъ ладонями 
щелкаютъ; 
Не въ зубы юноша, но мзтитъ парня 
ВЪ глазъ. 
А отрокъ отроку даетъ получше разъ. 
Въ минуту славное сражен!е явится, 


Не рвется воздухъ тутъ и солнышко 

| не тмится: 

ЦЩелкане, тузы валятся такъ, какъ 
градъ, 


Ланиты, носы, рты и зубы зазвенятъ. 

Не огнестр®льное оруже пылаетъ, 

Тутъ витязь кулакомъ противныхъ по- 
ражаетъ. 


„Семикъ“ описывается въ такихъ сти- 
хахъ: 

Да что жъ за крикъ такой народы за- 
тъваютъ? 

Неужто п$сенки къ березкВ припф- 
ваютъ? 

Вить только-что теперь во градЪ раз- 
св$ло 

И солнце изъ-за горъ недавно такъ 
взошло, 

Я чаю: мномя отъ сна не пробуди- 
ЛИСЬ, 

Которые вчерась по рощамъ весели- 
ЛИСЬ. 


Березка шествуеть въ различныхь| 
лоскуткахъ, 


Въ тафтЪ, и въ бархат$, и въ шелко- 
выхъ платкахъ 
Вина не пьетъ она, однако пляшетъ, 
И вЪтвями тряся, такъ, какъ руками, 
машетъ. 
Предъ нею скоморохъ неправильно 
Еричить, 
Ногами въ землю онъ, какъ добрый 
КОНЬ, СТУЧИТЪ, 
Танцуетъ и пылитъ, иль грязь ногами 
МЪситъ, 
Докол$ хмель его совсЗмъ не пере- 
ВЪСИТЪ. 
Тамъ дама голоситъ, сивухой нагрузясь; 
Въ присядку пляшучи, валится скоро 
въ грязь, 
Потомъ другая вмигъ то м%сто засту- 
паетъ, 
Которая плясать вельми искусно знаетъ, 
Танцуетъ золубца, танцуетъ и бычка. 
Тамъ сдЗланъ огородъ, березки вс въ 
Еругу, 
Верхушки же у нихъ согнуты вс въ 
дугу; — 
Въ срединз столъ стоитъ, безъ ска- 
терти поставленъ, 
Но только кушаньемъ казался мнз за- 
давленъ. 
тому сви- 
дЪтель я: 
Ватрушки были тутъ, подовыя съ огня, 
Оладьи, калачи, блины, пирогъ и пышки 
И, можно такъ сказать, вс праздничны 
ИЗЛИШКИ. 
Баханки Г) таковы: попляшутъ, покри- 
чатъ, 
Приступятъь ко столу и множество 
сЪЗдятъ; 
Но только кушаютъ, казалось мн, 
безъ вилки. 


Что хлЪбъ-соль хороша, 


1 Вакха Вакханки, 
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Фонвизинъ. 


Письмо Взяткина. 
Москва, 1777. 


Милостивый Государь и второй отець! 


Съ крайнимъ сердца нашего обрадованемъ, чему свидзтель Господь 
сердцевидецъ, услышалъ я съ женою моею Улитою и съ дётьми нашими 
обоего пола, что Ваше Превосходительство, такъ сказать, изъ ничего, по 
единой Божеской благости, слЪпымъ случаемъ произведены въ большой чинъ 
и посажены знатнымъ судьею, въ весьма непродолжительное время и безъ 
всякихъ трудовъ, по единой милости Создателя, изъ ничего вселенную 
создавшаго. Въ стопамъ Вашего Превосходительства упадая, просимъ рабски 
не оставить насъ по дфламъ нашимъ, которымъ и реестрецъ маленьюмй 
вкратцз приложитъ возъим$лъь я дерзость, а при немъ прилагаю Вамъ, 
Государю и отцу, сторублевую ассигнащю, на первый случай, зная издревле 
благочестивую душу Вашего Превосходительства, предъ которою всяко дая- 
не благо и всякъ даръ совершенъ. Ла и поистинз, Милостивый Государь и 
отець, жизнь наша краткая: не довлфетъь пренебрегать таке благознаме- 
нитые случаи, въ которые Ваше Превосходительство можете пр1обрЪеть 
стяжашя въ роды родовъ. Теперь-то пришло время блатополучя нашего: 
истцы и отвЪтчики, правые и виноватые, богатые и 100зи, воз въ.руц® 
Вашего Превосходительства. Что же касается до казны, то, по моему глу- 
пому разуму, нёеть грёха и до нея отъ времени до времени прикасаться; 
ибо не Ваше Превосходительство, такъ другой, а казна никогда отъ ро- 
жден!я въ цфлости не бывала, да и быть едва ли можетъ, да и, видно, та- 
ковъ положенъ ей предЪлъ, ею же не прейдеши. При толикихъ удобныхъ бла- 
гополущяхьъ да не буду и я отриновенъ отъ благодати Вашего Превосхо- 
дительства и не возможно ли, Милостивый Государь и ‘второй отецъ, ‘пе- 
ретащить меня изъ Москвы въ С.-Петербургъ, хотя тфмъ же чиномъ, для 
прислугь Вашему Превосходительству; а когда соизволите усмотрзть при- 
ращеве иитересовъ вашихъ моими усердными и безпорочными трудами въ. 
приискани извфстныхь случаевъ ради помянутаго приращенйя, то и о про- 
изведени меня чиномъ отеческое попечеше возъимЗете. Да еще жъ прошу _ 
васъ, Государя и отца, о сын моемъ МитюшкЪ, ежели возможно, взять 
его къ себЪ хотя въ кошисты, а его Господь наградить благоволилъ, что. 
онъ къ приказнымъ дзламъ весьма сроденъ, и уже подъ моимъ смотрьн1емъ. 
сочинилъ совозмъ новаго рода свободное уложене, пр!искавъ на каждое: 
дФло по два указа, изъ коихъ по одному отдать, а по другому отнять ту. 


» 
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ке. самую вещь неоспоримо повел$вается; такъ я и думаю, что изъ него 
прокъь будетъ, и онъ удостоится отеческой вашей милости, на что и ожи- 
даю вашего указа. Истинно, Милостивый Государь и отец! теперь ваше, 
а по васъ и наше время настало; а на первый случай хотя народу и тяжко 
‘будетъ, да когда въ производетвахъ своихъ соблаговолите ссылаться на 
законы, къ чему и убойе Митюшкины труды могутъ пригодиться, то по- 
невол$ замолчать наши недоброхоты. Государь и отецъ! разсудите сами по 
чистой сов$сти: буде челобитчикъ и отвзтчикъ ищутъ своей пользы въ за- 
конахъ, то для чего же судьБ своей пользы не искать въ законахъ? Отъ 
таковой выключки обороны насъ Вышнй; а я по конецъ жизни вЪчно и по 

гробъ мой до послЗдняго издыхамя пребываю Вашею Превосходительства, | 
_Милостиволо Государя и отца, всепокорньйиией слу и рабъ, Артемонь Взят- 
кинъ, кь стопамъ поветаюь. 

Къ письму приложенъ реестръ слвдующаго содержаня: 

1) Имзется межевое дЪло бывшаго воеводскаго товарища, Антропа 
Шильникова, съ разными беззаступными помфщиками. ВмЪето потребныхъ 
документовъ, коихъ реченный Шильниковъ нигдЪ отыскать не можетъ, да 
‘заступитъ едино предстательство Вашего Превосходительства, за 500 рублей. 

2) Асессоръ Воровъ ищеть м$ота въ дальнихъ намЪетничествахъ, 
дабы слухъ о производствахъ его не достигалъ никогда до столицы. Чело- 
вВкъ онъ кротый и славы не любитъ. Чрезъ полгода по прибытш въ его 
м$сто не преминеть онь Вашему Превосходительству повергнуть чрезъ 
меня 500 рублей. 

Потомъ ежегодно, пока продлить Богъ вфка Вашему Превосходитель- 
ству, по 1000 рублей и т. д. 


Вопросы Ф.-Визина и отвЪты Императрицы Екатерины. 


Вопросы. Отвф ты. 


1. Отъ чего у насъ спорятъь сильно| На 1. У насъ, какъ и вездф, всяюй 
въ такихъ истинахъ, кои нигдЪ уже|споритъ о томъ, что ему не нравится 
не встр®чаютъ ни малзйшаго сумнз-| или непонятно. 


ня? | 
2 Оть чего многихь добрыхъ лю-| На 2. Мноме добрые люди вышли 


_ дей видимъ въ отставк? изъ службы вЪроятно для того, что 
| | нашли выгоду быть въ отставкф. 
3. Оть чего ве въ долгахъ? На 3. Отъ того въ долгахъ, что 
проживають болфе, нежели дохода 
ИМЪюЮТЪ. 


4. Если дворянствомъ награждаются На 4. Одни, бывъ богалВе другихъ, 


_ заслуги, а къ заслугамъ отверзто поле | имБютъ случай оказать какую нина- 


. 


ТЫ 


для всякаго гражданина, отъ чего же 
никогда не достигаютъ дворянства 
купцы, а всегда или заводчики или 
откупщики? 

5. Отъ чего у насъ тяжущеся не 
печатаютъ тяжебъ своихъ и рёшенй 
правительства? 

6. Оть чего не только въ Петер- 
бург$, но и въ самой МосквЪ переве- 
лися общества между благородными? 

7. Оть чего главное старане боль- 
шой части дворянъ состоитъ не въ томъ, 
чтобъ поскорЪзй сдЪлать дЪтей своихъ 
людьми, а въ томъ, чтобъ поскорЪе 
сдвлать ихъ не служа гварди унтеръ- 
офицерами? 

8. Оть чего въ нашихъ бес®дахъ 
слушать нечего? 

9. Отъ чего известные и явные 
бездзльники принимаются вездЪ равно 
съ честными людьми? 

10. Отъ чего въ вЪкъ законодатель- 
ный Никто Въ сей части не помы- 
шляетъ отличиться? 

11. Оть чего знаки почестей, дол- 
женствующ!е свидЪтельствовать истин- 
ныя отечеству заслуги, не производятъ 
по большой части къ носящимъ ихъ 
ни малЗйшаго душевнаго почтен1я? 

12. Отъ чего у насъ не стыдно не 
дфлать ничего? 


13. ЧЁ$мъ можно возвысить упадийя 
души дворянства? Какимъ образомъ 
выгнать изъ сердецъ нечувственность 
къ достоинству благороднаго зван1я? 
Какъ сдБлать, чтобъ почтенное титло 
дворянина было несомнёзннымъ до- 
казательствомъ душевнаго благород- 
ства 

14. Имя Монархиню честнаго че- 
лов$ка, что бы м%Ъшало взять всеоб- 
щимъ правиломъ удостоиваться Ея 
милостей одними честными дзлами, а 
не отваживаться проискивать ихъ об- 
маномъ и коваретвомъ? 

15. Оть чего въ прежнйя времена 
шуты, шпыни и балагуры чиновъ не 


есть такую заслугу, по которой полу- 
чаютъ отличе. 


На 5. Для того, что вольныхъ ти- 
пограф!й до 1782 г. не было. 


На 6. Отъ размножившихся клобовъ. 


На 7. Одно легче другаго. 


На 8. Оть того что говорятъ небы- 
лицу. 

На 9. Отъ того, что на судВ не из- 
обличены. 


На 10. Отъ того, что @е не есть 
дЪло всякаго. 


На 11. Отъ того, что всямй любить 
и почитаеть лишь себЪ подобнаго, а 
не общественныя и особенныя добро- 
дътели. 


На 12. С1е не ясно: стыдно дзлать 
дурно, а въ обществ жить не есть не 
дфлать ничего. 

На 13. Сравнене прежнихъ временъ 
съ нынзшними покажетъ несомнзнно, 
колико души ободрены либо упали; 
самая наружность, походка и проч. то 
уже оказываеть. 


На 14. Для того, что вездЪ во вся- 
кой землз и во всякое время родъ че- 
ловзческй совершеннымъ не родится. 


На 15. Предки наши не вс$ грамот8 
умЗли. МВ. Сей вопросъ родился отъ 


имЪли; а нынче имфють, и весьма | свободоязычая, котораго предки наши 


большие? 


не имЪли, буде же бы им$ли, то начли = 
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16. Оть чего мног!е пр! зе изъ 
чужихъь краевъ, почитавииеся тамо 
умными людьми, у насъ почитаются 
дураками, и на оборотъ, отъ чего зд ш- 
н1е умницы въ чужихъ краяхъ часто 
дураки? 

17. Гордость большой части бояръ 
гдз обитаетъ: въ душ или въ головЪ? 

18. Отъ чего въ Европ весьма огра- 
ниченный челов къ въ состояи на- 
писать письмо вразумительное, и отъ 
чего у насъ часто преострые люди 
пишутъ такъ безтолково? 

19. Оть чего у насъ начинаются 
дЪла съ великимъ жаромъ и пылкостью, 
потомъ же оставляются, а нерЪдко 
и совсёмъ забываются? 

20. Какъ истребить два сопротив- 
ные и два вреднЪзйпие предразсудки: 
первый, будто у насъ все дурно, а въ 
чужихъ краяхъ все хорошо; вторый, 
будто въ чужихъ краяхъ все дурно, 
а у насъ все хорошо? 

_ 21. Въ чемъсостоитъ нашъ нацюналь- 
ный характеръ? 


Кь г. сочинителю Былей и Небылицъ отъ 


|бы на ныншняго одного десять прежде 
бывшихъ. 

На 16. Отъ того, что вкусы разные, 
и что всякой народъ имфетъ свой 
смыслъ. 


На 17. Тамо же, гдф нерфшимость. 


На 18. Оть того, что тамо учась 
слогу одинако пишутъ; у насъ же всякъ 
мысли свои не учась на бумагу кла- 
детъ. 


19. По той же причин, по которой 
‘челов%къ старЗется. 


20. Временемъ и знашемъ. 


На 21. Въ остромъ и скоромъ по- 
нят1и всего, въ образцовомъ послу- 
шавши и въ корени всЪхъ доброд%те- 
лей, отъ Творца человзку данныхъ. 


сочинителя 


вопросовъ. 


По отв$тамъ вашимъ вижу, что я нёкоторые вопросы не умфлъ напи- 
сать внятно, и для того покорно васъ прошу принять здесь мое объяснене. 
Въ разсуждеи вопроса о нечувственности къ достоинству благороднаго 
зван1я, позвольте мнЪ сказать вамъ, государь мой, что разумъ онаго со-. 
всзмъ другой, нежели, въ какомъ, повидимому, вы его принимаете. Если 

_вы мой согражданинъ, то кто бы вы ни были, можете быть увфрены, что 
я ни вамъ и никому изъ моихъ согражданъ не уступлю въ душевномъ 
чувствован!и всЪхъ неизсчетныхъ благъ, которыя въ течен1е съ лишкомъ 
двадцати лётъ изливаются на благородное общество. Надобно быть извергу, 
чтобъ не признавать, какое ободрене душамъ подается. Мой вопросъ точно 
отъ того и произошелъ, что я пораженъ былъ тою нечувственност!ю, ко- 
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торую къ сему самому ободрею изъявляютъ мног1е злонравные и невос- 
питанные члены сего почтеннаго общества. 

Мн случилось по своей землВ пофздитъ. Я видфлъ, въ чемъ большая 
часть носящихъ имя дворянина полагаетъ свое любочесте. Я видфль мно- 
жество такихъ, которые служатъ, или паче занимаютъ моста Въ службВ 
для того только, что Фздятъь на пар$. Я видзлъ множество другихъ, которые 
пошли тотчасъ въ отставку, какъ скоро добились права впрягать четверню. 
Я вилЪлъ оть почтеннЪйшихъ предковъ презрительныхЪ потомковъ. Словомъ: 
я видёль лворянъ раболЪиствующихъ. Я дворянинъ, и вотъ что растерзало 
мое сердце. Вотъ что подвигло меня сдзлать сей вопросъ. Легко станется, 
что я не ум$ль положить его на бумагу, какь думалъ: но ядумалъ честно, 
и имЪю сердце, пронзенное благодарностю и благоговзтемъ къ великимъ 
дзян1ямъ всеобщйя нашея благотворительницы. Ласкаюсь, что вс тз честные 
люди, отъ коихъ имфю счасте быть знаемъ, отдадутъ мнЪ справедливость, 
что перо мое никогда не было и не будетъ омочено ни ядомъ лести, ни 


желчью злобы. 

Вседушевно благодарю васъ за отвфтъ на мой вопросъ: „отъ чего тя- 
жущяся не печатаютъ тяжебъ своихъ и рёшевй правительства?“ Отвзтъ 
вашъ подаетъ надежду, что размножене типографай послужить не только 
къ распространеню знай челов$ческихъ, но и къ подкрёпленю пра- 
восудля. Ла облобызаемъ мысленно съ душевною благодарностю десницу 
правосудн®иния и премудрыя Монархини. Она, отверзая новыя врата про- 
свфщен!ю, въ то же время и тфмъ же самымъ полагаетъ новую преграду 
ябедЪ и коварству. Она и въ семъ случа слфдуеть своему всегдашнему 
обычаю; ибо разсфчь однимъ разомъ камень претыканйя, и влругь источить 
изъ него два пфлебные потока есть образъ чудодЪйствая, Екатеринз П 
весьма обычайный. Способомъ печатан1я тяжбъ и рзшенй гласъ обиженнаго 
достигнетъ во всЪ концы отечества. Многе постыдятся дЪлать то, чево 
дЪлать не страшатся. Всякое дЪло, содержащее въ себз судьбу имъЕя, 
чести и жизни гражданина, купно съ рёшевмемъ судившихъ, можетъ быть 
извЪстно всей безпристрастной публик; воздастся достойная хвала пра- 
веднымъ судьямъ; возгнушаются честныя сердца неправдою судьей безсо- 
вфстныхъ и алчныхъ. О еслибъь я им%лъ талантъ ваштъ, г. сочинитель 
Былей и Небылицъ! съ радост1ю начерталъ бы я портреть судьи, который, 
считая всЪ свои бездфльства погребенными въ архив своего мФста, бе- 
ретъ въ руки печатную тетрадь и вдругь видить въ ней свои скрытыя 
плутни, объявленныя во всенародное извзсте. Еслибъ я имфль перо 
ваше, съ какою бы живостшю изобразилъ я, какъ, пораженный симъ не- 
чаяннымъ ударомъ, безсов$стный судья блфднзетъ, какь трясутся его 
руки, какъ при чтен!и каждой строки языкъ его н%ём$етъ, к по веёмъ 
чертамъ его лица разливается стыдъ, проникнувпий въ мрачную его 
душу, можеть быть, въ первый разъ отъ рождевя. Вотъ, г. сочинитель 
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Былей и Небылицъ, вотъ портретъ, достойный забавной, но сильной вашей 
КИСТИ. | 

Чрезъ вопросъ: „отъ чего у насъ не стыдно не дЪлать ничего?“ ра- 
зумёлъ я, оть чего празднымъ людямъ нестыдно быть праздными? 

Статьею о шпыняхъ и балагурахъ хотёль я показать только несообраз- 
ность балагурства съ большимъ чиномъ. Вы, можеть быть, спросите 
меня, для чего же вопроса моего не ум$лъ я такъ написать, какъ теперь 
говорю? На с1е буду вамъ отвзчать вашимъ же отвфтомъ на мой вопросъ, 
хотя совсёмъ другого рода. „Для того, что вездЪ, во всякой землЪ и во 
всякое время родъ человЪ чесвй совершеннымъ не родится“. 

Признаюсь, что благоразумные ваши отвФты убЪздили меня внутренне, 


_ Что я самаго добраго намфрен1я исполнить не умФлъ, и что не могъ я дать 


моимъ вопросамъ приличнаго оборота. (С1е внутреннее мое убЪждеше рЪ- 
шило меня заготовленные еще вопросы отм%нить, не столько для того, 
чтобъ невиннымъ образомъ не быть обвиняему въ свободоязьии, ибо у меня 
совзсть спокойна, сколько для того, чтобъ не подать повода другимъ къ 


 дерзкому свободоязычю, котораго всей душею ненавижу. 


Видя, что вы, государь мой, въ числ издателей СобесЗдника, покорно 
прошу помзстить въ него с1е письмо. Напечатаюе онаго будеть для меня 


весьма лестнымъ знакомъ, что вы моимъ объяснешемъ довольны. Доброе 


мн®не творца, вм щающаго, какъ вы, въ твореня свои пользу и забаву 
въ степени возможнаго совершенства, должно быть для меня неоцненно: 
напротивъ же того, всякое ваше неудовольстве, мною въ совести моей 


_ ничмъ незаслуженное, если какимъ нибудь образомъ буду имЪть не- 


счасше прим$тить, приму я съ огорчешемъ за твердое основаше непрелож- 
наго себ правила: во всю жизнь мою за перо не приниматься. 


*% * 
* 


Поел% сей добровольной исповФди, напечатанной по собственному про- 
шеню кающагося, сочинителю Былей и Небылицъ не остается что либо 
сказать, тВмъ паче, что онь въ душ своей увЗренъ, что сей поступокъ 
господина сочинителя вопросовъ осходотвуетъ съ обычаемъ, достойнымъ 
похвалы, православнаго христанина, по которому за грзхомъ вскорз сл$- 
дуетъ раскаяше и покаян!е; но въ семъ случа разрьшее зависитъ ни 


_отъ кого иного, какъ отъ многоголовной публики; мое же дБло тутъ посто- 


роннее ‘). 


1) Этоть отвЪть былъ исправленъ и н%еколько измЪненъ, можеть быть, 
Дашковой; въ рукописи Екатерины конецъ его имфлъ такой видъ (приводимъ, 


_ сохраняя подлинную ореограф!ю): „Но въ семъ случаз разрешене зависить ни 


отъ кого инаго какъ оть многоголовной публики, ей одной принадлежитъ сказать 

Богь простить я же вамъ всепокорный слуга по слову евангельскому всегда ра- 
. ® [44 

дуюсь о возвращен!е на пути истинны всякой заблюдшей овцы". 
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Прим чанте. 


Чтожъ касается до даннаго мнф совфта, чтобъ я описане ябедника 
и мздоимца на себя взялъ, на то въ отвЪзть скажу, возблагодаривъ напе- 
редъ за похвалы, въ коихъ себя ни мало не узнаю, что въ Был и Небы- 
лиц гнусности и отвращене за собою влекущее не вм$щаемо; изъ оныхъ 
строго исключается все то, что не въ улыбательномъ духё и не по 
вкусу прародителя моего, либо скуку возбудить могущее и наипаче го- 
ресть и плачь разогр$ваюпия драмы. Ябедниками и мздоимцами зани- 
маться не есть наше д$ло; мы и грамматику худо знаемъ, гдф намъ пропо- 


възди писать. 


Державинъ. 


На смерть князя Мещерскаго 1). 
` 1799. 


Глатолъ временъ! металла звонъ! |Безъ жалости все Смерть разитъ: 
Твой страшный гласъ меня смущаетъ; | И звфзды ею сокрушатся, 


Зоветъ меня, зоветъ твой стонъ, 

Зоветьъ-—и къ гробу приближаетъ. 

Едва увидзлъ я сей свЪтъ, 

Уже зубами Смерть скрежещеть, 

Какъ молей, косою блещетъ 

И дни мои, какъ злакъ, сЁчетъ. 
Ничто отъ роковыхъ когтей, 

Никая тварь не убфгаетъ: 

Монархъ и узникъ-—снФдь червей; 

Гробницы злость стих!й сн%даетъ; 

З1яеть Время славу смерть: 

Какъ въ море льются быстры воды, 

Такъ въ вфчность льются дни и годы; 

Глотаетъ царства алчна Смерть. 
Скользимъ мы бездны на краю, 

Въ которую стремглавъ свалимся; 

Премлемъ съ жизнью смерть свою; 

На то, чтобъ умереть, родимся; 


И солнцы ею потушатся, 
И веёмъ мрамъ она грозить. 

Не мнитъ лишь смертный умирать 
И быть себя онъ в$чнымъ чаетъ; 
Приходить Смерть къ нему, какъ 

тать, 
И жизнь внезапу похищаетъ. 
Увы! гдЪ меньше страха намъ, 
Тамъ можетъ смерть постичь скор%е; 
Ея и громы не быстрзе 
Слетаютъ къ гордымъ вышинамъ. 

Сынъ роскоши, прохладъ и нЪтъ, 
Куда, Мещерсвй, ты сокрылся? 
Оставилъ ты сей жизни брегъ, 

Кь брегамъ ты мертвыхъ удалился: 

ЗдЪсь персть твоя, а духа н$тЪ. 

Гдъ жь онъ?—Онъ тамъ.—Гд% тамъ? — 
Не знаемъ. 


п Кн. Александръ Ивановичь МещерскЙ служилъ президентомъ главнаго 
магистрата въ Петербург и извЪстень быль роскошной жизнью и хл%босоль- 


ствомъ. 


| 
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Мы только плачемъ и взываемъ; 

„О горе намъ, рожденнымъ въ свфтъ!“ 
Утьхи, радость и любовь 

ГлЪ купно съ здрайемъ блистали, 

У всзхъ тамъ ц8пензетъ кровь 


_И духъ мятется отъ печали. 


Гдф столь былъ яствъ, тамъ гробъ 
СТОИТЬ; 

Гдз пиршествъ раздавались клики, 

Надгробные тамъ воютъ лики 1), 


_И блёдна Смерть на всЪхъ глядитъ... 


Глядитъ на вс$хъ—и на царей, 
Кому въ державу тЪены м!ры; 


° ТГлядитъ на пышныхъ богачей, 
Что въ златЪ и сребрЗ кумиры; 


Глядитъ на прелесть и красы, 
Глядитъ на разумъ возвышенный, 
Глядитъ на силы дерзновенныы— 


И точитъ лезвее косы. 


Смерть—трепетъ естества и страхъ! 
Мы — гордость, съ б%дностью  00- 
вмъстна; 


‘Сегодня богъ, а завтра прахъ; 


Сегодня льститъ надежда лестна, 


_А завтра—тдВ ты, челов% къ? 
Едва часы протечь усп$ли, 


Хаоса въ бездну улет$ли, 

И весь, какъ сонъ, прошелъ твой в$къ. 
Какъ сонъ, какъ сладкая мечта, 

Исчезла и моя ужъ младость; 

Не сильно нфжитъ красота, 

Не столько восхищаетъ радость, 

Не столько легкомысленъ умъ, 

Не столько я благополученъ: 

Желанемъ честей размученъ; 

Зоветъ, я слышу, славы шумъ. 
Но такъ и мужество пройдетъ, 


_И вмботв къ славЪ съ нимъ стре- 


мленье; 
Богатствъ стяжане минетъ, 

И въ сердц® всЪхь страстей волненье 
Прейдетъ, прейдетъ въ чреду свою. 


_ Подите, счастья, прочь возможны! 


Вы вс премЪнны здфсь и ложны: 
Я въ дверяхъ вфчности стою. 
Сей день иль завтра умереть, 


_ Перфильевъ 2)! должно намъ конечно: 


') Лики—п%вч1е. 
2) Прятель Мещерскаго и Державина. 
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Почто жъ терзаться и скорбЪть, 

Что смертный другъ твой жиль не 
в®чно? 

Жизнь есть Небесъ мгновенный даръ: 

Устрой ее себЪ къ покою, 

И съ чиотою твоей душою 

Благословляй судебъ ударъ. 


На рождене на Сфверф порфиророднаго 
Отрока 1). 


1780. 


Съ бфлыми Борей 2) власами 
И сь сдою бородой, 
Потрясая небесами, 

Облака сжималъ рукой; 
Сыпалъ инеи пушисты 

И метели воздымалъ; 

Налагая цфпи льдисты, 
Быстры воды оковалъ. 

Вся природа содрогала 

Отъ лихого старика; 

Землю въ камень претворяла 
Хладная его рука; 

Убзгали звЪри въ норы, 
Рыбы крылись въ глубинахъ, _ 
П$ть не см$ли птичекъ хоры, 
Пчелы прятались въ дуплахъ; 
Засыпали Нимфы съ скуки 
Средь пещеръ и камышей; 
Согр®вать Сатиры руки 
Собирались вкругъ огней. 

Въ это время столь холодно, 
Какъ Борей былъ разъяренъ, 
Отроча порфирородно 

Въ царств сверномъ рожденъ. 
Родился—и въ ту минуту 
Пересталъ ревзть Борей; 

Онъ дохнулъ— и зиму люту 
Удалилъ зефиръ съ полей; 
Онъ воззрёлъ—и солнце красно 
Обратилося къ весн$; 

Онъ вскричалъ—и лиръ согласно 
Звукъ разнесся въ сей странЗ; 








1) Подъ „порфиророднымъ Отрокомъ* 
разумЪется велик князь Александръ 
Павловичъ, род. 12 дек. 1777 г. 

2) СЪв.-восточный холодный вЪтеръ. 
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Онъ простеръ лишь дфтски руки— 
Ужь порфиру въ руки бралъ; 
Раздались громовы звуки— 
И весь СЪверъ возаялъ, . 

Я увидфлъ въ восхищеньи: 
Растворенъ Судебъ чертогъ, 

Й подумалъ въ изумленьи: 
Знать, родился нзый богъ. 
Гени къ нему слетли 

Въ свзтломъ облак® съ небесъ; 
Каждый Гей къ колыбели 
Даръ рожденному принесъ: 
Тотъ принесъ ему громъ въ руки 
Лля предбудущихъ побЪдъ; 
Тотъ художества, науки, 
Украшаюция св$тъ; 

Тоть обилме, богатство, 

Тотъ аяне порфиръ; 

Тотъ утзхи и прятство, 

Тотъ спокойств1е и миръ; 

Тотъ принесъ ему тёлесну, 
Тотъ душевну красоту; 
Прозорливость тотъ небесну, 
Разумъ, духа высоту. 

Словомъ: вс ему блаженства 
И таланты подаря, 

Ве$ вмяли совершенства, 
Составляющи царя; 

Но послЪдв, добродЪтель 
Зараждаючи въ немъ, рекъ: 
„Будь страстей твоихъ владЪтель, 
Будь на тронф челов къ!“ 

Вс$ крылами восплескали, 
Каждый Гей восклицалъ; 

„Се божественный“, в%щали, 
„Даръ младенцу онъ избралъ! 
Даръ, всему полезный м1ру! 
Ларъ, добротамъ` всёмъ вЪнепъ! 
Кто пр1емлетъ съ нимъ порфиру, 
Будетъ подданнымъ отецъ!“— 
„Будетъ!“—и Судьбы гласили: 
„Онъ монархамъ образецъ!“ 
Л$оъ и горы повторили: 
„Утъшенемъ сердецъ!“— 

Симъ Росая восхищенна 

Токи слезны пролила, 

На колЬни преклоненна, 

Въ руки Отрока взяла; 
Воспр1явъ его, лобзаетъ 

Въ перси, очи и уста. 


и, 


Въ немъ геройство возрастаетъ, 
Возрастаетъ красота. 

Вс его ужъь любятъ страстно, 
Возхъ сердца ужъ онъ возжегь: 
Возрастай, дитя прекрасно! 
Возрастай, нашъ полубогъ! 
Возрастай, уподобляясь 

Ты родителямъ во всемъ; 

Съ ихъ ты матерью равняясь, 
Соравняйся съ Божествомъ!.. 


Фелица. 
1782. 


Богоподобная царевна 
Киргизъ-кайсацея орды, 

Которой мудрость несравненна 
Открыла вФрные слфды 
Царевичу младому Хлору 
Взойти на ту высоку гору, 

ГдЪ роза безъ шиповъ растетъ, 
ГдЪ добродътель обитаетъ! 

Она мой духъ и умъ пл$няеть; 
Подай найти ея совЪтъ. 

Подай, Фелица, наставленье, 
Какъ пышно и правдиво жить, 
Какь укрощать страстей волненье 
И счастливымъ на свЪтЪ быть. 
Меня твой голосъ возбуждаетъ, 
Меня твой сынъ препровождаетъ; 
Но имъ послЗдовать я слабъ: 
Мятясь житейской суетою, 
Сегодня властвую собою, 

А завтра прихотямъ я рабъ, 

Мурзамъ твоимъ не подражая, | 
Почасту ходишь ты изшкомъ, 

И пища самая простая 

Бываетъ за твоимъ столомъ; 

Не дорожа твоимъ покоемъ, 
Читаешь, пишешь предъ налоемъ 
И всЁмъ изъ твоего пера 
Блаженство смертнымъ проливаешь; 
Подобно въ карты не играешь, 
Какъ я, отъ утра до утра. 

Не слишкомъ любишь маскарады, 
А въ клубъ не ступишь и ногой; 
Храня обычаи, обряды, 

Не донкишотствуепть собой; 
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Коня парнасска не с$длаешь, . 
Къ духамъ въ собранье не възз- 
жаешь 1), 
Не ходишь съ трона на Востокъ 3); 
Но, кротости ходя стезею, | 
Благотворящею душою 
Полезныхъ дней проводишь токъ. 
_А я, проспавши до полудни, 
Курю табакъ и кофе пью; 
Преобращая въ праздникъ будни, 
Кружу въ химерахъ мысль мою: 
То тронъ отъ Персовъ похищаю 3), 
То стрзлы къ Туркамъ обращаю; 
То, возмечтавъ, что я султанъ, 
Вселенну устрашаю взглядомъ; 
То вдругъ, прельщаяся нарядомъ, 
Скачу къ портному по кафтанъ *). 
Или въ пиру я пребогатомъ, 
Гд% праздникъ для меня даютъ, 
Глф блешетъь столь сребромъ и зла- 
Ч ТОМЪ, 
ГлЪ тысячи различных блюдъ,— 
Тамъ славный окорокъ вестфальской, 
Тамъ звенья рыбы астраханской, 
Тамьъ пловъ и пироги стоятъ 5),— 
`ПШампанскимъ вафли запиваю 
И все на свЪтЗ забываю 
Средь винъ, сластей и ароматъ. 
Или великолвинымъ цугомъ 5) 
Въ каретЪ англАйской, златой, 
`Съ собакой, шутомъ, или другомъ 7), 
Или, съ красавицей какой 
Я подъ качелями гуляю, 
Въ шинки пить меду заззжаю; 
Или, какъ то наскучитъ мн, 
По склонности моей къ премБн%, 





т) Императрица не любила масоновъ. 

2) Востокомъ сокращенно названы ма- 
сонскя ложи. о | | 

3) Намекъ на мечты о завоевании Перси. 

4) Намекь на Потемкина, любившаго 
наряжаться. 

5) Пловьъ—пилавъ, восточное кушанье 
изъ риса и говядины. 

6) По старинному обычаю, число лоша- 
дей, запряженныхь цугомъ, соотв$тетво- 
вало знатности или зван!ю лица, 

7) Шуть, любимець Потемкина, по 
имени Моссъ. ое у 


Имя шапку на бекрен», 
Лечу на р%звомъ бЪгунВ 1). 
Или музыкой и пзвцами, 
Органомъ и волынкой вдрутъ, 
Или кулачными бойцами 
И пляской веселю мой духъ °); 
Или, о всВхъ дзлахъ заботу 
Оставя, Ззжу на охоту | 
И забавляюсь лаемъ псовъ 3); 
Или надъ невскими брегами 
Я тЪшусь по ночамъ ‘рогами 
И греблей удалыхъ гребцовъ “). 
Иль, сидя дома, я прокажу, 
Играя въ дураки съ женой; 
То съ ней на голубятню лажу, 
То въ жмурки рфзвимся порой, 
То въ свайку съ нею веселюся, 
То ею въ головз ищуся; 
То въ книгахъ ‘рыться я люблю, 
Мой умъ и сердце просв щаю: 
Полкана и Бову читаю °), 
За Бибмей, зЪвая, сплю. 
Таковъ, Фелица, я развратенъ, 
Но на меня весь свЪтЪ похожъ. 
Кто сколько мудростью ни знатенъ, 
Но всяюй человзкъ есть ложь. 
Не ходимъ свЪта мы путями, 
Б%жимъ разврата за мечтами. 
Между ЛЗнтяемъ и Брюзгой, 
Между тшеславья и порокомъ 
Нашелъ кто развз ненарокомъ 
Путь доброд$тели прямой. 
Нашелъ... но льзя-ль не заблу- 
ждаться 
Намъ, слабымъ смертнымъ, въ семъ пути, 
ГдЪ самъ разсудокъ спотыкаться 
И долженъ велфдъ страстямъ идти; 
Гд% намъ ученые невЪжды, 
Какъ мгла у путниковъ, тмятъ въжды? 





1) Намекъ на графа Алекс%я Григорье- 
вича Орлова, охотника до конскихъ ска- 
чекъ. 

2) Все это тоже было пюбимымъ заня- 
т1емъ гр. Орлова. 

3) Намекъ на графа Петра Ивановича 
Панина, любителя песовой охоты. 

4) Старинные обычаи и забавы рус- 
скихъЪ. . 

° 5) Державинъ, поступивъ на службу къ. 
князю`Вяземскому, часто читаль ему по- 


добныя книги. . 


в 


ВездБ соблазнъ и лесть живетъ; 
Пашей всЪхъ роскошь угнетаетъ. 
Гл» жь добродзтель обитаетъ? 
Гд% роза безъ шиповъ. растетъ? 

Тебф единой лишь пристойно, 
Царевна, свЪтъ изъ тьмы творить; 
ЛЪля хаосъ на сферы стройно, 
Союзомъ пфлость ихъ кр$пить; 

Изъ разногласля согласье 

И изъ страстей свирзпыхъ счастье 

Ты можешь только созидать. 

Такъ кормщикъ, черезъ понтъ плы- 
вушй, 

Ловя подъ парусъ взтръ ревущ!и, 

Умзетъ судномъ управлять. 

Едина ты лишь не обидишь, 
Не оскорбляешь никого, 

Лурачества сквозь пальцы видишь, 
Лишь зла не терпишь одного; 
Проступки снисхожденьемъ правишь; 
Какъ волкъ овецъ, людей не давишь, — 
Ты знаешь прямо цфну ихъ: 

Царей они подвластны волф, 

Но Богу правосудну бол, 

Живущему въ законахъ ихъ. 

Ты здраво о заслугахъ мыслишь, 
Достойнымъ воздаешь ты честь; 
Пророкомъ ты того не числишь, 

Кто только риемы можеть плесть. 
А что ся ума забава— 
Калифовъ добрыхъ честь и слава, 
Снисходишь ты на лирный ладъ: 
Поэз1я тебф любезна, 

Прятна, сладостна, полезна, 
Какъ лЪтомъ вкусный лимонадъ. 

Слухъ идетъ о твоихъ поступкахъ, 
‚Что ты нимало не горда, 

Любезна и въ дЪлахъ и въ шуткахъ, 

Прятна въ дружб и тверда; 

Что ты въ напастяхъ равнодушна, 

А въ слав такъ великодушна, 

Что отреклась и мудрой слыть 1). 

Еще же говорятъ неложно, 

Что будто завсегда возможно 

ТебЪ и правду говорить. 
Неслыханное также дфло, 





1) Намекъ на то, что Екатерина отка- 
залась оть наименован!й: Великой, Пре- 
мудрой, Матери Отечества. 


Лостойное тебя одной, 
Что будто ты народу см$ло 
О всемъ, и въявь и подъ рукой, 
И знать и мыслить позволяешь 
И о себ$ не запрещаешь 
И быль и небыль говорить; 
Что будто самымъ крокодиламъ, 
Твоихъ всъхъ милостей зоиламъ 1), 
Всегда склоняешься простить. 
Стремятся слезъ пр1ятныхъ рЪки 
Изъ глубины души моей. 
О, коль счастливы человЪки 
Тамъ должны быть судьбой своей, 
Гд$ ангелъ кротмй, ангелъ милый, 
Сокрытый въ свфтлости порфирной, 
Съ небесъ ниспосланъ скиптръ носить! 
Тамъ можно пошептать въ бесЪдахъ, 
И казни не боясь, въ об$дахъ 
За здрав1е царей не пить. 
Тамъ съ именемъ Фелицы можно 
Въ строк описку поскоблить °), 
Или портретъ неосторожно 
Ея на землю уронить 3). 
Тамъ свадебъ шутовскихъ не парятъ, 
Въ ледовыхъ баняхъ ихъ не жарятъ *), 
Не щелкаютъ въ усы вельможъ; 
Князья насфдками не клохчутъ, 
Любимцы въявь имъ не хохочутъ 
И сажей не мараютъ рожъ 5). 
Ты вздаешь, Фелица, правы 
И человЪковъ и царей: 
Когда ты просвфщаешь нравы, 
Ты не дурачишь такъ людей; 
Въ твои отъ дёлъ отдохновенья 
Ты пишешь въ сказкахъ поученья 


Г) Императрица сначала снисходитель- 
но относилась къ людямъ, злорзчиво от- 
зывавшимся о ея слабостяхъ. 

2) При императриц$ Анн считалось 
преступлен1емъ, если въ императорскомъ 
титулЪ что-нибудь было поправлено. 

3) Тяжелой отвЪтетвенности подвер- 
гался также тотъ, кто нечаянно ронялъ 
изъ рукъ монету съ портретомъ госуда- 
рыни. 

*) Шутовская свадьба кн. Голицына въ 
ледяномъ домЪ на НевЪ. | 

5) Импер. Анна любила окружать себя _ 
шутами, и кн. Голицынъ однажды въ на- 
казан1е посаженъ былъ въ лукошко, гдЪ_ 
и кудахталъ, какъ курица. 


_ 
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И Хлору въ азбукЪ Г) твердишь: 

„Не дБлай ничего худого— 

И самаго сатира злого 

Лжецомъ презрённымъ сотворишь“. 
Стыдишься слыть ты тЪмЪъ вели- 

| кой, 

Чтобъ страшной, нелюбимой быть; 

Медвздиц$ прилично дикой, 

Животныхъ рвать и кровь ихъ пить. 

Безъ крайняго въ горячк® бЪдства 

Тому ланцетовъ нужны ль средства, 

Безъ нихь кто обойтися могъ? 

И славно ль быть тому тираномъ, 

Великимъ въ звЪзретвЪ Тамерланомъ, 

Вто благостью великъ, какъ Богъ? 
‘Фелицы слава—слава Бога, 

Который брани усмирилъ, 

Воторый сира и убога 

Покрылъ, одЪль и накормиль; 

Который окомъ лучезарнымъ 

Шутамъ, трусамъ, неблагодарнымъ 


_И праведнымъ свой свЪтъ даритъ, 
Равно всЪхъ смертныхъ просвфщаетъ, 


Больныхъ покоитъ, испфляетъ, 
Добро лишь для добра творитъ; 
Который даровалъ свободу 

Въ чулжля области скакать, 
Позволилъ своему народу 
Сребра и золота искать; 
Который воду разр шаетъь 
И лЬсъ рубить не запрещаетъ; 
Велить и ткать, и прясть, и шить; 
Развязывая умъ и руки, 
Велить любить торги, науки, 
И счастье дома находить; 
Котораго законъ, десница 
Даютъ и милости, и судъ. 


_В$щай, премудрая Фелица: 
ГдЪ отличенъ отъ честныхъ плутъь? 


ГдВ старость по м!ру не бродитъ? 
Заслуга хлфбъ себЪ находитъ? 
Гд№ совЪсть съ правдой обитаютъ? 
Гдф добродЪтели сляютъ? 
У трона разв твоего! 

Но гдф твой тронъ аяетъ въ мфЪ? 
Гдф, вЪтвь небесная, цвзтешь? 
Въ Багдад -—Смирн—Кашемир? 


1) Екатерина составила азбуку для | цевъ того времени употр 
своихъ внуковъ. 


Послушай: гдз ты ни живешь, — 
Хвалы мои тебЪ прим%тя, 
Не мни, чтобъ шапки илъ бешметя 1) 
За нихъ я отъ тебя желалъ. 
Почувствовать добра пр1ятство 
Такое есть души богатство, 
Какого Крезъ не собиралъ. 

Прошу великаго пророка, 
Да праха ногъ твоихъ коснусь, 
Да словъ твоихъ сладчайша тока 
И лицезр$нья наслаждусь. 
Небесныя прошу я силы, 
Да, ихъ простря сафирны крылы, 
Невидимо тебя хранятъ 
Отъ всЪхъ бол$зней, золъ и скуки; 
Да дЪль твоихъ въ потомствЪ звуки, 
Какъ въ НебЪ звЪзды, возблестятъ! 


ВидБ5не Мурзы. 
1788. 


На темноголубомъ эеирЪ 
Златая плавала луна: 
Въ серебряной своей профирз 
Блистаючи съ высотъ, она 
Сквозь окна домъ мой осв$щала 
И палевымъ своимъ лучемъ 
Златыя стекла рисовала 
На лаковомъ полу моемъ. 
Сонъ томною своей рукою 
Мечты различны разсыпалъ; 
Кропя забвевшя росою, 
Моихъ домашнихъ усыплялъ. 
Вокругъ вся область почивала, 
Петрополь съ башнями дремаль, 
Нева изъ урны чуть мелькала, 
Чуть Бельть °) въ берегахъ своихъ 

сверкалъ. 

Природа въ тишину глубоку 
И въ кр%№икомъ погруженна сн$, 
Мертва казалась слуху, оку 
На высот и въ глубин$; 
Лишь вфяли одни зефиры, 


> 


1) Татарекое полукафтанье. | 
*) Слово Бельть на языкЪ стихотвор- 
еблялось въ зна- 


чен1и Балтйскаго моря. 
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Прохладу чувствамъ принося. 

Я не спалъ и, со звономъ лиры 

Мой тихлй голосъ соглася, 

„Блаженъ“, воспЪлъ я, „кто доволенъ 

Въ семъ свфт жребемъ своимъ, 

Обиленъ, здравъ, покоенъ, воленъ 

И счастливъ лишь собой ‘самимъ; 

Кто сердце чисто, совЪеть праву 

И твердый нравъ хранитъ въ свой 
ВЪКЪ 

И всю свою въ томъ ставитъ славу, 

Что онъ лишь добрый человзкъ; 

Что карлой онъ и великаномъ 

И дивомъ свЪта не рожденъ, 

И что не созданъ истуканомъ 

И оныхъ чтить не принужденъ; 

Что всф сего блаженства мфа 

Находитъ онъ въ семьв своей; 

Что нЪжная его Пл$нира 1!) 

И вЪрныхъ н$еколько друзей | 

Съ нимъ могутъ въ часъ уединенный 

ЛЪлить и скуку и труды! 

Блаженъ и тотъ, кому царевны 

Какой бы ни было орды 

Изъ теремовъ своихъ янтарныхъ °®) 

И сребророзовыхъ свфтлицъ, 

Какъ будто изъ улусовъ дальныхъ, 

Украдкой отъ придворныхъ лицъ 

За росказни, за растабары, 

За вирши иль за что-нибудь 

Исподтишка драт1е дары 

И вь досканцахъ червонцы шлютъ! 3) 

„Блаженъ“!.. Но съ р%чью сей не- 
запно 

Мое все зданье потряслось: 

Раздвиглись стЪны, и стократно 

‚ЯрчЪе молнйй пролилось” 

Слянье вкругь меня небесно; 

Сокрылась, поблёднЪвъ, луна. 

Видфнье я узрЪлъ чудесно: 


УО———ы—_——_——— 


1) Подъ этимъ именемъ Державинъ 


воспЪвалъ первую жену свою. 

2) Въ царекосельскомъ дворц\ до на- 
птихъ дней находится одна комната, вся 
отдБланная янтаремъ, другая —розовой 
фольгою съ серебряною р%Ъзьбой. 

3) Намекъ на золотую табакерку съ 
червонцами, ‘пожалованную Державину 
послз ‘появлении его „Фелицы“. — „До- 
сканцы“—ящики, въ которыхъ сохраня- 
лись принадлежности женскаго туалета. _ 


‘рымъ импер атрица 


Сошла со облаковъ жена, 

Сошла—и жрицей очутилась 

Или богиней предо мной. 

Одежда бЪлая струилась 

На ней серебряной волной, 

Градская {*) на глав корона, 

Сялъ при персяхъ поясъ златъ; 
Изъ черноотненна виссона °), 
Подобный радугВ, нарядъ 

Съ плеча десного полосою 

Висвлъ на лзвую бедру 3). 
Простертой за алтарь: рукою 

На жертвенномъ она жару, 

Сжигая маки благовонны, 

Служила вышню Божеству. 

Орелъ полунощный, огромный, 
Сопутникъ молю торжеству, 
Геройской провозвЪзстникъ славы, 
Сидя предъ ней на грудЪ книгъ, 
Священны блюлъ ея уставы; 
Потухпий громъ въ костяхъ своихъ 
И лавръ съ оливными вЪтвями 
Держалъ, какъ будто бы уснувъ. 
Сафиросвзтлыми очами, 

Какъ въ гнЪвз иль въ жару, блеснувъ, 
Богиня на меня воззр$ла. 

Пребудетъ образъ ввФкь во миф, 


Она который ‘впечатл$ла! 


„Мурза!“ она въщала мнЪ: 

„Ты быть себя счастливымъ чаешь, 
Когда по днямъ и по ночамъ 

На лирЪ ты своей играешь 

И пени лишь поешь царямъ. 
Вострепещи, мурза несчастный, 
И страшны истины внемли, 
Которымъ стихотворцы страстны 
Едва ли вЪрятъ на земли; | 
Одно къ теб лишь доброхотство 
Мн$ ихъ открыть велитъ. Когда 
Поэзля не сумасбродство, 

Но выше даръ боговъ, тогда 
Сей даръ боговъ лишь къ чести 


— 





1) Описан1е портрета, сдЪланнаго из- 
взетнымъ живописцемъ Левицкимъь и 
нынЪ находящагося въ Импер. Публ. 
Библ!отекЪ. Градская—гражданекая. 

2) Драгоц$нная ткань у древнихъ. 

3) Лента Владимекаго ордена, кото- 
‚наградила себя по 
составлен!и ею учрежден!я о губернаяуъ. 


Заа- ^\> >-- 
&-- ине я м 
РУТА 


—129 — 


И кь поученью ихъ путей 


Довольно золотыхъ кумировъ, 


Быть долженъ обращенъ, не къ лести | Безъ чувствъ мои что пени чли; 


И тл6нной похвал людей. | 
Владыки свфта— люди т% же; 


Въ нихъ страсти, хоть на нихъ вфнцы: 


Ядъ лести ихъ вредитъ не р%Ъже, 
А гдф поэты не льстецы? 

И ты Сиренъ *) поющихъ грому 
Въ вредъ добродЪтели не строй; 
Благотворителю прямому 

Въ хвалЪ нЪтъ нужды никакой. 
Храняший мужъ честные нравы, 
Творяй свой долгъ, свои д%ла, 
Царю приноситъ больше славы, 
Ч$мъ воБхъ шитовъ похвала. 
Оставь нектаромъ наполненну 
Опасну чашу, гдЪ скрытъ ядъ“.— 
„Кого я зрю, столь дерзновенну, 
И чьи уста меня разятъ? 

Кто ты® богиня или жрица?“ 
Мечту стоящу я спросилъ. 

Она рекла мнЪ: „Я—Фелица!“ 
Рекла—и свЪзтлый облакъ скрылъ 
Отъ глазъ моихъ ненасыщенныхъ 
Божественны ея черты; 

Куреше мастикъ безцЪнныхъ 
Мой домъ, и МБсто то цвЗты 
Покрыли, гд$ она явилась, 

Мой богъ, мой ангелъ во плоти!.. 
Душа моя за ней стремилась, 

Но я за ней не могъ идти. 


‚ Подобно громомъ оглушенный, 


Безчувственъ я, безгласенъ былъ; 
Но, токомъ слезнымъ орошенный, 
Пришелъ въ себя и возгласилъ: 
„Возможно ль, кроткая царевна, 
И ты кь мурзЪ чтобъ своему 
Была сурова столь и гнЪвна, 

И стрзлы кь сердцу моему 

И ты, и ты чтобы бросала, 


_И пламени души моей 


Кь себф и ты не одобряла? 
Довольно безъ тебя людей, 
Довольно безъ тебя поэту 

За кажду мысль, за каждый стихъ 
Отвфтетвовать любому см%ху 


И оть сатиръ щититься злыхъ! 





1) Не пой, какъ сирены, во вредъ 


добродЪтели. 
> Вип. 3. 


Довольно кадевъ, факировъ, 

Которы въ зависти сочли 

Тебз ихъ неприлично лестью,— 

Довольно нажилъ я враговъ! 

Иной отнесъ себЪ къ безчестью, 

Что не дерутъ его усовъ; 

Иному показалось больно, 

Что онъ насфдкой не сидитъ; 

Иному— очень своевольно 

Съ тобой мурза твой говоритъ; 

Иной вм$нялъ мнЪ въ преступленье, 

Что я посланницей съ небесъ 

Тебя быть мыслилъ въ восхищеньв 

И лилъ въ восторг токи слезъ. 

И, словомъ, тотъ хотЪлъ арбуза, 

А тотъ соленыхъ огурцовъ 1). 

Но пусть имъ здфсь докажетъь Муза, 

Что я не изъ числа льстеповъ; 

Что сердца моего товаровъ 

За деньги я не продаю 

И что не изъ чужихъ амбаровъ 

ТебЪ наряды я крою. 

Но, в%нценосна добродЪтель! 

Не лесть я пфлъ и не мечты, 

А то, чему весь мръ свидзтель: 

Твои дЪла суть красоты. 

Я пзль, пою и пёть ихъ буду, 
‘въ шуткахъ правду возвЪзщу; 

Татарски пЪени изъ-подъЪ спуду, 

Какь лучь, потомству сообщу! 

Какъ солнце, какъ луну, поставлю 


Твой образъ будущимъ в%камъ; 


Превознесу тебя, прославлю, 
Тобой безсмертенъ буду самъ“ 


Богъ. 


1784. 


О Ты, пространствомъ безконечный, 
Живый въ движеньи вещества, 
Теченьемъ времени превзчный, 





1) Намекъ на капризы Потемкина, ко- 
торый разсылалъ нарочныхъ з& огурцами, 


арбузами и пр. 


9 
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Безъ лицъ, въ трехъ лицахъ Боже- 
ства 1)! 
ух, всюду сущий и единый, 
Кому нЪтъ м$ета и причины, 
Кого никто постичь не могь 
Кто все Собою наполняетъ, 
Объемлетъ, зиждетъ, сохраняетъ, 
Кого мы называемъ—Богъ! 
ИзмЪрить океанъ глубоювй, 
Сочесть пески, лучи планетъ 
Хотя и могъ бы умъ высомй,— 
ТебЪ числа и м5ры нётъ! 
Не могутъ духи просвзщенны, 
Отъ свЪта твоего рожденны, 
Изслфдовать судебъ Твоихъ; 
Лишь мысль къ ТебЪ взнестись дер- 
заетъ,— 
Въ Твоемъ величьи исчезаетъ, 
Какъ въ вфчности прошедпий мигъ. 
Хаоса бытность довременну 
Изъ безднъ Ты вЪчности воззвалъ, 
А вЪчность, прежде в$къ рожденну, 
Въ себ самомъ Ты основалъ. 
Себя собою составляя, 
Собою изъ себя сляя, 
Ты свфть, откуда свЪтъ истекъ. 
Создавый все единымъ словомъ, 
Въ твореньи простираясь новомъ, 
Ты былъ, Ты есь, Ты будешь ввЪкъ! 
Ты цЪпь существъ въ себЪ вмф- 
щаешь, 
Ее содержишь и живишь, 
Конецъ съ началомъ сопрягаешь 
И смертю животъ даришь. 
Какъ искры сыплются, стремятся, 
Такъ солнцы отъ тебя родятся; 
Какъ въ мразный ясный день зимой 
Пылинки инея сверкаютьъ, 
Вратятся, зыблются, саяютъ, 
Такъ звЪзды въ безднахъ подъ То- 
бой. 
СвЪтиль возженныхъ миллюны 
Въ неизм$римости текутъ; 
Твои они творятъ законы, 


т) Кром лиць Св. Троицы, авторъ 
подразумЪвалъ здЪеь „три лица метафизи- 
ческя“, т.-е. безконечное пространство, 
безпрерывную жизнь въ движеши веще- 
ства и нескончаемое течен1е времени, 
которыя Онъ въ Себ№ совмЪщаетъ. 


Лучи животворящи льютъ. 
Но огненны с1и лампады, 
Иль рдяныхъ кристалей громады, 
Иль волнъ златыхъ кипяпий сонмъ, 
Или горяше эеиры, 
Иль въ купЪ всЪ свЗтящи мрыы— 
Передьъ Тобой, какъ нощь предъ 
днемъ. 
Какъ капля въ море опущенна, 
Вся твердь передъ Тобой свя; 
Но что мной зримая вселенна? 
И что передъ Тобою я$ 
Въ воздушномъ океан ономъ, 
\Пры умножа миллюномъ 
Стократъ другихъ м!ровъ, и то, 
Когда дерзну сравнить съ Тобою, 
Лишь будетъ точкою одною, 
А я передъ Тобой— ничто. 
Ничто!—Но Ты во мнз сяешь 
Величествомъ Твоихъ добротъ, 
Во мнЪ Себя изображаещь, 
Какъ солнце въ малой каплф водъ. 
Ничто! Но жизнь я ощущаю, 
Несытымъ н®какимъ летаю 
Всегда пареньемъ въ высоты; 
Тебя душа моя быть чаетъ, 
Вникаетъ, мыслитъ, разсуждаетъ: 
Я есмь— конечно, есь и Ты! 
Ты есь!-——Природы чинъ вфщаетъ, 
Гласитъ мое мнЪ сердце то, 
Меня мой разумъ увфряетъ: 
Ты есь—и я ужъ не ничто! 
Частица цзлой я вселенной, 
Поставленъ, мнится мн%, въ почтенной 
СрединЪ естества я той, 
ГдЪ кончилъ тварей Ты тЪлесныхъ, 
ГдЪ началъ Ты духовъ небесныхъ 
И ц$пь существъ связалъ воЪхь мной. 
Я связь мровъ повсюду сущихъ, 
Я крайня степень вещества, 
Я средоточе живущихъ, 
Черта начальна Божества. 
Я тёломъ въ прахЪ истлёваю, 
Умомъ громамъ повел ваю, 
Я царь,—я рабъ, я червь-—я богъ! 
Но, будучи я столь чудесенъ, 
ОтколЪ происшелъ?—безвЪстенъ, 
А самъ собой я быть не могъ. 
Твое созданье я, Создатель! 


| Твоей премудрости я тварь! 


Гы 
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Источникь жизни, благъ податель, Волкъ рыщеть вкругъ тебя и, страхъ 

Душа души моей и царь! Въ ничто вмфняя, становится: | 

Твоей то правдЪ нужно было, Огонь горитъ въ его глазахъ 

Чтобъ смертну бездну преходило, И шерсть на немъ щетиной зрится; 

Мое безсмертно быте, Рожденный на кровавый бой, 

Чтобъ духъ мойвъ смертность облачился, | Онъ воетъ, согласясь съ тобой. 

И чтобъ чрезъ смерть я возвратился, Лань идеть робко, чуть ступаетъ 

Отецъ! въ безсмерте Твое. Внявъ водъ твоихъ падущихъ ревъ; 
Неизъяснимый, Непостижный! Рога на спину преклоняетъ 

Я знаю, что души моей И быстро мчится ‘межъ деревъ; 

Воображеня безсильны Ее отрашитъ вкругь шумъ, бурь 

И т$Бни начертать Твоей; СВИСТЪ 

Но если славословить должно, И хрупкШ подъ ногами листъ. 

"То слабымъ смертнымъ невозможно Ретивый конь, осанку горду 

Тебя ничё мъ инымъ почтить, Храня, къ тебЪ порой идеть; 


Какъ имъ къ ТебЪ лишь ВОВ ЬСН, Бру гриву, жарку морду 
Въ безм$рной разности теряться Поднявъ, храпитъ, ушми прадетъ 
И благодарны слезы лить. И, подстрекаемъ бывъ, бодрится, 
Отважно въ хлябъ твою стремится. 
та Подъ наклоненнымъ кедромъ внизъ, 
При страшной сей красЪ природы, 


Водопадъ. На утломъ пнЪ, который свисъ 
1791. Съ утеса горъ на яры воды, 
Я вижу—нЪзый мужъ сфдой 
‚ Алмазна сыплется гора Склонился на руку главой. 
Съ высотъ четыремя скалами; Копье и мечъ и щитъ великой, 
Жемчугу бездна и сребра СтЪна отечества всего, 
Кипитъ внизу, бьетъ вверхъ буграми; | И шлемъ, обвитый повиликой, 
Отъ брызговъ сивЙ холмъ стоитъ, Лежать во мху у ногъ его: 
Далече ревъ въ лсу гремитъ. Въ брон® блистая златордяной, 
Шумитъ—и средь густого бора Какъ вечеръ по зар$ румяной, — 
Теряется въ глуши потомъ; Сидитъ и, взоръ вперя къ водамъ, 


Лучъ чрезъ потокъ сверкаетъ скоро; |Въ глубокой дум разсуждаетъ: 
Подъ зыбкимъ сводомъ древъ, какъ „Не жизнь ли человЪковъ намъ 
. сномъ | Сей водопадъ изображаеть? 


Покрыты, волны тихо льются, Онъ также благомъ струй своихъ 
Р$кою млечною влекутся. Поить надменныхъ, кроткихъ, злыхъ. 
СЪдая пфна по брегамъ Не такъ ли съ неба время льется, 


Лежитъ клубами въ дебряхъ темныхъ: | Кипить стремлене страстей, 

Стукъ слышенъ млатовъ по взтрамъ, Честь блещетъ, слава раздается, 

Визгь пилъ и стонъ м$Ъховъ подъем-|Мелькаетъ счастье нашихъ дней, 
ныхЪ; |Которыхъ красоту и радость 


О водопадъ! въ твоемъ жерлЪ Мрачать печали, скорби, старость? 
Все утопаетъ въ безднЪ, въ мглВ! Не зримъ ли всяюй день гробовъ, 
_ Вьтрами ль сосны пораженны, СЪдинъ дряхлёющей вселенной? 
Ломаются въ тебЪ въ куски; Не слышимъ ли въ бою часовъ 
Громами ль камни оторженны, Гласъ смерти, двери скрышъ подзем- 
Стираются тобой въ пески; ной? 
Сковать ли воду льды дерзаютъ, Не упадаетъ ли въ сей въ 

Жакъ пыль стеклянна ниспадаютъ. Съ престола царь и другъ царевъ? 


Е 


Падутъ-—и вождь непобЪдимый, 
Въ сенат Цезарь средь похвалъ, 
Въ тотъ мигъ, желалъ какъ дДадимы, 
Закрывъ лице плащемъ, упалъ; 
Исчезли замыслы, надежды, 
Сомкнулись алчны къ трону въжды! 
Падутъ,—и несравненный мужъ 
Торжествъ несм$тныхъ съ колесницы, 
Прим$ръ великихъ въ свЪфтЪ душъ, 
Презр%впий прелесть багряницы, 
Пл$нивпий Велизаръ царей 
Въ темницф палъ, лишенъ очей. 
Падутъ,—и не мечты прельщали 
Когда меня въ цвЪзтупий взкЪ, 
Давно ли города встрЪчали, 
Какъ въ лаврахъ я, въ оливахъ текъ? 
Давно ль?— Но, ахъ! теперь во брани 
Мои не мещутъ молю длани! 
Ослабли силы, буря влругъ 
Копье изъ рукъ моихъ схватила; 
Хотя и бодръ еще мой духъ, 
Судьба побЪдъ меня лишила”. 
Онъ рекъ—и тихимъ позабылся сномъ, 
Морфей покрылъ его крыломъ 
и. 


Вельможа. 
1794. 


Не украшене одеждъ 
Моя днесь муза прославляетъ, 
Которое въ очахъ невфждъ 
Шутовъ въ вельможи наряжаетъ; 
Не пышности я пень пою; 
Не истуканы за кристалломъ, 
Въ кивотахъ блещущи металломъ, 
Услышать похвалу мою. 
Хочу достоинства я чтить, 
Которыя собою сами 
Умзли титла заслужить 
Похвальными себЪ дфлами; 
Кого ни знатный родъ, ни санъ, 
Ни счасте не украшали; 
Но кои доблестью снискали 
СебЪ почтенье отъ гражданъ. 
Кумиръ, поставленный въ позоръ 1), 
Несмысленную чернь прельщаеть; 


1) На показъ. 


Но коль художниковъ въ немъ взоръ 
Прямыхъ красотъ не ощущаетъ: 

Се образъ ложныя молвы, 

Се глыба грязи позлащенной! 

И вы, безъ благости душевной, 

Не всЪ-ль, вельможи, таковы? 

Не перлы персеюмя на васт. 
И не бразильски зв%зды ясны; 
Для возлюбившихъ правду глазъ 
Лишь добродзтели прекрасны: 
Он суть смертныхъ похвала. 
Калигула! твой конь ВЪ сенат% 
Не могъ с1ять, “яя въ злат%: 
Сяютъ добрыя дфла. , 

Оселъ останется осломъ, 
Хотя осыпь его звЪздами; 

Гдф должно дъйствовать умомъ, 
Онъ только хлопаетъ ушами. 
О! тщетно счаст1я рука, 
Противъ естественнаго чина, 
Безумца рядитъ въ господина 
Или въ шумиху дурака. 

Какихъ ни вымышляй пружинъ, 
Чтобъ мужу бую ') умудриться, — 
Не можно вЪкъ носитъ личинъ, 

И истина должна открыться. 

Когда не свергь въ бояхъ, въ судахъ, 
Въ совЪтахъ царскихъ супостатовъ: 
Всякъ думаетъ, что я Чупятовъ 

Въ марокскихъ лентахъ и звфздахъ 2). 

Оставя скипетръ, тронъ, чертогъ, 

Бывъ странникомъ, въ пыли и въ 
потз, 

Велиюмй Петръ, какъ нёвй Богъ, 

Блисталъ величествомъ въ работз: 

Почтенъ и въ рубищЪ герой! 

Екатерина въ низкой долЪ 

И не на царскомъ бы престол 

Была великою женой. Е 

И впрямь, коль самолюбья лесть 
Не обуяла бъ умъ надменный: 

Что наше благородство, честь, 


Т) ЧеловЪку злонравному и непросв*- 
щенному. — 

2) Чупятовъ былъ купецъ. Подъ ко- 
нецъ жизни онъ помфшался и ходилъ по- 
улицамъ, увЪ$шанный лентами и меда- 
лями, присланными, какъ онъ увЪ%рялъ, 
влюбленною въ него марокской прин- 
цессой. 


НИЙ к 
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Какъ не изящности душевны? 
Я князь—коль мой сляетъ духъ, 
Владълецъ-—коль страстьми владфю, 
Боляринъ— коль за всЪхъ болю, 
Царю, закону, церкви другъ. 
Вельможу должны составлять 
Умъ здравый, сердце просв щенно; 
Собой прим$ръ онъ долженъ дать, 
Что зван1е его свяшенно, 
Что онъ орудье власти есть, 
Подпора царственнаго зданья. 
Вся мысль его, слова, дянья 
Должны быть—польза, слава, честь. 
А ты, второй Сарданапалъ! 1) 
Къ чему стремишь возхъ мыслей 
у бфги? 
_На то-ль, чтобъ вЪкъ твой протекалъ 
Средь игръ, средь праздности и нЪги? 
Чтобъ пурпуръ, злато всюду взоръ 
Въ твоихъ чертогахъ восхищали, 
Картины въ зеркалахъ дышали, 
Муся 2), мраморъ и фарфоръ? 
_ На то ль теб пространный свЪтЪ, 
Простерши раболзпны длани, 
На прихотливый твой обфдъ 
Вкуснзйшихъ яствъ приноситъ дани, 
Токай густое льеть вино, 
Левантъ—съ звёздами кофе жирный, 
_Чтобъ не хотФлъ за трудъ всемфный 
_ Мгновенье бросить ты одно? 
_ Тамъ воды въ просфкахъ текутъ 
Й, съ шумомъ вверхъ стремясь, свер- 
| каютъ; 
Тамъ розы. средь зимы цвЪтутъ, 
И въ рощахъ нимфы воспЗваютъ, 
На то ль, чтобы на все взиралъ 
Ты окомъ мрачнымъ, равнодушнымъ, 
Средь радостей казался скучнымъ 
И въ пресыщети з%валъ? 
Орелъ по высотз паря, 
Ужъ солнце зритъ въ лучахъ пол- 
дневныхъ; 
Но твой чертогъ едва заря 
Румянитъ сквозь зав съ червленныхъ; 


И ты спокойно спишь... а тамъ — 


1) Можно думать, что онъ въ этой 


характеристикЪ разумЪлъ Потемкина. 
*) Мусля—то же, что мозаика. 


А тамъ израненный герой, 
Какь лунь во браняхъ посфд®виий, 
Начальникь прежде бывший твой, 
Въ переднюю къ тебф пришедпий 
Принять по служб твой приказъ, 
Межъ челядью твоей златою, 
Ноникнувъ лавровой главою, 
Сидить и ждетъ тебя ужъ часъ! 


А тамъ— вдова стоитъ въ сВяяхъ 
И горьки слезы проливаетъ, 
Съ груднымъ младенцемъ на рукахъ 
Покрова твоего желаетъ: 
За выгоды твои, за честь 
Она лишилася супруга; 
Въ тебЪ его знавъ прежде друга, 
Пришла мольбу свою принесть. 


А тамъ—на лфетничный восходъ 
Прибрелъ на костыляхъ согбенный, 
Безстрашный, старый воинъ тотъ, 
Тремя медальми украшенный, 
Котораго въ бою рука 
Избавила тебя отъ смерти: 

Онъ хочетъ руку простерти 
Для хлфба отъ тебя куска. 

А тамъ-—тдЪ жирный песъ лежитъ, 
Гордится вратникъ галунами,— 
Заимодавцевъ полкъ стоитъ, 

Къ тебф пришедшихъ за долгами. 
Проснися, сибаритъ!—ты спишь; 

Иль только въ сладкой нЪгз дремлешь; 
Несчастныхъ голосу не внемлешь 

И въ развращенномъ сердцёз мнишь: 


„Мн мигъ покоя моего 
Праятнзй, ч$мъ въ исторьи взки; 
Жить для себя лишь одного, 
Лишь радостей ум$ть пить р%ки, 
Лишь вЪфтромъ плыть, гнесть чернь яр- 
момъ; 
Стыдъ, совзсть—слабыхъ душъ тревога! 
Н%тъ добродЪтели! нЪтъ Бога!“— 
Злодзй... увы|.. и грянулъ громъ! 
Блаженъ народъ, который полнъ 
Благочестивой вЪры къ Богу, 
Хранитъ *царевъ всегда законъ, 
Чтитъ нравы, добродзтель строгу 
Наслёднымъ перломъ женъ, дзтей, 
Въ единодуппи— блаженство, 
Во правосуди— равенство, 


' Свободу—во уздВ страстей! 


Е 


Блаженъ народъ, гдз царь главой, 

Вельможи—здравы члены тзла, 
Прилежно долгъ вс правятъ свой, 
Чужого не касаясь дзла; 
Глава не ждетъ отъ ногъ ума 
И силъ у рукъ не отнимаеть; 
Ей взоръ и ухо предлагаетъ, 
Повел$ваетъ же сама, 


Симъ твердымъ узломъ естества 
Коль царство лишь живетъ счастли- 
ВЫМЪ,— 
Вельможи! славы, торжества 
Иныхъ вамъ н%Ътъ, какъ быть правди- 
ВЫМЪ, 
Какъ блюсть народъ, царя любить, 
О благ общемъ ихъ стараться, 
ЭмЪей предъ трономъ не сгибаться, 
Стоять-—и правду говорить. 
О, россый бодрственный наролъ, 
Отечески храняпИй нравы! 
Когда разслабъ весь смертныхъ родъ, 
Какой ты не причастенъ славы? 
Какихъ въ тебф вельможей н®ть? 
Тотъ храбрымъ былъ средь бранныхъ 
ЗВУКОВЪ, 
ЗдЪеь далъ безстрашный Долгоруковъ 
Монарху грозному отвЪтъ !). 


И въ наши вижу времена 
Того я славнаго Камилла °), 
Котораго труды, война 
И старость духъ не утомила. 
Отъ грома звучныхъ онъ побздъ 
Сошелъ въ шалашъ свой равнодушно 
И отъ сохи опять послушно 
Онъ въ полз Марсовомъ живетъ. 
ТебЪ, герой, желаний мужъ, 
Не роскошью вельможа славный, 
ВКумиръ сердецъ, пл$нитель душъ, 
Вождь, лавромъ, маслиной вЪнчанный, 
Я праведну здЪеь пЪень воспфлъ! 
Ты ею славься, утВшайся, 


—— 


1) Кн. Яковъ Федоровичъ, извзстный 
современникъ Петра Великаго. 

2) ПодразумВ вается Румянцевъ, кото- 
рый, по проискамъ Потемкина, прину- 
жденъ былъ оставить арм1ю и удалиться 
въ Молдав!ю; послЪ смерти кн. Тавриче- 
скаго, назначенъ былъ главнокомандую- 
жимъ въ Польш%. 


/ 


Борись вновь съ бурями, мужайся, 
Какъ юный возносись орелъ. 

Пари—и съ высоты твоей 
По мракамъ смутнаго эеира 
Громовой пролети струей 
И, опочивъ на лонз мира, 
Возвесели еще царя; 
Простри твой поздейй блескъ въ народз, 
Какъ отдаетъ свой долгъ природ$ 
Румяна !) вечера заря! 


Памятникъ. 
1796. 


Я памятникъ себЪ воздвигъ чудес- 
ный, възчный; 
Металловъ тверже онъ и выше пира- 
МИДЪ: 
Ни вихрь его, ни громъ ни сломитъ 
быстротечный 
И времени полетъ его не сокрушитъ. 
Такъ!—Весь я не умру; но часть меня 
большая, 
Отъ тлЪна убЪжавъ, по смерти станетъ 
ЖИТЬ, 
И слава возрастетъ моя, не увядая, 
Доколь Славяновъ родъ вселенна бу- 
деть чтить. 
Слухъ пройдеть обо мн отъ БЗ- 
лыхъ водъ до Черныхъ, 
Гдф Волга, Лонъ, Нева, съ Рифея льетъ 
Уралъ; 
Всякъ будетъь помнить то въ народахъ, 
неисчетныхъ, 
Какъ изъ безвЪстности и тЪмъ извЗ- 
стенъ сталъ, 
Что первый я дерзнулъь въ забав- 
номъ русскомъ слог$ 
О добродзтеляхъ Фелицы возгласить, 
Въ сердечной простотз бесздовать о 
БогЪ 
И истину царямъ съ улыбкой говорить. 
О, Муза! возгордись заслугой спра- 
ведливой, 
И презритъ кто тебя, сама тзхъ пре- 
зирай; 





1) Въ слов „румяна“ — намекъ на Ру- 
мянцева | 
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Непринужденною рукой, неторопливой | Удобнымъ зависть возрождать, 
Чело твое зарей безсмерт1я вЪнчай! |По новымъ чертежамъ отличнымъ 
| Отромны зданья созидать? 
а. Почто спокойну жизнь, свободну, 
у Мн$ веЁмъ прмятну, всЗмъ довольну 
Безсмерте Души. И сельскй домикъ мой желать 
1796. На свзтлый блескъ двора м%нять? 
Умолкни, чернь непросвфщенна, я 
Слзпые свЪта мудрецы! 


Небесна истина, священна! | Похвала сельской жизни. 
Твою мнз тайну ты прорцы. 1798. 
ВЪщай: я буду ли жить въчно? 
Безсмертна ли душа моя? Блаженъ, кто, удалясь отъ дъль, 
Се слово мнз гремитъ предвЪчно: Подобно смертнымъ первороднымъ, 
Живъ Богь-—жива душа твоя! Оретъ отечесый удёлъ 

Жива душа моя!—и вЪчно Не откупнымъ трудомъ—свободнымъ, 
Она жить будетъ, безъ конца; На собственныхъ своихъ волахъ; 
СЛянье длится безпресЪчно, Кого ужасный гласъ отъ сна 
Текуще свЪта отъ Отца. |На брань трубы не возбуждаетъ, 
Отъ лучезарной Единицы, Морская не страшитъ волна, 


Въ Комъ всзхъ существъ вратится Въ судъ ябеда не призываетъ; 
кругъ, И господамъ не бъетъ челомъ, 


Кая ни текутъ частицы, — Но садитъ онъ въ саду своемъ 
Вс живы, вЗчны:—вЪченъ духъ. Кусты и овощи цвзтущи, 

Духь тонюй, мудрый, сильный, супй | Иль, дикихъ древъ кривымъ ножемъ 
Въ единый мигъ и тамъ и здЪеь, Обрззавъ пни, и плодъ дающи 
Быстрзе моли текупий, Черенья прививаетъ къ нимъ; 

Что жретъ и мразъ, и зной жестокй, Иль зритъ вдали ходяпий скотъ, 
Поля, лЪса, а тамъ въ глубоки Рычапий въ вьющихся долинахъ; 
Моря отломки горъ валятъ Иль перечищенную льетъ 


И рыбъ въ жилищахъ ихъ тЪенятъ. |И прячетъ патоку въ кувшинахъ, 
ЭдЪсь тонуть зиждущихъ плотину | Или стрижетъ своихъ овецъ; 


Работниковъ и зодчихъ тьма, Но осень какъ главу въ поляхъ, | 
Зат®мъ, что стали властелину Гордясь, съ плодами возвышаетъ, 
На сушЗ скучны терема; Какъ радъ, что рветъ ихъ на вътвяхъ, 


Но и средь волнъ въ чертоги входитъ | Привитыхъ имъ,—и посвящаетъ 
Страхъ; грусть и тамъ вельможъ нахо-| Даръ Богу, пурпура краснЗи. 


ДИТЪ; На брег ли въ трав$ густой, 

Рой скукъ за кораблемъ жужжитъ Подъ дубъ ли древый онъ ложится: 
И вслВдъ за всадникомъ летитъ. Въ лЪсу гамъ птицъ, съ скалы крутой 

Когда ни мраморы прекрасны Журча къ нему ручей стремится, 
Не утоляютъ скорби мн, . И все наводитъ сладый сонъ. 
Ни пурпуръ, что, какъ облакъ ясный, Когда-жь гремяпий въ тучахъ Богъ 
На свЪтлой блещетъ вышинЪ, Покроетъ землю всю сн$гами, 
_Ни грозды, оокомъ наполненны, Звфрей онъ ищетъ слфдъ и логъ; 
Ни вина, вкусомъ драгоц$нны, Тамъ зайца гонитъ, травить псами, 
Ни благовонья ароматъ Здесь ловитъ волка въ тенета; 
Минуты жизни не продлять: Иль тонюе въ гумнахъ силки 


Почто жь великолвпьемъ пышнымъ, | На куропатокъ разставляетъ, 
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На рябчиковъ въ кустахъ пружки: 
О, коль шуятну получаетъ 
Награду за свои труды! 

Но будетъ ли любовь притомъ 
Со прелестьми ея забыта, 

Когда прекрасная лицомъ 
Хозяйка мила, домовита 
Печется о его дтяхъ? 

Какъ ею, русскихъ честныхъ женъ 
По древнему обыкновенью, 

Весь бытъ хозяйсый снаряженъ, 

Ломъ теплъ, чистъ, свЪтль и къ в03- 

вращенью 

Съ охоты мужа столъ накрытъ: 
Бутылка добраго вина, 

Впрокъ пива русскаго варена, 

Съ гренками коновка Г) полна, 

Изъ коей клубомъ л$зетъ п$на, 

И столъ обфденный готовъ. 

Горшокъ горячихъ, добрыхъ щей, 
Копченый окорокъ подъ дымомъ: 
Обсаженный семьей моей, 

Средь коей самъ я господиномъ, 
И тутъ-то вкусенъ мнЪ обЪдъ! 

А какъ жаркой еще баранъ, 
Младой, къ Петрову дню блюденый, 
Капусты сочныя кочанъ, 

Пирогъ, груздями начиненный, 
И н$сколько молочныхъ блюдъ: 

Тогда-то устрицы го-гу °), 

Возхь мушелей заморскихъ грузы, 
Лягушки, фрикасе, рагу, 

Ч$мъ окормляютъ насъ Французы, 
И ужь ничто не вкусно ми$. 

Межъь тзмъ праятно изъ окна 
ЭрЪть карду 3) съ тучными волами: 
Кобылъ, коровъ, овецъ полна; 
 Дворъ р$®звыми кишитъ рабами: 
Какъ весель таковой обЪдъ!-— 

Такъ откупщикь вчерась судилъ, 
Сбираясь быть поселяниномъ; 

‚Но правежемъ долги лишь сбрилъ, 
Остался паки мфщаниномъ, 
А нын$Ъ деньги отдалъ въ ростъ. 


——- 


г) Коновъ—котелъ, горшокъ. 
2) Нац{-2004—высокаго вкуса. 
3) Карда—зимняя загородь для скота. 


Евгеню. Жизнь Званская. 
1807. 


Блаженъ, кто менфе зависитъ отъ лю- 


деи, 

Свободенъ оть долговъ и отъ хлопотъ 
приказныхъ, 

Не ищетъ при дворЪз ни злата, ни 
честей, 


И чуждъ суетъ разнообразныхъ! 
Зачзмъ же въ Петрополь на вольну 
Ъхать страсть, 
Съ пространства въ тЪеноту, съ сво- 
боды за затворы, 


Подъ бремя роскоши, богатствъ, си-. 


. ренъ подъ власть 
И предъ вельможей пышны взоры? 
Возможно ли сравнять что съ воль- 
ностью златой, 
Съ уединешемъ и тишиной на Званк? 


Довольство, здрав1е, соглас1е съ женой, _ 


Покой мн$ нуженъ— дней въ останк$. 

Возставъ оть сна, взвожу на небо 
скромный взоръ: 

Мой утренюетъ духъ Правителю все- 


ленной; 

Благодарю, что вновь чудесъ, красоть 
позоръ !) 

`Открылъ мнЪ въ жизни толь бла- 
женной. 

Пройдя минувшую и не нашедши въ 
| ней, 

Чтобъ черная змфя мнЪ сердце угры- 
зала, 

О! коль доволенъ я, оставилъ что лю- 
дей 


И честолюб1я избфгь отъ жала °)! 

Дыша невинностью, пью воздухъ, влагу 
росъ, 

Зрю на багрянець зорь, на солнце вос- 
ходяще; 

Ищу красивыхъ мЪстъ между лилей и 
розъ, 

Средь сада храмъ жезломъ чертяще. 


1) Зр$лище. 
2) Державинъ въ то время былъ въ от- 


ставкЪ. 
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Иль, накормя моихъ пшеницей голубей, 
Смотрю надъ чашей водъ, какъ вьютъ 
‚подъ небомъ круги; 
На разноперыхъ птицъ, поющихъ средь 
сзтей, 
На кроющихъ, какъ снфгомъ, луги; 
Пастушьяго вблизи внимаю рога зовъ, 
Вдали тетеревей глухое токованье, 
Барашковъ въ воздухЪ, въ кустахъ 
свисть соловьевъ, 
Ревъ кравъ, громъ желнъ !), и коней 
ржанье. 
На кровлЗ жъ зазвенитъ какъ ласточ- 
ка,—и паръ 
ПовЪетъ съ дома мнз манжурской иль 
левантской °), 
Иду за о столъ -—— и тутъ-то 
растобаръ 
О снахъ, молвз градекой, крестьян- 
ской, 
О славныхъ подвигахъ великихь тъхъ 
мужей, 
Чьи въ рамахъ по стВнамъ златыхъ 
блистаютъ лицы, 
Для вепоминанья ихъ дДФяюй, слав- 
ныхъ дней, 
И для прекрасъ моей свзтлицы,— 
Въ которой поутру, иль въ-вечеру, порой 
_Ливлюся въ „В%Ъстникз“,. въ газетахъ 
| иль журналахъ, 
_ Росяянъ храбрости, какъ всякъ изъ 
| нихъ герой, 
Гд$ есть Суворовъ въ генералахъ; 
Въ которой къ госпожз; для похвалы 
гостей. 
Приносять разныя полотна, сукна, 
| ткани. 
Узорны образцы салфетокъ, скатертей, 
Ковровъ и кружевъ, и вязани; 
ГдЪ съ скотенъ, пчельниковъ и съ 
птичниковъ, прудовъ, 
"То въ маслЪ, то въ сотахъ, зрю злато 
ПОЛЪ ВЪТВЯМИ, 
То пурпуръ въ ягодахъ, то бархатъ- 
пухъ грибовъ, 
Сребро, трепещуще лещами; 
Въ которой, обозрзвъ больныхъ ВъЪ 
больниц, врачъ 


Г) Желна—видъ дятла. 
2) Чай и кофе. 


, 


Приходитъ доносить о ихь вредф, здо- 
ровьЗ, 

Прося на пищу имъ: т$мъ съ полив- 
кой калачъ, 

А т%мъ лЪкарствица въ подспорье; 

Гдз также иногда по палкамъ, по 


кОСТЯМЪ, 

Усатый староста, иль  СКОПиДоМЪ 
брюхатый 

Даютъ отчетъ казнз и хлЪбу, и ве- 
щамъ, 


Съ улыбкой часто плутоватой;— 
И гдф, случается, художники млады 
Работы кажутъ ихъ на древЪз, на хол- 
стинф, 
И получаютъ въ даръ подачи за труды, 
А въ часъ и денегъ по полтин%; 
И гд% до ужина, чтобы прогнать какъ 
СОНЪ, 
Въ задор иногда въ игры зло горячи 
Играемъ въ карты мы, въ ерошки, въ 
фараонъ, 
По грошу въ долгъ и безъ отдачи. 
Оттуда прихожу въ святлище я Музъ, 
И съ Флаккомъ, Пиндаромъ, боговъ 
возс$дши въ пирЪ, 
Къ царямъ, къ друзьямъ моимъ иль 
къ небу возношусь, 
Иль славлю сельску жизнь на лирЗ; 
Иль въ зеркало временъ, качая го- 
ловой, 
На страсти, на дзла зрю древнихь, 
НОвыЫхЪ ВЪКОВЪ, 
Не видя ничего, кром$ любви одной 
Къ себЪ,—и драки человзковъ. 
„Все суета суетъ!“ я, воздыхая, мню; 
Но, бросивъ взоръ на блескь свфтила 
полудневна: 
„О, коль прекрасенъ м1ръ! Что жъ духъ 
мой бременю? 
‚„Творцомъ содержится вселенна. 
Да будетъ на земли и въ небесахъ Его 
Единаго во всемъ ВеседЪйствующа 
воля! 
Онъ видитъ глубину всю сердца моего, 
И строится моя Имъ доля“. 
Дворовыхъ, между тёмъ, крестьян- 
скихъ рой дзтей 
Сбираются ко мнЪ, не для какой 
науки, 
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А взять по н$®скольку баранокъ, крен- 
делей, 
Чтобы во мн не зрзли буки. 
Письмоводитель мой тутъ долженъ на 
МОихЪ 
Бумагахъ мараныхъ, пастухъ какъ на 
овечкахъ, 
Репейникъ вычищать. Хоть мыслей 
н®тъ большихъ, 
Блестятъ и тучки въ епанечкахъ. 
Бьетъ полдня часъ, рабы служить къ 
столу бЪгутъ; 
Идетъ за трапезу гостей хозяйка съ 
хоромъ. 
Я озрЗваю столъ,—и вижу разныхъ 
блюдъ 
ЦвЪтникъ, поставленный узоромъ: 
Багряна ветчина, зелены щи съ желт- 
КОМЪ, 
Румяно-желтъ пирогъ, сыръ бЪлый, 
раки красны, 
Что смоль, янтарь-икра, и съ голубымъ 
перомъ 
Тамъ щука пестрая— прекрасны! 
Прекрасны потому, что взоръ манятъ 


мой, вкусъ, 

Но не обимемъ иль чуждыхъ странъ 
приправой, 

А что опрятно все и представляетъ 
Русь: 


Припасъ домашей, свЪяйй, здравый. 

Когда же мы донскихъ и крымскихъ 
кубки ВИНЪ, 

И липца, воронка 1) и черноп$нна 
Пива 

Запустимъ нФсколько въ румяный лобъ 
хмелинъ,— 

Бесзда за сластьми шутлива. 

Но молча вдругь встаемъ; бьетъ, 
| искрами горя, 
Древъ русскихъ сладюй сокъ до под- 

взнечныхъ бревенъ: 
За здравье съ громомъ пьемъ любез- 
наго Царя, 
Царицъ, царевичей, царевенъ. 
Тутъ кофе два глотка; схрапну минутъ 
пятокъ: 


— 


1) БЪлый липовый медъ и черный, съ 
воскомъ вареный. 


Тамъ въ шахматы, въ шары иль изъ 
лука стр$лами, 
Пернатый къ потолку лаптой мечу 
летокъ 
И тЬшусь разными играми. 
Иль изъ кристальныхъ водъ, купа- 
ленъ, между древъ, 
Отъ солнца, отъ людей подъ скром- 
нымъ осфненьемъ, 
Тамъ внемлю юношей, а здЪсь пле- 
сканье дЪвЪ, 
Съ душевнымъ нёкимъ восхи- 
щеньемъ, 
оптики картинныя 
мъста 
Смотрю моихъ усадьбъ; на свиткахъ 
грады, царства, 
Моря, лЗса,—лежитъ вся м1ра красота 
Въ глазахъ, искусствъ черезъ ко- 
варства; 
Иль въ мрачномъ фонарз любуюсь, 
звЪзды зря 
БЪгущи въ тишинЪ по синю волнъ. 
стремленью: 
Такъ солнцы въ воздухЪ, я мню, те- 
кутъ, горя, 
Премудрости ко прославленью. 
Иль смотришь, какъ вода съ плотины 
съ ревомъ льетъ 
И, движа машину, древа на доски. 
ДЪЛИТЬЪ; 
Какъ сквозь чугунныхъ паръ столповъ 
на воздухъ бьетъ; 
Клокоча, огнь толчетъ и мелетъ. 
Иль любопытны, какъ бумажны руны 
ВОЛНЪ 
Въ лотки сквозь иглъ, колесъ, подобно 
| снЪгу, льются 
Въ пушистыхъ локонахъ, и тьмы 
вдругъ веретенъ 
Мар1иной рукой прядутся 1). 
Иль какъ на ленъ, на шелкъ цвЪтъ, 
пестрота и лоскъ, 
Вс прелести красы, берутся съ поль 


царицы °); 


Иль въ стекла 


1) Прядильная машина, выписанная 


| изъ-за границы императрицей Мар1ей 


Оеодоровной. 
2) Т.-е. „съ полей царицы цвЪтовъ 
Флоры“. 


у РВ = 


Сталь жесткая, глядимъ, какъ мягюый, 

алый воскъ, 
_ Куется въ бердыши милицы \), 

И сельски ратники какъ, царства ставъ 
щитомъ, 

БЪгутъ съ стремленьемъ въ строй во 
рыцарскомъ убранствЪ, 

„за ВЗру, за Царя, мы, говорятъ, по- 
мремъ, 

Ч$мъ у франпузовъ быть въ под- 
данствф!“ 

Иль въ лодкЪ, вдоль р%ки, по брегу 
пфшъ, верхомъ, 

Качусь на дрожкахъ я сосвдей съ 
вереницей; 

то дичь громимъ 
СВИНЦОМЪ, 


То рыбу удами, 


То зайцевъ ловимъ псовъ станицей. 


Иль, стоя, внемлемъ шумъ зеленыхъ, 
черныхъ волнъ, 

Какъ дернъ бугритъ соха, злакъ травъ 
падетъ косами, 

Серпами злато нивъ,—и, ароматовъ 
ПОлНЪ, 

Порхаетъ вЪзтръ межь нимфъ ря- 
‚ дами. 

Иль смотримъ, какъ бфжитъ подъ чер- 
° ной тучей тЗнь 

по снопамъ, коврамъ 
желто-зеленымъ, 

И сходитъ солнышко на нижнюю сту- 
пень 

Еъ холмамъ и рощамъ синетемнымъ. 

Иль, утомясь, идемъ скирдовъ, дубовъ 
ПОЛЪ СЪВНЬ; 

На брег$ Волхова разводимъ огнь 
дымистый; 

Глядимъ, какъ на воду ложится крас- 
ный день 

И пьемъ подъ небомъ чай души- 
СТЫЙ; 

Забавно, въ тьмВ8 челновъ съ сЪтьми 
какъ рыбаки, 

ЛЪнивымъ строемъ плывъ, страшатъ 
тварь влаги стукомъ; 

Какъ парусы суда, и лямкой бурлаки 

Влекутъ однимъ подъ пфенью ду- 
ХОМЪ. 


По копнамъ, 


т) Милиши. 


Прекрасно, тих!е, отлоге брега 

И р%дки холмики, селей мелкихъ 
ПОЛНЫ 

Какъ, полосаты ихъ клоня поля, луга, 


Стоять надъ токомъ струй без- 
МОЛВНЫ. 

Прятно, какъ вдали сверкаетъ лучъ 
съ косы, 

И эхо за л$сомъ подъ мглой гамитъ. 
народа, 

Жнецовъ поющихъ, жницъ полкъ йдетъ. 
съ полосы, 


Когда мы Здемъ изъ похода. 
Стеклъ заревомъ торитъ мой храмовид- 
НЫЙ ДОМЪ, 
На гору желтый всходъ межь розъ 
осявая, 
ГдЪ встрЪчу водометъ шумитъ лучей 
дождемъ, 
Звучитъ музыка духовая. 
Изъ жерлъ чугунныхъ громъ по праз- 
дникамъ реветъ; 
Подъ звЪздной молшей, подъ свЪт- 
лыми древами 
Толпа крестьянъ, ихъ женъ вино и 
пиво пьетъ, 
Поетъ и пляшетъ подъ гудками. 
Но скучитъ какъ с1я забава сельска 


намъ, 

Внутрь дома тЪшимся столицъ уве- 
селеньемъ, 

Велимъ талантами родныхъ своихъ 
ДЪТЯМЪ 


Блистать, музыкой, пляской, пзньемъ. 
Амурчиковъ, харить плетень, иль 
хороводъ, 
Занявъ у Тами игру и Терпсихоры, 
Цвзточные вЪнки пастухъ пастушЕкВ 
въетъ; 
А мы на нихъ и пялимъ взоры. 
Тамъ съ арфы звучныя порывный въ 
души громъ, 
Зджсь тихогрома 1) съ струнь смяг- 
ченны, плавны тоны 
БЪгутъ,—и Въ остествв соглайя во 
всемъ _ 
р намъ чувствовать законы. 


1) Буквальный переводъ слова: фор- 
тещано. 
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Но нётъ какъ праздника, и въ будни 
Я одинъ—_ 

На возвышеюни сидя столбовъ периль- 
НЫХЪ, 

При гусляхь подъ вечеръ, челомъ 
моихъ сВДИнЪ 

Склонясь, ношусь въ мечтахъ умиль- 


Посл5дн!е стихи Державина. 


РЪка времень въ своемъ стре- 
мленьи 
Уноситъ всЪ дла людей 
И топитъ въ пропасти забвенья 
Народы, царства и царей. 


НЫХЬ И | если что и остается 


т. д. 


Чрезъ звуки лиры и трубы, 
То вЪчности жерломъ пожрется 
И общей не уйдетъ судьбы! 


Херасковъ. 


Россяда. 


Пою оть варваровъ Росаю свобо- 
Жжденну, 

Попранну власть татаръ и гордость 
низложенну, 
силъ, труды, 
кроваву брань, 

Росои торжество, разрушенну Казань. 

Изъ круга сихъ времянъ спокойныхъ 
лзтъ начало, 

Какъ свЪтлая заря, въ Росаи возаяло. 

О ты, витаюцщай превыше свзтлыхъ 
ЗВЪЗДЪ 

Стихотворенья духъ! приди отъ гор- 
НИХхЪ МЪоТЪ 

На слабое мое и темное творенье! 


Лвиженье древнихъ 


Пролей твои лучи, искусство, 03а- 
ренье! 

Отверзи, вЪчность! мнз селей 
тВхъ врата, 


Гдз вся отвержена земная суета; 


ГдЪ души праведныхъ награду обрЪ- 
таютъ; 

ГдВ славу, гдЪ вЪзнцы тщетою почи- 
таютьъ, 

Передъ усыпаннымъ звЪздами алта- 
ремъ, 

ГдЪ рядомъ предстоитъ послЗднй рабъ 
съ царемъ; 

Гдз бЪдный нищету, несчастный скорбь 
забудетъ; 


ГдЪ каждый человзкъ другому равенъ 
будетъ. 








Откройся, вЪчность, мн$ё, да лирою 
моей 
Вниманье привлеку народовъ и царей. 


[ЗатЪзмъ авторъ говорить о Казани и та- 
тарахъ]: 


Сей страшный исполинъ въ росойЙски 
грады входитъ; 

Убйства, грабежи, насильства произ- 
ВОДИТЪ; 

Рукою мечъ несетъ, другой звучащу 
цЪць... 

Унылъ престольный градъ, Москва 
главу склонила, 

Печаль ея лицо какъ нощь, прюсЪнила; 

Вселилась въ сердце грусть и жалоба 
въ уста; 

вкругь нея прекрасныя 
мЪста; 

Унынье, растрепавъ власы, по граду 
хОДИТЪ; 

Потупивъ очи внизъ, въ отчаянье 
| приводить, 

Ретъ себя во грудь, р3Ъками слезы 
_ льетъ; 

На стогнахъ торжества, въ домахъ 
отрады нзтъ; 

Въ дубровахъ стонъ и плачъ, печаль 
въ долинахъ злачныхъ; 

Во град скопища, не слышно пЪеней 
брачныхъ, 

Все въ ризу облеклось тоски и си- 
‚ ротетва; 


Тоскуютъ 
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Единый слышенъ вопль во храмахъ 
Божества. 


Поанну по сн% является Александръ Твер- 
ской и приказываетъь ему разорить Ка- 
зань. Тоаннъ собирается въ походъ и за- 


являетъ, что онъ самъ поведетъ свое 
войско]. 

Вы узрите меня въ войн примБръ 
дающа, 

Вкушающаго хлЗбъ и въ нуждЪ воду 
пьюща; 

Я твердость понесу одну противъ вра- 
ГОВЪ; 

Мн$ будетъ одръ-—земля, а небо—мой 
покровъ. 


[Пр зжаеть гонецъь изъ Свяжеска съ 
извЪст1емъ, что Алей ему измЪнилЪ). 


„Измзна, государь, изм$на въ царствЪ 


есть! 

Безбожный царь Алей, забывъ законъ 
и честь, 

_Стезями тайными отъ насъ въ ночи 
сокрылся, 

Съ Сумбекою Алей въ Казани затво- 
рился; 

Боящихся Небесъ я присланъ отъ 
бояръ 
Сей новый возвфстить отечеству 
ударъ“. 


Имзя Тоаннъ своимъ Алея другомъ, 
Казался быть раженъ унын!я недугомъ. 
_ И рекъ въ смущени, не умЗряя словъ: 
„Се нынзшнихъ друзья испорченныхъ 
ВЪковъ! 
Несытая корысть и узы разрушаетъ, 
И прелесть женская горячность по- 
°  тушаеть! 
Но адску злобу мы у нашихъ узримъ 
НОГЪ; 
Намъ храбрость будетъь вождь, под- 
пора наша Богтъ! 
Велите возв$стить слова мои народу, 


И двигнемъ силы всЪ къ поспЪшному 
походу...“ 
[Царь выступаеть въ походъ. ЗатЪмъ 


авторъ оставляетъ Тоанна]. 


Но пусть къ ордамъ несетъ росайсвй 
Марсъ перуны, 


Хощу перемфнить на звучной лирЪ 
струны, 

Доколь кровавыхъ мы не зримъ еще 
полей, 

что длають Сумбека и 
Алей. 

лиру мн гремящу пере- 
стройте, 

И нЬжности любви при звукахъ бран- 
ныхъ пойте... 


Возримъ, 


О музы! 


[Въ Казани царетвуетъь Сумбека, вдова 
Сафгирея. За нее сватаются н%Ъсколько 
жениховъ. Она отправляется на могилу 
Сафгирея и проситъ у него совЪта. Лю- 
бопытно описан1е лЪса, подражане „Оча- 
рованному лЪсу“ въ 13-Й пЪенЪ „Осво- 
божденнаго Терусалима“ Торкв. Тассо.] 


Подъ тЪнью горъ крутыхъ Казан- 
скихъ виденъ лЪсъ, 

Въ который входа нЪтъ аян!ю небесъ; 

На вЪтвяхъ вфчные лежатъ густые 
мраки, 

Прохожимъ дивные являющи призраки; 
Тамъ, кажется, простеръ покровы 
ТОМНЫЙ СОНЪ; 

ТГрепещущи листы даютъ печальный 
стонъ; 

Зефиры н%®жные среди весны не в%- 
ЮТЪ; 

Тамъ вянутъ вкругь цвЪты, кустар- 
ники желтзють; 

Когда осыплетъ нощь зв$здами не- 
беса, 

Тамъ кажутся въ огнз ходящи дре- 
веса; 

Изъ мрачныхъ нздръ земныхъ исхо- 
дитъ бурный пламень; 

Кустарники дрожатъ, о камень бьется 
камень; 

Не молкнеть шумъ и стукъ, тамъ 
възчно страхъ не спитъ, 

И молюя древа колеблетъ, жжетъ, 
разитъ; 

Пылаетъ гордый дубъ и тополи ма- 
, стисты; 

Повсюду слышатся взывашя и сви- 
сты; 

кремнистаго: 
течетъ, 


Онъ шумомъ ужасу дубравЪ придаетъ; 


Источникъь с0 холма 
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Непостижимый страхъ входящаго встрз- 


чаетъ: 

Лсь воетъ—адъ ему стенаньемъ отвз- 
чаетъ. 

ВЪщаютъ, что духовъ въ печально 
царство то 

Безъ казни отъ небесъ не см$лъ всту- 
пать никто; 

Издревле для прохладъ природою осно- 
ванъ, 

Но посл оный л$съ волхвами очаро- 
ванЪ. 


[Среди этого леса находятся могилы та- 
тарскихъ хановъ; авторъ упоминаетъ о 
злЪ, причиненномъ ими Росс1и]. 


О вы, которымъ весь пространный 
тзсенъ свЪтЪ, 

те слава въ брань кровавую 
зоветъ! 

На прахъ, на тлЪнный прахъ Батыевъ 
вы взгляните 

И гордости тщету съ своею соравните. 

Не кровью купленный прославить васъ 
вънецъ, 

Но славитъ васъ любовь подвластныхъ 
вамъ сердецъ. 


[Вызванная ею т$нь мужа совЪтуеть ей 
выйти замужъ за Алея. Сафгирей пред- 
сказываетъ близкую гибель Казани и про- 
ситъ сжечь гробницы хановъ. Лишь только 
гробницы запылали, души царей стали 
спускаться въ адъ СлЪдуетъ описан1е 
ада и мукъ каждаго хана. УТ-ая пЪеня на- 
чинается обращенемъ къ музамъ; авторъ 
просить ихь помочь ему изобразить 


битву. 
О музы! если вы 0 ПЪеняхь сихъЪ 
рачите, 
Возьмите прочь свирзль, и мн трубу 
вручите, 


Да важныя дфла вселенной возглащу. 
О коихь, восхищенъ восторгами, пишу, 


Поаннъ идетъ на Казань. Онъ подошелъ 
къ Коломн\]. 


Коломна наконець отверзла дверь 
широку 

Росойской полночи, полудню и во- 
стоку. 

Оть запада гремятъ въ стЪнахъ мечи 


у ней; 


И сердцемъ зрзлася она Росе!и всей, 
Къ которому, какъ кровь, вся сила 


обратилась: 

Кровавая война, воззрзвъ на нихъ, 
гордилась. 

Внутри себя и вн мечи и пламень 
зря, 

Встрзчаетъ городъ сей Росейскаго 
Царя, 


Который окруженъ отечества сынами. 

Какъ новый былъ Атридъ у Трои подъ 
стЪнами, 

Онъ видитъ полночь всю подъ скипет- 
ромъ своимъ, 

И мноте цари на брань дерзали съ 
НИМЪ; 

Всему отечеству сулили большу ц%- 
лостТЬь 

Росайскихь войскъ соборъ, любовь къ 
войн и СМЗлоСТЬ. 


[Въ это время крымеюмй ханъ вторгнулея 
въ южные предвлы Росаи. Курбеюмй съ 
войскомъ посланъ на хана]. 


Строптивая орда, какъ сжатый вЪтръ, 


завыла; 

Предъ ними смерть стоитъ, ихъ ужасъ 
ГОНИТЪ СЪ ТЫЛА. 

Превыше звЪздъ сЪдящъ, отверзилъь 
свой чертогь, 

Подобный столпъ огню, простеръ на 
землю Богъ; 

Со многозвЪзднаго раствореннаго неба 

Безсмертныхь воиновъ послалъ, съ 
Борисомъ ГлЪба, 

Сихь юныхъ братевъ, которыхъ Свято- 
ПОЛКЪ 

Угрызъ во младости, какъ агнцевъ 
ЛЮТЫЙ ВОЛКЪ. 

Держа надъ россами вЪнцы побЪло- 
носны, 

Два брата моли кидаютъ смерто- 
НОСНЫ. 

Духъ мщен1я въ сердцахъ россй- 
скихъ возгор$лъ. 

Летятъ за крымцами скорЪй перна- 

тыхъ стр$лъ... 

Вопль слышенъ далеко, звукъ бью- 
щихся желззъ, 

И сила крымская валится, будто лЪсъ. 


Ме: 
| 
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коль быстро ни 
бЪжали, 

И многи поприща т%ла ихъ вкругъ 

лежали. 


Погибли варвары, 


[Войска руссвя идутъ дальше. „Безбожле“ 
вступается за татаръ]. 


Есть бездна темная, куда не вхо- 
дитъ овЪть; 

Тамъ всхь источникъ зольъ—Безбоже 
живетъ. 

Оно геенскими окружено. струями; 

Шетъ кипяшй ядъ, питается змями; 
_ Простерли по его нахмуренну челу 

Развратны помыслы, печали, горесть, 
мглу; 

Отъ вфчной зависти лицо его жел- 
тзетъь; 

СЪ отравою сосудъ въ рук оно иметь; 
Устами алчными коснетея кто сему, 

Противно въ мШЪ все покажется тому; 

Безбожле войны въ семъ мШфз про- 
ИЗВОДИТЪ; 

Рукой писателей неблагодушныхъ во- 
ДИТЪ 

И, ядомъ напоивъ ихъ каменны сердца, 

Велитъ имъ отрыгать хулы противъ 
Творца; 

съ привЪтетвемъ 
строптивымъ, 

За счастьемъ вслфдъ летитъ, преды- 
детъ нечестивымъ; 

Со знаменемъ предъ нимъ кровавый 
ходитъ бой: 

Его исчад1я—ТГоненье, Страхъ, Разбой; 

Свирзиство мечьъ остритъ кругомъ его 
престола 

Ни рода не щадитъ, ни разума, ни 
пола; 

Колеблеть день и нощь ограду общихъ 
благъ; 

Оно безчинства другъ, народной пользы 
| врагъ; 

Среди нечест1я, змями вкругъ увито; 

Хоть сеть зло вездЪ, злодЪйствами 
не сыто! 

блестящих ВЪ 
небф звздъ 

СНяню простеръ побЪдоносный Крестъ, 


Имя пламенникъ, 


Увидя, что среди 


И что росфяне вослёдь за громкой 
славой 
Несутъ въ сердцахъ войну и мечъ въ 
рукахъ кровавой; 
Зря въ трепетз ему подверженну 
страну, 
Итьмы владычицу, блёдн®ющу луну, — 
Безбожие, смутясь, въ отчаяньВ тре- 
пещетъ, 
Молн!еносные на небо взоры мещетъ: 
Увы! преходитъ власть моя, —гласитъ 
оно, — 
Низверженна съ небесъ вселенныя на 
дно; 
Послфднее мое убЪжище теряю, 
Завидно Небесамъ, что вредъ я со- 
творяю. 
Но, Богомъ будучи добра отчуждено, 
Я имъ, конечно, имъ на вредъ и 
рождено, 
И быте мое во связи ма нужно; 
Со благочестемъ нельзя мнЪ жити 
дружно; 
Кто смЪеть мой престолъ, кто смЗетъ 
разрушать! 
Иль хощетъ Богъ меня посл$днихъ 
жертвъ лишать? 
О тартаръ! на тебя оковы возлагаютъ! 
Изъ тьмы къ нему его клевреты 
прибЪгаютъ. 
Огнями дышаща предстала черна Месть; 
Имя видъ зми, ползетъ презр$нна 
Лесть; 
Гордыня предъ него со скипетромъ 
приходитъ, 
Съ презрзньемъ мрачный взоръ на 
небеса возводитъ; 
Лукавство, яростный потупя въ землю 


ВИДЪ, 

Передъ Безбояиемъ, задумавшись, сто- 
ИТЪ; 

Вражда, исполнена всегда кипящимъ 
ЯдОМЪ, 


Во трепетъ тартаръ весь приводитъ 
смутнымъ взглядомъ; 

Изъ глазъ Отчаянья слезъ токи поли- 
ЛИСЬ; 

ЗлодЪйствы мномя къ Безбожю со- 
ШЛИСЬ. 

Тогда оно, главу потупленну имЗя 


м: 


Но горести своей вины сказать не 
смМЗЯ, 

О чада! воздохнувъ, о други! говоритъ: 

Или изъ васъ никто погибели не зритъ? 

Познайте съ воинствомъ грядуща 
Тоанна; 

Росс1я хощетъ быть и вЪра ихъ вЪн- 
чанна. 

Взглянули... и, вдали увидя Крестъь 
въ лучахъ, 

отчаянье и 
страхъ! 


Возчувствовали  гГнЗвВЪ, 


[Помощники „Безбожля“ подымають „мя- 
тежъ стих“: на Волг5—бурю, въ сте- 
пяхъ—ужаесный зной]. 


Монархъ несчастнЪй всЪхъ, но тверже 
всЪхъ казался; 

онъ всего; примфръ ему 
остался! 

И душу онъ сынамъ отеческу являлъ. 

Посл дню яствы часть съ рабами раз- 


Лишился 


Но тамо настоялъ пловцамъ не мень- 
пий трудъ; 

Т$ помощи съ земли, ТЪ съ водъ 
подмоги ждутъ, 

Тфхъ бфдетва во степи, тЪхъ волны 
погребаютъ; 

Другъ друга ждутъ къ себЪ, и купно 
погибаютъ. 

Вонзаетъ въ грудь царю такое бЪдетво 
мечъ; 

Скр$пился, и простеръ сю ко вой- 
| скамъ рЪчь: 

—0О, други!—онъ вфщалъ:— когда мы 
шли къ Вазани, 


Иной мы не могли сулить Росаи, 
дани, 

Какъ только за нее животъ нашъ по- 
ложить; 

Возможно ли теперь намъ жизнью 
дорожить? 


Умремъ! но храбростью позорну 


смерть прославимъ, 


дЪлялъ. (|Противу жаль ея не робку грудь по- 
Адашевъ, другъ его, трапезы не вку- ставимъ; 
шаетъ, | Пусть наши и враги, на нашъ взи- 
Отъ имени его болящихъь посфщаетъ, рая прахъ, 
Остатки царскихь имъ напитковъ Рекуть, что гибли мы, нося мечи въ 
отдаетъ, рукахъ; 
Но воду мутную съ монархомъ втайнф И, разъярившейся не рабствуя при- 
пьетъ. родз, 
Не крылся Тоаннъ подъ черну твнь Скончали нашу жизнь не въ праз- 
древесну, дности, въ поход$; 
Пренебрегая зной и люту казнь не-| Толико славна смерть хоть насъ и 
бесну, поразить, 
Томленный жаждою, и въ пот и вь Но прочихь росйянъ къ побфдамъ 
ПЫЛИ, ободритъ... 
Въ средин$ ратниковъ ложился на 
земли; [Ночью къ тоскующему Тоанну подходить 


ПослЗдй пищу бралъ, но первый 
передъ войскомъ 

Являлся духомъ твердъ во подвиг% 
геройскомъ. 

Но воздухъ день оть дня надъ ними 
вкругъ густ$лъ; 

Соединиться царь съ Морозовымъ хо- 
ТЪЛЪ, 

И вЪоть ему подать велфлъь о б%д- 
ствахъ скору, 

Да пишу воинству пришлетъ съ р$ки 
въ подпору: 


спаспийся бЪгествомъ Алей, который ока- 
зывается в$рнымъ другомъ царя. Алей 
зоветь Тоанна къ одному пустыннику. 
Пустынникь показываеть таинственную 
книгу, въ которой изображена вся буду- 
щая истор!я Росси до Екатерины П-й. О 
ЕкатеринЪ сказано въ книг |: 


Божественны она народамъ  дДастъ 
уставы, 

Гласящи подданныхъь и государей 
правы... 

Она стенамю вдовицпъ и сирыхъ 
внемлетъ, 
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Отверженныхъ дфтей подъ свой по- 
_ кровъ премлетъ, 

Питаетъ, грзетъ ихъ, имъ нову жизнь 
: даетъ; 

какъ матерь 
слезы льетъ.... 

Учися царствовать, учися ты у ней; 

Будъ подданныхъ отецъ и жизни ихъ 
жалЪИ! 


Судя преступниковъ, 


[Русское войско приближается къ Казани, 
въ которой начались раздоры. Сумбеку 


° р%Ъшено было выдать юанну и установить 
° миръ съ Гоанномъ. Тоаннъ встрЪчаетъ ца- 


рицу Казани ласково; она влюбляется въ 
Алея, который принялъ христанство. 
Сумбека тоже согласилась принять хри- 
станство. Между т$мъ Казанцы сдЪлали 
царемъ Едигера и оказали сопротивлен!е. 
Посл рядасражен1й руссюеКазань взяли. 
Казанцамъ помогалъь волшебникъ Ниг- 
ронъ, который между прочимъ на русекмя 
войска нагналъ зиму. Поэть изображаетъ 
зиму и ея царство]. 


Въ пещерахъ внутреннихъ Кавказ- 
скихъ льдистыхЪ горъ, 

Куда не досягалъ отважный смерт- 
т ныхъ взоръ, 

ГдЪ мразы в$чный сводъ прозрачный 


составляютъь 

И солнечныхъ лучей паденье приту- 
| пляютъ; 

_Гдз моля мертва, гдз цфпенЗетъ 
громъ,— 

Изеъченъ изо льда стоитъ обширный 
| ДОМЪ: 

Тамъ бури, тамо хладъ, тамъ вьюги, 
| непогоды, 

Тамъ царствуеть Зима, снфдающая 
ГОДЫ. 


Сля жестокая другихъ временъ сестра 
Покрыта с®диной, проворна и бодра, 
Соперница весны, и осени, и лёта, 
Изъ сн®га сотканной профирою од$та; 
Виссономъ служать ей замерзлые пары; 
Престолъ имфеть видъ алмазныя горы; 
Велик1е столпы, изъ льда сооруженны, 





Ни воздухъ тронуться, ни огнь пылать 
не см%етъ; 
Тамъ пестрыхь н%Ътъ полей, с1яютъь 

между льдовъ 
Одни замерзлыя испарины цвфтовъ; 
Вода, растопленна надъ сводами лу- 


чами, 

Окамензвъ, виситъ волнистыми сло- 
ЯМи. 

Тамъ зримы въ воздух вЪщаемы 
слова, 


Но все застужено, натура вся мертва; 

Единый трепетъ, дрожь и знобы жизнь 
ИМЪЮТЬ; 

Гуляютъ инеи, зефиры тамъ нём$ютъ, 

Мятели вьются вкругь и производятъ 
ОЗгъЪ, 

Морозы царствуютъ на мзсто лЬтнихъ 
НЪГЪ; 

Развалины градовъ тамъ льды изобра- 
жаютъ, 

Единымъ видомъ кровь которы засту- 
жаютъ; 

Ст$сненны мразами, составили снЪга 
Сребристые бугры, алмазные луга; 

ОттолЪ$ къ намъ зима державу прости- 
раетъ, 


Въ поляхъ траву, цвфты въ доли- 


нахъ пожираетъ, 
И соки жизненны древесные сосетъ; 

На хладныхъ крымяхъ морозы къ 
намъ несетъ; 

День гонитъ прочь отъ насъ, печаль- 
ныя длитъ ночи, 

И солнцу отвращать велитъ свзтящи 
очи; 

Ее со трепетомъ лЗса и рЪки ждутъ, 

И стужи ей ковры изъ бЪлыхЪ волнъ 
прядутъ. 

[Священная хоругвь, поднятая Тоанномъ, 


уничтожаетъ чары. Взрывъ стЪнъ помо- 
гаеть Гоанну проникнуть въ городъ]. 


Полки, какъ Богъ мры, въ пюрядокъ 
парь уставилъ. 


Сребристый мечутъ блескъ, лучами| И, давъ движенье имъ, къ осадЪ ихъ 


озаренны; 
По сводамъ солнечно с1лян1е скользитъ, 
И кажется тогда, громада льдовъ го- 
| ритъ; 
Стих!я каждая движенья не имзетъ: 
| Выи, 3. 


направилъ. 
Вдохнувъ совфты ИМЪ,  СКЛОНИЛСЯ 
Тоаннъ 
Къ моленью теплому въ неотдаленный 
станъ; 
10 
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Но войску повелЪлъ, идущему ко граду, 

Услышавъ грома звукъ, начать тотчасъ 
осаду. 

Сей знакъ съ надеждой былъ по- 
бЪдой сопряженъ; 

Ужь розмыслъ 1) вшель въ подкопъ, 
огнемъ вооруженъ, 

И молн!я была въ рукахъ его готова; 

Ужасный громъ родить — онъ ждалъ 
царева слова. 

Тогда, воздфвъ глаза и руки къ небе- 
самъ, 

теплыя излилъ ВладЪтель 
самъ. 

Господь съ умильностью молитвамъ 
царскимъ внемлетъ; 

Любовь возносить ихъ, щедрота ихъ 
праемлетъ: 

Надежда съ горнихъ м%стъ, какъ мол- 
НЯ ИЗЪ ТУЧЪ, 

Царю влилася въ грудь и промяла 
ЛучЪ. 

Воззвалъ, внимаюцИЙ святую литург!ю: 

— 0, Боже! подкр$пи, спаси, прославь 
Росс!ю|.. 

И Богь кь нему простеръ десницу отъ 
небесъ. 

Едва сей важный стихъ пресвитеръ 
произнесъ: 

Единый пастырь днесь едина будетъ 
стада... 

Разрушилися вдругъ подъ градомъ связи 
ада; 


Молитвы 


Поколебалися и горы и поля: 
Ударилъ страшный громъ, разсЗлася 


земля; 
Трепещетъ, мечется и воздухъ весь 
сгущаетъ, 
Казалось, мръ въ хаосъ Создатель 
превращаетъ: 


Разверзлась мрачна хлябь, исходитъ 
дымъ съ огнемъ; 
При ясномъ небеси не видно солнца 


днемъ. 
Мы видимъ ветхаго въ преданяхъ за- 


кона, 
Какъ стЗны гордаго упали Ерихона, 


1) Инженеръ. 


Едва гремящихъ трубъ стзнамъ кос- 
нулся звукъ; 


| Казански рушились твердыни тако 


вдрутъ. 


—-—- 


Ода къ своей лирЪ. 


Готовься нынЪ, лира, 

Въ простомъ своемъ уборЪ 
Предстать передъ очами 
Разумной Росаянки. 

Что въ новомъ ты убор, — 
Того не устыдися; 

Ты пой и веселися! 

Своею простотою 

Ее утьшишь бол, 

Ч$мъ громкими струнами 

И пышными словами; 

Твои простыя чувства, 
Безхитростное пзнье 

Ея подобно сердцу, 

Ея подобно духу. 

Она м!рекую пышность 
Великолзиной жизни, 
Конечно, ненавидитъ! 

Когда тебя увидитъ, 

Тобой довольна будетъ. 

А ты, которой нын$ 

Стихи я посвящаю, | 
Нестройность ихъ услыша, 
За то не разсердися! 

И сами въ пЗеняхъ Музы 
Нер$дко погр$шають. 

Безъ риемъ стихи слагаю, 

Но то ихъ не лишаетъ 
Прлятности и силы, 

Коль есть въ нихъ справедливость. 
Другихъ н$ётъ правилъ въ свЪтЪ 
Стихи и лиры строить, 

Какъ только, чтобъ, съ забавой 
МЪшая общу пользу, 

П$ть внятно и согласно. 
Творцомъ быть славнымъ въ свёт%, 
Трудовъ великихъ стоитъ, 

А пользы въ томъ немного. 
Не силюся къ вершинамъ 
Парнасскимъ я подняться. 

И тамъ съ Гомеромъ строить 
Божественную лиру; 

Иль пить сладчайций нектаръ 


Съ Овимемъ Назономъ,— 
Анакреона пъсни, 

И простота, и сладость 

_ Вь восторгъ меня приводятъ. 
Однако я не льщуся 

Съ нимъ пфемъ сравняться; 
Ловоленъ т$мъ единымъ, 
Когда простымъ я слогомъ 
Могу восп$ть на лирз; 
Когда могу назваться 

Его свирфлокъ эхомъ; 
Ловоленъ паче буду, 

Когда тебф пр1ятно 

Мое игранье будетъ. 


Ода. О силБ добродтели. 


О добродфтель! 

Ты утЪененна; 
Только не воз ми 

Въ свЪтВ забвенна. 
Знаю героевъ, 

Вои стремятся 
Ёровь проливати, 
ВЪкь свой проводятъ 
Въ Марсовомъ пол$; 
Только тобою 

Души ихъ полны. 
Ты межъ мечами, 
Кровь гдз шется, 
Смерть гдЪ летаетъ, 
И изъ героевъ 
Души хватаетъ! 

“Ты обитаешь 

Съ смертными тамъ, 
Р%чь гдЪ прелестна, 
Сердце не прямо, 
Тамо извЪстна. 

Ты философамъ 
ВЪчно любезна; 

Съ поломъ прекраснымъ 
"Ты обитаешь; 

'ТЪхъ украшаешь, 
Кои природу 

Всю украшаютъ. 
Что жъ добродЪтель, 
Тако смущенна, 
Если герои 
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ПлЪнны тобою, 
Если имфешь 

Тамо любимцовъ, 
Все, гдЪ притворно; 
Если судьями 

Ты уваженна 

И съ красотами 
Ты съединенна? 
Царствуешь славно, 
Столько имЪя 
Разныхъ народовъ, 
Душъ и убЪжищъ! 
Такъ ты велика, 
Такъ ты прекрасна, 
Что ни мечтами, 
Ни предъ судами, 
Ни красотами 

Ты истребиться 
ВБчно не можешь! 


Ода. Искреныя желаня въ дружб$. 


Оставя стЗны града, 
Который орошаетъь 

Москва своимъ теченьемъ; 
Брега, брега зелены, 

Луга, прекрасны рощи 
Усыпанны красами; 

ГдВ, кажется, и воздухъ 
Прельщенный ими дышетъ; 
ГдЪ, къ чести женска пола, 
Прятности натуры 

Краса, прлятность, прелесть 
Сяютъ въ пущей. сил, 

А нын$, какъ зефиры 
Весну предвозв$стили, 

По рощамъ нЪжны птички 
И соловьи зап$ли; 

Когда сама природа 

Съ красою ихъ сравняться 
ВсЪ прелести сбираетъ, 
Когда въ часы прохладны 
Красавицъ многихъ лики 
Подобны милымъ Нимфамъ 
Даны и Авроры, 

Въ поляхъ, въ лЪсахъ гуляютЪь 
И въ воздух Амуры, 
Взвиваяся надъ ними, 

Ихъ вдвое украшаютъ 


Заразы изощряють 

Сердцамъ для утЪшенья, 
Которыя родились 

Плфнять и быть пл$ненны-— 
Ты,—ты сей градъ оставиль 
Въ уединенье скрылся... . 
Живи, живи въ ут%хахьъ! 

Ты счастливъ несомнЪнно. 
Далеко обитаешь 

Огромной свЪта скуки, 

Но ты и не взираешь 

На порченые нравы. 

Не видно безполезной 

Тамъ роскоши любви: 

И такъ, мой другъ любезной, 
Въ свобод$ тамъ живи, 

Пока плоды Цереры 

Твое покроютъ поле, . 

Й сладкая Помона 

Сады твои наполнитъ; 
Между суетъ и скуки 

Я стану только слушать, 
Что мнф вЪщаютъ Музы, 

_ Что мнЪ в$щаетъ сердце. 

И музы мн$ и сердце 
Согласно то взщаютъ: 

Люби, люби науки, 

А пуще добродЪтель! 


р | . 


Люби ты общу пользу, | 
Безумнымъ людямъ смЪйся, 
Порочныхъ удаляйся, 

А злыхъ.не опасайся! 


——— 


Ода. Фортуна. 


Когда свою Фортуну любишь 

И ею сердце веселишь; 

Ея с1янье сугубишь, 

Коль съ ближними ее дфлишь! 

На что бы щедрой насъ судьбин® 

Ко счастью весть рукой своей? 

Оно не надобно въ пустынЪ, 

Оно праятно межъ людей. 

Мы для людей его имЗемъ, 

Лля нихъ имъ должно дорожить! 
Равно, что быть для всЪхъ злодфемъ, 
Что въ счастьЪ ближнимъ не служить. 
Не куплей намъ оно досталось, 
Случаемъ. счастье притекло 

И должно, чтобъ оно являлось 
Прозрачно тако, какъ стекло... 
Фортуна, будто сонъ, минется, 

Но если мы разумно спимъ, 

На сердцЪ радость остается, 

Коль счастье съ ближними дЪлимъ. 


Номедя Императрицы Екатерины. 


0 ВРЕМЯ! 


КОМЕДТЯ ВЪ ТРЕХЪ ДЪИСТВЯХЪ. 


ЛЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


Явлене 1-е. 


Непустовъ, Мавра. 


Мавра. Повфрьте, что я говорю правду. Вы не можете ее видфть. 
Она теперь молится, и я сама войти къ ней въ горницу не см%ю. 
Непустовъ. Да развз она цёлый день молится? Когда я ни приду, 
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‘все говорять мнз: не время; поутру была она у заутрени, а теперь опять 


на молитвз. 
Мавра. И все такъ у насъ время проходитъ. 
ь `Непустовъ. Молиться хорошо; однако есть въ жизни нашей и долж- 


‘ности, которыя свято наблюдать мы обязаны. Неужели она и день и ночь 
‘насквозь молится? 


Мавра. Н$тъ. Упражненя наши перемфнны; однако все идетъ сво- 


‘имъ порядкомъ: иногда у насъ обыкновенныя службы, иногда чтенме Ми- 


ней-Четй, а иногда, покинувъ чтен!е, боярыня наша изволитъ проповёды- 
вать намъ о молитв, воздержани и постф. 

Непустовъ. Слышалъ я, что госпожа твоя ханжитъ много, а о до- 
бродЪтеляхъ ея мало я слыхалъ. 

Мавра. Правду сказать, и я много о томъ говорить не могу. О постз 
и воздержани твердитъ она всЁ$мъ своимъ людямъ весьма часто, а осо- 
бливо—при раздач м$сячины и указнаго. Сама жъ никогда столько при- 


‘лежности къ молитвЪ не показываетъ, какъ въ то время, когда, приходя 


къ ней, должники требуютъ отъ нея за забранные по счетамъ товары платы. 
Она, швырнувъ одиножды въ меня молитвенникомъ, столь сильно голову 
мн% расшибла, что я съ недзлю лежать принуждена была; а за что? за 


То только, что я пришла во время вечерни доложить ей, что купецъ при- 
° шелъ за деньгами, которыя она, занявъ у него по шести процентовъ, от- 


дала въ ростъ по шестнадцати со ста. „Проклятая безбожница,—кричала 
она на меня:— такой ли теперь часъ? Пришла ты, какъ сатана, искушать 
меня свЪтскими суетами тогда, когда вс мысли мои заняты покаянемъ и 


отъь всякаго о свЪтз семъ попеченя удалены!“ Прокричавъ съ великимъ 


сердцемъ с1е, бросила мнЪ въ високъ книгу. Посмотрите, и теперь еще 
знакъ есть; но я мушкою залЪзпливаю его. Не можно никакъ къ ней при- 
м$ниться; странный весьма челов$фкъ: иногда не хочетъ, чтобъ ей гово- 
рили, а иногда и въ самой церкви сама безъумолку и безъ конца болтаетъ. 
Говоритъ, что грзшно осуждать ближняго, а сама возхъ судитъ, о воБхъ 
переговариваетъ; особливо молодыхъ барынь териёть не можетъ; и ка- 
жется ей, что онф все не такъ дёлаютъ, какъ бы, по мнзню ея, дЪлать 
надлежало. | 
Непустовъ. Радъ я узнать ея нравъ: это знане поможетъ мнё 
много въ дфл о женитьбВ господина Молокососова. Но, правду сказать, 
трудно жъ ему будетъ уживаться съ этакою бабушкою: она или изъ дому 
его выживетъ, или въ могилу вгонитъ. Сама жь она требовала, чтобъ мы 
къ МосквЪ пр!Вхали, чтобъ условиться о внучкиной свадьбф. Мы для того, 
отпросясь на двадцать на девять дней въ отпускъ, изъ Петербурга сюда 
прискакали: и тому уже три недзли, какъ, живучи здфоь, всявыЙ день о 


томъ домогаемся, а она вся! день новыя находить къ тому препятетвя. 


Намъ приходить уже срокъ, и мы должны немедленно возвратиться. Что-то 
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будетъ сегодня? Она сегодня обфщала дать рёшительное слово, хотя я къ 
тому и начала не вижу. 

Мавра. Потерпите, сударь, немного; послЪ вечерни, можетъ быть, вы 
ее увидите; а прежде этого времени она неохотно гостей принимаетъ. * 

Непустовъ. Да мн есть много кое о чемъ переговорить съ нею, 
и для того скажи ей, что я здфсь; авось-либо она и пуститъ меня къ себЪ. 

Мавра. НФтъ, сударь; я ни изъ чего къ ней не пойду. МнЪ или би- 
той, или, по крайней мфрЪ, браненой быть. Она и безъ того часто на меня 
гнфвается и называетъ меня бусурманкою за то, что иногда читаю я „Еже- 
мфсячныя сочиненя“, а иногда и Влевеланда. 

Непустовъ. Да ты можешь ей сказать, что я усильно прошу ее 
ВИДЪТЬ. 

Мавра. Кой часъ вечерня отойдетъ, то я и пойду въ ней, а не 
прежде. Однако далЪе шести часовъ я не совзтую вамъ оставаться. Въ это. 
время наздеть къ ней довольное число подобныхъ ей барынь, которыя 
обыкновенно забавляютъ ее вЪстьми, изо всзхъ угловъ города собранными; 
переговариваютъ и злословятъ всЪзхъ знакомыхъ, перебирая ихъ по хри- 
ст1анской любви всзхъ наперечетъ; увфдомляютъ о всЪхьъ петербургскихъь 
новостяхъ, къ нимъ прилыгая, примышляя; однз убавляютъ, друйя приба- 
вляютъ. За правду никто въ этомъ собрани не отвзтствуетъ; до того намъ 
дъла нёть, лишь бы все было выговорено, что слышали и что къ тому при- 
мыслили. 

Непустовъ. Да по крайней мЪрЪ оставятъ ли насъ хоть поужинать? 
Какъ ты думаешь? 

Мавра. Сомнфваюсь. Кавя у постницъ ужины? 

Непустовъ. Какъ? Да разв отъ скупости вы поститесь? ВФдь се- 
годня и день непостный. 

Мавра. Я того точно не говорю, только... только... мы лишнихъ. го- 
стей не любимъ. 

Непустовъ. Говори со мною, Маврушка, откровенн*е. Какъ теб® 
госпожи своей не знать? Скажи мнф правду. Мн% кажется, что она напол- 
нена суев5рлемъ и пустосвятствомъ, а притомъ и весьма зла. 

Мавра. Кто добродзтелей ищетъ въ долгихъ молитвахъ и въ наруж- 
ныхъ обыкновешяхъ и обрядахъ, тотъ боярыню мою безъ похвалы не оста- 
вить. Она наблюдаетъ строго дни праздничные; къ 0б%дн® всяый день 
Ъздитъ; свзчу передъ праздника всегда ставитъ; мяса по постамъ не Ъстъ; 
ходить въ шерстяномъ платьЗ... да не подумайте, что изъ скупости... и 
ненавидитъ всзхъ тфхъ, кои ея правиламъ не сл$дуютъ. Нынзшнихъ обы- 
чаевъ и роскоши она терпфть не можетъ, а любитъ хвалить старину и т% 
времена, когда она пятнадцати лЪтъ была, чему уже теперь, благодатею 
Бозлею, годиковъ пятьдесять и слишкомъ минуло. 

Непустовъ. Что касается до нынЪзшней роскоши, я и самъ ея не 
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люблю, и въ этомъ съ нею весьма согласенъ, такъ равно, какъ и старин- 
ную искренность почитаю. Похвальна, весьма похвальна старинная вфрность 
дружбы и твердое наблюдене даннаго слова, дабы въ несодержани его не 
было стыдно! Въ этомъ и самъ я одного съ нею мн®шя. Жаль, по-истин® 
жаль, что нын$ ничему не стыдятся, и мног1е молодые молодцы, произнося 
ложь и обманывая заимодавцевъ, а боярыньки, дерзко противъ мужей по- 
ступая, мало отъ чего когда красн$ются. 

Мавра. Оставимъ это. Въ платьз и головномъ госпожи моей убор® 
найдете вы совершенное изображене прародительскато покроя, въ которомъ 
она и немалую добродЗтель и чистоту нравовъ поставляетъ. 

Непустовъ. Да почему это прародительске нравы? Это не что иное, 
какъ ничего не значащ!е обычаи, коихъ она съ нравами или не различаетъ 
или различать не умЗетъ. 
| Мавра. Однакожъ, по мн®ню госпожи моей, ч5мъ платье старзе, 
т$мъ боле почтен1я достойно. 

Непустовъ. Скажи жъ мн, пожалуй: что она въ цвёлый день 
двлаетъ? 

Мавра. Ла гдз мн это все упомнить? А тёмъ боле высказывать не 
можно; вы смфяться станете. Но пусть такъ; нёчто вамъ разскажу. Она 
встаетъ поутру въ шесть часовъ, и, слёдуя древнему, похвальному обычаю, 
сходить съ постели на босу ногу; сошедъ, оправляеть предъ образами лам- 
паду; потомъ прочитаетъ утреннйя молитвы и акафистъ, потомъ чешетъ 
свою кошку, обираетъ съ нея блохъ и поеть стихъ блажень, кто и скоть 
милуеть! А при семъ пи и насъ также миловать изволитъ: иную поще- 
чиной, иную тростью, а иную бранью и проклятемъ. Потомъ начинается 
заутреня, во время которой то бранитъ дворецкаго, то шепчетъ молитвы; 
то посылаетъ провинившихся наканунё людей на конюшню пороть ба- 
тожьемъ, то подаетъ попу кадило; то со внучкою, для чего она молода, 
бранится; то по четкамъ кладетъ поклоны; то считаетъ жениховъ, за кого бы 
внучку безъ приданнаго съ рукъ сжить, то... А! Постойте, сударь, я слышу 
шумъ: пора мн отсюда убираться. Конечно, госпожа моя идетъ, боюсь, 
Чтобъ насъ вмЪстЪ не застала: вЪдь и Богъ знаетъ, что ей на мысль при- 
детъ. (Отходить). . 


Явлене 2-е. 
Ханжахина, Непустовъ. 


Ханжахина. А, господинъ Непустовъ, я и не знала, что вы зДЪеь, 
сударь. | | 

Непустовъ. Не погизвайтесь, сударыня, что я пришелъ отдать вамъ 
мой поклонъ. Вы изволите знать, какую я до васъ нужду имфю. Въ вашей 
волВ теперь выдать внучку вашу за господина Молокососова и со мною о 
приданомъ условиться. 


Ханжахина. Ахъ, батюшка мой! Ла какъ мн на это рёшиться се- 
годня? вЪдь подумай-ка самъ: это дзло таково, что требуетъ многаго раз- 
мышленя. Я должна и того посмотрЪть, съ чёмъ бы мнз и самой остаться. 
ЧеловЪкъ я бЪдный; вдовье мое дфло: откуда мн что взять? Пусть злые 
люди хоть и говорятъ, хоть и кричать о моемъ богатств, да Богъ-то вз- 
даетъ, что я не могу наградить внучку свою большимъ приданымъ. Въ 
тому жъ сегодня духъ мой такъ безпокоенъ, что я и съ мыслями не могу 
собраться. У меня столько печали, столько нуждъ, что и конца имъ нЪтЪ. 
такъ что и при молитв злой свзтъ покою мнз не даетъ. Разсудите сами, 
какъ мнЪ бЪдной не горевать: все дорого, да къ тому жь люди... 

Непустовъ. Правда, сударыня, злыхъ людей много на свЪт%; но намъ 
ихъ не передФлалть; оставимъ ихъ и станемъ о своемъ дфлЪ говорить. Вы 
знаете, что намъ долго здзсь жить не можно. `Срокъ близокъ: къ команд® 
$хать надобно. И такъ уже три дня вы изволили меня и Молокососова 
обнадеживать, что сегодня дадите намъ рфшительный отвЪтъ; пожалуйте, 
исполните свое слово. Жалокъ тотъ молодой челов$къ будетъ, если онъ 
попусту взадъ и впередъ проскакать былъ долженъ! 

Ханжахина. Я не то, сударь, говорю: изволь самъ разсудить, можно 
ли спокойному быть духу, если съ кЪмъ то случится, что сдЪлалось сегодня 
со мною? Я общалась, чтобъ до вечерни положить пятьдесятъ поклоновъ 
передъ образомъ, которымъ моя покойная бабушка благословила покойную 
мою матушку—помяни ихъ господи! И лишь только начала, анъ гляжу, 
вошелъ маминъ 1) сынъ и стоитъ, какъ демонъ, въ горниц®. Яему говорю: 
„поди вонъ, не м$шай мнЪ, проклятый, молиться“; а онъ мн въ ноги;. я 
и въ другой разъ ему молвила: „поди ты, сатана, вонъ“; а онъ, ничего не 
говоря, совъ мн въ руку бумажку, да самъ и ушелъ. Какъ вы думаете, 
что въ этой бумажкВ написано? О несмысленная тварь! О демонское наво- 
жден!е!.. Онъ осм$лился просить позволешя — жениться. МнФ, дескать 
тридцать уже лЪтъ; мать де моя умерла, обшить, обмыть некому... И для 
того жениться! Экая негодница! И онъ жениться вздумалъ! Этимъ привель 
онъ меня въ такое сердце, въ такое, батька мой, сердце, что я и число 
поклоновъ позабыла и не знаю, сколько положила, и сколько еще класть 
надобно. Однакожъ велфла его высзчь и положить женитьбу ту на спин$: 
позабудетъ онъ у меня мЪшать мнЪ класть поклоны! 

Непустовъ. Да вЪдь и онъ человЪкъ, сударыня; въ томъ только 
его неосторожность, что помвшалъ вамъ считать поклоны; а можетъ быть, 
онъ и не зналъ, что вы на молитвз. 

Ханжахина. Что за неосторожность! Какъ ему не знать, что я мо- 
Люся? Я вить всегда молюся. Зачёмъ ему жениться? Я бъ его постригла, 
но то бЪда, что нынз и не... О, я такъ осердилась, что вся и теперь дрожу! 


1) Мама— кормилица. 
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Непустовъ. Такое великое движене можеть повредить ваше здо- 
ровье. Оставимъ это; станемъ говорить о нашемъ дфлЪ и о приданомъ 
внучки вашей. | 

Ханжахина. Вы не можете повБрить, какъ много мнз досаждаютъ! 
Я не вздаю, какъ я оть сердца по сю пору еще не умерла. На малаго-то 
я не столько еще сержуся; но поганая дфвка, которая прости— меня, Го- 
споди!—ему на шею вЪшается, та-то мн досадна! Ла дамъ же я ей за- 
мужество! 

Непустовъ. А для чего жъ бы ей нейти замужъ, коли ея лёта 
уже так1я? 

Ханжахина. О, какая она скверная тварь! 

Непустовъ. Вы почитаете, сударыня, молитву должностью, равно 
какъ и я; но вздь и снисхождене и любовъ къ ближнему есть также долж- 
ности, закономъ намъ предписанныя. 

Ханжахина. Очень хорошо! Изрядное показалъ онъ ко мн% снисхо- 
ждене и любовь! Мерзый малый! Помфшалъ мнё въ счетв поклоновъ! 

Непустовъ. ДЪвицу выдать замужъ стоить поклоновъ, сударыня. 

Ханжахина. Хорошо, батька мой, со стороны такъ разсуждать. А 
мн$ вЪдь не бросать же на улицу деньги! Гдф ихъ возьмешь? Вотъ внучку 


надобно выдать, и самой также пожить еще хочется, да еще и этакихъ мерз- 


кихь жени; а все-таки дай что-нибудь: только и затвердили, что дай да 
дай; вЪдь что больше дашь, то больше у самой убудетъ. Надлежало бы 
правительству-то сдЪзлать такое учреждеюе, чтобъ оно вмЪ$сто насъ лю- 
дей-то бы нашихъ при женитьб снабжало. Правду сказать, вФдь оно обо 
всемъ въ государствЪ-то иечися должно. Да полно, что! Нынз ничего не 
смотрятъ! 

Непустовъ. Правительство иметъ довольно попеченля и расходовъ 
и безъ того, чтобъ снабжать нашихъ людей, которые намъ служатъ, и сл$- 


‘довательно на нашихъ рукахъ быть должны. Но, пожалуй, сударыня, забудь 


это, и станемъ говорить о нашей свадьбЪ и приданомъ внучки вашей. Го- 
сподинъ Молокососовъ скоро сюда будетъ и станетъ просить вашего на то 
соизволешя. 

Ханжахина. Онъ молодецъ изрядный; я его ни въ чемъ не хулю и 
ничего порочнаго въ немъ не вижу. Когда бы эти проклятые меня не раз- 
сердили, то, можетъ быть, чтоя и подумала бы, что бы за а то дать... 


(Мавра входить). Чего ты хочешь, Мавра? 


\ 


Явлене 3-е. 


Ханжихина, Непустовъ, Мавра. 


Мавра. Васъ спрашиваютъ, сударыня. Сосздка ваша имфетъ нужду 
слова два-три съ вами молвить. 
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Ханжахина (Непустову). Не прогнфвайся, пожалуй: я на часъ 
выйду; бЪдная вдова, дворянская жена, меня спрашиваеть; отказать не 
могу, люблю б$днымъ помогать... Мавра, побудь ты здЪеь; я тотчасъ назадъ 


приду. 
Явленге 4-е. 


Непустовъ, Мавра. 


Непустовъ. Чудная женщина! 

Мавра. Знаете ли, въ чемъ состоитъ помощь, которую она бЪдной 
подать хочетъ дворянк? Эта бЪдняжка оть крайней нищеты заложила ей 
во стф рубляхъ золотую табакерку, которая втрое того стоитъ, и платитъ 
ей по полуполтинз на недфлю росту. Теперь пришелъ срокъ; заплатить ей 
неч$мъ; такъ боится, чтобъ и вовсе еще табакерка та не пропала. 

Непустовъ. Возможно ли столь безсов$стно поступать? По полу- 
полтинЪ со ста на недЪлю!.. Сказываютъ, что госпожа твоя чрезъ м$ру богата, 
что у ней тысячъ со сто въ росту ходитъ; какъ ей не стыдно брать по полу- 
полтинф росту на недфлю? Да еще съ кого? Съ бЪдной вдовы! Сходно ли 
это съ ея молитвами и постомъ? 

Мавра. Какъ бы то ни было, только это такъ... Давеча, сударь, я 
не досказала вамъ, какъ она день провождаетъ; изволишь ли дослушать 
окончан1е? 

Непустовъ. Изрядно. Я готовъ и любопытенъ дослушать. 

Мавра. Остановились мы у заутрени, посл которой читаетъ она 
как1я-то особливыя отъ сильнаго искушен!я молитвы. 

Непустовъ. Какъ? Она искушенйя боится? Она оть искушеня мо- 
лится? Ла вфдь ей уже семьдесятъ лЪттъ! 

Мавра. До того нЪтъ нужды... Когда она тз молитвы читаетъ, то 
уже, кром$ кошки, никто къ ней въ образную войти не см$етъ... По окон- 
чан!и отъ соблазна молитвъ, изволитъ она пойти въ кладовую, гдЪ обмф- 
таетъ пыль и чиститъ вещи, кои у ней въ заклад, пересматриваетъ крз- 
пости и закладныя, считаетъ деньги и изъ мзшка въ мЪшокъ пересыпаеть. 
Тутъ, кромЪ Бога, какъ она говоритъ, никто свидЗтелемъ быть не долженъ; 
а мнз кажется, кромЪ чорта, никто тамъ не бываетъ... Потомъ она одзнется, 
то-есть чулки на ноги да шубу на грьшное тзло надфнеть — и пофдеть къ 
обЪднямъ. Отслушаеть она по разнымъ церквамъ раннихъ и позднихъ 
обздни двз-три и столько же отпоетъ молебновъ. Въ церквахъ даетъ она 
свиданья подобнымъ себЪ старушкамъ, разсказываетъ имъ и отъ нихь сби- 
‘раеть вЪети разныя, и здБшея, и петербургекя, словомъ, изо веЪхъ до-. 
мовъ сплетни, которыя она, выправивъ, прибавивъ и украсивъ благочиемъ, 
развозитъ, посл обфда и посл обыкновеннаго съ часъ времени на канапе 
отдыха, изъ дома въ домъ, разсказывая всфмъ, кто хочетъь и не хочетъ 
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слушать. Потомъ, или мимоёздомъ гдБ въ церкви или дома отслушаетъ 
вечерню, посл которой сберутся къ ней любимыя ея гостейки и навезутъ 
новыхъ еще вЪстей. 

Непустовъ. Ёто жъ эти любимыя ея гости? 

Мавра. Сестрица ея, госпожа ВЪстникова, да госпожа Чудихина. 
Первая жеманна, всезнающа, высокомЪрна, в®стовщица, злорзчива и любитъ 
при старости наряды, а послЗдняя очень забавна: всяый день новыя у ней 
примты, всего она боится, ото всего обмираетъ, суевфрна до безконеч- 
ности, богомольна изъ пышности, мотовка безразсудная, а молебны однакожь 
поетъ всегда въ долгъ; ссорщица, сплетница, безстыдна и лжива такъ, 
 какъ болзе никто быть не можетъ. Вотъ ихъ харак... Но ши... ши... ба- 
‚ рыня идетъ. | 
Явлене 5-е. 


Ханжахина, Непустовъ, Мавра. 


Ханжахина. Жалка бфлная вдова! Пятеро у нея ребятишекъ, а 
_пить-ФЗоть нечего. Я не знаю, для чего правительство не запрещаетъ такимъ 
бфднымъ жениться. Ла полно, что? Нынзче и ни въ чемъ смотрёнья-то 
нфтъ; да кому и смотр%ть?... А изъ этакихъ свадебъ, кромВ нищихъ, ни- 
чего не выходитъ. Мавра, вели-тка сварить намъ кофе. 


Явлен:е 6-е. 
Ханжахина, Непустовъ. 


Ханжахина. Я такъ теперь испужалась, что чуть жива. Какъ раз- 
говаривала я съ сосздкой, то вдругь услышала, что въ спальнз моей что-то 
необычайно застучало. Я побфжала туда, и... ахъ! горе мое... бЪдная я грёш- 
ница|.. и увидёла, что упалъ съ полки любимый покойнаго моего мужа му- 
равленый горшечекъ, изъ котораго онъ всегда молочную кашу вушивать 
изволилъ; упалъ, батюшка, да и вдребезги разбился; а въ горниц$-то 
никЪмъ никого не было. Это не передъ добромъ! Боюсь, не умереть ли мн 


или внучкВ моей? 
Непустовъ. Чего этого бояться, сударыня? Можетъ быть, кошка 


или мышь сронила горшокъ съ полки... Пора, сударыня, говорить намъ о 


дЪль нашемъ. 
Ханжахина. Такъ, батька; вы ничему нынче не вёрите; у васъ 


все натура... все натура... (Вошедъ, перебиваетъ рЪчь Мавра). 
Явлене 7-е. 
ТВ же и Мавра. 


Мавра. Сестрица ваша пр!Вхала, сударыня, и сюда идетъ. 
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Явлене 8-е. 
ВЪстникова, Ханжахина, Непустовъ, Мавра. 


В стникова. Здравствуй, сестрица матушка. Я безъ души къ тебЪ 
скакала. Знаешь ли ты, какую чудную сложили свадьбу? По всему городу 
сказываютъ (да уже и къ знатнымъ боярамъ дошло), что будто ты за Мо- 
локососова внучку свою выдаешь! Статочное ли это дзло? Выдать дЪвку за 
такого несноснаго дурака! Да еще и нашей фамилши д3вку! Я его... вотъ 
этакаго (указываеть) еще знала; онь и тогда и глупъ, и спесивъ былъ. 
Однажды пр!Вхала я... я!-—къ матери его, хотЗла ей эту милость сд$лать... 
Онъ быль тогда лЪтъ девяти... Вошедъ въ горницу... вЪдь мы-таки не 
подлыя... поклонилась я воёмъ; а онъ, стоя въ углу, играетъ мячикомъ, 
а на меня и не глядитъ; даи во весь вечеръ—подумай, матка|—во весь 
вечеръ ко мнз и не подошелъ, какъ будто я уродъ какой! Съ того вре- 
мени я терп®ть его не могу. Какая жь и нянюшка у него была! Да и ма- 
тушка изрядная... не у кого, правду сказать, и научиться-то было. Няня 
была дЪвчища высокая, худощавая, косая, глупая; а мать, ты сама помнишь, 
дурища была непомзрная... О, сестрица, ты не вздаешь со мною б%ды! 
Я бъ давно уже здЪсь была, да вотъ что сегодня со мною сдЗлалось. Я 
сЪла въ карету и не успфла еще со двора съЗхать, какъ кучеръ мой, за- 
шатавшись, упалъ съ козелъ. Я думала... не здфсь будь сказано! (Онъ 
оплевываются, подергиваютъ себя за ухо и отдуваются; Ханжахина, дЪлая то же, 
говорить: АХЪ! сестрица|..) Я думала, что черная немочь его убила; а онъ, 
плутъ, пьянъ былъ. Я кликнула людей, велЪла его сЪчь; а поваришкВ 
спасибо: онъ сЪль на его м$сто, однако Фхалъ какъ сумаесбродный, то. 
вправо, то влЪво, а все не впопадъ. Ужь я думала, что сегодня и до 
тебя не доду. Два раза спало колесо; два раза бурыя лошади выпрягались; 
а с$рыя, поскользнувшись, упали. Да полно, въ томъ не кучеръ виноватъ. 
Полищя, слава Богу! полишя ничего не смотритъ. Улицы такъ склизки, 
такъ скверны, что и ФЗздить нельзя... 

Мавра (въ сторону). А того не скажутъ, что лошади не кованы, у ко- 
лесъ чекъ нЪтъ, и что упряжка скверная! 

ВЪ стникова. Что ты ворчишь, Мавра? 

Мавра. Ничего, сударыня, я о полищи говорю. 

ВЪстник ова. Да и ни въ чемъ нын® смотрфя н%фтъ. О, кавмя ны- 
нфче времена! Что-то изъ этого будетъ! А я чуть жива дофхала... Сестрица, я, 
всЪмъ божилась, что ты внучки своей за Молокососова не выдашь. 

Ханжихина. Все Божья воля, сестрица... Мавра, подай-ка стулья 
(Мавра даетъ стулья и выходить). 

ВЪзстникова. Мы можемъ, сестрица, и здесь сфсть (Указывая на 
кресла и’ садятся). А вы не изволите ль тутъ? (Указываетъ на стулъ; 


| 


садится и Непустовъ). 
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Явлене 9-е. 


Ханжахина, В стникова и Непустовъ. 


В$стникова. Письма изъ Петербурга пришли. Пишутъ, что вода, тамъ 
такъ была высока, что весь городъ потопила, и люди на кровляхъ насилу 
мЪсто себф находили. 

Непустовъ. Какь же, сударыня? РазвВ водою почта оттуда отпра- 
влена, когда такое несчаст1е случилось? 

В стникова. Такъ, сударь, ваши братья ничему не хотятъ вфрить; 
однакожъ это такъ, какъ я сказываю; да пусть и не потонули, такъ по 
крайней мБрЪ съ голода тамо люди мрутъ. Во всемъ недостатокъ, ни о 
чемъ ни правительство, ни полищя и никто не думаетъ. Я и еще кое-что 
знаю похуже этого; много оттуда в$стей; хорошихъ только нЪтъ; да и не 
все сказывать надобно. Пишутъ ко мнф н®что подъ обинякомъ; однако, я 
догадалась, что это значитъ. 

Ханжахина. А что жь такое, сестрица, къ тебф пишутъ? 

ВЗстникова. Очень можно сказать... да... точно этими словами 
пишутЪ... „Юели-бъ вы знали, кавя у насъ къ масленицВ готовятся крутыя 
горы, то бъ вы удивились и испужались!“ Вотъ какой обинякъ! Да я разу- 
мЪю, что онъ значитъ: крутенька гора-то зат%вается! Вы увидите. Я ничего 
_ не говорю; однакожъ я точно догадываюся, что это значитъ. 

Непустовъ. Все пустое, судархсяя; гора, какъ гора, и всякую масле- 
ницу бываетъ; а ваша мнимая гора, кромё мыши, ничего не родитъ. Въ 
прежея времена за болтанье дорого плачивали: притупляли язычокъ, чтобъ 
меньше онъ пустого бредилъ; а нынз благодарить вамъ Бога надобно, что 
уничтожаютъ этавя бредни. Разумно бы и съ нашей стороны было, если бъ. 
мы сами себя отъ глупостей, а паче отъ несбытныхъ затЪй и новостей 
воздерживали. 

Вфстникова. Ахъ, батька мой, куда какъ ты строгъ! да нЪсколько и.. 


Явлене 10-е. 
Тв жъ и Мавра. 


Мавра. Госпожа Чудихина пр!Бхала, сударыня, да не изволитъ идти 
сюда и не хочетъь переступить черезъ порогъ, для того, что услышала’ 
‘сверчка. Если желаете, чтобъ она не узхала, то просить, чтобъ вы къ 
ней вышли въ другую горницу, а сюда войти боится, пока сверчка не 


°_ поймаютъ. 


Ханжахина. Изрядно, мы къ ней выйдемъ. (Ханжахина и 
ВъЪстникова встаютъ). Пожалуй, не погнзвайся, сударь; она намъ искрен- 


няя прлятельница 
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Явлене 11-е. 
Непустовъ и Мавра. 


Непустовъ. Теринья моего не доставало слушать всз ихъ бредни, 
и если бъ долгь дружбы моей къ Молокососову меня не обязывалъ, давно бы 
я уже ушелъ отсюда. 

Мавра. Ха! ха ха! (СмЪется). Что, сударь? Вы уже скучаете. 
Извольте-тка подол съ нами пожить, вы еще не столько услышите басенъ. 

Непустовъ. Боюся я, чтобъ ВЗстникова не повредила въ мысляхъь 
твоей госпожи Молокососову. Она уже зачала его всякими браньми костить. 

Мавра. Есть способъ къ молчаню ее принудить, сколько бы она его 
ни бранила. | | 

Непустовъ. Да какой же это способъ? Скажи, пожалуй. 

Мавра. Она любитъ деньги и подарки; словомъ, она корыстолюбива. 
Даромъ, что она сердита и зла; однако за деньги не одну уже свадьбу 
сложила, и не только свадьбы умфетъ сводить, но и прочее, и прочее. По- 
дарите ее чёмъ-нибудь; а я думаю, что рублевъ сто на платье, къ которому 
она охотница, довольно силы имЪть будетъ унять ее отъ брани и принудить 


еще служить господину Молокососову. 
Непустовъ. Если это такъ, то она намъ не страшна. 


Явлене 12-е. 
Прежн1е и Молокососовъ. 


Молокососовъ. Что, сударь? Какъ наше д®ло идетъ. 
Непустовъ. Плохо. Я не знаю, что мнз съ мнимою вашею ба- 
‘бушкою дфлать. Лучше бъ я желалъ, чтобъ опекунъ вашъ самъ здВсь быль; 
онъ это сватанье началъ, пусть бы онъ и окончилъ, а мнф бы дла не 
было въ такомъ дом, гдз здравый разумъ почти невм$зстимъ. Разъ десять 
заговаривалъь я и о свадьбф и о приданомъ и ничего въ отвЪть не полу- 
чилъ, кромЪ пустыхъ бредней, которыя ни конца, ни начала не имфютъ. 
Молокососовъ. Мн$ бы до приданаго и нужды не было... Я не- 
давно съ невЪзстою видфлся; куда какъ она хороша, прекрасна, ужасть какъ 
птрекрасна!.. Ла только... 
Непустовъ. Что только? Что это „только“ значить? 
Молокососовъ. Она чрезъ м8ру пригожа!.. Да только... 
Непустовъ. Да что жъ?.. Развз она тебЪ отказала? 
Молокососовъ. Н$ть; я съ нею долго говорилъ; она прекраена, 
‚богата, не безъ знали... да... 
Непустовъ. Тфу, пропасть какая! Да что жъ она тебз сказала? 
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Молокососовъ. Ничего! Она на вс мои слова... ни слова не 
молвила. 

Непустовъ. Ну, такъ чего жь ты боишься? РазвВ она глупа? 

Молокососовъ. Того я не знаю. Только то знаю, что она ничего 
не говоритъ. 

Непустовъ. Если она глупа, такъ это по наслёдетву... И государыня 
ея бабушка не премудра: яблочко отъ яблоньки недалеко, видно, пало! Но 
ВЗДЬ... Она, помнится мнЪ, еще за полгода предъ симъ тебъ понравилася? 

Молокососовъ. Красота ея, безспорно, прелестна. И кто бъ могъ 
себф представить, что эта красота безмолвна! Она или нёма, или глупа, 
или дурно воспитана. 

Непустовъ. Чудно! Нашлась и въ Москв молчаливая дЪвица! Ну... 
такъ, буде изволишь, мы перервемъ это сватовство. 

Молокососовъ. Н»тъ. Я бы лучше женился; да хочется мнф... 

Непустовъ. Мнз кажется, что ты и самъ не знаешь, чего тебъ 
хочется. 

Молокососовъ. Пожалуй, не гн®вайся; я и такъ довольно несча- 
стливъ. Невеста моя мила мнф; красота ея ни съ чЁмъ несравненна; опе- 
куну моему далъ я слово на ней жениться; она богата, хотя мн до того и 
нужды нёть; вотъ сколько притяжен!! О, если бъ столько была она умна, 
сколько пригожа! Не усумнился бъ я въ с1ю минуту быть ея мужемъ! 

Непустовъ. Какое жъ твое нам рен!е? 

Молокососовъ. Я не знаю. Лай ты мнЪ совЪть, что мн® дфлать. 

Непустовъ. ВЗдь тебз надобна жена, а не мн%: слЪдуй склонности 
и разсудку своему. При вступлени въ такое обязательство, всего нужнфе 
соглас1е нравовъ; если находишь ты это между собою и невфстою твоею, 
то я совзтую тебЪ на ней жениться. 

Мавра (въ сторону). Сколько жъ и они пустоши бредятъ! 

Молокососовъ. Умилосердись, какъ я могу это знать? Я съ нею 
говорю, она ни слова не отв$чаетъ; я изъясняю мою страсть—она безъ вся- 
‚каго движен!я слушаетъ; я горячностю, я в$рност1ю моею ее увфряю—она 
безчувственно то пр1емлетъ; я спрашиваю: не противень ли я ей — она 
молчитъ; наконецъ, сталъ я въ отчаяши о постороннихъ говорить вещахъ, 
и тогда, кромф да и нётъ, ничего добиться отъ нея не могъ, Да и это 
произносила она одинакимъ голосомъ, съ одинакимъ движевшемъ, съ оди- 
накимъ ощущенемъ, и если бъ не были прелестные ея открыты глаза, 
то бъ можно подумать было, что она спитъ и во снЪ иногда въЪ-полелова 
молвитъ. Такъ она и черты лица ея были неподвижны! 0!.. Я въ. отчаяви!.. 

Мавра. О, какъ вы мнЪ жалки, что такъ много ошибаетесь! НевЪсту 
вашу я сердечно люблю ‚и для того изъ заблуждешя васъ выведу. Она 
сердце имзетъ ангельское, но воспитана дурно. Въ безпредёльномъ содер- 
жана она страх, а отъ того сдфлалась толь робка и заст$нчива, что ни 
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съ кмъ говорить не можетъ и покажется всякому, кто ея не знаетъ, кус- 
комъ дерева. Къ сему прибавьте и совершенное ея невЪжество, въ кото- 
ромъ она содержана. Она ничему не учена и грамот украдкою у меня 
училась, для того, что бабушка ея всегда боялась, чтобъ она, научась гра- 
мот%, не стала писать любовныхъ писемъ. Никого она не видала и до двз- 
надцати лётъ и платья не знала, а б%гивала для легкости всегда въ одной 
сорочкЗ; когда жъ пр1зживали посторонн!е къ намъ люди, то прятали ее 
въ спальнЪ за печкою. Несчастлива она, что въ младенчеств8 и матери и 
отца лишилась! : 

Молокососовъ. Что жъ въ этомъ? Разв ты думаешь облегчить . 
этимъ печаль мою? 

Мавра. НЗтъ, сударь, но подождите немного и дайте мн догово- 
рить... Хотя барышня моя толь дурно и воспитана, но. она, конечно, не 
дура; правда, она не новосвЪтская госпожа и, какъ ужъ я сказала, не 
только по-французски, но и по-русски мало она знаетъ, а потому и языка 
русскаго не портитъ, но, говоря по-русски, брата называетъ братцемъ, & 
не топ {гбте, сестру сестрицею, а не ша зоешг; не знаетъ и другихъ вы- 
тверженныхъ, подобно попугаю, словъ, ни кривлянья, ни презрьня къ лю- 
дямъ, почтеня достойнымъ. Некстати не хохочетъ, кушанья за столомъ не 
называетъ блюдомъ славнымъ; словомъ, она не знаетъ того языка, котораго 
и я, когда молодыя боярыни говорятъ, не разумЗю, хотя я и весьма долго 
ВЪ ДОМ новомодной француженки служила. Но при всемъ томъ она не 
глупа, и естественный разумъ въ ней есть; и когда вы на ней женитесь и 
‘будете ее любить, то хотя она ни болванчикомъ, ни шоп шаг! называть 
васъ не станетъ, однако, конечно, стараться будетъ вамъ угождать и до- 
бродзтелью столько васъ прельститъ, сколько друге свободнымъ обхожде- 
шемъ прельщаются, забывъ и лбы, и глаза свои. Между тёмъ она, увидя 
свЪтъ, конечно, выровняется, какъ и мномя друмя. Умъ ея таковъ, что 
она всякое наставлене отъ любимаго человЪзка съ охотою приметъ. Это я 
по себф знаю: она во всемъ совзтамъ моимъ послфдуетъ. Но, чуръ, не 
жить съ ней по модЗ; берегитесь, и вы будете заплачены тою же монетою, | 
какъ и друге. 

Непустовъ. Да не прильнуло ли къ ней ханжество бабушки ея? 

Мавра. Н$ть, того не бойтеся. Она не ханжа и не скупа. Она еще 
молода, и не больше пятнадцати ей лЬтъ, и если употребится съ нею 
ласка и снисхождеше, то будеть она такова, какову будущй мужь ея _ 
имзть похочетъ, и какъ ее поведетъ, къ добру или худу. Удобно разум- 
ному мужу, съ малымъ терпемъ и любов, подвесть добросердечную 
жену подъ всё свои правила и сдфлать ее волЗ своей послушною. Много 
этому образцовъ на свЁт®! и 

Молокососовъ. 0, если бъ уже была она такова, какову я желаю 
ее видфть! Колико бы я счастливъ былъ! 
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Мавра. ИмЪйте терп не. Она тёмъ еще милзе вамъ будетъ, чумъ 
болЗе вы примтите, что она всЪ совершенства свои отъ вашихъ пр1обрф- 
таеть совЪтовъ. 

Молокососовъ. Ты всю мою надежду возстановляешь; ты возвра- 
щаешь мн$ покой, котораго я совсЁмъ почти лишился. 

Мавра. Извольте быть увзрены и подите теперь къ старушк®. 

Непустовъ. Ну, такъ пойдемъ же къ ней, не тратя времени. 


Молокососовъ. Лай Боже, чтобъ она столь была разумна, сколь и 
прекрасна! 


ДЪЙСТВТЕ ВТОРОЕ. 


Явленше 1-е. 
Христина и Мавра. 


Мавра. Что жь, разв вы не хотите идти замужъ? 

`Христина. Я не знаю. Кажется, я никакого желая не имЪю. 

Мавра. Да разв господинъ Молокососовъ вамъ не нравится? 

Христина. Этого не могу сказать. Н%тъ... Ну... да какъ онъ тебъ 
кажется? 

Мавра... Неужто вы хотите замужъ идти по моему выбору? ВФдь вамъ 


_ съ нимъ жить, а не мн. 


Христина. Ты меня любишь, Маврушка, такъ скажи мн, что мн® 
дЪлать. 

Мавра. Я васъ люблю, это правда; однако въ этомъ дЪлЪ вы болз на 
себя полагаться должны. Должны вы прежде себя разобрать, чувствуете ли 
вы къ нему склонность, или нЪтъ. 

Христина. Лицомъ онъ не дуренъ; ла только говоритъ такъ, что я 
й половины словъ его не разумзю. Онъ говоритъ или не по-русски, или по 
книжному; а ты вФздь знаешь, что я чужихъ языковъ не знаю, да и грамот 
худо умзю. 

Мавра. Любовь и безграмотныя разум®ютъ. На что туть грамота? 
Надобно только сердце. 

Христина. Я думаю, что сердце-то у меня есть, и я пойду за него, 
если онъ меня возьметъ; а ежели не возьметъ, то и я не желаю быть за 
НИМЪ. 

Мавра. Какое это равнодушие! Если-бъ вы его любили, то бы не такъ 
говорили. 

Христина. Я не могу сказать, чтобы онъ мн противенъ былъ. Я 
не знаю, люблю ли я его, только мн хочется его видфть; да однако... 

Мавра. Что однако? Когда онъ говорилъь вамъ о своей страсти, что 
онъ васъ любитъ, что вы прекрасны... вы тогда сидЗли, потупя глаза, и 


Вып. 3. И 
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молчали, какъ будто бы у васъ языка не было: онь перем$нялъ рчи, онъ 
то то, то се вамъ говорилъ, а вы-таки все въ одномъ, и глазами, и тВломъ, . 
и языкомъ, остались положевши и его съ равногласнымъ „да“ и „н%®тъ“ 
отвЪзтомъ и отпотчевали. 

Христина. МнЪ было стыдно, Маврушка; ты вЪдь знаешь, что я съ 
мужчинами, кромф Фалелея, бабушкина дурака, ни съ ЕЁмъ не говаривала; 
да бабушка съ другими и говорить не приказываетъ. Я взросла въ дёвичьей 
горниц® и оттуда никогда не выхаживала, такъ что жъ мн дфлать? Пожа- 
луй, душенька, читай мнз почаще „Памелу 1), чтобъ я могла перенять, какъ 
съ людьми говорить. Съ тобой—такъ говорится, а съ другимъ ни съ кёмЪ, 
право, не ум$ю. 

Мавра. Дорого бы я дала, чтобы вы счастливы были. Я васъ люблю 
за ваше чистосердеще. Вы не лживы, сударыня; обЪщаетесь ли вы все то 
дфлать, что я вамъ велю? 

Христина. Съ радостю общаюсь и стану все то дфлать, что ты 
велишь; я знаю, что ты ничему худому не научишь. 

Мавра. Подите же теперь отсюда. Я послё переговорю съ вами, те-. 
перь мн недосугъ. 

Христина. Да увижу ль я его? 

Мавра. А, невинная! Сердечишко-то ужь тронуто! 

Христина. НЪтъ... Я не знаю... 

Мавра. Изрядно, изрядно, подите теперь (Христина отходить). 





Явлене 2-е. 


Мавра (одна). О, природа! Сильны твои дЪйств1я! Любовь, ты входишь 
въ сердца человЪчесвя прежде, нежели человЪкъ узнаетъ, что есть любовь! 
Моя невинная боярышня познаеть уже тебя, не зная сама, что она чув- 
ствуетъ и... 

Явлеше 3-е. 
Мавра и Молокососовъ. 


Молоквососовъ. Оть роду такой бабы не видывалъ!.. Ну... вся моя 
теперь надежда исчезла! Я погибъ, Мавра! Старая твоя барыня наотр$зъ мнЪ 
отказала. 

Мавра. Что ей сдфлалось? За что? 

Молокососовъ. За проклятаго кузнечика! О, кабы его чортъ взялъ! 

Мавра. Что это такое? Я не понимаю. 

Молокососовъ. Не легко и разсказать это... Много въ отказ уча- 
стя имЪють и г-жа Въфстникова и Чудихина, а наипаче моя собственная не- 
осторожность. 


Мавра. Если ваша неосторожность, то сами на себя и пеняйте. 


\ 


1) „Памела“—романъ Ричардсона. 
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Молокососовъ. Да кому придетъ на умъ, что можно подобною без- 
дБлицею досадить людямъ, и чтобъ свадьба могла изъ-за кузнечика разой- 
тися? Разсуди сама, воть въ чемъ двло. Ханжахина разсказывала, что не 
токмо за годъ передъ кончиною покойнаго ея супруга пФтухъ снесъ яйпо, 
‘но и дни за три кузнечикъ въ стЗнЪ безумолку стучалъь; что она. изъ того 
неизбЪжно заключить могла, что супругъ ея умретъ, и потому, не упуская 
времени, къ смерти приготовить его велфла. Я, слыша этаюй вздоръ, не 
‘могь удержаться и громко захохоталъ; господинъ Непустовъ со всею своею 
твердост!ю, также, не преодолВвъ себя, треснулъ и онъ, и оба мы взаходы 
смзялись. Старухи всф три разсердились; вдругъ стали креститься, вдругъ 
плевать и одуваться, вдругь, и въ одинъ голосъ, кричать и бранить насъ, 
называя насмёшниками, бусурманами, безбожниками, которые ничему не 
взрятъ. Ханжахина съ подругою своей Чудихиной напали на г-на Непу- 
‘стова, а ВЗстникова опрокинулась со всею жестокост1ю на меня, и лучшее 
отъ нея слово мнф было: „спесивый дуракъ!“ Я хотЪлъ съ учтивствомъ ей 
доказать, что суевзр1е есть порокъ, что нравоучеве закона запрещаетъ 
такимъ нелзпымъ вфрить баснямъ; а она съ ярост!ю доказывала, что куз- 
нечиково предсказане сбылось смерт!ю г. Ханжахина, и потому оно истинно, 
и что, кромВ такого дурака, какъ я, всямй тому взрить долженъ. Въ тоже 
время съ другой стороны Чудихина наступила съ бЪшенымъ изстуилешемъ 
‘на г. Неупустова; а милостивая твоя госпожа, раздувшись и запыхавшись 
отъ гн®ва, то въ ту, то въ другую сторону на помощь къ объимъ злобнымъ 
бабамъ поспфшая, словами, вдов неприличными, уважала ихъ доказатель- 
ства. И наконецъ изъ всего сего шума вышло то, что она ясно объявила 
_ намъ, что мы, то-есть и сватъ и женихъ, невзрные, беззаконники, бусур- 

‘маны, и чтобъ изъ дому ея убирались; что она внучки своей никогда не 
отдастъ за такого шалуна, каковъ я, и чтобъ впредь мы и дому ея не знали. 

Мавра. Вотъ каково глупымъ противор$чить! 

Молокососовъ. Я всталъ, поклонился и вышелъ отъь нихъ вонъ... 
Теперь не знаю, что мнф дфлать. И что я въ страсти моей начну? Отъ не- 
почтен1я къ проклятому кузнечику погибла вся моя надежда. 


Явлене 4-е. 
Прежн!е и Непустовъ. 
Непустовъ. Пойдемъ изъ этого скареднаго дома. 
Мавра. Погодите, сударь, немного; авось-либо все дзло поправится. 
Непустовъ. Какъ поправится? И видфть насъ не хотятъ. 
Марва. Господинъ Молокососовъ, развЗ вы хотите оставить Христину? 


РазвЪ вы ея не любите? 
Молокосовъ. Никогда она столь прелестна мн не воображалась; ни- | 


‚когда столько я не любилъь ее, какъ теперь, когда вся надежда моя исче- 
заетъ, и когда я не могу имЪть ее себЪ женою! 


— 164 — 


Мавра. Ну, такъ если вы ее столько любите, то вместо праздносло- 
ня и пустыхъ жалобъ помогайте мн искать способовъ къ поправленю 
испорченнаго дЪла, между тБмъ не мЪфшайте, дайте мн$ подумать; на вы- 
думки я довольно способна бывала. (Думаетъ и говорить сама себЪ). Да|.. 
Н»тъ... это не такъ... Ну... неловко... А!.. Хорошо! Слушайте: Взетни- 
кову всЪхъ легче склонить, а чрезъ нее авось-либо намъ удастся; она за 
деньги за все примется, и все, что мы хотимъ, сдЗлаетъ. 
| Молокососовъ. Вспомни, Мавра, что она меня тери$ть не можетъ. 
Мавра. Н$тъ, ничего. 

Непустовъ. А!.. Да вотъ она и идетъ. 


Явлене 5-е. 
В стникова, Непустовъ, Молокососовъ и Мавра. 


Вфстникова (съ сердцемъ). Вы еще здесь? Вонъ! Что вы здВеь 
дфлаете? 

Мавра. Если-бъ вы знали, сударыня, что они говорятъ, то-бъ вы и 
не гнЪвались, и не дивились, что они еще здЪеь. | 

ВЪстникова. Какъ сестрица узнаетъ, что ты съ такими бусурманами, 
коихъ она изъ дому выгнала, говоришь, то достанется и тебЪ; а я теб 
сказываю, что быть худу. 

Мавра. Ахъ, сударыня, какъ мн съ прлятностю не слушать было 
разговоровъ? Они все объ васъ говорили. 

Въстникова. Обо мн? А что они 0бо мнЪ говорили? 

Мавра. Они васъ хвалятъ, что вы разумны, что и въ самомъ гнзвз 
вашемъ видно доброе ваше сердце и снисхождене. Г. Непустовъ и то еще 
примолвилъ: видно, дескать, что смолоду она и прекрасна была! А г. Мо- 
локососовъ сказалъ, что и теперь еще хороша. 

ВЪстникова. Непустовъ дуракъ... а Молокососовъ, видно, попра- 
вляется; изъ него можетъ хоропий молодецъ быть. 

Мавра. Да, сударыня, онъ говоритъ, что онъ не знаетъ, какъ бы 
заслужить несчастную свою предъ вами проступку и своимъ почтешемъ. 
поправить себя въ вашихъ мысляхъ. Пожалуй, сударыня, не сказывайте 
боярынЪ, что я съ ними здесь остановилась. Она станетъ гн%®ваться; а я 
вФдь для васъ это сдфлала, чтобъ вывфдать изъ нихъ, сколько хорошо объ. 
васъ отзываются. Вы изволите знать, какъ я васъ почитаю. 

ВЪстникова. Но впрямь ли, Мавра, такъ хорошо они думаютъ? 

Мавра. Право, сударыня; извольте хоть сами у нихъ спросить. 

’ (Мавра имъ мигаетъ и даеть знаки, чтобъ ей ласкали). 

Молкососовъ. Я помню, сударыня, что милость ваша и къ матери 
моей была велика; если бъ я могъ ласкаться, чтобъ вы... 

ВЪстникова. Да, мы-таки дружненько живали. Да ты, батька мой, 
спесивымъ мн казался; а я-таки и весь родъ-атъ вашъ знаю. 
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_Непустовъ. Вы ошибаетесь, сударыня; онъ, право, не спесивъ, его 
видЪ таковъ! А къ тому еще онъ и молодъ. 

В стникова. И подлинно еще молодъ: я ребенкомъ его зазнала, а и 
я не выстарокъ... Ха! ха|.. (Молокососову). Батюшка твой не таковъ былъ: 
онъ, помилуй Богъ, какъ меня любилЪ!.. (Увидя на пальць Молокососова 
перстень). А, МОЙ свфтъ, да это еще отцовсый на тебф перстенекъ-отъ! 
Тотъ, право, самый; онъ, покойникъ, бывало шучивалъ, что на поминъ 
Душ своей его мн оставитъ. Я знаю этотъ перстень. 

Непустовъ. И я слыхаль, что онъ съ вами въ короткой былъ дружбЪ. 

В$стникова. Камешекъ-то не великъ, да чистехонекъ! 

(Мавра мигаеть Молокососову, чтобъ онъ подарилъ перстень В%стниковой).- 

ВЪстникова. Право, свзтъ мой, чистехонекъ! 

Молокососовъ. Позвольте, сударыня, чтобъ я слово родителя своего 
сдержалъ, и примите отъ меня этотъ перстень въ знакъ моего почтевя. 

ВЗстникова. И... батька... вЪдь я не для того говорила... (Не отда- 
вая). Никакъ, мой свЪтъ, на что такъ убытчишься... 

Молокососовъ. Пожалуйте, сударыня, сдЪлайте мнЪ это одолжене; 
я должностью почитаю себЪ исполнить обфщая родительскя и радоваться 
стану, исполняя столь прлятное зав щаете. 

Взстникова. Благодарствую, благодарствую, мой свётъ; ежели могу 
сама чЪмъ отслужить, съ охотою, оть всего сердца исполню. 

Непустовъ. Вы можете, сударыня, великую ему сдзлать милость. 

В стникова. Ла какую бы?.. | 

Нептустовъ. Уговорите, сударыня, сестрицу вашу, чтобъ она внучку 
свою за него выдала. Онъ ее любитъ и свое счастье въ ней почитаетъ. 

ВЪстникова (Молокососову). Добро, душенька, добро; стану ей гово- 
рить, и она, можетъ быть, меня послушаетъ. 

Непустовъ. Надобно знать, сударыня, что время не терпить про- 
долженя. Срокь нашъ приходить; $хать надобно скоро въ Петербургъ... 

Въстникова. Я въ сю минуту бъ ее уговорила, да нельзя теперь: 
у нея Чудихина сидитъ; а при ней говоритъ я не буду: все дЪло испортить’ 
можно. 

Мавра. Если это только мъшаетъ, то извольте безъ сомнзня идти къ 
сестрицв, а Чудихину я тотчасъ изъ комнаты ея выживу. 

Въстникова. Не скоро ее съ м$Зота подымешь, гдф она усядется, 
особливо теперь: вздь она на картахь загадываетъ. 

Мавра. Это мое дёло. Я заведу р$чь, что прежей этого дома хозяинъ 
за тридцать тому лЪтЪъ назадъ умеръ на томъ самомъ м$стЪ, гдВ она те- 
перь сидитъ и гадаетъ. Вы увидите, какь скоро она вскочитъ, броситъ и 
_ карты и все и уйдетъ изъ комнаты. 


Въстникова. Хорошо, я пойду туда. 
(Отходить). 
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Мавра. Извольте и вы удалиться, а я пришлю вамъ сказать, когда 
время будетьъ; оставьте здесь слугу вашего. 


Явлене б-е. 
(Когда Непустовъ и Молокососовъ сходятъ, тогда съ противной стороны входять:) 


Христина и Мавра. 


Христина. Маврушка, Маврушка, знаешь ли что? 

Мавра. Что такое, сударыня? 

Христина. ВЪдь бабушка приказала серебряную ту парчу отослать 
назадъ къ купцу, также и пунцовыя ленты отдала назадъ; а Молокососову 
во мнз совсзмъ отказала. 

Мавра. Посл$днее знаю, а первое — слздетв!е тому; да вы о чемъ 
больше жалзете: о парчЗ или о жених? 


Христина. Каке у тебя всегда мудреные вопросы! Ты все шутишь; 


а бабушка очень тнЪфвна! ГнЪвна такъ, что она всзхъ дЪвокъ выгнала изъ 
спальни и осталася одна съ Чудихиной и съ ВЪотниковою. 

Мавра. Какая жъ это диковинка? 

Христина. Какъ не диковинка! ВЗдь ты знаешь, что бабушка хоть 
часто на дЪвокъ гнфвается, однако отъ нихъ ничего тайнаго не имЗетъ и обо 
всемъ она при вс$хъ говорить; а теперь и входить никому не вел$ла до 
тЪхъ поръ, пока сама не кликнеть. 

Мавра. И впрямь это странно! Пойду я посмотрЪть, что-то у нихъ 
дфлается. 

Христина. Я тебф скажу, только ты не промолвься. 

Мавра. Да вы почему жъ знаете? ВФдь и васъ также туда не впу- 
скаютъ... 

Христина. Почему... 


Мавра. Конечно, вы у дверей подслушали, или въ замочную дырочку. 


высмотрзли? 
| Христина. Да, да! Только, пожалуй, бабушек не сказывай. 
Мавра. Этакая воровочка! Я, право, и не думала, что за вами это 
ремесло водится! Что жъ он говорятъ тамъ? 
Христина. ВЪстникова уговариваеть бабушку, чтобъ она за Моло- 
кососова меня выдала, а Чудихина отговариваетъ; онз дв спорятъ. А 0а- 
бушка держитъ сторону Чудихиной и выдавать меня не хочетъ. 


Мавра. Да вамъ въ этомъ и нужды н%®тъ. Вздь для васъ все равно, 


идти ли замужь, или нётъ! Не правда ли? 

Христина. ТО... такъ... однакожъ... 

Мавра. Изрядно, изрядно; пойдемъ отсюда; я пойду къ нимъ и чёмъ- 
нибудь потщусь разорвать это сонмище. 


Е 


ЛЪИСТВТЕ ТРЕТЬЕ. 
Явленше 1-е. 


Чудихина бЪзжитъ, а за нею Христина. 


’ Чудихина. Ахь!| Погибла я!.. Умереть. мн, умереть!.. Ахъ... Ужь 
‘умираю, чуть жива... чуть дышу... нзтъ больше мочи! (Кидается у кулисъ на 
кресла). | 

Христина. Что вамъ это сдзлалось? 

Чудихина. Проклятая Мавра меня уморила своими разсказами. По- 
думай, пожалуй, свЪтъ мой: я сижу да гадаю въ карты, и въ самое то время, 
какъ у меня винновый-отъ король съ крестовою кралею передо мною ле- 
жали, и я тому порадовалась, а она и’ сказала, что я на томъ м®ст® сижу... 
ахъ, тошно мнз!.. на томъ будто мфетв, на которомъ человзкъ назадъ тому 
тридцать лЁтъ умеръ. 

Христина. Такъ развЪ вы этого боитеся? 

Чудихина. Ла. Какъ этого не бояться! Видно, что ты еше молоде- 
_хонька и свЪта еще не знаешь. Я вЪдь испорчена, душа моя; злые люди 
меня смолоду испортили: всего боюся! Да какъ и не бояться? Воть гдЁ 
(указываеть на животъ) У меня порча-то сидитъ и нынЪ. 

Христина. Такъ вы животомъ недомогаете? 

Чудихина. У меня, свЪтъ мой, къ живот щука; смолоду впустила 
ее туда мнЪ, сонной, мачеха моя,—она была колдунья и меня не любила, — 
а рт спину засадила мн собаку, и когда онф тамо ссорятся, такъ я чув- 
ствую... таки точнешенько слышу, какь щука хвостомъ хлеснетъ по собакз, 
а собака отгрызается и ворчитъ. Ужасть какая у меня боль сдфлается! 
Охъ... охъ|.. Боюсь... умру... Вёрно умру... 

(Христина, увидЪвъ, что у Чудихиной на концЪ шейнаго платка два маленье 
узелка завязны). 

Христина. Что это за узелки, матушка, у васъ завязаны? 

Чудихина. И... душа моя... ничего. Въ одномъ четверговая соль... & 
въ другомъ росный ладанъ, оть уроковъ 1). 

(Въ это время вынимаеть платокь изъ кармана, и съ. нимъ выпадаютъ два ко- 
решка, крестъ-на-крестъ волосами перевязанные). 

Христина (поднявъ). А это что такое? 

Чудихина. А это корешки, свЗтъ мой, на которыхъ нашептано. Я 
ихъ ношу всегда, чтобъ и меня-таки любили. 


1) Урокъ—сглазъ. 
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Явление 2-е. 
Прежн!е и Мавра. 


Мавра (Чудихиной). Что, сударыня, вы такъ стонете? 

Чудихина. Окаянная, ты меня разсказами своими уморила! 

Мавра. Да можно ль было мнЪ вообразить, что вы отъ одного слова, 
которое ничего не значитъ, испугаетесь? 

Чудихина. Ахь! Умереть мн нынзший годъ, всемёрно (плачеть), 
всем$рно умереть. Не даромъ третьяго дни курица у меня пзтухомъ кричала. 
Я, правду сказать, приказала ее отъ того м3ста, гдз она сидзла, черезъ 
голову до порога кувыркать, чтобъ узнать, голову ли, или хвостъ у ней 


отрубить. Жеребй палъ на голову, и какъ мн сказали, такъ велёла ей. 


отр$зать голову. Хоть насфдка и добра была, да—провались она,—свой 
животъ всего дороже! Однако мнЪ умереть... хоть еще не таюмя л$та... 
а мнопя живутъ себЪ... да веселятся.. которымъ бы и давно уже умирать 
надобно. Охъ! охъ! 


Явлене 3-е. 


ВЪстникова, Ханжахина, Христина Чудихина и Мавра. 


Чудихина. Сядемте хоть зд$сь; Мавра, подай, на чемъ сЗеть. 

ВЪстникова (Мавр не вслухъ). Мавра, пошли къ Непустову, чтобъ 
онъ и съ Молокососовымъ поскорЪе сюда пр1Ъхалъ. (Садятся. Мавра уходитъ. 
Чудихиной). Неужто ты по сю пору не опомнилась? ништо тебз! Для 
чего ты отговариваешь сестрицз выдать внучку за Молокососова? Вотъ Богъ 
тебя за то и наказалъ. 

Чудихина. Я грфшна! Что мн дзлать! люблю разбивать свадьбы и 
признаюсь, что для меня ничего нЪтъ прлятнфе, какъ видфть въ сватаньЪ 
разладъ. ВФдаю, что дурно это, да удержаться не могу: какъ-таки не 
промолвить словца? А молвится всегда худое. Я ужъ и отцу духов- 
ному не одинъ разъ въ этомъ каялась. ВеЁхъ амурщиковъ я съ природы 
ненавижу, и гдЪ только ни услышу про любовь, такъ тутъ врагъ меня и 
всунетъ! 

В$стникова. Ну, такъ я утзшу. ВФдь у Принковой разошелся 
ладъ съ Краткобрадымъ. Мужъ свфдалъ и, сказываютъ, жену-то прибилъ, 
да и бросилъ; а никто не знаетъ, какой дьяволъ ему на ухо шепнулъ. Ка- 
жется, онъ не изъ премудрыхъ и передъ ногами мало видитъ, а жена-то 
сама у себя... Какъ-бы ему догадаться?.. Не в*даю. 

Чудихина. А я такь вздаю, да и не дешево мн стало это узнать. 

ВЪстникова. Скажи, пожалуй, какъ? 
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Чудихина. Я согр$шила, окаянная; научила своего дворецкаго, чтобъ 
онъ подкупилъ ихъ людей. Онъ это сдфлалъ, а люди все и проболтали... 
Высказали, гдз у нихь съфзды, какъ и долго ли они видятся. А послф я 
сама посылала за ними своего челов$ка верхомъ-—подсматривать, и знала 
всегда объ ихъ свиданьи. Потомъ удалось мн и письма ихъ получить въ 
свои руки, да какъ мнф до нихъ нужды нётъ, такъ я, чрезъ третьи руки, 
приказала ихъ вм$сто жены отдать мужу. ВЪдь все равно, у жены ли они, 
или у мужа въ рукахъ: одинъ домъ, одна семья. 

В стникова. Да тебЪ-то что въ томъ прибыли? Ни она твоя дочь, 
ни она твоя племянница: кто тебя къ ней приставилъ? Ну, пусть бы по- 
разсказать кому, это иное дзло: слово на вороту не виситъ. А то... отдать 
мужу письма! На что это? 

Чудихина. Можно ли этакой срамъ въ городф терпиёть?.. Никто за 
этакими пакостьми не смотритъ; вчужь, право, досадно. Однакожъ я сдё- 
лала по своему: таки разорвала; & право, мой свфтъ, сто рублей мнё это 
стало! И жаль денегъ-то, да радуюсь, что удалось... Боялись же они меня 
очень. 

Ханжахина. Сто рублей! Куда какая бЪда! какая ты мотовка! Не 
дивно, что у тебя почти никогда копЪйки въ домЪ нфтъ. Лучше бъ ты 
сто-то рублей отдала въ ростъ, такъ однихъ указныхъ процентовъ дошло бы 
теб по полтинз съ рубля въ мзсяцъ, а закладъ закладомъ. 

Чудихина. Что мн% въ полтин%? Свое удовольств!е стоитъ полтины. 
Ч$мъ нынЪче позабавиться? В%Ъдь и такъ въ безконечной живемъ скукВ и 
печали; таки нигдЪ радости-то нын%че не увидишь! Съ тЪхъ поръ, какъ 
свътъ совсЗмъ сталъ превратенъ, и науки-то чужя врагъ къ намъ принесъ, 
такъ все стало и дурно, и время-то безтолково. Охъ-хо-хо! Хоть бы эту-то 
горесть съ рукъ сбыть, да пристроить бы малаго-то куда-нибудь къ мЪету! 
Николашку-то моего бЪднаго... Онъ меня съ$даетъ. 

В стникова. ВЪдь время еще не ушло. Сынъ твой Николашка еще 
молодъ. 

Чудихина. Осьмнадцать уже лтъ, матушка. 

ВЪстникова. А с0бою очень хорошъ? 

Чудихина. Хорошъ, по несчаст!ю: ты не пов$ришь, сколько и при- 
гожество-то его мнЪ слезъ навело. Кто ни увидитъ, всякъ ему дивится: куда 
какъ хорошъ, куда какъ пригожъ! ВсяюЙ это и говоритъ, а онъ урочливъ, 
мой свЪтъ, такъ урочливъ, что нельзя больше. То-и-дфло и я, и мама 
поперемзнно его слизываемъ... Только и то уже не помогаетъ. Не одну 
уже и огневую онъ схватилъ отъ уроковъ и отъ пригляда. 

Ханжахина. Да ты бы лучше за нимъ смотр$ла, да не всюду бы 
пускала, такъ и онъ бы, и лошадки-то бы здоровы были. 

Чудихина. И такъ, кажется, какъ глазъ свой его берегу. Во всю зиму 
съ лежанки онъ у меня не сходитъ, а когда боленъ, то, кромВ блиновъ и 
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сластей, ничёмъ не кормлю. Одинъ разъ такъ-то въ болёзни нивЪсть какъ 
захотВлось ему теши съ кислыми щами; это любимое его кушанье, да еще 
тфльное также онъ любить; однако я не дала, какъ онъ ни сердился. Какъ 
не беречь, свзтъ мой? Онъ у меня одинъ, какъ порохъ въ глазу! Еще хо 
самой прошлой осени все мама у него въ головахъ спала, чтобы-таки и 
ночью-бъ-то чего не причудилось. Больше никакъ уже смотрЪть нельзя; а 
ОНЪ 0 вс$мъ тЪмъ все худфетъ, все печалится. ВФдь онъ здфсь въ командф, 
такъ нападки на него великля... 

В стникова. Отъ кого нападки? 

Чудихина. Оть командировъ. Онъ въ Питер®-то не бывалъ, а все 
вЪ здъшней команд числится; да не могу выпросить, чтобъ и капраломъ-то 
его сдБлали. Ужъь я и даривала, кому надлежитъ, да все не помогаетъ: 
товорятъ, что неграмотенъ; а онъ, мой голубчикъ, и азбуку уже доучиль, 
да скоро и Часословъ начнетъ. 

(Христина, закрываясь, смЪется, а Ханжахина говорить). 

Ханжахина. Ты чему, матка моя, смЗешься? 

Христина. Да какъ, бабушка-сударыня, не смзяться: восемнадцати 
льть парень часовникь учитъ! ВЪдь онъ не дфвушка, ему не стыдно о 
письма писать. 

Ханжахина. А ты бы этого не прим%чала! Перестань! 

Чудихина. Кабы и у меня дочь была, меньше бы и я им$ла за- 
боты. На что дзвку учить грамот? имъ ни къ чему грамота не надобна: 
меньше дЪвка знаетъ, такъ меньше вретъ. Я принуждена была матушкВ 
своей побожиться, что до пятидесяти лФтъ пера въ руки не возьму. Да полно, 
что! нынче и дъвокъ-то всему, сказываютъ, въ Питер учатъ... Быть добру! 
(Христин®). А ты еще молоденька; тебЗ бъ и не надобно надъ нами, ста- 
рушками, смЗяться: сама, мой свфтъ, стара будешь... Эхъ, какъ я засид$- 
лась! А мнЪ пора Зхать, нужда великая! Надобно мёстахъ въ двухь побы- 
вать, да кое о чемъ поговорить. Прощайте. 

(Поклонясь, уходитъ). 


Ханжахина (вслздь). Прости, Богь съ тобой! Не забудь, что услы- 
шишь, и намъ сказать. 


Явлене 4-е. 
Вфстникова, Ханжахина и Христина. 


В стникова. Насилу эту дуру выжили. 

Ханжахина. За что ты ее бранишь, сестрица? 

Взстникова. За то, что она вздоръ несетъ, а тебя, сестрица, съ 
пути сбиваетъ. 

Ханжахина. Да вЪдь и сама ты давича отговаривала мн$ выдавать 
внучку за Молокососова; за что жъ теперь всю вину кладешь на Чудихину? 
Куда, сестрица, какъ ты вфтрена! 


} 
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В стникова. Ужь будто я вЁтрена! Я немножко жива только. Да 
какъ бы то ни было, оставимъ это. Христина родилась въ сорочЕЗ, ты это 
сама мнф сказывала; а Молокососовь и хорошъ, и пригожъ, и богатъ, и 
знатенъ, такъ чего жъ этого лучше! Она и будетъ счастлива. 

Ханжахина. Да, сестрица, у меня у самой пятнадцать было ДВтТокЪ, 
считая и отца Христинина, да вс за грьхи мои померли. Одна она отъ 
покойнаго сына моего Василья осталась; да, правду сказать, и родилась 
она со вс$ми счастливыми примфтами: и въ сорочкВ, и въ волоскахъ, и 
три раза, родясь, прокричала, и для того, сестрица, я всю надежду мою 
на старости въ ней полагаю. 


Явлене 5-е. 
Ханжахина, Встникова, Христина и Непустовъ. 


В стникова. Добро пожаловать, сударь; сестрица моя желаетъ васъ 
видъть, чтобъ окончать начатое дъло. 
Непустовъ. Мн весьма это прятно, сударыня; а паче, что намъ 


нельзя долзе здЪсь жить. И давича бъ къ концу мы пришли, еели бъ вы 


этого молодого человЪка столько не оскорбили. 
ВБ стникова. И, батька! Вто старое помянетъ, тому глазъ вонъ! 
Ханжахина. Да, хорошо бъ сегодня окончать! И я съ благослове- 
шемъ Божимъ сама того желаю, только одно меня страшитъ... 
Непустовъ. А что жь бы это такое? Чего вы опасаетесь? 
Ханжахина. Сегодня в$дь понедфльникъ, да къ тому жъ и первое 


число мзсяца, а я ничего въ таве дни никогда не начинаю. ПримЪта худа! 


Много образцовъ бывало, да и покойный мой мужь меня утвердиль въ 


этомъ; за десять лЪтъ до смерти своей—помяни его, Господи!—предсказалъ 
онъ однажды въ понедфльникъ, что онъ умретъ. А то и обылось! 
Непустовъ. Да это ДЪло надлежитъ окончать, а не начинать 
сегодня. 
ВЗстникова. Это правда, сестрица, сватовство-то вЪздь не сегодня 
началось! Такъ скажи начисто, отдаешь ли ты за Молокососова внучку, или 
н%тъ? Но вотъ онъ и самъ идетъ. 


Явлене 6-е. 


Ханжахина, В стникова, Христина, Непустовъ, Молокосо- 


совъ и Мавра. 


Молокососовъ. Я бы не осмЗлилея, сударыня, еще разъ передъ 
вами показаться, если бъ другь мой не ув$домилъ меня, что вамъ это про- 
тивно не будетъ. 
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В стникова. Полно, батька мой, объ этомъ говорить; старое все по- 


забыто. Скажи-тка намъ: имфешь ли ты прежнее намфрен!е жениться? 

Молокососовъ. Я бъ весьма былъ счастливъ, если бъ желаше мое 
исполнилось, и могъ бы я получить соизволене отъ той, въ чьей власти и 
невфста моя и благополуче мое состоитъ. 

В стникова (Ханжахиной). Слышишь ли ты, сестрица? Что жъ ты 
не отвЁтствуешь? Видишь ты, какой это изрядный молодецъ! 

Ханжахина. Я еще и съ Христиною не говорила: вФдь надобно и 
ее спросить, не противенъ ли ей женихъ-атЪ. 

ВЪстникова. Какъ быть противну? Я бъ, право, и сама его полю- 
била,—таковъ-то онъ! Однако спросимъ Христину. (Христин®). Христинушка, 
не противенъ ли теб% суженый, котораго мы тебф выбрали? 

Мавра. Я за нее отвЪтетвую, сударыня, что она изъ воли бабушки- 
ной не выступитъ. 

В стникова. Да для чего жъ ты, душа моя, сама не говоришь? 
Скажи: миль ли’ онъ тебЪ? | 
(Между тзмъ Ханжахина шепчеть). 

Христина. Воля бабушкина, сударыня. 

ВЪстникова. Да долго ли этому быть, сестрица? Ну-тка, благосло- 
вясь, да рука въ руку. (Береть Ханжахиной руку и даетъ ее насильно Непустову). 
А и за тебя скажу: господинъ Непустовъ, сестра моя согласна; внучку свою 
отдаетъ за господина Молокососова и при благословени Божескомъ ей въ 
приданыя пятьдесятъ тысячъ рублей: это ужъ я давно знаю. 

Ханжахина (дергая ВФстникову за платье). Сестрица, съ умомъ ли 
ты? Этого много. Я не могу столько дать. Охъ!.. бВдная я! 


МолокососовЪъ. Не приданое меня прельщаетъ, сударыня; вы хоть 


столько дайте, хотя нзтъ,—для меня все равно; лишь только внукомъ своимъ 
меня называйте. 

Ханжахина. Ну... быть такъ... что дЪлать, разставаться съ деньгами... 
разставаться съ душою... Христина... охъ!.. горе мн! Христина, воть теб% 
женихъ! 

Непустовъ. Для прекращеня лишнихъ убытковъ, не согласитесь ли, 
сударыня, въ будущую среду въ моей подмосковной сдзлать свадьбу? 

Ханжахина. Хорошо, батюшка, я согласна. Середу я паче прочихъ 
дней отм$Знно всегда любила; да вздь и коштъ-атъ вашъ тамо будетъ. Мн® 
не изъ чего, не изъ чего, право, дЪлать теперь банкетовъ. 

Непустовъ. Объ этомъ не заботьтесь, сударыня. 

Ханжахина (Молокососову). Ла деньги-то приданыя отдашь ли въ 
ростъ? Вфдь не шутка, мой свЪтъ! Потомъ он наживаны... потомъ... Охъ! 


ВЪстникова. Полно объ этомъ говорить, пойдемъ рядную писать. 


Ла въ крестовой священникъ есть, такъ благословясь да помолвимъ. 
Ханжахина. Ну... что жъ дфлаль... пойдемте. (Отходитъ). 
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Явлене послБднее. 


Мавра (одна). Вотъ такъ нашъ в®къ проходитъ! Всзхъ осуждаемъ, 
вс$хъ цфнимъ, всхъ пересм$хаемъ и злословимъ, а этого не видимъ, что 
и см5ха и осуждея сами достойны. Когда предуб$жден!я заступаютъ въ 
насъ мЪфсто здраваго разсудка, тогда сокрыты отъ насъ собственные пороки, 
а явны только погрёшности чужя: видимъ мы сучокъ въ глазу ближняго, & 
въ своемъ и бревна не видимъ. 


Фонвизинъ. 


— 


НЕДОРОСЛЬ. 
КОМЕДЯ ВЪ ПЯТИ ДЪИСТВТЯХЪ, 


ДЪЙСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


Явленю Т.е. 
Г-жа Простакова, Митрофанъ, Еремзевна. 


Г-жа Простакова (осматривая кафтанъ на МитрофанЪ). Кафтанъ весь. 
испорченъ. Ерем%евна, введи сюда мошенника Тришекух. (ЕремЪевна отходитъ}, 
Онъ, воръ, вездВ его обузилъ. Митрофанушка, другъ мой! я, чаю тебя жметъ 
до смерти. Позови сюда отца. (Митрофанъ отходитъ). 


Ь 


Явлене 2-е. 


Г-жа Простакова, ЕремЗевна, Тришка. 


Г-жа Простакова (Тришк»). А ты, скоть, подойди поближе. Не го- 
ворила ль я теб, воровская харя, чтобъ ты кафтанъ пустилъ шире. Дитя, 
первое, растетъ; другое, дитя и безъ узкаго кафтана деликатнаго сложешя. 
Скажи, болванъ, чЁёмъ ты оправдаешься? 

Тришка. Ла вЪдь я, сударыня, учился самоучкой. Я тогда же вамъ. 

докладывалъ: ну, да изволите отдавать портному. 
| Г-жа Простакова. Такъ развЪ необходимо надобно быть портнымъ, 
чтобъ умЪть сшить кафтанъ хорошенько? Экое скотское разсуждене! 

Тришка. Да в$дь портной-то учился, сударыня, а я н$тЪ. 

‘Г-жа Простакова. Еще онъ же и спорить! Портной учился у 
другого, другой у третьяго; да первоетъ портной у кого учился? Говори, 
СКОТЪ. 


! 
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Тришка. Да первоеть портной, можеть быть, шилъ хуже и моего. 

Митрофанъ (в6%гая). Звалъ батюшку. Изволилъ сказать: тотчасъ. 

Г-жа Простакова. Тавкъ поди же, вытащи его, коли добромъ не 
дововешься. 

Митрофанъ. Да воть и батюшка. 


Явлене 3-е. 
ТЗ же и Простаковъ. 


Г-жа Простакова. Что, что ты отъь меня прятаться изволишь? 
Вотъ, сударь, до чего я дожила съ твоимъ потворствомъ! Какова сыну 
обновка къ дядину сговору? Каковъ кафтанецьъ Тришка сшить из- 
волилъ? 

Простаковъ (отъ робости запинаясь). МФ... мВшковатъ немного. 

Г-жа Простакова. Самъ ты мёшковатъ, умная голова. 

Простаковъ. Да я думалъ, матушка, что. тебЪ такъ кажется. 

Г-жа Простакова. А ты самъ разв ослВиъ? 

Простаковъ. При твоихъ глазахъ мои ничего не видятъ. 

Г-жа Простакова. Вотъ какимъ муженькомъ наградилъ меня 
Господъ: не смыелитъ самъ разобрать, что широко, что узко. 

Простаковъ. Въ этомъ я тебЪ, матушка и вфрилъ, и вфрю. 

Г-жа Простакова. Такъ вфрь же и тому, что я холопямъ пота- 
кать не намфрена. Поди, сударь, и теперь же накажи... 


Явлене 4-е. 


Тв жеи Окотинине. 


Скотининъ. Кого? За что? Въ день моего сговора! Я прошу тебя, се- 
стрица, для такого праздника отложить наказан1е до завтраго; а завтра, 
коль изволишь, я и самъ охотно помогу. Не будь я Тарабъ Скотининъ, 
если у меня не всякая вина виновата. У меня въ этомъ, сестрица, одинъ 
обычай съ тобою. Да за что жъ ты такъ прогн$фвалась? 

Г-жа Простакова. Да воть, братецъ, на твои глаза пошлюсь. 
Митрофанушка, подойди сюда. Мьшковатъ ли этотъ кафтанъ? 

Скотининъ. НЪ$ть. 

Простаковъ. Да я и самъ уже вижу, матушка, что онъ узокъ. 

Скотининъ. Я и этого не вижу. Кафтанецъ, братъ, сшитъ изряд- 
нехонько. . 

Г-жа Простакова (Тришк®). ВЫЙДИ ВОНЪ, скотъ. (Еремфевн%). Поди 
жъ, Еремфевна, дай позавтракать ребенку. Вдь я, чаю, скоро и учители 
пр!йдуть. 


ЛЬ 


Еремзевна. Онъ уже и такъ, матушка, пять булочекь скушать 
ИЗВОЛИЛЪ. 

Г-жа Простакова. Такъ тебз жаль шестой, бест1я? Вотъ какое 
усерде! Изволь смотр$ть! 

ЕремЗевна. Да во здраве, матушка. Я вЪфдь сказала это для Митро- 
фана же Терентьевича. Протосковалъ до самаго утра. 
| Г-жа Простакова. Ахъ, Мати Божя! Что съ тобою сдфлалось, 
Митрофанушка? 

Митрофанъ. Такъ матушка. Вчера послф ужина схватило. 

СкотининъЪ. Да видно, братъ, поужиналъ плотно. 

Митрофанъ. А я, дядюшка, почти и вовсе не ужиналъ. 

Простаковъ. Помнится, другъ мой, ты что-то скушать изволилъ. 

Митрофанъ. Да что Солонины ломтика три, да подовыхъ, не помню, — 
пять, не помню,— шесть. 

| ЕремЗевна. Ночью то и дВло испить просилъ. Квасу цёлый кув- 
шинецъь выкушать изволилъ. 

Митрофанъ. И теперь какъ шальной хожу. Ночь всю такая дрянь 
вЪ глаза лфзла. 

Г-жа Простакова. Какая жь дрянь, Митрофанушка? 

Митрофанъ. Ла то ты, матушка, то батюшка. 

Г-жа Простакова. Какъ же это? 

Митрофанъ. Лишь стану засыпать, то и вижу, будто ты, матушка, 
изволишь бить батюшку. 

Простаковъ (въ сторону). Ну! бда моя! Сонъ въ руку! 

Митрофанъ (разнЪжась). Такъ мн и жаль стало. 

Г-жа Простакова (съ досадою). Кого, Митрофанушка? 

Митрофанъ. Тебя, матушка; ты такъ устала, колотя батюшку. 

Г-жа Простакова. Обойми меня, другь мой сердечный! Воть 
сынокъ-—одно мое утвшене! 

Скотининъ. Ну, Митрофанушка! ты, я вижу, матушкинъ сынокъ, 
а не батюшкинъ. 

Простаковъ. По крайней м5рЪ я люблю его, какъ надлежитъ ро- 
дителю; то-то умное дитя, то-то разумное, забавникъ, затфйникъ!| Иногда 
я оть него вн себя, отъ радости самъ истинно не вфрю, что онъ мой 
<ЫНЪ. 

Скотининъ. Только теперь забавникъ нашъ стоитъ что-то на- 
_ хмурясь. | 

Г-жа Простакова. Ужь не послать ли за докторомъ въ городъз 

Митрофанъ. Нфтъь, нётъ матушка. Я ужъ лучше самъ выздоровлю. 
_Побзгу-тка теперь на голубятню, такъ авось либо... 

Г-жа Простакова. Такъ авось либо Господь милостивъ. Поди, порзз- 
вись, Митрофанушка. (Митрофанъ съ Еремфевною отходятьъ). 
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Явлене 5-е. 


Г-жа Простакова, Простаковъ, Скотининъ. 


Скотининъ. Что жъ я не вижу моей невзсты? ГдЪ она? Ввечеру 
быть уже сговору, такъ не пора ли ей сказать, что выдаютъ ее замужь? 

Г-жа Простакова. Успфемъ, братецъ. Если ей это сказать прежде 
времени, то она можеть еще подумать, что мы ее докладываемся. Хотя 
по мужз, однако, я ей свойственница, а я люблю, чтобъ и чуже меня 
слушали. 

Простаковъ (Скотинину). Правду сказать, мы поступили съ Софьюш- 
кой, какъ съ сущею сироткой. ПослЪ отца осталась она младенцемъ. Тому 
съ полгода, какъ ея матушкз, а моей сватьюшЕк$, сдЗлался ударъ... 

Г-жа Простакова (показываетъ, будто крестить сердце). Съ нами 
сила крестная. 

Простаковъ. Отъ котораго она и на тотъ свзть пошла. Дядюшка 
ея, г. Стародумъ, позхалъ въ Сибирь; а какъ н®сколько уже лётъ не было 
о немъ ни слуху, ни вЪсти, то мы и считаемъ его покойникомъ. Мы, видя, 
что она осталась одна, взяли ее въ нашу деревеньку и надзираемъ надъ ея 
имфемъ, какъ надъ своимъ. 

Г-жа Простакова. Что, что ты такъ сегодня разоврался, мой ба- 
тюшка? Еще братець можетъ подумать, что мы для интересу ее кь себё 
ВЗЯЛИ. | 

Простаковъ. Ну какъ, матушка, ему это подумать? Вфдь Софьюш- 
кино недвижимое име намъ къ себф придвинуть не можно. 

СкотининЪ. А движимое хотя и выдвинуто, я не челобитчикъ. Хло- 
потать я не люблю, да и боюсь. Сколько меня сосзди ни обижали, сколько 
убытку ни дфлали, я ни на кого не билъ челомъ; а всяюый убытокъ, чёмъ 
за нимъ ходить, сдеру съ своихъ же крестьянъ,—такъ и концы въ воду. 

Простаковъ. То правда, братецъ: весь околотокъ говоритъ, что ты 
мастерски оброкъ собираешь. 

Г-жа Простакова. Хоть бы ты насъ поучилъ, братецъ батюшка; 


а мы никакъь не умземъ. Оъ тзхъ поръ какъ все, что у крестьянъ ни было, 


мы отобрали, ничего уже содрать не можемъ. Такая б%да! 
Скотининъ. Изволь, сестрица, поучу васъ, поучу, лишь жените меня 
на Софьюшк®. 
Г-жа Простакова. Неужели тебф эта дфвчонка такъ понравилась? 
СкотининЪъ. НФть, мн нравится не дёвчонка. 
Простаковъ. Такъ по сос$дотву ея деревеньки? 
Скотининъ. И не деревеньки; а то, что въ деревенькахъ-то ея во- 
и до чего моя смертная охота. 
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Г-жа Простакова. До чего, братецъ? 

СкотининЪъ. Люблю свиней, сестрица; а у насъ въ околотк® таюя 
крупныя свиньи, что нзтъЪ изъ нихъ ни одной, котора, ставъ на задни ноги, 
не была бы выше каждаго изъ насъ пфлой головою. 

Простаковъ. Странное дЪло, братецъ, какъ родня на родню похо- 
дить можетъ! Митрофанушка нашъ весь въ дядю— и онъ до свиней съизмала 
такой же охотникъ, какъ и ты. Какъ былъ еще трехъ лЪтъ, такъ, бывало, 
увидя свинью, задрожить отъ радости. | 

Скотининъ. Это, подлинно, диковинка! Ну, пусть, братецъ, Митро- 
фанъ любитъ свиней для того, что онъ мой племянникъ. Тутъ есть какое 
нибудь сходство; да отчего же я къ свиньямъ такъ сильно пристрастился? 

Простаковъ. И туть есть же какое-нибудь сходство. Я такъ раз- 
суждаю. 

Явлене 6-е. 


ТВ жеи Софья. 


(Софья вошла, держа письмо въ рукЪ и имзя веселый видъ). 
Г-жа Простакова (Софьз). Что такъ весела, матушка? Чему обра- 
‚ довалась? 

Софья. Я получила сейчасъ радостное извЪзст1е. Дядюшка, о которомъ 
столь долго мы ничего не знали, котораго я люблю и почитаю, какъ отца 
моего, на сихъ дняхъ въ Москву прхалъ. Вотъ письмо, которое я отъ него 
теперь получила. 

Г-жа Простакова (испугавшись, съ злобою). Какъ, Стародумъ, твой 
дядюшка, живъ? И ты изволишь зат% вать, что онъ воскресъ! Вотъ изряд- 
ный вымыселъ! | 

Софья. Да онъ никогда не умиралъ. 

Г-жа Простакова. Не умиралъ: А развЗ ему и умереть нельзя? 
НЪтъ, сударыня, это твои вымыслы, чтобъ дядюшкою своимъ насъ застра- 
щать, чтобъ мы дали тебЪ волю. Лядюшка-де человзкъ умный; онъ, увидя 
меня въ чужихъ рукахъ, найдеть способъ меня выручить. Вотъ чему ты рада, 
сударыня; однако, пожалуй, не очень веселись; дядюшка твой, кокечно, не 
воскресалъ. 

Скотининъ. Сестра! Ну, да коли не умираль? 

Простаковъ. Избави Боже, коли онъ не умиралъ. 

Г-жа Простакова (къ мужу). Какъ не умиралъ? Что ты бабушку 
путаешь? Развф ты не знаешь, что ужъ н$фоколько лЬтъ отъ меня его и въ 
памятцахъ за упокой поминали? Неужто таки и грфшныя-то мой молитвы 
не доходили? (Къ Софь%). Письмецо ты мнз пожалуй (почти вырываетъ). Я 
объ закладъ бьюсь, что оно какое-нибудь амурное, и догадываюсь, отъ кого. 
Это отъ того офицера, который искалъ на тебЪ жениться и за котораго ты 
сама идти хотёла. Да которая бестя безъ моего спросу отдаетъ тебЪ письма? 


Вып. 3. 12 


Га 


Я доберусь! Вотъ до чего дожили: къ дзвушкамъ письма пишутъ, дввушки 
грамотё умЪють! 

Софья. Прочтите его сами, сударыня: вы увидите, что ничего невин- 
нфе быть не можетъ. 

Г-жа Простакова. Прочтите его сами! Н%тъ, сударыня! я, благо- 
даря Бога, не такъ воспитана. Я могу письма получать, а читать ихъ всегда 
велю другому. (Къ мужу). Читай. 

Простаковъ (долго смотря). Мудрено. 

Г-жа Простакова. И тебя, мой батюшка, видно воспитывали, какъ 
красную дфвицу. Братецъ, прочти, потрудись. 

Скотининъ. Я? Я и оть роду ничего не читывалъ, сестрица! Богъ 
меня избавилъ этой скуки. 

Софья. Позвольте мн прочесть. 

Г-жа Простакова. О, матушка, знаю, что ты мастерица, да лихъ не 
очень тебЪ взрю. Вотъ, я чаю, учитель Митрофанушкинъ скоро пр1Вдетъ: 
ему велю... | 

Скотининъ. А ужь зачали молодца учить грамот? 

Г-жа Простакова. Ахъ, батюшка братецъ! ужъ года четыре какъ 
учится. Нечего, грЪхъ сказать, чтобъ мы не старались воспитывать Митро- 
фанушку: троимъ учителямъ денежки платимъ. Для грамоты ходитъ къ нему 
дьячекъ оть Покрова-—ЖКутейкинъ. Арихметик® учитъ его, батюшка, одинъ 
отставной сержанть Цыфиркинъ. Оба они приходятъ сюда изъ города. 
Вздь отъ насъ и городъ въ трехъ верстахъ, батюшка. По-французски и 
всЪмъ наукамъ обучаетъь его н-мецъ-—Адамъ Адамычъ Вральманъ. Этому 
по триста рубликовъ на годъ; сажаемъ за столъ съ собою; бЪлье его наши 
бабы моютъ; куда надобно — лошадь; за столомъ’ стаканъ вина; на ночь 
сальная свЪча, и парикъ направляетъь нашъ же @9омка даромъ. Правду ска- 
зать, и мы имъ довольны, батюшка братецъ: онъ ребенка не неволитъ. 
Вздь, мой батюшка, пока Митрофанушка еще въ недоросляхъ, пота его и 
понфжить; а тамъ, лЪтъ черезъ десятокъ, какъ войдетъ, избави Боже, въ 
службу, всего натерпится. Какъ кому счаст!е на роду написано. братецъ! 
Изъ нашей же фамиши Простаковыхъ, смотри-ка, на боку лежа, летятъ 
себз въ чины. Чмъ же плоше ихъ Митрофанушка? Ба! Да воть пожало- 
валъ кстати дорогой нашъ постоялецъ. 


Явлене 7-6. 


Т$ жеи Правдянъ. 


Г-жа Простакова. Братецъ, другъ мой, рекомендую вамъ дорогого 


гостя нашего, тосподина Правдина; а вамъ, государь мой, рекомендую брата 
моего. 
Правдинъ. Радуюсь, сдёлавъ ваше знакомство. 


их. 


’Скотининъ. Хорошо, государь мой; а какъ по фамилш? Я не до- 
слышалъ. 

Правдинъ. Я называюсь Правдинъ, чтобъ вы дослышали. 

Скотининъ. Какой уроженецъ, государь мой? ГдЪ деревеньки? 

Правдинъ. Я родился въ Москв%, ежели вамъ то знать надобно, 
а деревни мои въ здфшнемъ нам$стничествз. 

Скотининъ, А см$ю ли спросить, государь мой, имени и отчества 
не знаю: въ деревенькахъ вашихъ водятся ли свинки? 

Г-жа Простакова. Полно, братецъ, о свиньяхъ-то начинать. По- 
товоримъ-ка лучше о нашемъ горз. (Кь Правдину). Вотъ, батюшка! Ботъ ве- 
лзлъ намъ взять на свои руки дЪвицу. Она изволитъ получать грамотки 
отъ дядюшекь; кь ней съ того свзта дядюшки пишутъ. (Сдфлай милость, 


‘мой батюшка, потрудись, прочти всЪмъ намъ вслухъ. 


Правдинъ. Извините меня, сударыня, я никогда не читаю писемъ 
безъ позволеня тзхъ, къ кому они писаны. 

Софья. Я васъ о томъ прошу. Вы меня тёмъ очень одолжите. 

Правдинъ. Если вы приказываете (Читаетъ): 

„Любезная племянница! Л%ла мои принудили меня жить н®околько 
лзтъ въ разлукВ со своими ближними; а дальность лишила меня удоволь- 
ствя имЪть о васъ извЪстя. Я теперь въ Москвз, проживъ н$феколько лётЪ 


‘въ Сибири. Я могу служить примЗромъ, что трудами и честност!ю состоя- 


16 свое сдЪлать можно. Сими средствами, съ помопию счастя, нажилъ я 
десять тысячъ рублей доходу“... 

Скотининъ и оба Простаковы. Десять тысячъ! 

Правдинъ (читаеть). „..которымъ тебя, моя любезная племянница, 
тебя дфлаю насл$дницею“... 

Г-к а Простаков.а. Тебя наслЗдницею! 

Простаковъ. Софью наслфдницею! И, 

Скотининъ. Ее наслёдницею! 

Г-жа Простакова (бросаясь обнимать Софью). Поздравляю, Софьюшка, | 
поздравляю, душа моя! Я внЪ себя отъ радости! Теперь тебз надобенъ же- 
нихъ. Я, я лучшей невёсты и Митрофанушк® не желаю. То-то дядюшка! 
То-то отецъ родной! Я и сама все-таки думала, что Богъ его хранитъ, что 
онъ еще здравствуетъ. 

Скотининъ (протянувъ руку). Ну, сестрица, скорзй же по рукамъ. 

Г-жа Простакова (тихо Скотинину). Постой, братецъ, сперва на- 
добно спросить ее, хочетъ ли еще она за тебя выйти? 

С котининъ. Какъ! Что за вопросъ! Неужто ты ее докладываться 
станешь? 

Правдинъ. Позволите ли письмо дочитать? 

Скотининъ. А на что? Ла хоть пять лфтъ читай, лучше десяти ты- 
сячь не дочитаешься. 


_ 
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Г-жа Простакова (къ Софь%). Софьюшка, душа моя! пойдемъ ко 
мн въ спальню. Мнф крайняя нужда съ тобой поговорить (увела Софью). . 

СкотининЪ. Ба! Такъ я вижу, что сегодня сговору-то врядъ и 
быть ли. 


Явлене 8-е. 


Правдинъ, Простаковъ, Скотининъ, слуга. 


Слуга (кь Простакову, запыхавшись). Баринъ! баринъ! Солдаты при- 
шли, остановились въ нашей деревн$. 

Простаковъ. Какая бзда! Ну! разорятъ насъ до конца! 

Правдинъ. Чего вы испугались? 

Простаковъ. Ахъ ты, отецъ родной! Мы ужъ видали виды. Я къ 
нимъ и появиться не см%ю. 

`Правдинъ. Не бойтесь. Ихъ, конечно, ведетъь офицеръ, который не 
допустить ни До какой наглости. Пойдемъ къ нему со мною. Я увФренъ, 
ЧТО ВЫ рабЪете напрасно. (Правдинъ, Простаковъ и слуга отходять). 

Скотининъ. Вс$ меня одного оставили. Пойти-было прогуляться на 
скотный дворъ. 


ЛЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 
Явлене 1-е. 
Правдинъ, Милонъ. 


Милонъ. Какъ я радъ, мой любезный другъ, что нечаянно увидёлся 
съ тобою! Скажи, какимъ случаемъ... 


Правдинъ. Какъ другъ, открою тебф причину моего здфсь пребы- 


ваня. Я опредзленъ членомъ въ здЪшнемъ намфстничеств$; имфю повелзне 
объфхать здВшей округь; а при томъ, изъ собственнаго подвига сердца 
моего, не оставляю замЪчать тЪхъ злонравныхь невфжъ, которые, имя надъ 
людьми своими полную власть, употребляють ее во зло безчелов$чно. Ты 
знаешь образъ мыслей нашего намЗстника. Съ какою ревност1ю помогаетъ 
онъ страждущему человзчеству! Съ какимъ усершемъ исполняетъ онъ т%мъ 


самимъ человЪколюбивые виды высшей власти! Мы въ нашемъ краю сами. 


испытали, что гдз намЪзстникъ таковъ, каковымъ изображенъ намЪфстникъ 
въ Учреждени, тамъ благосостоян1е обитателей вЪрно и надежно. Я живу 
здЪеь уже три дня. Нашелъ помфщика дурака безсчетнаго, а жену—пре- 
злую фур!ю, которой адсюй нравъ дзлаетъ несчастье пцфлаго ихъ дома. Ты 
что задумался, мой другъ? Скажи мнф, долго ль здесь останешься? 

Милонъ. Черезь н$околько часовъ иду отсюда. 

Правдинъ. Что такъ скоро? Отдохни. 

Милонъ. Не могу. Мн велфно и солдать вести безъ замедления... 
Ла сверхъ того, я самъ горю нетерп®немъ быть въ Москв$. 
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Правдинъ. Что причиною! 

Милонъ. Открою тебЪ тайну сердца моего, любезный другъ. Я влю- 
бленъ и имзю счаст1е быть любимъ. Больше полугода, какъ я въ разлукВ 
съ той, которая мн дороже всего на свЪтЗ, и, что еще горестнве, ничего 
не слыхалъ я о ней во все это время. Часто, приписывая молчан!е ея хо- 
лодности, терзался я горестью; но вдругь получилъ извёст!е, которое меня 
поразило. Пишуть ко мнЪ, что по смерти ея матери какая-то дальняя 
родня увезла ее въ свои деревни. Я не знаю: ни Ето, ни куда. Можетъ 
быть, она теперь въ рукахъ какихъ-нибудь корыстолюбцевъ, которые, поль- 
зуясь сиротствомъ ея, содержать ее въ тиранствз. Отъ одной этой мысли 
я внВ себя! | | 

Правдинъ. Подобное. безчелов е вижу и въ здёшнемъ дом. Ла- 
скаюсь однако положить скоро границы зл0б$ жены и глупости мужа. Я 
ув5домилъ уже обо всемъ нашего начальника и не сомнзваюсь, что унять 
ихъ возьмутся м$ры. 

Милонъ. Счастливъ ты, мой другъ, будучи въ состояни облегчать 
судьбу несчастныхъ. Не знаю, что мн8 дфлать въ горестномъ моемъ поло- 
жен? 

Правдинъ. Позволь мн спросить объ ея имени. 

Милонъ (въ восторг). А! Вотъ она сама. 


Явлене 2-е. 


Т$ же и Софья. 


Софья. Милонъ! Тебя ли я вижу? 

Правдинъ. Какое счасте! 

Милонъ. Вотъ та, которая владфеть моимъ сердцемъ. Любезная 
Софья, скажи мн%, какимъ случаемъ здёоь нахожу тебя? 

Софья. Сколько горестей терп®ла я со дня нашей разлуки! Безсо- 
вЪстные мои свойственники... 

Правдинъ. Мой другъ! не спрашивай о томъ, что столько ей при- 
скорбно... Ты узнаешь отъ меня, кавя грубости... 

Милонъ. Недостойные люди! 

Софья. Сегодня однакожъ въ первый разъ здёшняя хозяйка перем$З- 
нила со мною свой поступокъ. Услыша, что дядюшка мой дфлаетъ меня 
‘наслЗдницею, вдругь изъ грубой и бранчивой сдЗлалась ласковою до са- 
мой низости; и я по воёмъ ея обинякамъ вижу, что прочитъ меня въ не- 
вфсты своему сыну. 

Милонъ (съ нетерин1емъ). И ты не изъявила ей тотъ же часъ со- 
вершеннаго презрзн!я? 

Софья. НЗтъ... 
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Милонъ. И не сказала ей, что ты имфешь сердечныя обязательства, 
что... 
Софья. Н%тъ. 
Милонъ. А! теперь вижу мою погибель. Соперникъ мой счастливъ! Я 
не отрицаю въ немъ всёхъ достоинствъ: онъ, можеть быть, разуменъ, про- 
свфшенъ, любезенъ, но чтобъ могъ с0 мною сравниться въ моей къ тебз 
любви, чтобъ... | 

‚Софья (усмжхаясь). Боже мой! Еслибъ ты его увидфлъ, ревность твоя 

довела бы тебя до крайности! 

Милонъ (съ негодованйемъ). Я воображаю вс его достоинства! 

Софья. Вехъ и вообразить не можешь. Онъ хотя и шестнадцати 
лЪтъ, а достигъь уже до послздней степени своего совершенства, а далЪ не 
пойдетъ. | 
Правдинъ. Какъ даль не пойдетъ, сударыня? Онъ доучиваетъ Часо- 
словъ; а тамъ, думать надобно, примутся и за Псалтырь! 

Милонъ. Такъ таковъ-то мой соперникъ! А! любезная Софья, на что 
ты и шуткою меня терзаешь? Ты знаешь, какъ легко страстный человЪкъ 


огорчается и малзйшимъ подозрЪнемъ. Скажи жъ мнЪ, что ты ей отвЪчала? 
(Здзсь Скотининъ идетъ по театру, задумавшись, и никто его не видить). 


Софья. Я сказала, что судьба моя зависитъ отъ воли дядюшкиной, 
что онъ самъ сюда пр!хать обЪъщалъ въ письмЪ своемъ, котораго (къ Прав- 
дину) НФ ПОЗВОЛИЛЪ ВАмъ дочитать господинъ Скотининъ. 

Милонъ. Скотининъ! 

Скотининуъ. Я! 


Явлене 3-е. 
Т$ же и Скотининъ. 


Правдинъ. Какъ вы подкрались, тгосподинъ Скотининъ! Этого бы я 
отъ васъ и не чаялъ. 

Скотининъ. Я проходилъ мимо васъ. Услышалъ, что меня кличуть, 
я и откликнулся. У меня такой обычай: кто вокрикнетъ—Скотининъ! а я 
ему: я! Что вы, братцы, и за правду? Я самъ служилъ въ твари и 
отставленъ капраломъ. Бывало, на съфзжей въ перекличкЗ какъ закричать: 
Тарасъ Скотининъ: а я во все горло: я! 

Правдинъ. Мы васъ теперь не кликали, и вы можете идти, куда 
шли. 

Скотининъ. Я никуда не шелъ, а брожу, задумавшись. У меня 
такой обычай, какъ что заберу въ голову, того изъ нея гвоздемъ не выко- 
лотишь. У меня, слышь ты, что вошло въ умъ, туть и засфло. О томъ вся 
и дума, то только и вижу во снф, какъ на яву, а на яву какъ во сн®. 

Правдинъ. Что жь бы васъ такъ теперь занимало? 


Скотининъ. Охь, братецъ, другъ ты мой сердечный, со мною чудеса. 
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творятся. Сестрица моя вызвала меня скоро-наскоро изъ моей деревни въ 
свою, & коли также проворно вывезетъь меня изъ своей деревни въ мою, то 
могу предъь цзлымъ свфтомъ, по чистой совести, сказать: Фздилъ я ни по- 
што, привезъ ничего. 

Правдинъ. Какая жалость, господинъ Скотининт! Сестрица ваша 
играетъ вами, хакъ мячикомъ. 

СкотининЪ (озлобясь). Какъ мячикомъ? Оборони Богъ! Ла я и самъ 
зашвырну ее такъ, что цфлою деревней въ недфлю не отыщутъ. 

Софья. Ахъ, какъ вы разсердились! 

Милонъ. Что съ вами сдЪлалось? 

Скотинин ъ. Самъ ты, умный человЪкЪ, поразсуди: привезла меня 
сестра сюда жениться, теперь сама же подъЪхала съ отводомъ: „Что-де тебъ, 
братецъ, въ жен; была бы де у тебя, братець, хорошая свинья“. Н№тъ, 
сестра! я и своихь поросятъ завести хочу. Меня не проведешь. 

Правдинъ. Мн$ и самому кажется, господинь Скотининъ, что се- 
стрица ваша помышляетъ о свадьбЪ, только не о вашей. 

Скотининъ. Эка притча! Я другому не помЪха. Всяый женись на 
своей нев$ст$. Я чужую не трону, и мою чужой не тронь же. (СофьЪ). Ты 
не бойсь, душенька: тебя у меня никто не перебьетъ. 

Софья. Это что значитъ! Вотъ еще новое! 

Милонъ (вскричалъ). Какая дерзость! 

Скотининтъ (кь Софьз). Чего жь ты испугалась? 

Правдинъ (къ Милону). Вакъ ты можешь сердиться на Скотинина? 

Софья (Скотинину). Неужели суждено мнф быть вашею женою? 

Милонъ. Я насилу могу удержаться! 

СкотининЪ. Суженаго конемъ не объфдешь, душенька! ТебЪ на твое 
счастье грзхъ пенять. Ты будешь жить со мною принфваючи. Десять ты- 
сячъ твоего доходу! Эко счастье привалило! да я столько родясь и не виды- 
валъ; да я на нихъ всфхъ свиней со б$ла свЪта выкуплю; да я, слышь ты, то 
сдЪлаю, что всЪ затрубятъ: въ здЪшнемъ-де околоткЗ и житье однЪмъ свиньямъ. 

Правдинъ. Когда же у васъ могутъ быть счастливы одни только 
скоты, то жен вашей отъ нихъ и оть васъ будетъ худой покой. 

СкотининЪ. Худой покой! Ба! ба! ба! Да развЪ св$тлицъ у меня 
мало? Лля нея одной отдамъ угольную съ лежанкой. Другь ты мой сердечный, 
коли у меня теперь, ничего не видя, для каждой свинки хлЪвокь особливый, 


‘то жен® найду свЪтелку. 


Милонъ. Какое скотское сравнение! 
Правдинъ (Скотинину). Ничему не бывать, господинъ Скотининъ. Я 


‚скажу вамъ напрямки: сестрица ваша прочитъ ее за сынка своего. 


_  СкотининЪ (озлобясь). Какъ! племяннику перебивать у дяди! Да я 
его на первой встрЪчВ какъ чорта изломаю! Ну, будь я свиной сынъ, если 
я не буду ея мужемъ, или Митрофанъ уродомъ. 


а 
Явлене 4-е. 


ТВ же, ЕремЗевна и Митрофанъ. 


Еремзевна. Да поучись хоть немножечко. 

Митрофанъ. Ну, еще слово молви, стара хрычевка, ужъ я те от- 
дфлаю! Я опять нажалуюсь матушкЗ: такъ она теб изволить дать таску по 
вчерашнему. 

Скотининъ. Подойди сюда, дружочекъ. | 

ЕремЗевна. Изволь подойти къ дядюшк$з. 

Митрофанъ. Здорово, дядюшка! Что ты такъ ощетиниться изволилъ? 

Скотининъ. Митрофанъ! гляди на меня прям$е. 

ЕремЗевна. Погляди, батюшка. 

Митрофанъ (ЕремЪевнЪ). Да дядюшка что за невидальщина? Что 
ты на немъ увидишь? 

СкотининЪъ. Еще разъ: гляди на меня прям%же! 

Еремзевна. Да не гнзви дядюшку. Вонъ, изволь посмотр%ть, ба- 
тюшка, какъ онъ глазки-то вытаращилъ, и ты свои изволь такъ же выта- 


ращить. (Скотининъ и Митрофанъ, вытаращивъ глаза, другъ на друга смотрять). 

Милонъ. Вотъ изрядное объясневше! 

Правдинъ. Ч$мъ-то оно кончится? 

СкотининЪ. Митрофанъ! ты теперь отъ смерти на волоску. Скажи 
всю правду. Если бъ я гр8ха не побоялся, я бы те, не говоря еще ни слова, 
за ноги, да объ уголъ; да не хочу губить души, не найдя виноватаго. 

Еремзевна (задрожала). Ахъ, уходить онъ его! Куда моей голов® 
дфваться? 

Митрофанъ. Что ты, дядюшка? бЪлены объ$лся! Да я знать не знаю, 
за что ты на меня вскинуться изволилъ. 

Скотининъ. Смотри жъ, не отпирайся, чтобъ я въ сердцахъ съ Ь ОДНОГО 
разу не вышибъ изъ тебя духу. Тутъ ужь руки не подставишь. Мой грёхъ: 
виноватъ Богу и государю. Смотри, на клепли жъ и на себя, чтобъ м 
ныхъ побой не принять. 

Ерем Зевна. Избави Богъ напраслины! 

СкотининЪъ. Хочешь ли ты жениться! 

Митрофанъ (разнЪжась). Ужъ давно, дядюшка, беретъ охота... 

СкотининЪ (бросаясь на Митрофана). Ахъ, ты, чушка проклятая!.. 

Правдинъ (не допуская Скотинина). Господинъ Скотининъ! рукамъ 
воли не давай. 

Митрофанъ. Мамушка! заслони меня! 


ЕремЪевна (заслоня Митрофана, остервенясь и поднявъ кулаки). Из-. 


дохну на мот, а дитя не выдамъ. Сунься, сударь, только изволь сунуться. 
Я те бЪльмы-то выпцарапаю. 
Скотининуъ (задрожазъ и грозя, отходить). Я васъ дозду! 


р 
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Ерем Зевна (задрожавъ, въ слфдъ). У меня и свои зацфпы востры! 
Митрофанъ (вслфдъ Скотинину). Убирайся, дядюшка; проваливай. 


Явлене Б-е. 


ТЪ же и оба Простаковы. 


Г-жа Простакова (мужу, идучи). Тутъ перевирать нечего. Весь вЗкЪ, 
сударь, ходишь, разв$ся уши. 

Простаковъ. Да онъ самъ съ Правдинымъ изъ глазъ у меня сгибъ 
да пропалъ. Я чьмъ виноватъ? | 

Г-жа Простакова (къ Милону). А, МОЙ батюшка, господинъ офи- 
перъ! Я васъ теперь искала по всей деревнЪ: мужа съ ногъ сбила, чтобъ 
принести вамъ, батюшка, нижайшее благодарене за добрую команду. — 

Милонъ. За что, сударыня? 

Г-жа Простакова. Какъ за что, мой батюшка? Солдаты таве доб- 
рые. Ло сихъ поръ волоска никто не тронулъ. Не прогнфвайся, мой батюшка, 
что уродъ мой васъ прозЪвалъ. Отъ роду никого угостить не смыслитъ. Ужъ 
‘такъ рохлею родился, мой батюшка. 

Милонъ. Я нимало не пеняю, сударыня. 

Г-жа Простакова. На него, мой батюшка, находить такой, по 
здЪшнему сказать, столбнякъ. Иногда, выпуча глаза, стоитъ битый часъ, 
какъ вкопаный. Ужъ чего-то я съ нимъ ни дЗлала; чего только онъ у меня 
ни вытериёль! Ничьмъ не проймешь. Ежели столбнякь и попройдетъ, то 
занесетъ, мой балюшка, такую дичь, что у Бога просишь опять столбняка. 

Правдинъ. По крайней мзрЪ, сударыня, вы не можете жаловаться 
на злой его нравъ. Онъ смиренъ... | 

Г-жа Простакова. Какъ теленокъ, мой батюшка; оттого-то у насъ 
въ домз и избаловано. Вздь у него нЪтъ того смыслу, чтобъ все въ дом 
была строгость, чтобъ наказать путемъ виноватаго. Все сама управляюбь, 
батюшка. Съ утра до вечера, какъ за языкъ повзшена, рукъ не покладываю: 
то бранюсь, то дерусь; т%мъ и домъ держится, мой батюшка! 

Правдинъ (въ сторону). Скоро будетъь держаться инымъ образомъ. 

Митрофанъ. И сегодня матушка все утро изволила провозиться съ 
холопьями. 

Г-жа Простакова (кь Софьз). Убирала покои для твоего любезнаго 
_ дядюшки. Умираю, хочу видЪть этого почтеннаго старичка. Я объ немъ 

много наслышалась. И злодзи его говорять только, что онъ немножечко 
угрюмъ, а такой-де преразумный, да коли-де ужъ кого и полюбить, такъ 
прямо полюбить. | 

— Правдинъ. А кого не возлюбитъ, тотъ дурной человЪзкЪ. (СофьЪ). Я 
и самъ имъю честь знать вашего дядюшку. А сверхъ того отъ многихъ слыг 
шаль объ немъ то, что вселило въ душу мою истинное &Ъ ному почтеше. 


в 


Что называютъ въ немъ угрюмостью, грубостью, то есть одно дЪйств1е его 
прямодупия. Отъ роду языкъ его не говорилъ, да когда душа его чувство- 
вала нътЪ. 
Софья. За то и счастье свое долженъ онъ былъ доставать трудами. 
Г-жа Простакова. Милость Божяя къ намъ, что удалось. Ничего 
такъ не желаю, какъ отеческой его милости къ МитрофанушкВ. Софьющка, 
душа моя! не изволишь ли посмотрзть дядюшкиной комнаты? (Софья от- 


ходить). 
Г-жа Простакова (Простакову). Опять зазЪвалея, мой батюшка. Да 


изволь, сударь, проводить ее. Ноги-то не отнялись. 

Простаковъ (отходя). Не отнялись, да подкосились. 

Г-жа Простакова (къ гостямъ). Одна моя забота, одна, моя отрада— 
Митрофанушка. Мой в$къ проходить. Его готовлю въ люди. (ЗдЪсь появляются 
Кутейкинъ съ Часлословомъ, а Цыфиркинъ съ аспидной доской и грифилемъ. Оба 
они знаками спрашиваютъ ЕремЪевну, входить ли. Она ихъ манитъ, а Митрофанъ 
отмахиваетъ). 

Г-жа Простакова (не видя ихъ, продолжаеть). Авось-либо Господь 
милостивъ и счастье на роду ему написано. 

Правдинъ. Оглянитесь, сударыня, что за вами дзлается. 

Г-жа Простакова. А! это, батюшка, Митрофанушкины учители: Си- 
дорычъ Кутейкинъ... 

Еремзевна. И Пафнутьичъь Цыфиркинъ. 

Митрофанъ (въ сторону). Пострзлъ ихъ побери и съ ЕремФевной. 

Кутейкинъ. Дому владык миръ и многая лЪта съ чады и домо- 
чадцы. 

Цыфиркинъ. Желаемъ вашему благородю здравствовать сто лФтЪ,. 
да двадцать, да еще пятнадцать, несчетны годы. 

Милонъ. Ба| это нашь братъ, служивый! Откуда взялся, другь мой? 

Цыфиркинъ. Былъ гарнизонный, ваше благороде, а нынз пошелъ 
въ чистую '). 

Милонъ. Ч$мъ же питаешься? 

Цыфиркинъ. Да кое-какъ, ваше благороде! Малу толику арихме- 
тикз маракую, такъ питаюсь въ город% около приказныхъ служителей у счет- 
ныхЪ дёлЪ. Не всякому открылъ Господь науку: такъ кто самъ не смыс- 
литъ, меня нанимаетъ то счетецъ повзрить, то итоги подвести. Т$мъ и 
питаюсь, праздно жить не люблю. На досуг же ребятъ обучаю. Вотъ и у 
ихъ благород1я съ парнемъ третй годъ надъ ломаными бьемся, да что-то 
плохо клеится. Ну и то правда, челов къ на человЪка не приходить. 

Г-жи Простакова. Что, что ты это, Пафнутьичъ, врешь? Я не вслу- 
шалась. | 


1) Т.-е. въ полную отставку. 
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Цыфиркинъ. Такъ. Я его благородмю докладывалъ, что въ иного 
пня въ десять лётъ не вдолбишь того, что другой ловить на полетф. 

Правдинъ (Кутейкину). А ты, господинъ Кутейкинъ, не изъ уче- 
НЫХЪ ЛИ? 

Кутейкинъ. Изь ученыхъ, ваше благород1е. Семинари здЪши!я 
епархии. Ходилъ до реторики, да Богу изволившу, назадъ воротился. Пода- 
валъ въ консистор!ю челобитье, въ которомъ прописалъ: „Такой-то-де, семи- 
наристъ, изъ церковничьихъ дётей, убоялся бездны премудрости, проситъ 
отъ нея увольненя“. На что и милостивая резолющя вскор воспослдо- 
вала, съ отм$ткою: „Такого-то-де семинариста отъ всякаго учен1я уволить: 
писано бо есть-—не мечите бисера предъ свинями, да не попрутъ его ногами“. 

Г-жа Простакова. Ла гдз нашъ Адамъ Адамычъ? 

ЕремЗевна. Я и къ нему было толкнулась, да насилу унесла ноги: 
дымъ столбомъ, моя матушка! Задушилъ, проклятый, табачищемъ. Такой 
грзховодникъ! 

К утейкинъ. Пустое, Еремзевна! Н%сть грзха въ курев!и табака. 

Правдинъ (въ сторону). Кутейкинъ еще и умничаетъ. | 

Кутейкинъ. Во многихъ книгахъ разр шается: во Псалтырз именно 
напечатано: „И злакъ на службу челов комъ“. 

Правдинъ. Ну, а еще гдз? 

Кутейкинъ. И въ другой Псалтырз напечатано то же. У нашего 
протопопа маленькая въ осмушку, и въ той то же. 

Правдинъ (г-жь Простаковой). Я не хочу м$шать упражненямъ 
сына вашего; слуга покорный. 

Милонъ. Ни я, сударыня. 

Г-жа Простакова. Куда жъ вы, государи мои? 

Правдинъ. Я поведу его въ мою комнату. Друзья, давно не видав- 
шись, о многомъ говорить имзютъ. 

Г-жа Простакова. А кушать гдф изволите: съ нами, или въ 
своей комнат? У насъ за столомъ только-что своя семья съ Софьюшкой... 

Милонъ. Съ вами, съ вами, сударыня. 

Правдинъ. Мы оба эту честь имзть будемъ. 


Явленгя б-е. 


г-жа Простакова, ЕремБевна, Митрофанъ, Кутейкинъ и 
Цыфиркинъ. 
Г-жа Простакова. Ну, такъ теперь хотя по-русски прочти зады, 
Митрофанушка. 
Митрофанъ. Да, зады! Какъ не такъ. 
Г-жа Простакова. Вёкь живи, вЗкъ учись, другь мой сердеч- 


ный! Такое дфло. 
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Митрофанъ. Какъ не такое! Пойдетъ на умъ ученье. Ты. бъ еще 
навезла сюда дядюшекъ! 

Г-жа Простакова. Что, что такое? 

Митрофануъ. Да, того смотри, что отъ дядюшки таска; а тамъ съ 
его кулаковъ да за Часословъ. НФтъ, такъ я, спасибо, ужъ одинъ конецъ 
<ъ собою! 

Г-жа Простакова (испугавшись). Что, что ты хочешь дёлать? 
Опомнись, душенька! 

Митрофанъ. ВЗдь зд$сь и р8ка близко. Нырну — такъ поминай, 
какъ звали! 

Г-жа Простакова (внф себя). Уморилъ! уморилъ! Богъ съ тобой! 

ЕремЗевна. Все дядюшка напугалъ: чуть-было въ волоски ему не 
вцфпился. А ни за што, ни про што... 

Г-жа Простакова (въ злоб%). Ну... 

ЕремЗевна. Присталъ къ нему: хочешь ли жениться... 

Г-жа Простакова. Ну... | 

ЕремЗевна. Дитя не потаилъ: ужъ давно-де, дядюшка, охота бе- 
ретъ. Какъ онъ остервенится, моя матушка! какъ вскинется.. 

Г-жа Простакова (дрожа). Ну... а ты, бестя, о. & ТЫ 
не впилась братцу въ харю, а ты не раздернула ему рыла по уши... 

ЕремЗевна. Приняла было! Охъ, приняла, да... 

Г-жа Простакова. Да... да что... не твое дитя, бест1я! По тебз, 
ребенка хоть убей до смерти. 

ЕремЗевна. Ахъ, Создатель, спаси и помилуй! Да кабы братецъ 
въ ту жъ минуту отойти не изволилъ, то-бъ я съ нимъ поломалась во 
что-бъ Богъ ни поставилъ: притупились бы эти (указывая на ногти), Я бЪ и 
клыковъ беречь не стала. 

Г-жа Простакова. ВсЪ вы, бест1и, усердны на однихъ словахъ, а 
не на дЁлф... 

ЕремВевна (заплакавъ). Я не усердна вамъ, матушка! Ужъ какъ 
больше служить, не знаешь... рада не токмо что... живота не жалзешь... а 
все не угодно. 

Кутейкинъ. Намъ во свояси повелите? | 

Цыфиркинъ. Намъ куда походъ, ваше благород1е? Вы стЪ. 

Г-жа Простакова. Ты же еще, старая вздьма, и разревЗлась. 
Поди, накорми ихъ съ собою, а посл обфда тотчасъ опять сюда. (Къ Ми- 
трофану). Пойдемъ со мною, Митрофанушка. Я тебя изъ глазъ теперь не 
зыпущу. Какь скажу я тебь нещичко, такъ пожить на свзтз слюбится. Не 
вЪкъ тебф, моему другу, не вЪкъ теб% учиться: ты, благодаря Бога, столько 
уже смыслишь, что и самъ взведешь дёточекъ. (Къ ЕремъевнЪ). Съ брат- 
цемъ перевЗдаюсь не по твоему. Пусть же всЪ добрые люди увидятъ, что 
мама и что мать родная! (Отходить съ Митрофаномъ). | 
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Кутейкинъ. Житье твое, Еремфевна, яко тьма кром$шная. Пойдемъ- 
ка за трапезу, да съ горя выпей сперва чарку... 
Цыфиркинъ. А тамъ другую,—вотъ-те и умноженье. 


Ерем Зевна (въ слезахъ). Нелегкая меня не приберетъ. Сорокъ лЗтъ. 
служу, а милость все та же... 


Кутейкинъ. А велика-ль благостыня? 


Ерем$евна. По пяти рублей на годъ да по пяти пошечинъ на день. 
(Кутейкинъ и Цыфиркинъ отводять ее подъ руки). 


Цыфиркинъ. Смекнемъ же за столомъ, что тебф доходу въ круглый; 
ГОДЪ. 


ДЪИСТВТЕ ТРЕТЬЕ. 
Явлене 1-е. 
Стародумъ и Правдинъ. 


Правдинъ. Лишь только изъ-за стола встали, и я, подошедъ къ окну, 
увидфлъ вашу карету, то, не сказавъ никому, выбЪжалъ къ вамъ на встрчу 
обнять васъ оть всего сердца. Мое къ вамъ душевное почтение... 

Стародумъ. Оно мн$ драгоц®нно, повФрь мн®. 

Правдинъ. Ваша ко мн дружба т5мъ лестнзе, что вы не можете 
имфть ее къ другимъ, кром$ такихъ... 

Стародумъ. Каковъ ты. Я говорю безъ чиновъ. Начинаются чины, — 
перестаетъ искренность. | 

Правдинъ. Ваше обхожден!е... 

Стародумъ. Ему многе см®ются. Я это знаю. Быть такъ. Отецъ. 
мой воспиталъ меня по тогдашнему, а я не нашелъ и нужды себя пере- 
воспитывать. Служилъ онъ Петру Великому. Тогда одинъ человзкъ назы- 
вался ты, а не вы; тогда не знали еще заражать людей столько, чтобъ всяюй 
считалъ себя за многихъ. За то нонче мног!е не стоютъ одного. Отецъ мой. 
у двора Петра Великаго... 

Правдинъ. А я слышалъ, что онъ въ военной службЪ... 

Стародумъ. Въ тогдашнемъ взкЪ придворные были воины, да воины 
не были придворные. Воспитане дано мнз было отцомъ моимъ по тому вЗку 
наилучшее. Въ то время къ научен мало было способовъ, да и не умзли 
еще чужимъ умомъ набивать пустую голову. 

Правдинъ. Тогдашнее воспитан1е дЪйствительно состояло въ Н®околь- 
кихъ правилахъ... 

Стародумъ. Въ одномъ. Отець мой непрестанно мнз твердиль одно. 
и то же: имЪй сердце, имЪй душу, — и. будешь челов$къ во всякое время. 
На все прочее мода: на умы мода, на знаюя мода, какъ на пряжки, на» 
пуговицы. 


. 
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Правдинъ. Вы говорите истину. Прямое достоинство въ человзЕВ 
есть душа. 

Стародумъ. Безъ нея просвзщеннзйшая умница жалкая тварь. 
(Съ чувствомъ). НевЪжда безъ души-—звЪрь. Самый мелюй подвигъ вводить 
его во всякое преступлене. Между т$мъ, что онъ дФлаетъ, и тёмЪъ, для чего 
онъ дфлаетъ, никакихъ вЪсковъ у него н%Ътъ. Отъ такихъ-то животныхъ 
пришелъ я освободить... 

Правдинъ. Вашу племянницу. Я это знаю. Она здЪсь. Пойдемъ... 

Стародумъ. Постой. Сердце мое кипитъ еще негодовашемъ на недо- 
стойный поступокъ здЪшнихь хозяевъ. Побудемъ здЪеь н$Фоколько минутъ. 
У меня правило—въ первомъ движен!и ничего не начинать. 

Правдинъ. Р»ёдые правило ваше наблюдать умЗютъ. 

Стародумъ. Опыты жизни моей меня къ тому приучили. О, еслибъ 
я ранфе умфлъ владфть с0бою, я имзлъ бы удовольств!е служить доле 
отечеству. 

Правдинъ. Какимъ же образомъ? Происшеств1я съ человЪзкомъ ва- 
шихъ качествъ никому равнодушны быть не могутъ. Вы меня крайне одол- 
жите, если разскажете... 

Стародумъ. Я ни отъ кого ихъ не таю для того, чтобъ друге въ 
подобномъ положеи нашлись меня умн%е. Вошедъ въ военную службу, 
познакомился съ молодымъ графомъ, котораго имени я и вспомнить не 
хочу. Онъ быль по службЪ меня моложе, сынъ случайнаго отца, воспитанъ 
въ большомъ свЪтЪ и имЪлъ особливый случай научиться тому, что въ наше 
воспитан1е еще и не входило. Я всф силы употребилъ снискать его дружбу, 
чтобъ всегдашнимъ съ нимъ обхождешемъ наградить недостатки моего 
воспитан1я. Въ самое то время, когда взаимная наша дружба утверждалась, 
услышали мы нечаянно, что объявлена война. Я бросилъ обнимать его съ 
радостью. „Любезный графъ! воть случай намъ отличить себя. Пойдемъ 
тотчасъ въ армю и сдВлаемся достойными званя дворянина, которое намъ 
Дала порода“. Вдругь мой графъ сильно наморщился и, обнявъ меня сухо: 
„Очастливый тебЪ путь“, сказалъ мн%Ъ, „а я ласкаюсь, что батюшка не за- 
хочеть со мной разстаться“. Ни съ чЗмъ нельзя сравнить презрЗя, кото- 
рое ощутилъь я кь нему въ ту-жъ минуту. Туть увидЪль я, что между 
людьми случайными и людьми почтенными бываетъ иногда неизмЗримая 
разница, что въ большомъ свЪт® водятся премелшя души и что съ вели- 
кимъ просвзщеюшемъ можно быть великому скареду. 

Правдинъ. Сущая истина. 

Стародумъ. Оставя его, позхалъ я немедленно, куда звала меня’ 
должность. Многе случаи имфль я отличить себя. Раны мои доказываютъ, 
что я ихъ и не пропускалъ. Доброе мнёне обо мнЪз начальниковъ и войска 
было лестною наградою службы моей, какъ вдругь получилъь я извзст1е, 
что графъ, прежюй мой знакомецъ, о которомъ я гнушалея вспоминать, 


— 191 — 


произведенъ чиномъ, а обойденъ я,—я, лежапий тогда отъ ранъ въ тяжкой 
бол$зни! Такое неправосуд1е растерзало мое сердце, и я тотчасъ взялъ 
отставку. 

Правдинъ. Что жъ бы иное и дфлать надлежало? 

С тародумъ. Надлежало образумиться. Не умзлъ я остеречься отъ 
_ первыхь движевй раздраженнаго моего любочест1я. Горячность не допустила 
меня тогда разсудить, что прямо любочестивый человЪкъ ревнуетъ къ д%- 
ламъ, а не кь чинамъ; что чины нерздко выпрашиваются, а истинное по- 
чтен1е необходимо заслуживается; что гораздо честнзе быть безъ вины обой- 
дену, нежели безъ заслугь пожаловану. 

Правдинъ. Но развЪ дворянину не позволяется взять отставки ни 
въ какомъ уже случа? 

— Стародумъ. Въ одномъ только: когда онъ внутренно удостовзренъ, 
что служба его отечеству прямой пользы не приноситъ. А! тогда поди. 

Правдинъ. Вы даете чувствовать истинное существо должности дво- 
‚ рянина. 

Стародумъ. Взявъ отставку, пр1халь я въ Петербургъ. Туть слб- 
пой случай завелъ меня въ такую сторону, о которой мн% отъ роду и въ 
голову не приходило. 

Правдинъ. Куда же? 

Стародумъ. Ко двору. Меня взяли ко двору. А? Какъ ты объ этомъ 
думаешь? , 

_ Правдинъ. Какъ же вамъ эта сторона показалась? 

Стародумъ. Любопытна. Первое показалось мн странно то, что въ 
этой сторонз по большой прямой дорог никто почти не $здитъ, а вов 
объ$зжаютъ крюкомъ, надфясь дозхать поскор?й. 

Правдинъ. Хоть крюкомъ, да просторна ли дорога? 

Стародумъ. А такова-то просторна, что двое, встр тясь, разойтиться 
не могутъ. Одинъ другого сваливаетъ, и тотъ, кто на ногахъ, не подни- 
маетъ уже никогда того, кто на землф. 

Правдинъ. Такъ поэтому тутъ самолюбе... 

Стародумъ. Тутъ не самолюбе, а, такъ назвать, себялюб1е. Тутъ 
себя любятъ отм%нно, о. себ одномъ пекутся, объ одномъ настоящемъ 
часв суетятся. Ты не повфришь: я видфль туть множество людей, которымъ 
`во вс случаи ихъ жизни ни разу на мысль не приходили ни предки, ни 


Потомки. 
Правдинъ. Но тв достойные люди, которые у двора служатъ госу- 


Дарству... 
° _ Стародумъ. 0! т не составляють двора для того, что дворъ имъ 
полезенъ. Я не былъ въ числ первыхъ и не хотёль быть въ числв по- 
ЛЪдДНиИхЪ. 

Правдинъ. Васъ, конечно, у двора не узнали? 
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'Стародумъ. Т$мъ для меня лучше. Я успфлъ убраться безъ хло- 
потъ; а то бы выжили жъ меня однимъ изъ двухъ манеровъ. 

ПравдинЪ. Какихъ? 

Стародумъ. Оть двора, мой другъ, выживаютъ двумя манерами: либо 
на тебя разсердятся, либо тебя разсердятъ. Я не сталъ дожидаться ни того, 
ни другого; разсудилъ, что лучше вести жизнь у себя дома, нежели въ чужой 
передней. 

Правдинъ. И такъ, вы отошли отъ двора ни съ чёмЪ? (Открываеть 
свою табакерку). 

Стародумъ (береть у Правдина табакъ). Какъ ни съ чё мъ? ТабакеркВ 
цфна пятьсотъ рублевъ. Пришли кь купцу двое. Одинъ, заплатя деньги, 
принесъ домой табакерку; другой пришелъ домой безъ табакерки. И ты ду- 
маешь, что другой домой пришелъ ни съ ч&мъ? Ошибаешься. Онъ принесъ 
назадъ свои пятьсотъ рублевъ цФлы. Я отошелъ отъ двора безъ деревень, 
безъ ленты, безъ чиновъ, да мое принесъ домой неповрежденно: мою душу, 
мою честь, мои правила. 

Правдинъ. Съ вашими правилами людей не отпускать отъ двора, & 
къ двору призывать надобно. 

Стародумъ. Призывать? А зач$мъ? 

Правдинъ. За т$мъ, за ч$мъ къ больнымъ врача призываютъ. 

Стародумъ. Мой другъ, ошибаешься. Тщетно звать врача къ боль- 
нымъ неиспфльно; тутъ врачъ не пособитъ, развз самъ заразится. 


Явлеше 2-е. 
| ТВ же и Софья. 


Софья (къ Правдину). Силъ моихъ не стало отъ ихъ шуму. 
Стародумъ (въ сторону). Вотъ черты лица ея матери! Вотъ моя’ 
Софья! | 

Софья (смотря на Стародума). Боже мой, онъ меня назвалъ! Сердце 
мое меня не обманываетт... 

Стародумъ (обнявъ ее). НЪФтъ! Ты дочь моей сестры, дочь сердца 
моего! 

Софья (бросаясь въ его объят!я). Дядюшка! я вн себя съ радости. 

Стародумъ. Любезная Софья! Я узналъ въ МосквЪ, что ты живешь 
здзсь противъ воли. Мнз на свЪтВ шестьдесять лётъ. Случалось быть часто 
раздраженнымъ, иногда быть собою довольнымъ. Ничто такъ не терзало мое 
сердце, какъ невинность въ сзтяхъ коварства; никогда не бывалъ я такъ 
собой доволенъ, какъ если случалось вырвать добычу изъ рукъ порока. 

Правдинъ. Сколь праятно быть тому и свидзтелемъ! 

Софья. Дядюшка! ваши ко мнВ милости... 

Стародумъ. Ты знаешь, что я одной тобой привязанъ къ жизни. Ты 
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должна дфлать ут шене моей старости, а мои попечен1я — твое счастье. 
Пошедъ въ отставку, положилъ я основан!е твоему воспитан, но не могъ 
иначе основать твоего состояня, какъ разлучась съ твоею матерью и съ 
тобою. 

Софья. Отсутетве ваше огорчало насъ несказанно. 

Стародумъ (кь Правдину). Чтобъ оградить ея жизнь отъ недостатка 
ВЪ НУЖНноМЪ, р®шился я удалиться на н%Феколько лЪтъ въ ту землю, гдь 
достаютъ деньги, не промзнивая ихъ на совЪсть, безъ подлой выслуги, не 
грабя отечества; гдф требуютъ денегь отъ самой земли, которая поправо- 
судн%е людей, лицепр1ят1я не знаетъ, а платитъ одни труды вЪрно и щедро. 

Правдинъ. Вы могли бъ обогатиться, какъ я слышалъ, несравненно 
больше. 

Стародумъ. А на что? 

Правдинъ. Чтобъ быть богату, какъ друме. 

Стародумъ. Богату! А кто богатъ? Да вздаешь ли ты, что для при- 
хотей одного человзка всей Сибири мало? Лругъ мой, все состоить въ во- 
ображевщи. ПослЗдуй природз, никогда не будешь б%денъ; послфдуй люд- 
скимъ мнёшямъ, никогда богатъ не будешь. 

Софья. Дядюшка, какую правду вы говорите! 

‚Стародумъ. Я нажилъ столько, чтобъ при твоемъ замужествВ не 
остановляла насъ бЪдность жениха достойнаго. 

Софья. Во всю жизнь мою ваша воля будетъ мой законъ. 

Правдинъ. Но выдавъ ее, не лишнее было бы оставить и двтямъ... 

Стародумъ. Лтямъ? Оставлять богатство дётямъ! Въ голов нЪтъ. 
'Умны будуть, безъ него обойдутся: а глупому сыну не въ помощь богатство. 
Видаль я молодцовъ въ золотыхь кафтанахъ, да съ свинцовой головою. 
_ Нжть, мой другъ! наличныя деньги—не наличныя достоинства. Золотой бол- 
ванъ—все болванъ. 

Правдинъ. Со всёмъ тёмъ мы видимъ, что деньги нерздко ведуть 
къ чинамъ, чины обыкновенно къ знатности, а знатнымъ оказывается по- 
чтене. 

Стародумъ. Почтене! Одно почтен!е должно быть лестно челов ку— 
душевное; а душевнаго почтеюя достоинъ только тотъ, кто въ чинахъ не 
по деньгамъ, а въ знати не по чинамъ. 

Правдинъ. Заключен!е ваше неоспоримо. 

Стародумъ. Ба! Это что за шумъ! 


Явлене 3-е. 
ТВ же, г-жа Простакова, Скотининъ и Милонъ. 


(Милонъ разнимаетъ г-жу Простакову съ Скотининымъ). 
| Г-жа Простакова. Пусти! пусти, батюшка! Дай мнз до рожи, до 
рожи... 
_ Вып. 3. 13 
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Милонъ. Не пущу, сударыня. Не прогнзвайся! 

СкКОТИнНИНЪ (въ запальчивости, оправляя парикъ). Отвяжись, сестра! 
Дойдетъ дЪло до ломки, погну, такъ затрещишь. 

Милонъ (г-жЪ Простаковой). И вы забыли, что онъ вамъ братъ! 

Г-жа Простакова. Ахъ, батюшка, сердце взяло! дай додраться! 

Милонъ (Скотинину). РазвФ она вамъ не сестра? 

Скотининъ. Что гр®ха таить, одного помету! Да вишь какъ раз- 
визжалась. 

Стародумъ (не могши удержаться отъ смЪха, къ Правдину). Я боялся 
разсердиться, теперь смЪхъ меня беретъ. 

Г-жа Простакова. Кого-то? Надъ кзмъ-то? Это что за выЪзжий? 

Стародумъ. Не прогнзвайся, сударыня, я отъ роду ничего смз шизе 
не видывалъ. 

`СкотТининЪ (держась за шею). Кому см$Ъхъ, а мнё и полем$ха нзтЪ. 

Милонъ. Да не ушибла ль она васъ? 

Скотининъ. Передъ-отъ заслонялъ обЪими, такъ вцфпилась въ 
зашеину... 

Правдинъ. И больно? 

Скотининъ. Загривокъ немного пронозила. 

(Въ слфдующую рЪчь г-жи Простаковой Софья сказываетъ взорами Милону, что 
передъ нимъ Стародумъ. Милонъ ее понимаеть). 

Г-жа Простакова. Пронозила!.. НЪтъ, братецъ, ты долженъ образъ 
вымзнять господина офицера: а кабы не онъ, то-бъ ты отъ меня не засло- 
нился. За сына вступлюсь; не спущу родному. (Стародуму). Это, сударь, ни- 
чего и не смЪшно, не прогнзвайся. У меня материно сердце. Слыхано ли, 
чтобъ сука щенять своихъ выдавала? Изволилъ пожаловать невЪздомо къ 
кому, невЪдомо кто. 

Стародумъ (указывая на Софью). ПрИхалъ къ ней ея дядя, Старо- 
ДУМЪ. | 

Г-жа Простакова (обробЪвъ и струся). Какъ! это ты! ты, батюшка! 
гость нашь безцфнный! Ахъ, я дура безсчастная! Да такъ ли бы надобно 
было встр%тить отца родного, на котораго вся надежда, который у насъ 
одинъ, какъ порохъ въ глазу! Батюшка, прости меня: я дура! Образу- 
миться не могу. Гд%з мужъ? ГдВ сынь? Какъ въ пустой домъ прхаль! 
Наказан1е Боле! Вс обезумЗли. ДЪвка! дЪвка! Палашка! дфвка! 

Скотининъ (въ сторону). Тотъ-то! онъ-то! дядюшка-то! 


Явлене 4-е. 
ТВ же и ЕремзЗевна. 


Ерем В евна. Чего изволишь? 
Г-жа Простакова. А ты развз дЪвка? собачья ты дочь! Разв$ у — 
меня въ дом$, кром$ твоей скверной хари, и служанокъ нёть! Палашка гд83 


Ерем Зевна. Захворала, матушка; лежитъ съ утра. 
Г-жа Простакова. Лежитъ! Ахъ, она бестйя! Лежитъ! какъ будто 
° она благородная! 
ЕремЗевна. Такой жаръ рознялъ, матушка; безъ умолку бредитъ... 
Г-жа Простакова. Бредитъ, бестя! Какъ будто благородная! Зови 
же ты мужа, сына! Скажи, имъ, что, по милости Божей, дождались мы дя- 
дюшку любезной нашей Софьюшки; что второй нашъ родитель къ намъ те- 
перь пожаловалъ, по милости Божей. Ну, бЪги, переваливайся! 
Стародумъ. Въ чему такъ суетиться, сударыня! По милости Бо- 
лей, я вашъ не родитель; по милости же Бозлей, я вамъ незнакомъ. 
Г-жа Простакова. Нечаянный твой пр1Ёздъ, батюшка, умъ у 
меня отнялъ; да дай хотя обнять тебя хорошенько, благод®тель наштъ! 
} 
Явлене 5-е. 


ТВ же, Простаковъ, Митрофанъ и ЕремЗевна. 


(Въ слБдующую рЪчь Стародума Простаковъ съ сыномъ, вышедпий изъ средней 
двери, стали позади Стародума. Отецъ готовъ обнять, какъ скоро дойдетъь оче- 
редь, а сынъ подойта къ рукЪ. ЕремЪевна взяла мЪсто къ сторонЪ и, сложа 
руки, стала, какъ вкопанная, выпялила глаза на Стародума съ рабскимъ подобо- 
страст1емъ). 

Стародумъ (обнимая неохотно г-жу Простакову). Милость совсёмъ 
лишняя, сударыня; безъ нея могъ бы я весьма легко обойтись. 
{Вырвавшись изъ рукъ ея, обертывается на другую сторону, гдз Скотининъ, сто- 

япий уже съ распростертыми руками, тотчасъ его схватываетъ). 


Стародумъ. Это кому я попался? 

СкотининЪ. Это я, сестринъ братъ. 

Стародумъ (увидя еще двухъ, съ нетерин!емъ). А это кто еще 

Простаковъ (обнимая). Я женинъ мужъ. 
т Митрофанъ (ловя: руку). А я матушкинъ ВмЪст%. 
сыНОЕЪ. | 

° Милонъ (Правдину). Теперь я не представлюсь. 

Правдинъ (Милону). Я найду случай представить тебя послв. 

Стародумъ (но давая руки Митрофану). Этоть ловить цаловать 
руку: видно, что готовятъ въ него большую душу. 

Г-жа Простакова. Говори, Митрофанушка: какъ-де, сударь, мн8 
твоей ручки не цаловать! ты мой второй отець! 

Митрофанъ. Какъ не цаловать, дядюшка, твоей ручки! ты мой 
‘отецъ... (Къ матери). Который бишь? 

Г-жа Простакова. Второй. 

Митрофанъ. Второй? Второй отецъ, дядюшка. 

Стародумъ. Я, сударь, тебф ни отецъ, ни дядюшка. 

Г-жа Простакова. Батюшка, вздь ребенокъ, можетъ быть, свое 
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счастье прорекаетъ: авось-либо сподобитъ Богъ быть ему и впрямъ твоимъ 
племянничкомъ. 


Скотининъ. Право! А я чёмъ не племянникъ? Ай, сестра! 


Г-жа Простакова. Я, братецъ, съ тобою лаяться не стану. (Къ 
Стародуму). Отъ роду, батюшка, ни съ кёмъ не бранилась. У меня такой 
нравъ: хоть разругай, вЗкъ слова не скажу. Пусть же, себ на умЪ, Богъ 
тому заплатитъ, кто меня, б8дную, обижаетъ. 


Стародумъ. Я это прим$тилъ, какъ скоро ты, сударыня, изъ дверей 
показалась. 
Правдинъ. А я уже три дня свидфтелемъ ея добронрав1я. 


Стародумъ. Этой забавы я такъ долго имзть не могу. Софьюшка, 
другъь мой, завтра же поутру $ду съ тобою въ Москву. 


Г-жа Простакова. Ахъ, батюшка, за что такой гн®въ? 
Простаковъ. За что немилость? с 


Г-жа Простакова. Какъ? Намъ разстаться съ Софьюшкой, съ 
сердечнымъ нашимъ другомъ! Я съ одной тоски хлба отстану. 


Простаковъ. А я уже тутъ сгибъ да пропалъ. 

Стародумъ. Когда же вы такъ ее любите, то долженъ я васъ обра- 
довать: я везу ее въ Москву для того, чтобы сдзлать ея счастье. Мн% пред- 
ставленъ въ женихи ея нЪкто молодой человЪкъ большихъ достоинствъ; за 
него ее и выдамъ. 

Г-жа Простакова. Ахъ, уморилъ! 


} 
Милонъ. Что я слышу! | 
$ 


Веъ 
вмЪстъ. 


(Софья кажется пораженною). 

СкотининЪ. Воть те разъ! 

(ПГростаковъ всплеснулъ руками). 

Митрофанъ. Вотъ-тебЪ на! я 

(ЕремЪевна печально кивнула головою. Правдинъ ЩЕ видъ огор- 
ченнаго удивленйя). 

Стародумъ (прим%тя всЪхъ смятен1е). Что это значить? (Къ Софьз) 
Софьюшка, другъь мой, и ты, мн кажется, въ смущени? Неужель мое на- 
мърен!е тебя огорчило? Я заступаю место отца твоего. Повфрь мн, что 
я знаю его права. Они нейдутъ далЗе, какъ отвращать несчастную склон- 
ность Дочери; а выборъ достойнаго человЪка зависить совершенно отъ ея 
сердца. Будь спокойна, другъ мой: твой мужъ, тебя достойный, кто бы онъ 


ни быль, будетъ имфть во мнф истиннаго друга. Поди, за кого хочешь, 
(Вс принимаютъ веселый видъ). 


Софья. Дядюшка, не сомнфвайтесь въ моемъ повиновен!и. 

Милонъ (въ сторону). Почтенный челов къ! 

Г-жа Простакова (съ веселымъ видомъ). Вотъ отецъ! Воть послу- 
шать! Поди, за кого хочешь, лишь бы человзкъ 6е стоилъ. Такъ, мой ба- 
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тюшка, такъ. Тутъ лишь только жениховъ пропускать не надобно. Коль 
ость въ глазахъ дворянинъ малый молодой... 

Скотининъ. Изь ребятъ давно ужь вышелъ... 

Г-жа Простакова. У кого достаточекъ хоть и небольшой... 

Скотининъ. Да свиной заводъ не плохъ... 

Г-жа Простакова. Такъ ивъ добрый часъ, въ архан- 
тельской. Вывоть. 

Скотининъ. Тавкъ веселымъ пиркомъ, да и за свадебку. 

С ародумъ. СовЗты ваши безпристрастны. Я это ВИЖУ. 

Скотининъ. То ль еще увидишь, какъ опознаешь меня покороче? 
Вишь ты—здёсь содомно. Черезъ часъ-м®ста приду къ тебЪ одинъ, тутъ 
двло и сладимъ. Скажу не похвалясь, каковъ я, право такихъ мало. (От- 
ходить). 
| Стародумъ. Это всего вёроятн%е. 

Г-жа Простакова. Ты, мой батюшка, не диви на братца... 

Стародумъ. А онъ вашь братецъ? 

Г-жа Простакова. Родной, батюшка: вздь и я по отц% СОкоти- 
ниныхъ. Покойникъь батюшка женился на покойницв матушк%; она была по 
прозваю Приплодиныхъ. Насъ дЪтей было у нихъ восемнадцать челов%къ; да 
кромф меня съ братцомъ, всё, по власти Господней: примерли, иныхъ изъ 
бани мертвыхь вытащили; трое, похлебавъ молочка изъ м%®днаго котлика, 
скончались; двое о Святой НедёлВ съ колокольни свалились; & достальныя 
сами не стояли, батюшка! 

Стародумъ. Вижу, каковы были и родители ваши. 

Г-жа Простакова. Старинные люди, мой отецъ! Не нын®шийй 
быль взкь. Насъ ничему не учили. Бывало, добры люди приступятъ къ ба- 
тюшкф, ублажаютъ, ублажаютъ, чтобъ хоть братца отдать въ школу — 
кстати ли? Покойникъ-свфтъ и руками, и ногами, царство ему небесное! 
Бывало, изволилъ закричать: прокляну ребенка, который что-нибудь перей- 
метъ у басурмановъ, и не будь тотъ Скотининъ, кто чему-нибудь учиться 
захочетъ. | 

Правдинъ. Вы однакожь своего сынка кое-чему обучаете. 

Г-жа Простакова. Да нын% вЪкъ другой, батюшка (Къ Стародуму). 
Послзднихъ крохъ не жалЪемъ, лишь бы сына всему выучить. Мой Митро- 
фанушка изъ-за книги не встаетъ по суткамъ. Материно мое сердце. Иное 
жаль, жаль, да подумаешь: зато будетъ и дзтина хоть куда. ВЪДЬ воть 
ужь ему, батюшка, шестнадцать лЪтъ исполнится около зимняго Николы. 
Женихъ хоть кому, а все-таки учители ходятъ, часа не теряютъ, и теперь 
двое въ сфняхъ дожидаются. (Мигнула ЕремЪевнЪ, чтобъ ихъ позвать). А въ 
_Москвз приняли иноземца на шесть лЪтъ, и чтобъ друг!е не сманили, кон- 
трактъ въ полищи заявили. Подрядился учить, чему мы хотимъ, а по насъ— 
учи, чему самъ умзетъ. Мы весь родительсюый долгъь исполнили! Н®мца 
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приняли и деньги впередъ по ‘третямъ платимъ. Желала бъ я душевно, 
чтобъ ты самъ, батюшка, полюбовался на Митрофанушку и посмотр®лъ бы, 
чтб онъ выучилъ. 

Стародумъ. Я худой тому судья, сударыня. 

Г-жа Прост акова (увидя Кутейкина и Цыфиркина). Вотъ и учи- 
теля! Не говорила ль я, батюшка, что Митрофанушка мой ни днемъ, ни 
ночью покою не имЪетъ. Свое дитя хвалить дурно, &а куда не ве 
будетъ та, которую приведетъ Богъ быть его женою. 

Правдинъ. Это все хорошо. Не забудьте однакожъ, сударыня, что 
тость вашъ теперь только что изъ Москвы пр1халъ, и что ему покой го- 
раздо нужн$е похвалъ вашего сына. 

Стародумъ. Признаюсь, что я радъ бы отдохнуть и отъ дороги, и 
отъ всего того, что слышалъ и что видфлЪ. 

Г-жа Простакова. Ахъ, мой батюшка! все готово; сама для тебя 
комнату убирала. 

Стародумъ. Благодаренъ! Софьюшка, проводи же меня. 

Г-жа Простакова. А мы-то что? Позволь, мой батюшка, прово- 
ить тебя и мнЪ, и сыну, и мужу. Мы вс за твое здоровье въ Жевъ пёш- 
комъ об$щаемся, лишь бы дЪльцо наше сладить. 

Стародумъ (къ Правдину). Когда же мы увидимся? Отдохнувъ, я 
сюда приду. 

Правдинъ. Такъ я здфсь и буду имЪть честь васъ видЪть. 

Стародумъ. Радъ душою. (Увидя Милона, который ему съ почтен1емъ 
поклонился, откланиваегся и ему учтиво). 


Г-жа Простакова. Такъ милости просимъ. 
(КромЪ учителей, всЪ отходятъ. Правдинъ съ Милономъ въ сторону, а про- 


ч1е въ другую). 
Явлеше б-е. 
Кутейкинъ и Цыфиркинъ. 


Кутейкинъ. Что за бЪсовщина! Съ самаго утра толку не добъешься. 
Здфсь каждое утро процвЪтетъ и погибнетъ. | 

Цыфиркинъ. А нашъ братъ и в%къ такъ живетъ. Лфла не дълай, 
а оть дзла не бЪгай. Воть бЪда нашему брату, какъ кормять плохо, какъ 
сегодня къ здьшнему/обфду пров!анту не стало... 

Кутейкинъ. Да кабы не умудрилъ и меня Владыко, шедши сюда, 
забрести на перепутье къ нашей просвирн%, взалкахъ бы яко песъ ко 
вечеру. 

Цыфиркинъ. эЗдБшни господа добры командиры! 

КБутейкинъ. Слыхалъ ли ты, братецъ, каково житье-то здЪшнимъ 
челядинцамъ? Даромъ что ты служивый, бывалъ на батамяхъ, страхъ и 
трепетъ прлидетъ на тя... 
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’ Цыфиркинъ. Вотъ на, слыхалъ ли? Я самъ видалъ здфсь бъглый 
огонь въ сутки сряду часа по три. (Вздохнувъ) Охъ-ти мнф! грусть беретъ. 
Кутейкинъ. О, горе мнё грьшному! 

Цыфиркинъ. О чемъ вздохнулъ, Сидорычъ? 

К утейкин ъ. И въ тебЪ смятеся сердце твое, Пафнутьевичъ? 

Цыфиркинъ. да неволю призадумаешься! Даль мнф Богъ ученика, 
боярскаго сынка. Бьюсь съ нимъ трет годъ; трехъ перечесть не умЗетъ. 

Вутейкинъ. Такъ у насъ одна кручина. Четвертый тодъ мучу 
свой животь. Посесть часъ кромф задовъ новой строки не разберетъ: да и 
зады мямлетъ, прости Господи, безъ складу по складамъ, безъ толку по 
толкамъ. | 

Цыфиркинъ. А кто виноватъ? Лишь онъ грифель въ руки, а нё- 
мецъ въ двери: ему шабашьъ изъ-за доски, & меня рады въ толчки. 

Кутейкинъ. Тутъ мой ли гр%хъ? Лишь указку въ персты, басурманъ 
въ глаза: ученичка по головкЗ, а меня по шеф. 

Цыфиркинъ (съ жаромъ). Я далъ бы себЪ ухо отнести, лишь бы 
этого тунеядца прошколить по-солдатски. 

Кутейкинъ. Меня хоть теперь шелепами, лишь бы выю грёш- 
ничу путемъ накостылять. 


Явлеше 7-е. 
Т$ же, г-жа Простакова и Митрофанъ. 


Г-жа Простакова. Пока онъ отдыхаетъ, другъь мой, ты хоть для 
виду поучись, чтобъ дошло до ушей его, какъ ты трудишься, Митрофанушка. | 

Митрофану шка. Ну, а тамъ что? 

Г-жа Простакова. А тамъ и женишься. 

Митрофанъ. Слушай, матушка, я тебя потзшу, поучусь: только 
чтобъ это ‘`былъ послёде разъ и чтобъ сегодня жъ быть сговору. 

Г-жа Простакова. ПрАйдетъ часъ воли Божей! 

Митроф анъ. Часъ моей воли пришелъ: не хочу учиться, хочу 
жениться. Ты жъ меня взманила, пеняй на себя. Вотъ я сВлъ. (Пыфиркинъ 


очиниваетъ грифель). 
Г-жа Простакова. А я тутъ же присяду. Кошелекъ повяжу для. 


тебя, другь мой! Софьюшкины денежки было бы куда класть. 
Митрофанъ. Ну, давай доску, гарнизонная крыса! Задавай, что 
писать. (““ | 
Цыфиркинъ. Ваше благороде завсегда безъ дЪла лаяться изволите. 
Г-жа Простакова (работая). Ахь, Господи Боже мой! ужъ ребе- 
нокъ не смЪй и избранить Пафнутьича! Ужь и разгизвался! 
Цыфиркинъ. За что разгнзваться, ваше благороде. У насъ росей- 
ская пословица: собака лаетъ, вЗтеръ носитъ. 
Митрофанъ. Задавай же зады, поворачивайся. 
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Пи бкокЕ ъ. Все зады, ваше благороде. т съ задами-то взкъ. 
назади останешься. | 

Г-жа Простакова. Не твое дзло, Пафнутьичъ. Мн очень мило, 
что Митрофанушка впередъ шагать не любитъ. Съ его умомъ, да залетьть 
далеко, да и Боже избави! | 

Цыфиркинъ. Задача: изволилъ ты, на прикладъ 1), идти по дорогв 
со мною; ну, хоть возьмемъ съ собою Сидорыча. Нашли мы трое... 

Митрофанъ (пишеть). Трое. 

Цыфиркинъ. На дорогз, на прикладъ же, триста рублей. 

Митрофанъ (пишетъ). Триста. | 

Цыфиркинъ. Дошло дЪло до двлежа. Смякни-тко, по чему на брата? 

Митрофанъ (вычисляя, шепчетъ). ЕЮдиножды три—три, единожды 
нуль— нуль. 

Г-жа Простакова. Что, что, до двлежа? 

Митрофанъ. Вишь, триста рублей, что нашли, троимъ раздёлить. 

Г-жа Простакова. Вретъ онъ, другъ мой сердечный! Нашелъ деньги, 
ни съ кёмъ не дёлись: всф себЪ возьми, Митрофанушка! не учись этой 
дурацкой наук$. 

Митрофанъ. Слышь, Пафнутьичъ, задавай другую. 

Цыфиркинъ. Пиши, ваше благород1е. За ученье жалуете мнф въ 
годъ десять рублей. | 

Митрофанъ. Десять. 

Цыфиркинъ. Теперь, правда, не за что; а кабы ты, баринъ, что- 
нибудь у меня перенялъ, не грёхъ бы тогда было и еще прибавить десять. 

Митрофанъ (пишеть). Ну, ну, десять. 

Цыфиркинъ. Сколько жъ бы на годъ? 

Митрофанъ (вычисляя, шепчетъ). Нуль да нуль——нуль; одинъ да 
ОДИНЪ... (Задумался). 

Г-жа Простакова. Не трудись по пустому, другъь мой, гроша не 
прибавлю; да и неза что, наука не такая: лишь тебВ мученье; а все, вижу, 
пустота. Денегь н®тъ—что считать? деньги есть-—сочтемъ и безъ Паф- 
нутьича хорошохонько. 

Кутейкинъ. Шабашъ, право, Е Дв задачи р%шены. 
Вфдь на пов$рку приводить не станутъ. 

Митрофанъ. Не бось, братъ. Матушка тутъ сама не ошибется. Сту- 
пай-ка ты теперь, Кутейкинъ, проучи вчерашнее. 

Кутейкинъ (открываеть Часословку. Митрофанъ беретъ указку): На- 
чнемъ, благословясь. За мною со внимаемъ. АзЪ же есмь червь... 

Митрофанъ. Азъ же есмь червь... 

Кутейкинъ. Червь, сирчь животина, скотъ. Сир%чь: азъ есмь скотъ. 





1) Наприм%ръ. 
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Митрофанъ. Азъ есмь скотъ... 

Кутейкинъ (учебнымъ голосомъ). А не челов къ. 
Митрофанъ (также). А не челов къ. 
Кутейкинъ. Поношен!е челов ковъ. 
Митрофанъ. Поношеше челов%ковъ. 
Кутейкинъ. И уни... 


Явлене 8-е. 


ТЗ же и Вральманъ. 


< 


Вральманъ. АЙ! ай! ай! ай! ай! Теперь-то я фижу! Умарить хотятъ 
репенка! Матушка ты мая! сшалься натъ сфаей утропой—такъь скасать, 
асмое тифа фъ сфЗт$. ТАЙ фолю этимъ преклятымъ слатфямъ, исъ такой 
калафы толго-ль палфанъ? Ушь диспозис1онъ, ушь все есть. 

Г-жа Простакова. Правда, правда твоя, Адамъ Адамычъ! Митрофа- 
нушка, другь мой, коли ученье такъ опасно для твоей головушки, такъ по 
мн перестань. 

Митрофанъ. А по мн и подавна. 

Кутейкинъ (затворяя Часословъ). Вонець и Богу слава. 

Вральманъ. Матушка моя! Што тебЪ натопно? Сынокъ, каковъ 
есть, да талъ Похъ старовье; или сынокъ премудрой, такъ скасать, Аристо- 
телисъ !), да въ могилу. 

Г-жа Простакова. Ахъ, какая страсть, Адамъ Адамычъ! Онъ же и 


такъ вчера небережно поужиналъ. 


Вральманъ. Разсути-шь, мать мая, напилъь прюхо лишн8—пЗда; 
фить калоушка-то у нефо караздо слаш$ прюха, напить ее лишнЪ, захрани 
Поже! 

Г-жа Простакова. Правда твоя, Адамъ Адамычь! Да что ты ста- 
нешь дфлаль? Ребенокъ, не выучась, поззжай-ка въ тотъь же Петербургъ: 
скажутъ, дуракъ. Умницъ-то нынв завелось много; ихъ-то я боюсь. 

Вральманъ. Чефо паяться, мая матушка? Расумный шеловзкъ никахта 
ефо не сатеретъ, никахта зъ нимъ не саспоритъ: а онъ съ умными лютьми 
не сфясывайся, такъ и путетъ плаготенстве Позже. 

Г-жа Простакова. Вотъ какъ надобно теб на свЪтВ жить, Митро- 


фанушка! 


Митрофанъ. Я и самъ, матушка, до умницъ-то не охотникъ. Свой 


_ братъ завсегда лучше. 


’Вральманъ. Сфая кампавя то ли тёло! 
Г-жа Простакова. Адамъ Адамычъ! да изъ кого же ты ее вы- 


берешь? 





1) Знаменитый греческй философъ. 
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Вральманъ. Не крушинься, моя матушка, не крушинься; какофъ 
тфой тражайпий сынъ, такихъ на сффтф миллюоны, миллюны. Какъ ему не 
фыпрать сеп кампаний! 

Г-жа Простакова. То даромъ, что мой сынъ: малый острый, про- 
ворный. | 

Вральманъ. То ли пы т%ло, капы не самарили ефо на ушенье! Рос- 
сиска краматъ! Арихметика! Ахъ Хосподи Поже мой! Какъ туша фъ тЪлз 
остаеса! Какъ путто пы россиски тфорянинъ ушь и не могъ фъ сфзтв 
авансировать пезъ россиской краматъ! 

Кутейкинъ (въ сторону). Подъ языкъ бы теб% трудъ и болЗзнь. 

Вральманъ. Какъ путто пы до арихметики пыли люти тураки не 
счотные! 

Цыфиркинъ (въ сторону). Я те ребра-то пересчитаю. Попадешься 
КО МНЪЗ. 

Вральманъ. Ему потрепно снать, какъ шить фъ сфзтВ. Я снаю 
сфЪтъ наизустъ; я самъ терта калашъ. 

Г-жа Простакова. Какъ тебЪ не знать большого свЪту, Адамъ Ада- 
мычъ! Я чай, и въ одномъ ПетербургВ ты всего наглядфлся. 

Вральманъ. Тафольно, мая матушка, тафольно. Я сафсегда ахотникъ 
пыль смотрфть публикъ. Пыфало, о прасникЪ съзтутца въ Катрингофъ 
кареты съ хосподамъ; я фсе на нихъ смотру. Пыфало, не сойту ни на ми- 
нуту съ коселъ. 

Г-жа Простакова. Съ какихъ козелъ? 

Вральманъ (въ сторону). Ай, ай, ай, ай! Што я зафралъ! (Велухъ). 
Ты, матушка, снаешь, што сматр$ть фесегда лофче зповыши, такъ я, пыфало, 
на снакому карету и сас$лъ, та и смотру польшой сфЪтъ съ коселъ. 

Г-ж а Простакова. Конечно, виднзе. Умный челов$къ знаетъ, куда 
ВЗЛЪЗТЬ. 

Вральманъ. Вашъ тражайций сынъ также на сфЪтз какъ нипуть 
вмаститца лютей посматр®ть и сепя покасать. Уталецъ! (Митрофанъ, стоя на 
мзстЪ, перевертывается). 

Вральманъ. Уталецъ! Не постоитъ на мост, какъ тикой конь пезъ 
усды. Ступай! Фортъ! (Митрофанъ убфгаеть). 

Г-жа Простакова (усмЪхаясь радостно). Ребенокъ, право, хоть и 
женихъ. Пойти за нимъ однакожъ, чтобъ онъ съ рёзвости безъ умыслу 
чё мъ- -нибудь гостя не прогн®валъ? | 


Явлене 9-е. 
Вральманъ, Кутейкинъ и Цыфиркинъ. 


Вральманъ. Поти, мая матушка! Салетна птиса! Съ нимъ тфой. 
гласа натопно. 
Г-жа Простакова. Прощай же, Адамъ АдамычЪъ! (Отходить). 
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Цыфиркинъ (насм%хаясь). Эка образина! 
Кутейкинъ (насм%хаясь). Притча во языцжхъ! 
Вральманъ. Чему фы супы-то скалите, неф жи? 
Цыфиркинъ (ударивъ по плечу). А ты что брови-то нахмурялъ, 
чухонская сова! 
Вральманъ. ОЙ! ой! шелёсны лапы! 
КБутейкинъ (ударивъ по плечу). Филинъ проклятый, что ты бурка- 
лами-то похлопываешь? 
| Вральманъ (тихо). Пропаль я. (Вслухъ). Што фы истефаетесь, ре- 
опята, што ли, нато мною? 
Цыфиркинъ. Самъ праздно хлЪбъ $шь, и другимъ ничего дфлать 
не даешь; да ты жъ еще и рожи не уставишь. 
Кутейкинъ. Уста твоя всегда глаголаша гордыню, нечестивый! 
Вральманъ (оправляясь отъ робости), Какъ фы терсаете неф шни- 
чать передъ ушоной персоной? Я на-краулъ сакричу. 
Цыфиркинъ. А мы те и честь отдадимъ: я доскою... 
Кутейкинъ. А я Часословомъ. 


Вральманъ. Я хоспожз на фасъ пошаляюсь. 
(Пыфиркинъ, замахиваясь доскою, а Кутейкинъ Часословомъ). 


Цыфиркинъ. Раскрою тебЪ рожу на пятеро. \ 


Кутейкинъ. Зубы грфшника сокрушу. 
(Вральманъ бЪжитъ). 


Цыфиркинъ. Ага! поднялъ трусъ ноги! 
Кутейкинъ. Направи стопы своя, окаянный. 
Вральманъ (въ дверяхъ). Што фсяли, пест!я? Сюта сунтесь. 
Цыфиркинъ. Уплелъ! Мы бы дали тебЪ таску. 
Вральманъ. Лихъ не паюсь теперь, не паюсь! 
| Кутейкинъ. Засвль пребеззаконный! Много-ль тамъ васъ басурма- 

новъ-то! ВсЗхъ высылай. 

| Вральманъ. Съ атнимъ не слатили. Эхъ, пратъ, фсяли! Вс» 
Цыфиркинъ. Одинъ десятерыхъ уберу. вдругъ 
Кутейкинъ. Во утр!е избю вся гр$фшныя земли. И 


Вм%етЪ. 


——- 


ДЪИОТВТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 
Явлене 1-е. 
Софья (одна, глядя на часы). Дядюшка скоро долженъ выйти. (Садясь). 
Я его зДЪеь ПОДОЖдДУ. (Вынимаетъь книжку и, прочитавъ н%сколько). Это 
правда. Какъ не быть довольну сердцу, когда спокойна совфсть! (Прочи- 
тавъ опять н®сколько). Нельзя не любить правилъ добродфтели: они спо- 


собы къ счаст!ю. (Прочитавъ н%сколько, взглянула и, увидзвъ Стародума, къ 
нему подбЪгаеть). 


— 204 — 


Явлене 2-е. 
Софья и Стародумъ. 


Стародумъ. А! ты уже здесь, другь мой сердечный. 

Софья. Я васъ дожидалась, дядюшка. Читала теперь книжку. 

Стародумъ. Какую? 

Софья. Французскую: Фенелона, о воспитани дЪвицъ. 

Стародумъ. Фенелона, автора Телемака? Хорошо. Я не знаю твоей 
книжки, однако читай ее, читай. Кто написалъ Телемака, тотъ перомъ 
своимъ нравовъ развращать не станетъ. Я боюсь для васъ нынфшнихъ му- 
дрецовъ. Мн$ случилось читать изъ нихъ все то, что переведено по-русски. 
Они, правда, искореняютъ сильно предразсудки, да воротятъ съ корня до-. 
бродЪтель. Сядемъ. (Оба сЪли). Мое сердечное желан1е видЗть тебя столько 
счастливою, сколько въ свЪт%Ъ быть возможно. 

Софья. Ваши наставленя, дядюшка, составятъ все мое благополуче. 
Дайте мн$ правила, которымъ я послЗдовать должна. Руководствуйте серд- 
цемъ моимъ; оно готово вамъ повиноваться. 

Стародумъ. Ми прятно расположене души твоей. СЪ радостью 
подамъ тебЪ мои совЪты. Слушай меня съ такимъ внимашемъ, съ какою 
искренност1ю я говорить буду. Поближе. (Софья подвигаетъ стулъ свой). 

Софья. Дядюшка, всякое слово ваше вр$зано будетъ въ сердце мое. 

Стародумъ (съ важнымъ чистосердещемъ). Ты теперь въ ТВХЪ л$- 
тахъ, душа наслаждаться хочетъ всёмъ бытемъ своимъ, разумъ хочетъ 
знать, а сердце чувствовать. Ты входишь теперь въ св$тъ, гдз первый 
шагъ рфшитъ часто судьбу цЪлой жизни, гдз всего чаще первая встр$ча 
‚ бываетъ умы, развращенные въ своихъ понятяхъ, ‘сердца, развращенныя 
въ своихъ чувств1яхъ. О, мой другъ! умЪй различить, умй остановиться съ 
тЪми, которыхъ дружба къ тебЪ была бы надежною порукою за твой разумъ 
и сердце. 

Софья. Все мое старанйе употреблю заслужить доброе мнён1е людей 
достойныхъ. Ла какъ мн» избфжать, чтобъ т%, которые увидятъ, какъ отъ 
нихъ я Удаляюсь, не стали на меня злобиться? Не можно ль, дядюшка, 
найти такое средство, чтобъ мнф никто на свЪтВ зла не пожелаль? 

Стародумъ. Дурное расположене людей, недостойныхъ почтеня, не 
должно быть огорчительно. Знай, что зла никогда не желаютъ тёмъ, кого 
презирають; а обыкновенно желають зла тЬмЪ, кто имзетъ право прези- 
рать. Люди не одному богатству, не одной знатности завидуютъ: и добро- 
ДЪтель также своихъ завистниковъ имзетъ. Они всею силою стараются раз- 
вратить невинное сердце, чтобъ унизить его до себя самихъ, и разумъ, не 
имъзвиий испытаня, обольщаютъ для того, чтобъ полагать свое счастье не 
ВЪ томъ, въ чемъ надобно. 
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Софья. Возможно ли, дядюшка, чтобъ были въ свёт таюые жалюе 
люди, въ которыхъ дурное чувство родится точно отъ того, что есть въ 
другихъ хорошее? ЛобродЪтельный человЪкъ сжалиться долженъ надъ такими 
несчастными, | | 

Стародумъ. Они жалки, это правда, однако для этого добродЪтель- 
ный человЪкъ не перестаетъ идти своей дорогой. Подумай ты сама, какое 
было бы несчастье, ежели-бъ солнце перестало свЪтить для того, чтобъ. 
слабыхъ глазъ не ослпить! 

Софья. Да скажите жь мнЪ, пожалуйте, виноваты ли они? Всяый ли 


человёкъ можетъ быть добродЪтеленъ? 


Стародумъ. ПовЪрь мнЪ, всяюый найдетъ въ себЪ довольно силъ, 
чтобъ быть добродфтельну. Надобно захот®ть р®шительно, а тамъ всего 
будетъ легче не дЪлать того, за что бъ совзсть угрызала. 

Софья. Ёто жъ остережетъ человЪка, кто не допустить до того, за 
что посл мучитъ его совЪсть? 

Стародумъ. Кто остережетъ? Та же совЪсть. Вздай, что совЪсть 
всегда, какъ другъь, остерегаетъ прежде, нежели какъ судья наказываетъ, 

Софья. Такъ поэтому надобно, чтобъ всяюй порочный челов$ къ быль 


_ дВйствительно презрзня достоинъ, когда дфлаетъ онъ дурно, знавъ, что’ 


дБлаетъ. Надобно, чтобъ душа его была очень низка, когда она не выше 
дурнаго дзла. 

Стародумъ. И надобно, чтобъ разумъ его былъ не прямой разумъ, 
когда онъ полагаетъ свое счастье не въ томъ, въ чемъ надобно. 

Софья. Мнз казалось, дядюшка, что всВ люди согласились, въ чемъ, 


_ полагать свое счастье. Знатность, богатство... 


Стародумъ. Такъ, мой другъ! И я согласенъ назвать счастливымъ 
знатнаго и богатаго. Да сперва согласимся, кто знатень и кто богатъ, У 
меня мой расчетъ. Степени знатности разсчитываю я по числу дЗлъ, кото- 
рыя большой тосподинъ сдзлалъ для отечества, а не по числу дёлъЪ, кото- 
рыя нахваталъ на себя изъ высокомВр!я; не по числу людей, которые ша- 
таются въ его передней, а по числу людей, довольныхъ его поведенемъ и 
дзлами. Мой знатный челов%къ, конечно, счастливъ; богачь мой тоже. По’ 
моему расчету, не тотъ богатъ, который оточитываетъ деньги, чтобъ пря- 
тать ихъ въ сундукь, а тотъ, который отсчитываеть у себя лишнее, чтобъ 
помочь тому, у кого нзтъ нужнаго. 

Софья. Какъ это справедливо! Какъ наружность насъ ослфпляетъ! 


° Мн» самой случалось видЪть множество разъ, какъ завидуютъ тому, кто у 


двора ищетъ и значить... 
Стародумъ. А того не знаютъ, что у двора всякая тварь что-нибудь. 
да значить и чего-нибудь да ищеть; того не знаютъ, что у двора вс при- 


‘дворные и у всёхъ придворные. Нётъ, тутъ завидовать нечего: безъ знатныхъ. 


дъль знатное состоян1е ничто. 
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Софья. Конечно, дядюшка. И такой знатный никого счастливымъ не 
дфлаетъ, кром$Ъ себя одного. 

Стародумъ. Какъ! А разв тотъ счастливъ, кто счастливъ одинъ? 
Знай, какъ бы онъ знатенъ ни былъ, душа его прямого удовольствля не 
вкушаетъ. Вообрази себЪ человЪка, который бы всю свою знатность устре- 
милъ на то только, чтобъ ему одному было хорошо, который бы и достигъ 
уже до того, чтобъ самому ему ничего желать’ не оставалось; вЪдь тогда 
вся душа его занялась бы однимъ чувствомъ, одной боязн!ю: рано или 
поздно сверзиться. Скажи жъ, мой другъ, счастливъ ли тотъ, кому нечего 
желать, а есть чего бояться? 

Софья. Вижу, какая разница казаться счастливымъ и быть дЪйстви- 
тельно. Да мн это непонятно, дядюшка, какъ можно челов$ку все по- 
мнить одного себя. Неужели не разсуждаютъ, ч5мъ одинъ обязанъ другому? 
Гд% жъ умъ, которымъ такъ величаются? 

Стародум ъ. Чёмь умомъ величаться, другъ мой? Умъ, коль онъ 
только что умъ, самая бездзлица. Съ пребЗглыми умами видимъ мы ху- 
дыхъ мужей, худыхъ отцовъ, худыхъ гражданъ. Прямую цфну уму даетъ 
благонрав1е; безъ него умный человЪзкъ чудовище. Онъ неизм®римо выше 
всей бглости ума. Это легко понять всякому, кто хорошенько подумаетъ. 
Умовъ много и много разныхъ. Умнаго челов$ка легко извинить можно, 
если онъ какого-нибудь качества ума и не имфетъ; честному человзку ни- 
какъ простить нельзя, ежели недостаетъ въ немъ какого-нибудь качества 
сердца: ему необходимо вс имфть надобно. Достоинство сердца неразд$- 
лимо. Честный человЪкъ долженъ быть совершенно честный человфкъ. | 

Софья. Ваше изъясневе, дядюшка, сходно съ моимъ внутреннимъ 
чувствомЪъ, котораго я изъяснить не могла. Я теперь живо чувствую и до- 
стоинство честнаго челов$ка, и его должность. 

Стародумъ. Должность! А, мой другъ, какъ это слово у всЪхь на 
языЕВ, и какъ мало его понимаютъ! Всечасное употреблене этого слова 
такъ насъ съ нимъ ознакомило, что, выговоря его, челов къ ничего уже 
не мыслить, ничего не чувствуетъ. Еслибъ люди понимали его важность, 
никто не могь бы вымолвить его безъ душевнаго почтен!я. Подумай, что 
такое должность. Это тоть священный обЪтъ, которымъ обязаны мы веъмъ 
тЪмъ, съ кЪмъ живемъ и отъь кого зависимъ. Еслибъ такъ дояжность ис- 
полняли, какъ объ ней твердятъ, всякое состоян!е людей осталось бы при 
своемъ любочести и было бъ совершенно счастливо. ДворянинЪ, напри- 
мЪръ, очиталь бы за первое безчестье не дЪлать ничего, когда есть ему 
столько дла: есть люди, которымъ помогать; есть отечество, которому слу- 
жить. Тогда небыло бъ такихъ дворянъ, которыхъ благородство, можно ска- 
зать, погребено съ ихъ предками. Дворянинъ, недостойный быть дворяни- 
номъ,— подле его ничего ни свЪтЪ не знаю. 

Софья. Возможно ль такъ себя унизить? 
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Стародумъ. Другъ мой, что сказалъ я о дворянинв, распространимъ 
теперь вообще на человзка. У каждаго свои должности. Посмотримъ, какъ 
_онз исполняются. Каковы, напримзръ, большею частю мужья нынё®шняго 
свЗта: не забудемъ, каковы и жены. О мой сердечный другъ! теперь мн 
все твое вниман!е потребно. Возьмемъ въ прим%фръ несчастный домъ, како- 
выхъ множество, гдВ жена не имЗетъ никакой сердечной дружбы къ мужу, 
ни онъ къ женВ довфренности; гдз каждый съ своей стороны своротили съ 
пути добродётели. Вм$ето искренняго и снисходительнаго друга, жена ви- 
дить въ мужВ своемъ грубаго и развращеннаго тирана. Съ другой стороны, 
вмвсто кротости, чистосердечя, свойствъ жены добродьтельной, мужъ ви- 
дить въ душ своей жены одну своенравную наглость, а наглость въ жен- 
’ щинВ есть вывёска порочнаго поведеня. Оба стали другъ другу въ не- 
©еносную тягость; оба ни во что уже не ставятъ доброе имя, потому что у 
обоихь оно потеряно. Можно ль быть ужаенфе ихъ состоян1я? Ломъ бро- 
шенъ; люди забываютъ долгъ повиновен!я, видя въ самомъ господин сво- 
емъ раба гнусныхъ страстей его; имфн!е расточается: оно сдёлалось ничье, 
когда хозяинъ его самъ не свой. ДФЪти, несчастныя ихъ дЪти, при жизни 
отца и матери уже осирот$ли. Отецъ, не имзя почтешя къ женЪ своей, 
едва смЪетъ ихъ обнять, едва смФетъ отдаться нёжнфйшимъ чувствоватямъ 
человзческаго сердца. Невинные младенцы лишены также и горячности ма- 
тери. Она, недостойная имфть дЪтей, уклоняется ихъ ласки, видя въ нихъ 
_ или причины безпокойствъ своихъ, или упрекъ своего развращеня. И ка- 
кого воспитаня ожидать дфтямъ отъ матери, потерявшей добродЪтель? Какъ 
ей учить ихъ благонрав!ю, котораго въ ней нётъ? Въ минуты, когда мысль 
ихъ обращается на ихъ состоянйе, какому аду должно быть въ душахъ и 
мужа и жены? 

Софья. Ахъ, какь я ужасаюсь этого примЗра! 

Стародумъ. И не дивлюся: онъ долженъ привести въ трепетъ до- 
бродзтельную душу. Я еще той вЪры, что ‘`человзкъ не можетъ быть раз- 
вращенъ столько, чтобъ могъ спокойно смотрзть на то, что видимъ. 

Софья. Боже мой! отчего тавя страшныя несчаст!я? 

Стародумъ. Оттого, мой другъ, что при нын$шнихь супружествахъ 
р®дко съ сердцемь совЪфтуются. ЛЗло о томъ: знатенъ ли, богатъ ли же- 
нихъ, хороша ли, богата ли невЪста; о благонрави вопросу нётъ. Никому 
и въ голову не входить, что въ глазахъ мыслящихь людей честный чело- 
в%къ безъ большого чина — презнатная 060ба; что добродётель все зам$- 
няетъ, а доброд®тели ничто замфнить не можетъ. Признаюсь теб%, другъ 
_ мой, что сердце мое тогда только будетъ спокойно, когда увижу тебя за 

_мужемъ, достойным твоего сердца, когда взаимная любовь ваша... 

Софья. Да какъ достойнаго мужа не любить дружески? 

Стародум ъ. Такъ. Только, пожалуй, не имЪй ты къ мужу своему 
любви, которая на дружбу походила бъ; имВй къ нему дружбу, которая на 
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любовь бы походила: это будетъ гораздо прочн%е. Тогда, послф двадцати 
лЪтъ женитьбы, найдете въ сердцахъ вашихъ прежнюю другъ къ другу 


привязанность. Мужъ благоразумный, жена добродзтельная—что почтеннфе _ 


быть можетъ! Надобно, мой другъ, чтобъ мужъ твой повиновался разсудку, 
а ты мужу, и будете оба совершенно благополучны. | 

Софья. Все, что вы ни говорите, трогаетъ сердце мое... 

Стародумъ (съ ньжнЪЙшею горячностю). И мое восхищается, видя 
твою чувствительность. Оть тебя зависитъ твое счасте. Богъ далъ тебъ 
всЪ прятности твоего пола. Вижу въ тебф сердце честнаго челов%ка. Ты, 
мой сердечный другъ, ты соединяешь въ себЪ обоихъ половъ совершенства. 
Ласкаюсь, что горячность моя меня не обманываетъ, что доброд$ тель... 

Софья. Ты ею наполнилъ всф мои чувства. (Бросаясь цаловать ему 
руки). ГдЪ она? 

Стародумъ (цалуя самъ ея руки). Она въ твоей душФ. Благодарю 
Бога, что въ самой тебЪ нахожу твердое основан!е твоего счастя. Оно не 
будетъ зависЪть ни отъ знатности, ни отъ богатства. Все это прйти къ 
тебф можетъ; однако для тебя есть счастье всего этого больше. Это то, 
чтобъ чувствовать себя достойною всЪхъ благъ, которыми ты можешь на- 
слаждаться... . 

Софья. Дядюшка! Истинное мое счастье то, что ты у меня есть. Я 
знаю цзну... 

Явлене 3-е. 


ТВ же и Камердинеръ. 
(Камердинеръ подаетъ письмо Стародуму). 
Стародумъ. Откуда? 
Камердинеръ. Изъ Москвы, съ нарочнымъ. (Отходитъ). 
Ст ародумъ (распечатавъь и смотря на надпись). Графъ Честанъ. А! 


(Начиная читать, показываеть видъ, что глаза разобрать не могутъ). Софьюшка, 
очки мои на столф, въ книгф. 


Софья (отходя). Тотчасъ, дядюшка. 


Явлене 4-е. | . 


Стародумъ (одинъ). Онъ, конечно, пишеть ко мнз о томъ же, о 
чемъ въ Москвз сдфлаль предложене? Я не знаю Милона; но когда дядя 
его мой истинный другъ, когда вся публика считаетъ его честнымъ и до- 
стойнымъ человЪкомъ... если свободно ея сердце... 


Явлене 5-е. 


Стародумъ и Софья. 


Софья (подавая очки). Нашла, дядюшка. | 
Стародумъ (читаеть). „...Я теперь только узналъ... ведеть въ Мо- _ 
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скву свою команду... онъ съ вами долженъ ‘встрётиться. Сердечно буду 
радъ, если онъ увидится съ вами... Возьмите трудъ узнать образъ мыслей 
ето..." (Въ сторону). Конечно, безъ того ее не выдамъ... „Вы найдете... 
Вашъ истинный другъ...“ Хоропю. Это письмо до тебя принадлежитъ. Я 
сказывалъ тебф, что молодой челов$къ, похвальныхъ свойствъ, предста- 
вленъ... Слова мои тебя смущаютъ, другъ мой сердечный; я это и давича 
примзтилъ и теперь вижу. ДовЗренность твоя ко мн®... 

Софья. Могу ли я имзть на сердцВ что-нибудь оть васъ скрытое? 
Н$тъ, дядюшка, я чистосердечно скажу вамъ... 


Явлене 6-е. 
ТЗ же, Правдинъ и Милонъ. 


Правдинъ. Позвольте представить вамъ господина Милона, моего 
‘истиннаго друга. | 

Стародумъ (въ сторону). Милонъ! 

Милонъ. Я почту за истинное счаст!е, если удостоюсь вашего до- 
браго мнЪюя, вашихъ ко мн милостей... 

Стародумъ. Графъ Честанъ не свойственникъ ли вашъ? 

Милонъ. Онъ мн$ дядя.. 

Стародумъ. МнЪ очень праятно быть знакому съ человЪкомЪ ва- 
шихъ качествъ. Дядя вашь мнЪ о васъ говорилъ. Онъ отдаетъ вамъ всю 
справедливость. Особливыя достоинства... 

Милонъ. Это его ко мнз милость. Въ мои лЪта и въ моемъ поло- 
жеши было бы непростительное высоком р1е считать все то заслуженнымъ, 
чё мъ молодого человЪка ободряютъ достойные люди. 

Правдинъ. Я напередъ увзренъ, что другъ мой пр1обрётеть вашу 
благосклонность, если вы его узнаете короче. Онъ бывалъ часто въ домз 
покойной сестрицы вашей... (Стародумъ оглядывается на Софью). 

Софья (тихо Отародуму и въ большой робости). И матушка любила его, 
какъ сына. 

Стародумъ (Софьз). МнВ это очень прАятно. (Милону). Я слышалъ, 
что вы были въ армши. Неустрашимость ваша... 

Милонъ. Я дБлалъ мою должность. Ни лЪта мои, ни чинъ, ни положен!е 
еще не позволяли мн% показать прямой неустрашимости, буде есть во мн она. 
| Стародумъ. Какъ! Будучи въ сражевшяхъ и подвергая жизнь свою... 
Милонъ. Я подвергалъ ее, какъ проще. Тутъ храбрость была такое 
_ качество сердца, какое солдату велитъ имфть начальникъ, а офицеру 
° честь. Признаюсь вамъ искренно, что показать прямой неустрашимости не 
°— имЗлъ я еще никакого случая; испытать же себя сердечно желаю. 
Стародумъ. Я крайне любопытенъ знать, вЪ чемъ же полагаете вы 


прямую неустрашимость? 
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Милонъ. Если позволите мн$ сказать мысль мою: я полагаю истинную 
неустрашимость въ душ, а не въ сердц$. У кого она въ душЪ, у того, 
безъ всякаго сомнфыя, и храброе сердце. Въ нашемъ военномъ ремеслв 
храбръ долженъ быть воинъ, неустрашимъ военачальникъ. Онъ съ холодною 
кровью усматриваетъ всЪ степени опасности, принимаетъ нужныя мМфры, 
славу свою предпочитаетъ жизни; но что всего болфе-—онъ для пользы и 
славы отечества не устрашается забыть свою собственную славу. Неустра- 
шимость его состоитъ слфдотвенно въ томъ, чтобъ презирать жизнь свою: 
онъ ее никогда не отваживаетъ; онъ уметь ею жертвовать. 

Стародумъ. Справедливо. Вы прямую неустрашимость полагаете въ 
начальникЪ; свойственна ли же она и другимъ состояямъ? 

М илонъ. Она—доброд$ тель; слБдетвенно нзтъ состоянйя, которое ею 
не могло бы отличиться. МнЪ кажется, храбрость сердца доказывается въ 
часъ сраженя, а неустрашимость души—во всЪхъ испытащяхъ, во воъхъ 
положен1яхъ жизни. И какая разница между безстрапйемъ солдата, кото- 
рый на приступ отваживаетъ жизнь свою на ряду съ прочими, и между 
неустрашимост1ю человЪка государственнаго, который говоритъ правду госу- 
дарю, отваживаясь его прогнЪвать? Судья, который, не убоясь ни мщенйя, 
ни угрозъ сильнаго, отдалъ справедливость безпомощному, въ моихъ гла- 
захъ-— герой. Какъ мала душа того, кто за бездвлицу вызоветъь на дуэль, 
передъ тЪмъ, кто‘вотупится за отсутствующаго, котораго честь при немъ 
клеветники терзаютъ? Я понимаю неустрашимость такъ... 

Стародумъ. Какъ понимать должно тому, у кого она въ душ. 
Обойми меня, другь мой! Извини мое простосердече: я другъ честныхъ 
людей. Это чувство вкоренено въ мое воспитан. Въ тебф вижу и почитаю 
доброд$тель, украшенную разсудкомъ просвфщеннымъ. 

Милонъ. Душа благородная... НФтьъ, не могу скрывать болфе моего 
сердечнаго чувства... НЪтъ. ДобродЪтель твоя извлекаеть силою своею все 
таинство души моей. Если мое сердце доброд®тельно, если стоитъ оно быть 
счастливо, отъ тебя зависитъ сдфлать его счастье. Я полагаю его въ томъ, . 
чтобъ имфть женою любезную племянницу вашу. Взаимная наша склон- 
НОСТЬ... | 

Стародумъ (къ Софь%, съ радостью). Какъ! Сердце твое ум$ло отли- 
чить того, кого я самъ предлагалъ тебф? Воть мой тебЪ женихъ... 

Софья. И я люблю его сердечно. 


Стародумъ. Вы оба другъ друга достойны. (Въ восхищен:и соединяеть 
ихъ руки). Оть всей души моей даю вамъ мое согласе. 


Милонъ (обнимая Стародума). Мое счаст!е 


несравненно. 


Со фья (цалуя руки Стародумовы). Ито мо- Вм%етъ. 


жетъ быть счастливзе меня? 


р 


Правдинъ. Какъ искренно я радъ! 

Стародумъ. Мое удовольств!е неизреченно. 

Милонъ (цалуя руки Софьи). Воть минута нашего благополучия! 
Софья. Сердце мое вЪчно любить тебя будетъ. | 


Явлене 7-е. 
ТЗ же и Скотининт. 


Скотининъ. И я злЪбь. 

Стародумъ. Зачмъ пожаловалъ? 

Скотининъ. За своей нуждой. 

Стародумъ. А чёмъ могу служить? 

Скотининъ. Двумя словами. 

Стародумъ. Какими это? 

СкотининЪ. Обнявъ меня покрёпче, скажи: Софьюшка твоя. 

Стародумъ. Не пустое ль затфвать изволишь? Подумай-ка хоро- 
итенько. 

Скотининъ. Я никогда не думаю и напередъ увфренъ, что коли ни 


ты думать не станешь, то Софьюшка моя. 


Стародумъ. Это странное дзло! Челов%къ ты, какъ вижу, не безъ 
ума, а хочешь, чтобъ я отдалъь мою племянницу за кого, не знаю. 
Скотининъ. Не знаешь, такь я скажу. Я Тарасъ Скотининъ, въ 


_родВ своемъ. не посл ды. Родъ Скотининыхъ велишй и Е Пращура 


нашего ни въ какой герольди 1) не отыщешь. 

Правдинъ (см$зючись). Эдакъ вы насъ увфрите, что онъ старзе 
Адама. 

Скотининъ. А что ты думаешь? Хоть немногимъ... 

Стародумъ (смВючись). То есть, пращуръ твой созданъ хоть въ 
шестой же ‘день, да немного попрежде Адама. 

СкотининЪъ. Нзтъь, право? Такъ ты добраго мня о старинЪ 
моего рода? 

Стародумъ. 0! такого-то добраго, что я удивляюсь, какъ на твоемъ 
мфстф можно выбирать жену изъ другого рода, какь изъ Скотининыхъ. 

СкотининЪъ. Разсуди же, какое счастье Софьюшкв быть за мною. 
Она дворянка... | 

Стародумъ. Экой челов®къ! Да для того-то ты ей не женихъ. 

С котияин ъ. Уже я на то пошелъ. Пусть болтаютъ, что СкотининъЪ 
женился на дворяночкз; для меня все равно. 

Стародумъ. Да для нея не все равно, когда скажутъ, что дворянка 


вышла за Скотинина. 





1) Учрежден1е, вёдающее дворянскйя родословныя. 
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Милонъ. Такое неравенство сдзлало бъ несчастье вамъ обоимъ. 

Скотининъ. Ба! Да этотъ что тутъ равняется? (Тихо Стародуму). А! 
не отбиваетъ ли? 

Стародумъ (тихо Скотинину). Мн такъ кажется. 

Скотининъ (т№мъ же тономъ). Да гдВ кь чорту! 

Стародумъ (т%мь же тономъ). Тяжело. 

Скотининъ (громко указывая, на Милона). Кто жь изъ насъ смёшонъ? 
Ха, ха, ха, ха! | 

Стародумъ (см%ется). Вижу, кто см шонъ. 

Софья. Дадюшка, какъ мн мило, что вы веселы! 

СкотининЪ (Стародуму). Ба! Да ты весельчакъ. Давича я думалъ, 
что къ тебЪ и приступу нётъ. МнЪ слова не сказалъ, а теперь все со мной 
смфешься. 

Стародумъ. Таковъ человЪкъ, мой другъ! Часъ на часъ не при- 
хоДиТЪ. 

Скотининъ. это и видно. В$дь и давича былъ я тотъ же бкоти. 
нинЪ, а ты сердился. 

Стародумъ. Была причина. 

Скотининъ. Я ее и знаю. Я и самь въ этомъ таковъ же. Дома, 
когда зайду въ хлва, да найду свиней не въ порядкЪ,—досада и возьметъ. 
И ты, не въ проносъ слово, завхавъ сюда, нашелъ сестринъ домъ не лучше 
хлфвовъ,—тебЪф и досадно. 

Старод\мъ. Ты меня счастливзе. Меня трогаютъ люди. 

Скотининъ. А меня такъ свиньи. 


Явлене 8-е. 


ТВ же, гжа Простакова, Простаковъ, Митрофанъ и Ере- 
мъевна. 


Г-жа Простакова (входя). Все ль съ тобою, другъ мой? 

Митрофанъ. Ну, да ужъ не заботься. | 

Г-жа Простакова (Стародуму). Хорошо ли отдохнуть изволилъ, 
батюшка? Мы всЪ въ четвертой комнатЪ на цыпочкахъ ходили, чтобъ тебя 
не обезпокоить; не см8ли въ дверь заглянуть; послышимъ, анъ ужъ ты давно. 
и сюда выйти изволилъ. Не взыщи, батюшка... * 

Стародумъ. 0, сударыня, мн очень было бы досадно, ежели бъ 
вы сюда пожаловали ранфе. 

Скотининъ. Ты, сестра, какъ на смЪхъ, все за мною по пятамъ. 
Я пришелъ сюда за своею нуждою. о 

Г-жа Простакова. А я такъ за своею. (Стародуму). Позволь же, 
мой батюшка, потрудить васъ теперь общею нашею просьбою. (Мужу и т и 
Кланяйтесь. . 


_ 
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Стародумъ. Какою, сударыня? 

Г-жа Простакова. Во-первыхъ, прошу милости вс№хъ садиться. 
(ВеЪ садятся, кромЪ Митрофана и ЕремЪевны). Вотъ въ чемъ дВло, батюшка. 
За молитвы родителей нашихъ (намъ грёшнымъ гдф-бъ и умолить!) даро- 
валъ намъ Господь Митрофанушку. Мы все дфлали, чтобъ онъ у насъ сталъ 
таковъ, какъ изволишь его видЪть. Не угодно ль, мой батюшка, взять на 
себя трудъ и посмотр%ть, какъ онъ у насъ выученъ? 

Ст эродумъ. О, сударыня, до моихъ ушей уже дошло, что онъ те- 
перь только и отучиться изволилъ. Я слышалъ объ его учителяхь и вижу 
напередъ, какому грамотзю ему быть надобно, учасяу Кутейкина, и какому 
математику, учася у Цыфиркина. (Къ Правдину). Любопытенъ бы я быль 


послушать, чему н$ёмецъ-оть его выучилъ. 


Г-жа Простакова. Всеёмъ наукамъ, батюшка. 

'Простаковъ. Всему, мой отецъ. ВмЪоть. 

Митрофанъ. Всему, чему изволишь. | 

Правдинъ (Митрофану). Чему жъ бы напримръ? 

Митрофанъ (подаеть ему книгу). Воть грамматик$. 

Празвдинъ (взявъ книгу). Вижу. Это грамматика. Что жьвы въ ней знаете? 

Митрофанъ. Много. Существительна, да прилагательна... 

Правдинъ. Дверь, ‘напримфръ, какое имя: существительное или 
прилагательное? 

Митрофанъ. Дверь? котора дверь? 

Правдинъ. Котора дверь! вотъ эта. 

Митрофанъ. Эта? Прилагательна. 

Правдинъ. Почему-жъ? 

Митрофанъ. Потому что она приложена къ своему мЪсту. Вонъ у 


 чулана шеста недзля дверь стоитъ еще не навзшена: такъ та покам$еть 


существительна. 
Правдинъ. Такъ поэтому у тебя слово дуракъ прилагательное, 


потому что оно прилагается къ глупому челов$ку? 


Митрофанъ. И вБдомо. 

Г-жа Простакова. Что, каково, мой батюшка? 

Простаковъ. Каково, мой отецъз 

Правдинъ. Нельзя лучше. Въ грамматикВ онъ силенъ. 
Милонъ. Я думаю, не меньше и въ истории. 

Г-жа Простакова. То, мой батюшка, онъ еще сызмала къ исто- 


_|ррямъ охотникъ. 


Скотининъ. Митрофанъ по мнЪ. Я самъ безъ того глазъ не сведу, 
чтобъ выборный не разсказывалъ мн% истор!й. Мастеръ, собачий сынъ! От- 


куда что берется. 


. Г-жа Простакова. Однако все-таки не придетъ противъ Адамъ 
Адамыча. 


ь’ у 


Правдинъ (Митрофану). А далеко ли вы въ истори? 

Митрофанъ. Далеко-ль? Какова истор!я!! Въ иной залетишь за три- 
девять земель, за тридесято царство. 

Правдинъ. А! такъ этой-то истор1и учитъ васъ Вральманъ? 

Стародумъ. Вральманъ! Имя что-то знакомое. 

Митрофанъ. Нзтъ. Нашъ Адамъ Адамычъ истор1и не разсказы- 
ваетъ; онъ, что я же, самъ охотникъ слушать. | 

Г-ж а Простакова. Они оба заставляютъ себЪ разсказывать исто- 
р1и скотницу Хавронью. 

Правдинт. Ла не у ней ли оба вы учились и географ!и? 

Г-жа Простакова (сыну). Слышишь, другъ мой сердечный. Это 
что за наука? 

Митрофанъ (тихо матери). А я почемъ знаю? 

Г-жа Простакова (тихо Митрофану). Не упрямься, душенька, то- 
перь-то себя и показать. 

Митрофанъ (тихо матери). Да яне возьму въ толкъ, о чемъ спрашиваютъ. 

Г-жа Простакова (Правдину). Какъ, батюшка, назвалъ ты науку-то? 

Правдинъ. Географля. 

Г-жа Простакова (Митрофану). Слышишь, еоргафия. 

Митрофанъ. Да что такое? Господи Боже мой! Пристали съ ножемъ 
- къ горлу. 

Г-жа Простакова (Правдину). И в$домо, батюшка. Ла скажи ему, 
сдзлай милость, да какая наука-то: онъ ее и разскажетъ. 

Правдинъ. Описавше земли. 

Г-жа Простакова (Стародуму). А къ чему бы это служило на вы 
вый случай? 

Стародумъ. На первый случай тодилось бы и къ тому, что ежели бъ 
случилось $хать, такъ знаешь, куда Здешь. 

Г-жа Простакова. Ахъ, мой батюшка! Да извозчики-то на что жъ? 
Это ихъ дЪло. Это таки и наука-то не дворянская. Дворянинъ только скажи: 
повези меня туда,—свезутъ, куда изволишь. Мн$, повЪрь, батюшка, что, ко- 
нечно, то вздоръ, чего не знаеть Митрофанушка. 

Стародумъ. О, конечно, сударыня, въ челов$ческомъ невЪжествв 
весьма утзшительно считать все то за вздоръ, чего не знаешь. | 

Г-жа Простакова. Безъ наукъ люди живутъь и жили. Покойникъ 
батюшка воеводою быль пятнадцать лЪтъ, а съ т$мъ и скончаться изволилъ, 
что не ум$ль грамотЪ, а умЗль достаточекь нажить и сохранить. Челобит- 
чиковъ принималъ всегда, бывало, сидя на желЪзномъ сундукз. Послё вся- 
ваго сундукь отворить и что-нибудь положитъ. То-то экономъ былъ! Жизни 
не жалфлъ, чтобъ изъ сундука ничего не вынуть. Передъ другимъ не похва- 
люсь, отъ васъ не потаю: покойникъ-свЪть лежа на сундук® съ деньгами 
умеръ, такъ сказать, съ голоду. А! каково это? 
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Стародумъ. Препохвально. Надобно быть Скотинину, чтобъ вкусить 
‚ такую блаженную кончину. — 

СкотининЪъ. Да коль доказывать, что ученье вздоръ, такъ возьмемъ 
дядю Вавилу Фалелеича. О грамот никто отъ него не слыхивалъ, ни онъ 
ни оть кого слышать не хотёлъ, а какова была головушка! 

Правдинъ. Что жъ такое? | 

Скотининъ. Да съ нимъ на роду воть что случилось. Верхомъ на 
| борзомъ иноходцв разбЪжалсея онъ хмельной въ каменны ворота. Мужикъ 
° былъ рослый, ворота низки: забылъ наклониться—какъ хватитъ себя лбомъ 
о притолку, индо пригнуло дядю къ похвямъ потылицею, и бодрый конь вы- 
несъ его изъ воротъ къ крыльцу навзничь. Я хотзлъ бы знать: есть пи на 
свЁтВ ученый лобъ, который бы отъ такого тумака не развалился; а дядя, 
вфчная ему память, протрезвясь, спросилъ только: цвлы ли ворота? 

Милонъ. Вы, господинъ Скотининъ, сами признаете себя неученымъ 
человзкомъ; однако, я думаю, въ этомъ случаЗ и вашъ лобъ быль бы не 
кр8иче ученаго. 

Стародумъ (Милону). Объ закладъ не бейся, другь мой. Я думаю, 
что Скотинины вс$ родомъ кр$иколобы. 
| Г-жа Простакова. Батюшка мой! да что за радость и выучиться? 
Мы это видимъ своими глазами и въ нашемъ краю. Кто посмышлен%е, того 
свои же братья тотчасъ выберуть еще въ какую-нибудь должность. | 
| Стародумъ. А кто посмышлензе, тоть и не откажеть быть полез- 
нымъ своимъ согражданамъ. 

Г-жа Простакова. Богъ васъ знаетъ, какъ вы нынче судите. У 
_ насъ, бывало, всяюй того и смотритъ, что на покой. (Правдину) Ты самъ, 
батюшка, сколько трудишься! Вотъ и теперь, сюда шедши, я вид$ла, что къ 
тебЪ несутъ какой-то пакетъ. 

Правдинъ. Ко мн% пакетъ? И мн никто этого не скажеттъ! (Вставая) 
Я прошу извинить меня, что васъ оставлю. Можетъ быть, есть ко мнВ ка- 
кля-нибудь повелзня отъ нам$стника. 

`Стародумъ (ветаетъ и всЪ встаютъ). Поди, мой другь; однако я съ 
тобою ‘не прощаюсь. | 

Правдинъ. Я еще увижусь съ вами. Вы завтра ФЗдете поутру? 

Стародумъ. Часовъ въ семь. (Правдинъ отходитъ). 

Милонъ. А я завтра же, проводя васъ, поведу мою команду. Теперь 
пойду сдВлать къ тому распоряжене. (Милонъ отходить, прощаясь съ Софьею 


_ взорами). 


Явлене 9-е. 


Г-жа Простакова, Митрофанъ, Простаковъ, ЕремЗевна, 
Стародумъ и Софья. | 
Г-жа Простакова (Стародуму). Ну, мой батюшка, ты довольно ви- 


дфлъ, каковъ Митрофанушка? 


+ 
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Скотининъ. Ну, мой другъ сердечный, ты видишь, каковъ я? 

Стародумъ. Узналъ обоихъ нельзя короче. 

СкотининЪъ. Быть ли же за мною СофьюшкЗ? 

Стародумъ. Не. бываль. 

Г-жа Простакова. Женихъ ли ей Митрофанушка? 

Стародумъ. Не женихъ. 

Г-жа Простакова. А что бъ помфшало? 

Скотининъ. За чёмъ же дёло стало? 

Стародумъ (сведя обоихъ). Вамъ однимъ за секретъ сказать можно: 
она сговорена. (Отходитъ и даетъ знакъ СофьЪ, чтобъ шла за нимъ). 

Г-жа Простакова. Ахъ, злодЪи! 

Скотининъ. Ла онъ рехнулся. 

Г-жа Простакова (съ нетерив!емъ). Когда они выздутъ? 

Скотининъ. ВФдь ты слышала, поутру въ семь часоръ. 

Г-жа Простакова. Въ семь часовъ! 

Скотининъ. Завтра и я проснусь съ свЗтомъ вдругъ. Будь онъ уменъ, 
какъ изволитъ, а и съ Скотининымъ развяжется не скоро! (Отходитъ). 

Г-жа Простакова (6ъ%гая по театру въ злоб% и въ мысляхъ). Въ семь 
часовт!.. Мы встаемъ поран%... Что захот®ла, поставлю на своемъ... Ве ко 
мнЪ! (Вс№ подбЪгають). т 

Г-жа Простакова (кь мужу). Завтра въ шесть часовъ чтобъ карета 
подвезена была къ заднему крыльцу. Слышишь ли ты? Не проззвай. 

Простаковъ. Слышу, мать моя. 

Г-жа Простакова (къ ЕремЪевн%). То всю ночь не смй вздремать 
у Софьиныхьъ дверей. Лишь она проснется, бфги ко ми®. 

Ерем$евна. Не промигну, моя матушка. 

Г-жа Простакова (сыну). Ты, мой другъ сердечный, самъ въ шесть 
часовъ будь совсфмъ готовъ и поставь троихъ слугь въ Софьиной перед- 
спальней, да двоихъ въ сВняхь на подмогу. 

Митрофанъ. Все будетъ сдёлано. 

Г-жа Простакова. Подите жъ съ Богомъ. (Ве отходять). А я ужъь 
знаю, что дзлать. ГдВ тгнфвъ, тамъ и милость. Старикъ погнЪвается, да и 
проститъ и за неволю. А мы свое возьмемъ. 


ВмЪстз. 


ДЪИСТВТЕ ПЯТОЕ. 


Явлене 1-е. 
Стародумъ и Правдинъ. 


Правдинъ. Это былъ тотъ пакетъ, о которомъ привасъ сама здёш- 
няя хозяйка вчера меня увфдомила. 


О 


Стародумъ. И такъ, ты имфешь теперь способъ прекратить безче- 
ловзе злой помфщицы. 

Правдинъ. МнЪ поручено взять подъ опеку домъ и деревни при 
первомъ бБшенств%, отъ котораго могли бы пострадать подвластные ей люди. 

Стародумъ. Благодарене Богу, что челов®чество найти защиту 
можетъ! Пов5рь мнф, другь мой, гдЪ государь мыслить, гдф знаетъ онъ, 
въ чемъ его истинная слава, тамъ челов честву не могутъ не возвращаться 
его права; тамъ вс скоро ощутятъ, что каждый долженъ искать своего 


_ счастья и выгодъ въ томъ одномъ, что законно, и что угнетать рабствомъ 


себф подобныхъ беззаконно. 

Правдинъ. Я въ этомъ согласенъ съ вами; да, какь мудрено ис- 
треблять закорензлые предразсудки, въ которыхъ низвя души находятъ свои 
выгоды. 

Стародум ъ. Слушай, другъ мой! Вели государь есть государь пре- 


‘мудрый. Его дДЪло показать людямъ прямое ихъ благо. Слава премудрости 
его та, чтобы править людьми, потому что управляться съ истуканами н®тъЪ 
‘премудрости. Крестьянинъ, который плоше всЪхъ въ деревн%, выбирается 


обыкновенно пасти стадо, потому что немного надобно ума пасти скотину. 
Достойный престола государь стремится возвысить души своихъ подданныхъ. 
Мы это видимъ своими глазами. 

Правдинъ. Удовольств!е, которымъ государи наслаждаются, владвя 
свободными душами, должно быть столь велико, что я не понимаю, кавя 
побужденя могли бы отвлекать... 

Стародумъ. А! сколь великой душ надобно быть въ государ», 


о чтобъ стать на стезю истины и никогда съ нея не совращаться! Сколько 


сфтей разставлено къ уловленю души челов$ка, имвющаго въ рукахъ сво- 
ихъ судьбу себЪ подобныхъь! И во-первыхъ, толпа скаредныхь льстецовъ 
всеминутно силится увфрять его, что люди сотворены для него, а не онъ 
для людей. 
Правдинъ. Безъ душевнаго презрён1я нельзя себ вообразить, что 
такое льстепъ. 
_ Стародумъ. Льстецъ есть тварь, которая не только о другихъ, ниже 
о себъ хорошаго мнзв1я не имфетъ. Все его стремлен!е къ тому, чтобъ 
сперва ослЗпить умъ у человзка, а потомъ двлать изъ него, что ему надобно. 


Онъ ночной воръ, который сперва свЪчу погаситъ, а потомъ красть станетъ. 


ПравдинЪъ. Несчастямъ людскимъ, конечно, причиною собственное 


_ ихь развращен!е; но способы сдзлать людей добрыми... 


Стародумъ. Они въ рукахъ государя. Какъ скоро вс увидятъ, что 


безъ благонрав!я никто не можеть выйти въ люди; что ни подлой выслугой 


и ни за какмя деньги нельзя купить того, ч$мъ награждается заслуга; что 
люди выбираются для м$Ъстъ, а не мЪста похищаются людьми, — тогда вся- 


° ый найдетъ свою выгоду ‘быть блатонравнымъ и вся Й хорошгь будетъ. 
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Правдинъ. Справедливо. Великй государь даетъ... 

СтародумЪ. Милость и дружбу тЪмъ, кому изволитъ; м$ста и чины: 
ТЪМЪ, КТО ДОСТОинЪ. 

Правдинъ. Чтобъ въ достойныхъ людяхь не было недостатку, при- 
лагается нын% особливое старане о воспитании... 

Стародумъ. Оно и должно быть залогомъ благосостояня государства. 
Мы видимъ вс$ несчастныя слЗдетв1я дурного воспитан1я. Ну, что для оте- 
чества можеть выйти изъ Митрофанушки, за котораго невЪжды-родители 
платять еще и деньги невфждамъ-учителямъ! Сколько дворянъ-отцовъ, ко- 
торые нравственное воспитан!е сынка своего поручаютъ своему рабу врЗ- 
постному! лётъ черезь пятнадцать и выходятъ вм5сто одного раба двое: 
старый дядька да молодой баринъ. 

Правдинъ. Но 0собы высшаго состояюмя просвзщаютъ дётей 
своихъЪ... 

Стародумъ. Такъь, мой другъ; да я желалъ бы, чтобъ при всзхъ 
наукахъ не забывалась главная цЪль вс$хъ знай человфческихь — благо- 
нрав!е. ВБрь мн, что наука въ развращенномъ человзкВ есть лютое оруже 


дВлать зло. Просвзщеве возвышаетъ одну добродЗтельную душу. Я хотёлъ — 


бы, напримЪръ, чтобъ при воспитани сына знатнаго господина наставникъ 
его всямй день разогнулъ ему исторю и указалъ въ ней два мъета: въ 
одномъ, какъ велие люди способствовали благу своего отечества; въ дру- 
гомъ, какъ вельможа недостойный, употребивпий во зло свою довзренность. 
и силу съ высоты пышной своей знатности низвергся въ бездну презрёя 
и поношеня. 

Правдинъ. Надобно, дЪйствительно, чтобъ всякое состояне людей 
им%ло приличное себ воспитан!е: тогда можно быть увзрену... Что за 
шумъ? 

Стародумъ. Что такое сдБлалось? 


Явленше 2-е. 
ТЗ же, Милонъ, Софья, ЕремЗевна. 


Милонъ (отталкивая оть Софья Ерем%евну, которая за нее было упфпи-= 
лась, кричитъ кь людямъ, имЪя въ рукф обнаженную шпагу). Не смЪй никто’. 
подойти ко мнф! 

Софья (бросаясь къ Стародуму). Ахъ, дядюшка, защити меня! 

Стародумъ. Другъ мой, что такое? 

Правдинъ. Какое злодзян1е? 

Софья. Сердце мое трепещетъ! 

Еремзевна. Пропала моя головушка! 


ВмЪетЪ. 


Милонъ. ЗлодЪи! Идучи сюда, вижу множество людей, которые, под- _ 
хватя ее подъ руки, несмотря на сопротивлете и крикъ, сводятъ уже съ. 


крыльца къ каретф. 


ВА м, 
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Софья. Вотъ мой избавитель. 

Стародумъ. Другь мой. 

Правдинъ (ЕремЖевн%). Сейчасъ скажи, куда везти хотЪли, или какъ 
съ злодЪйкой... 

Ерем евна. ВЪнчаться, мой батюшка, вЪнчалться! 

Г-жа Простакова (за кулисами). Плуты! воры! мошенники! Всоёхь 
прибить велю до смерти! 


Явлене 3-е. 
ТВ же, г-жа Простакова, Простаковъ и Митрофанъ. 


Г-жа Простакова. Какая я госпожа въ домф! (Указывая на Милона). 
Чужой погрозитъ, приказъ мой ни во что! 

Простаковъ. Я ли виноватъ? | 

Митрофанъ. За людей приниматься! Вм%оетЪ. 

Г-жа Простакова. Жива быть не хочу! 

Правдинъ. ЭЗлодфяше, которому я самъ свидётель, даетъ право вамъ, 
какъ дядВ, а вамъ, какъ жениху... 

Г-жа Простакова. Жениху! | 

`Простаковъ. Хороши мы! ВмЪетф. 

Митрофанъ. Все къ чорту. 

Правдинъ. Требовать отъ правительства, чтобъ сдфланная ей обида 
наказана была всею строгостью законовъ. Сейчасъ представлю ее передъ 
судъ, какъ нарушительницу гражданскаго спокойства. 

Г-жа Простакова (бросаясь на кол№ни). Батюшки! Виновата! 

Правдинъ. Мужъ и сынъ не могли не имЪть участля въ злодЪяви. 

Простаковъ. Безъ вины виноватъ! ВмЪст, бросаясь 

Митрофанъ. Виноватъ, дядюшка! на колЪ$ни. 

Г-жа Простакова. Ахъ, я собачья дочь! Что я надфлала? 


Явлене 4-е. 


Т же и Скотининъ. 


Скотининъ. Ну, сестра, хорошу было шутку... Ба! что это? Вс наши 
на колЪняхъ! 

Г-жа Простакова (стоя на колёняхъ). АХЪ, мои батюшки! повинную 
толову мечъ не сфчетъ. Мой грёхъ! Не погубите меня! (Къ Софьз) Мать ты 


_ моя родная, прости меня, умилосердись надо мною (указывая на мужа и сына) 


и надъ бздными сиротами! 

Скотининъ. Сестра! О своемъ ли ты ум? 

Правдинъ. Молчи, Скотининъ. 

Г-жа Простакова. Богъь дастъ тебЪ благополуч1е и съ дорогимъ 
женихомъ твоимъ. Что тебЪ въ головз моей? 
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Софья (Стародуму). Дядюшка, я мое оскорблене забываю. 

Г-жа Простакова (поднявъ руки къ Стародуму). Батюшка! прости 
и ты меня, грёз шную. ВЗдь я человзкъ, не ангелъ. 

Стародумъ. Знаю, знаю, что человЪку нельзя быть ангеломъ, да не’ 
надобно быть и чортомъ. 

Милонъ. И преёступлене, и раскаян!е въ ней презрЗя достойны. 

ПравдинЪ (Стародуму). Ваша малЪйшая жалоба, ваше одно слово 
предъ правительствомъ... и ужъ спасти ее нельзя. 

Стародумъ. Не хочу ничьей погибели. Я ее прощаю. 


(Вс вскочили съ колзнЪъ). 


Г-жа Простакова. Простилъ! Ахъ, батюшка!.. Ну, теперя-то дамъ 
я зорю канальямъ своимъ людямъ! теперь-то я всхъ переберу по-одиночк\! 
теперь-то допытаюсь, кто изъ рукъ ее выпустилъ! Нфть, мошенники! Н®тъ, 
воры! Взкъ не прощу этой насмёшки! 

Правдинъ. А за что вы хотите наказывать людей вашихъ? 

Г-жа Простакова. Ахъ, батюшка! Это что за вопросъ? Разв% я не 
властна и въ своихъ людяхъ? 

Правдинъ. А вы считаете себя въ прав драться тогда, когда вамъ 
вздумается? 

СкотининЪъ. Да развз дворянинъ не воленъ поколотить слугу, когда 
захочетъ? 

Правдинъ. Когда захочетъ! Ла что за охота? Прямой ты Скотининъ. 
(Г-жЪ Простаковой). НЗтъ, сударыня, тиранствовать никто не воленъ. | 
| Г-жа Простакова. Не воленъ! Дворянинъ, когда захочетъ, и слуги 
высЪчь не воленъ! Дана чтожъ данъ намъ указъ о вольности дворянства? 1). 

Стародумъ. Мастерица толковать указы! 

Г-жа Простакова. Извольте насмЪхаться; а я теперь же воЪхъ съ. 
головы на голову... (Порывается идти). 

Правдинъ (останавливая ее). Поостановитесь, сударыня. (Вынувь бу- 
магу и важнымъ голосомъ Простакову). Именемъ провительства вамъ прика 
зываю сей же часъ собрать людей и крестьянъ вашихъ для объявлен1я имъ 
указа, что за безчелов е жены вашей, до котораго попустило ее ваше 
крайнее слабомысл1е, повелваеть мн правительство принять въ опеку домъ 
вашъ и деревни. 

Простаковъ. А! Ло чего мы дожили! 


Г-жа Простакова. Какъ! Новая бЪда! За что? за что, батюшка? 
Что я въ своемъ дом госпожа... 


Правдинъ. Госпожа безчелов®чная, которой злонрав!е въ благоучре- 
жденномъ государств терпимо быть не можеть. (Простакову). Подите. 
Простаковуъ (отходить, всплеснувъ руками). ОтТЪъ кого это, матушка! 


1) Указъ Петра ТТ, предоставлявпий дворянамъ многя преимущества. 
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Г-жа Простакова (тоскуя). О, горе взяло! О, грустно! 

СкОТИинНИНЪ (вь сторону). Ба! ба! ба! Да эдакъ и до меня доберутся. 
Да эдакъ и всяюй Скотининъ можеть попасть подъ опеку... Уберусь же я 
отсюда по-добру, по-здорову. 

ПравдинЪ (Скотинину). А скорЪе всего ты. Я слыхалъ, что ты съ 
свиньями не въ примзръ лучше обходишься, нежели съ людьми... 

Скотининъ. Государь ты мой милостивый! да какъ къ людямъ и ле- 
жать у меня сердцу? Самъ ты разсуди: люди передо мною умничаютъ, & 
_ между свиньями я самъ вофхъ умн$е. 

Г-жа Простакова. Все теряю! Совсёмъ погибаю! 

СкотТининЪ (Стародуму). Я шелъ-было къ теб» добиться толку. 
Женихъ... 

Ст ародумьъ (указывая на Милона). Вотъ онъ. 

Скотининъ. Ага! такъ мнз и дфлать здЪсь нечего. Кибитку впречь, 
да и... 

Правдинъ. Да и ступай къ своимъ свиньямьъ. Не забудь однако жъ 
повЪестить всёмъ Окотининымъ, чему они подвержены. 

Скотининъ. Какь друзей не остеречь! Повзщу имъ, чтобъ они 
людей... 

Правдинъ. Побольше любили, или бъ по крайней мёрЪ... 

Скотининт. Ну... 

Правдинъ. Хоть не трогали. 

СкотТиниИНЪ (отходя). Хоть не трогали. 


Явлене 5-е. 


Г-жа Простакова, Стародумъ, Правдинъ, Митрофанъ, 
Софья, ЕремЗевна. 


Т-жа Простакова (Правдину). Батюшка! не погуби ты меня! Что 
тебЪ прибыли? Не возможно ль какъ-нибудь указъ поотмзнить? Вов ли 
указы исполняются? 

Правдинъ. Я оть должности никавъ не отступлю. 

Г-жа Простакова. Дай мнз сроку хоть на три дня. (Въ сторону). 
Я дала бы себя знать... 

Правдинъ. Ни на три часа. 

Стародумъ. Да, другь мой, она и въ три часа напроказить можетъ. 
столько, что вЪкомъ не пособишь. 

Г-жа Простакова. Да какъ вамъ, мой батюшка, самому входить въ 
мелочи?.. х 
Правдинъ. Это мое дло. Чужое возвращено будеть хозяевамъ, а... 
Г-жа Простакова. А съ долгами-то раздвлалься?.. Не доплачено- 


учителямъ. 


т 


Правдинъ. Учителямъ? (ЕремЪевнз). ЗдФсь ли они? Введи ихъ сюда. 

Ерем%евна. Чай, что прибрели. А нфмца-то, мой батюшка? 

Правдинъ. ВсЪхъЪ позови. (Еремжевна отходить). 

Правдинъ. Не заботься ни о чемъ сударыня: я всзхъ удовольствую. 

СтародумЪ (видя въ тоскз г-жу Простакову). Сударыня, ты сама 
себя почувствуешь лучше, потерявъ силу дфлать другимъ дурно. 

Г-жа Простакова. Благодарна за милость! Куда я гожусь, когда 
въ моемъ дом моимъ же рукамъ и воли н%тъ? 


Явлен!е б-е. 


Т$ же, Еремвевна, Вральманъ, Кутейкинъ и Цыфиркинъ. 


ЕремЗевна (введя учителей, къ Правдину). Вотъ тебф и вся наша сво- 
лочь, мой батюшка. 

Вральманъ (Правдину). Фаше фысоко-и-плахороте, исфолили сепЪ 
прасить? 

Кутейкинъ (Правдину). Эванъ быхь и придохъ. 

Цыфиркинъ (Правдину). Что приказу будетъ, ваше благород1е? 

Стародумъ (съ прихода Вральмана въ него вглядывается). Ба! Это ты, - 
Вральманъ? 

Вральманъ (узнавъ Стародума). АЙ! ай! ай! ай! ай! Это ты, мой ми- 
лостифый хосподинЪ! (ЦЪлуя полу Стародумову). Старофенька ли, мой отесъ, 
пошифать исфолишь? 

Правдинъ. Какь! Онъ вамъ знакомъ? 

Стародумъ. Какь не знакомъ! Онъ три года былъ у меня кучеромъ 
‘(Вс показываютъ удивлен!е). 

Правдинъ. Изрядный учитель! 

Стародумъ. А ты здфсь въ учителяхь, Вральманъ? Я думальъ, 
право, что ты человЪкь добрый и не за свое не возьмешься. | 

Вральманъ. Та што тфлать, мой патюшка! Не я перфой, не я по- 
слЪтнй. Три м$сеса фъ МоскфЪ шатался пезъ м%етъ, кушеръ нихт$ 
не ната. Пришло мнЪ липо съ голотъ мереть, липо ушитель... 

Правдиньъ (кь учителямъ). По вол правительства, ставъ опекуномъ 
надъ здфшнимъ домомъ, я васъ отпускаю. 

Цыфиркинъ. Лучше не надо! 

Кутейкинъ. Отпускать благоволите? Да прежде разочтемся... 

Правдинъ. А что тебЪ надобно? 

Кутейкинъ. НЗтъ, милостивый господинъ, мой счетепъ зЪло на малъ. 
„За полгода за ученье, за обувь, что истаскалъь въ три года, за простои, что. 
сюда прибредешь, бывало, попусту, за... 

Г-жа Простакова. Ненасытная душа! Кутейкинъ! За что это? 

Правдинъ. Не м%Ьшайтесь, сударыня, я васъ прошу. 


уй 
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Г-жа Простакова. Да коль пошло на правду: чему ты выучиль 


Митрофанушку? 


Кутейкинъ. это его дЪло, не мое. 


Правдинъ (Кутейкину). Хорошо, хорошо. (Цыфиркину) Тебь много ль 
заплатить? 


Цыфиркинъ. Мнз? Ничего. 
Г-жа Простакова. Ему, батюшка, за одинъ годъ дано десять руб- 


лей, а еще за годъ ни полушки не заплачено. 


Цыфиркинъ. Такь на т% десять рублей я износилъ сапоговъ въ 
Два года—МЫ и квиты. 

Правдинъ. А за ученье? 

Цыфиркинъ. Ничего. 

Стародумъ. Какъ ничего? 

Цыфиркинъ. Не возьму ничего: онъ ничего не перенялъ. 

Стародумъ. Да тфмъ не меньше тебЪ заплатить надобно. 

Цыфиркинъ. Не за что. Я государю служилъ слишкомъ двадцать 
в За службу деньги бралъ; по пустому не бралъ и не возьму. 


Стародумъ. Воть прямо добрый человЪЕЪ! (Стародумъ и Милонъ вы- 
нимаютъ изъ кошельковъ деньги). 


Правдинъ. Тебз не стыдно, Кутейкинъ? 

Кутейкинъ (потупя голову). Посрамихся, окаянный. 

Стародумъ (Пыфиркину). Вотъ тебЪ, другъ мой, за добрую душу. 
Цыфиркинъ. Спасибо, ваше высокороде, благодаренъ. Дарить меня 


ты воленъ; самъ, не заслужа, вВкъ не потребую. 


Милонъ (давая ему деньги). Вотъ еще тебЪ, другъ мой! 

Цыфиркинъ. И еще спасибо. (Правдинъ даетъ также деньги). 

Цыфиркинъ. Да за что, ваше благороже, жалуете? 

Правдинъ. За то, что ты не походишь на Кутейкина. 

Цыфиркинъ. И! ваше благород!е! Я солдатъ. 

Правдинъ (Цыфиркину). Пойди жь, мой другъ, съ Богомъ. (Цыфир- 
кинъ отходить). 

Правдинъ. А ты, Кутейкинъ, пожалуй-ка сюда завтра, да потрудись 
разсчесться съ самою госпожею. 

Кутейкинъ (выбЪгая). Съ самою! Отъ всего отступаюсь. 

Вральманъ (Стародуму). Старофа слуха не остафте, фаше фысоко- 
роте. Фосмите меня апять къ сепф. 

Стародумъ. Да ты, Вральманъ, я чаю, отсталь и оть лошадей? 

Вральманъ. 9й, нЪтъ, мой патюшка! ППучи съ стёшнимъ хоспо- 


тамъ, касалось мн, што я фсе съ лошатками. 

























Явлене 7-е. о 
ТВ же и Камердинеръ.. 


Камердинеръ (Стародуму). Карета ваша готова. 
Вральманъ. Прикашишь мн дофести сепя? И 
Стародумъ. Поди, садись на козлы. (Вральманъ отходить). _ 


г 


_ Явлене послёднее. 


Г-жа Простакова, И Милонъ, Софья, Пра ав 
Митрофанъ, ЕремЗевна. | 
Стародумъ (Правдину, держа руки Софьи и НЫ Ну, ы 
мы Фдемъ. Пожелай намъ.. й 
Правдинъ. Всего счастья, на которое имЗютъ право честныя К се 
Г-жа Простакова (бросаясь обнимать сына). Одинъ ТЫ ост: л 
меня, мой сердечный другъ, Митрофанушка! 
Митрофанъ. Да отвяжись, ИЕ. Какъ навязалась... 


и въ Оморовы 
Софья (подбЪжавъ къ ней). Боже Мой! она безъ памяти. 


Стародумъ (Софь®). Помоги ей, помоги. а и ЕремЪ вн 
могаютъ). 


теб ея безумная любовь и довела ее г больше до несчастья. | 
Митрофанъ. Да она, какъ будто невздомо... | 
Правдинъ. Грубянъ! 
Стародумъ (Еремзевнз). Что она теперь? Что? 


руками). Очнется, мой батюшка, очнется. | 

Правдинъ М Съ тобой, . ‚ дружокт, знаю, что. и 
шелъ-ка служить... 

Митрофанъ о рукой). По мн8, куда велятъ! = : 

Т-жа Простакова (очнувшись, въ отчаянйи). Погибла Е 





меня сына! 


Стародумъ во на г-жу у Простакову). Воть злоправи у 
плоды! 
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